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Drugi z kolei tom wydawnictwa naszego odnosi się do tej 
samej epoki co i pierwszy; a chociaż różni się zakresem spraw, 
których dotyczy, w ścisłym z ni n pozostaje związku i dopełnia 
całości. Jeżeli bowiem DyaryilSZ Sejmu z 1565 r. daje nam 
poznać wewnętrzny ustrój państwa i dokładny przedstawia obraz 
żyda publicznego w połowie szesnastego wieku, to Akta Podkail- 
cJerskie, przeważnie ku połityce zagranicznej zwrócone, wtaje
mniczają nas w działalność gabinetu Zygmunta Augusta i po
zwalają ocenić jego stosunki, znaczenie, taktykę i zamiary. Bo
gaty to nabytek dla historyka, z jakiegokolwiek zresztą spoglą
dać będzie stanowiska na dzieje!

Franciszek Krasiński, który zbiór ten po sobie zostawił, był 
długo posłem na dworze Cesarskim, ówczesnym forum millldi, 
nim został podkanclerzym koronnym. Wtajemniczony iv stosun
ki międzynarodoioe, na tern stanowisku stał się doradcą i kiero
wnikiem dyplomatycznych zabiegów Króla, tak jak przedtem był 
już prawą jego ręką w najtrudniejszych i najważniejszych kwe- 
styach wewnętrznych. Dostąpiwszy biskupstwa Krakowskiego, pod
czas następnych bezkrókwi stanowił główną łącznię zwaśnionych 
stronnictw i umiarkowaniem własnćm pociągał je do zgody. Umarł 
wcześnie, bo w 52 roku życia, w początkach panowania Stefana 
Batorego.



Akta, które z jego kancelaryi wysJy od 1569—1515, ułożo
ne 10 chronologicznym porządku, mogą być uważane jako dalszy 
ciąg Tomicy anów. Stanowią one w zbiorze po ś. p. Sicidzińskim 
rękopisu) (zapewne kopię ówczesną) składający się z 454 kart fol. 
ścisłego pisma, io języku polskim, łacińskim i włoskim. Dokument 
na str. 12 drukujem z zachowaniem ortografii pierwowzoru, inne 
zaś icedług nowszej pisowni z uwzględnieniem cech ogólnych i wła
ściwości gramatycznych. Korrespondeucyę zaś włoską w tłumacze
niu, łacińską, jako dostępniejszą w orygi lale podajem.

Wahaliśmy się chwilę, czy czekać aż rękopism cały gotów bę
dzie do druku, aby go ogłosić, czyli tez wydawać go częściowo, 
io miarę opracowania materyału. Poszliśmy tą ostatnią drogą, pe
wni, że uczona publiczność nie nazwie pośpiechem tego, co w isto
cie jest tylko gorliwością.

Wł. Krasiński.







I.
Sigisimindiis Augustus Dei gratia Rex Polouiae, 
uiaguus Dux Litliuauiae. Russiac, Prussiae, Ma- 

soviae, Sainogitiaeque Dominus et haercs.

Georgio Ticiiiio. «
Venerabilis domine n. dilecte. Scripseramus antca Domi- 

nationi tuae, illique mandaveramus ut cum sanctissimo Do
mino nostro nomine nostro ageret, eique supplicaret, patere- 
tur Sanctitas ejus Reverendům in Christo patrem dominum 
Petrum Myszkowski Episcopum Plocensem, una cum episco- 
patu ipso, Decanatum Cracoviensem retinere: cum domo et 
praestimonio, quae hactenus in ecclesia cracoviensi obtinuit. 
Quae res etiam fuit a Sanctitate ipsius ex animi nostri senten- 
tia impetrata. Nunc quoniam audimus Reverendo domino 
episcôpo difficultatem, praesertim de domo et praestimonio, 
fieri a nonnullis, qui etiam asserere non dubitant, impetratio- 
nem banc retentionis praeter voluntatem nostram esse factam, 
mandamus denuo D. tuae, ut rctentionem banc quam ma
xime nomine nostro tueretur, ipsique Sanctissimo Domino no
stro persuadent, gratissimum nobis fore,, si id, quod semel 
Reverendo domino episcopo Plocensi concessit ad nostra po
stulatu, deinceps praesentia ratum habere velit, neque se 
a sententia sua dimoveri patiatiir, eoruni hominum sermoni- 
bus, qui haec, nobis insciis, a Sanctitate ejus jactant fuisse

*) Ksiądz Jerzy Ticini, Kanonik Łęczycki, jeden z sekretarzy 
królewskich, był agentem króla Zygmunta Augusta przy dworze 
Rzymskim już w roku 1564, jak się pokazuje z listu tegoż króla do 
Papieża, w którym poleca Kamila Lambertini Bonończyka.

Patrz Teinera T. II str. 711.
.1
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impetrata. Nos enim non solum tune ejus rei auctores profec- 
to fuimus, uti ex nostris superioribus ad Dominationem tuam 
scriptis litteris videre licet, sed nunc etiam magnas omnino 
causas habemus, quamobrem idem Reverendo domino episco- 
po, ob singularia ipsius erga nos mérita, perpetuum esse 
cupiamus. De quibus causis etiam alias ad Dominationem tuam 
abunde perscripsimus.

Dat. Lublini 9 Januarii Anno domini 1569.

II.
Sigisinuiidns Augustus etc.

Significamus etc.... Eam semper fuisse nostram opinionem 
de singulari virtute, et eruditione fideque erga nos, ac obser- 
vantia Venerabilis Fr. Krasiński, Praepositi Plocensis, Archi- 
diaconi Calissiensis et canonici Cracoviensis, jam inde ab eo 
tempore, quo primům inter secretarios nostros relatus erat, 
ut propter summam ipsius erga nos fidem et observantiam, 
omnia illi recte a nobis committi, propter mirificam autem 
virtutem et eruditionem, nihil non reetissime ab eo confici po- 
tuisse videretur, itaque cum ingenium industriamque ipsius, 
in honestis aliquot, et illustribus legationibus, per continues 
aliquot annos periclitati essemus, quibus in legationibus obeun- 
dis, non solum certain de se opinionem nostram vehementer 
confirmavit, sed etiam novám quandam magnopere excitavit, 
fecimus summa voluntate nostra, ut paulo ante praepositu- 
ram ipsam Plocensem, unnm ex optimis et honorificis sacer- 
dotiis in ipsum conferremus. Nunc autem praeterea cum Re- 
verendus in Christo pater D. Petrus Myszkowski, Episcopus 
Plocensis, tum aetati ingravescenti, tum valetudini quoque 
et tranquillitati, ac otio sue consulens, Procancellariatum re- 
gni nostro nitro in Senatu, praesentibus nobis deposuisset, si- 
gillumque minus, quod a nobis traditum habuerat, nobis 
et Reipublicae reddidisset, faciendum nobis esse existimavi- 



mus, ut sigillum hoc istud, et officium Procancellariatus Re- 
gni nostri, cura omnibus prb ilegiis, juribus, praerogativis, 
huic muncri autiquitus attributis, eiàem Venerabili Fran
cisco Krasiński publice in coin entu omnium regni nostri or- 
dinum, ad extrema vitae .psi us tempora traderemus. Quod 
quidcm fecimus, bona spe freti, ipsum non soluin in eaclem 
erga nos fide et observantia permansurum, verum etiam 
quo majorem suarum virtutiun exercendaruin campům in hoc 
Procancellariatu nactus est, hoc majora et illustriora indicia 
atque documenta ipsarum iudies daturum esse, imitantem, 
cum reliques fere mîmes, qui ante ipsum eidem muneri prae- 
clare admodum in hoc regno praefuerunt, tum etiam eum, 
cui ipse proxime successif, Referendum D. Petrum Myszkow
ski Episcopum Plocensem, qui id mimus et gessit sane lauda- 
biliter, et cum summa gratiae nostrae testificatione suscep- 
tum, non cum minore omnium ordinum pro meritis suis 
gratiarum actione deposuit. Quod cum ita sit: omnibus m 
universum quorum interest mandamus, ut praefatum \ enera- 
bilem Franeiscum Krasiński, verum atque legitimum regni 
Poloniae Procancellarium agnoscaut, eique locum, censům, re- 
ditum, praerogativam denique omnem ejus muneris diligen
ter conservent, et conservari làciant, Quae etiam omnia nos 
ipsi, quantum in nobis est, conservaturos nos esse pollicemur, 
et libenter admodum et diligenter. In cujus rei fidem etc.

Dat. Lublini XI Januarii.

ni.
Sigisiiiundiis Augustus.

SereuissMiiac Caesarcae Mapstati. ')
Serenissimoiet Excellentissimo etc. . . Serenissime etc. . 

beripseramus ante biennium Äiajestati vestrae, ab eaque po-

*) Maksymilian II Cesarz Niemiecki.
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stulaveramus, pro generoso Nicolao Brandis, subdito nostro, 
ex tenitorio Oszwieczimensi, ut secundum tenorem pacto- 
rum nostrorum communium, ipsum ab injuria Magnifici Fran
cise! Turzonis Maj estas vestra defeuderet, colonosque ipsius 
profugos, cum familiis, mmentis, et multa suppellectile, re- 
stitui a praedicto Turzone juberet. Ac dederat quidem tune 
Maj estas vestra mandat! sui, litteras ad ipsum, quas nos etiam 
vidimus, ut et colones istos, et reliqua restitueret. Verum ad 
eas quidem litteras factum est nihil, ita ut nihilominus sub- 
ditus noster hucusque eam injuriam patiatur. Quamobrem 
iterum atque iterum postulamus a Majestáte vestra, ut aucto- 
ritatem suam majorem et severiorem mterponat, ne amplius 
Nobilis hic, subditus noster causam habeat conquerendi. 
Cum enim nunc, agantur comitia ixgni nostri, nolleinus sane 
přiváto hoc negotio causam rerum publicarum interturbari, 
cum is quidem, ut audimus, injuriam suam, ad ordines regni 
nostri referre deliberatum habeat. I aciet Majestas vestra rem 
et aequitate sua, et Fraterna erga dos benevolentia dignissi- 
mam, si finem b nie negotio quam primům imposuerit. De 
quo sane non dubitamus. Bene valere Majestatem vestram 
cupimus.

Dat. Varsaviae die XXVI Januare, Anno D. MDLXIX.

IV.
Sigisinuiidiis Aiigiistus.

Carole Daiizaco, ilegis Galllae legato.
Magnifiée s. n. dilecte. Fts’ auïmde quoque de his rebus 

intelligebamus, quae et in Suctia proximis dlebus, et istic in 
Dania acciderant, tarnen sermo litte rarum quoque S. vestrae 
in hoc gencre fuit nobis gratissiinus. Nec minus illud, quod S. 
vestra iterum a tque iterum studium et operám suam, nomine Se
renissimi Galli arum Regis déferre nobis non dubitat,ad pacifica- 
tionem coeptam, vel prosequendam, vel constituendam. si in 
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ea re auctoritas Serenissimi regis Galliarum nsui nobis esse 
posse videatur. [laque primům omnium studium hoc tan
tum S. vestrae erga nos, erga que causam hanc cominunem, 
cujus studii magna ad nos indicia, tum litteris S. vestrae, 
tum fama quoque ipsa sua perlata, non possumus non magno- 
pere probare. Deinde autem profitéri illud non dubitamus, 
non grava te nos opera S. vestrae vel in hac vel in alia etiam 
causa, usures esse, si quando se alicujus rei occasio obtulerit. 
Nunc quidem tantum fere habemus, quod S. vestrae, pro 
ipsius singulari erga nos observantia, injungamus, ut amo- 
rem et benevolentiam nostram fraternam Serenissimo princi- 
pi régi Galliarum de meliori nota commendare nunquam in- 
termittat, sibi autem de nobis omnia prolixe promitatt.

Dat. Lublini XVI Februarii Anno Domini MDLXIX. 
Begni nostri.XL.

Christotbrus Megapolcnsis Dux, ad regiam Ma
jestatem, die XVIII Februarii MDLXIX, Lublini. ')

Serenissime Rcx, et domine, domine clementissime, quod 
jampridem edoctus calamitate mea, per me ipsum libenter 
fateor, et agnosco, id nunc quoque summa S. R. Majestatis 
vestrae gratia atque clementia invitatus dissimulare non pos-

9 Krzysztof X-že Meklembnrgski, Koadjutor Arcybiskupstwa 
Rygskiego, był -więziony wraz z Arcybiskupem w Kokenhausen 
przez rok cały, przez Wilhelma Firstenberga Mistrza Inflanckiego, 
za staraniem króla Zygmunta Augusta wypuszczony na wolność 
w roku 1557. Skoro w końcu ruku 1561 Eryk XIV Król szwedz
ki wysłał kilka tysięcy ludzi do Inflant i zabrał wiele zamków 
warownych, Krzysztof X. Meklemburgski połączył się z nim prze
ciw królowi Polskiemu, ale Ernest Wejer dowódzca załogi nie
mieckiej, z sześciuset ludzi złożonej, pojmał Krzysztofa i odstawił 
królowi, który kazał go za takową zdradę osadzić w zamku Raw- 
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sum, majorem esse erga me Majcstatis Vestrae Serenissimae 
gratiam, quam ut eam ulla unquam mea merita assequi posse 
vidcantur. Ego enim cum benefici ) S. R. M. V. et coadju- 
tor Arcliiepiscopatus Rigcnsis factus, et paulo post ex gravis- 
sima Magistři Livoniensis obsidione ac vinculis liberatus, et 
multis aliis S. R. M. V. officiis ac beneficiis adfectus essem, 
tameu vel fervore*aetatis  ipsius meac, vel pra vis nonnullorum 
coiisiliis incitatus, ad Ericum XIV f uecorum Regem, hostem 
publicum Majestatis Vestrae dcfeceram, posthabita intérim 
S M. V. Rege consanguineo, et domino ac bcnefactore meo. 
Pro quo sane facto, ac cxcessu meo, illud ctiam juste admo- 
dum Dei judicio reportavi, ut in potestatem S. R. M. V. et 
captivitatem devencrim, in eaquc conditione et fortuna, annos 
pene sex versatus sim, desertus ab amicis, destitutus a pro- 
pinquis, nudus ab omni prorsus cum meo ipsius pracsidio, 
tum omnium aliorum. Et tarnen S. Majestas V. Regia, cum 
amici mei, et noti moi dereliquissenl me, ipsa assumpsit me: 
et pro juvenilibus erratis, atque adversum se commissis meis, 
haue gratiam mihi, pro sua singulär clementia reddidit, ut 
me et in custodia admodum dementi per id tempus habuerit, 
et rebus ad victum necessariis benigne, cum omnibus meis 
prosecuta fuerit, et spem praetcrca semper fecerit, gratiae 
atque clementiae suae Regiac, dummodo a tumultibus ipsis 
bellicis respirasset.

Quibus sane omnibus et multis praeterea aliis in rebus, 
uti summa m meam culpam, ita summam S. Majestatis V. R. 
gratiam atque deinentiam, libenter, et ex animo meo sponte 
agnosco, et quoad longissime vixero. omnia mea grata, mę

skim, poleciwszy straż jego Janowi Jarzynie herbu Biała albo Trza
ska. Krzysztof Koadjutor Arey biskupstwa Rygskiego, iniał brata Jana 
Albrychta X. Meklemburgskiego, żonatego z córką. Kcia Pruskiego; 
ten starał się usilnie o uwolnienie go z więzienia, w którćm przez 
lat siedm był trzymany i dopiero w roku 15ß9 wypuszczony zo
stał na wolność, w skutku czego pisze niniejszy list do króla. 
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moria, omni débita praedicatione, omnibus denique bene nati, 
ac bene instituti principis, studiis, et obsequiis, perpetue 
agnoscam.

Non ero unquam nec verbo, nec facto, nec per me, nec 
per alium, contra S. R. vestram, regnumve Poloniae, aut re- 
liqua dominia vel feuda S. R. M. vestrae subjecta. Nullas 
inimicitias cum S. R. M. V. amicis, inprimisque cum Serenis- 
simis Daniae, foederato, et Joanne Sueciae affine M. Vestrae, 
regibus exércebo, nullamque eorum dominiis significationem 
ullius hostilitatis dabo, sed eos pariter eum S. R M. V. domi
no et benefactore meo, et cum omnibus Majestatis V. confoe- 
deratis, vassallis, servitoribus, et omnino cum omnibus S. M,V. 
addictis, omni meo studio colam et observabo.

Nunc quidem Archiepiscopatu Rigensi, quem bénéficie 
S. R. Majestatis V. antea obtinui, sponte mea, in gratiam 
ejusdem Majestatis V. cedo, j urique si quod unquam ad eum 
aut ad capitulum Rigense habui, solenniter omni quo possum 
meliori modo, via et ratione, publice et clara voce renuntio, 
neque me deinceps ad ea juris illiquid habere praetendo, nec 
habiturum esse unqitam praetendam, omnes etiam et singulos, 
quorum forte fidem jurejurando obstrictam in Livonia et obli- 
gatam habui, hoc jurejurando solvo et libero, solutosque et 
libérâtes pronuntio. Inque barum omnium rerum signum et 
testi inonium illustrius, privilegia, et quaecunque alia ad dic
tum Archiepiscopatum et capitulum pertinentia, penes me 
habeo, S. M. R. V. trado, nec plura me bis habere profiteor, 
et si forte haberem, nunquam me bis usurum, sed omnia 
S. M. V. transmissurum esse polliceor.

Atque liis sane de causis cum débita reverentia S, R. Ma
jestatem V. aceedo, eamque humiliter oro, et obsecro ut et 
praeteritis erratis meis pro sua singulari clementia, et erga 
affiietos humanitate ignoscere, et deinceps de me, omnia bo
ni clientis, et consanguinei officia sibi polliceri, et uti me 
nunc jam omnibus auxiliis destitutum, et in solum Deum, ac 
solara Majestatem V. projectum, ex mera sua regia gratia 
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liberum pronuntiare, ac condition i meae Ducali restituera, 
(de quo immensas ac immortales S. M. V. ago atquc habeo 
gratias), non fuit dedignata, ita in posterům eadem gratia ac 
benevolentia sua Regia prosequi ne dediguetur.

Ego autem posteaquam liber jam pronuntiatusr et condi
tion! meae Ducali a S. M. R. Vestra restitutus sum, polliceor 
bona fide, me ea omnia quae dico ütteris etiam ac diplomati- 
bus meis Ducalibus, hic Lublini, quoad opus fuerit testatn- 
rum, eademque iterum viva voce apud Serenissimüm Daniae 
Regem uti foederatum S. M. V. intra praesentis anni spatium 
recogniturum, ac confirmaturum, ejusque recoguitionis ac 
confirmationis meae litteras a S. M. ipsius testimoniales ad 
S. R. Majestatem V. intra ejusdem anni spatium missurum 
esse.

Haec autem omnia et singula suprascripta, et caetera, 
quaecunque at contestandum meum erga S. R. M. V. studium, 
et gratitudinem, pertinere unquam videbuntur, diligenter me 
semper esse, ac serio praestiturum, neque ab iis, quae hic 
verbo nuucupata sunt, ulla ratione aut colore quacsito, un
quam discessurum, sub fide et honore Ducali, ac militari, 
atque adco, sub onere conscientiae in vim juramenti publice, 
hoc loco in conspectu omnium Rcgiii S. R. M. Vestrae ordi- 
num,et quorumvis aliorum, sancte et inviolabilité!’ polliceor, 
spondeo, et promitto

VI.
Ejusdem Dueis Diplomu, quo de superioři bus 

dictis cavet.
In nomine Domini Amen. Cum magnopere deceat dieta 

principům virorum firma et immob lia esse, quaeque ab iis ver
bo nuncupata sunt, ea ipsa mcmoi iam quam maxime habere

*) Patrz Dogiela T. V str. 279—280. 
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dinturnam, idcirco nos Christo] -horus, dux Megapolensis, prin- 
ceps Vandalorum, Cornes Suercnensis, ac dominus Rosthochii, 
Staragardiaeque, ad perpétuain rei memoriam, universis, ad 
quorum notitiam hae nostrae litterae pervénerint, no tum faci- 
mus. Prineipio nos olim ex gratia et favore singulari Serenis
simi principis et domini, domini S. Augusti, dei gratia etc. 
consanguinei, ac benefactoris nostri clementissimi, ad Coadju- 
toriam Archiepiscopatus Rigen sis in Livonia, accedente cqn- 
sensu Reverendissimi in Christo patris et sublimissimi princi
pis, ac domini Vilhelmi, Dei gratia Archiepiscopi Rigensis, 
Marchionis Brandeburgensis, Stetinensis, Poraeraniae, Cassu- 
borum. Sclavorum Ducis, principis Rugiae, et Burgrabii No
rymbergę nsis, consobrini praeiati Serenissimi Domini S. Au
gusti, Dei gratia régis Poloniae pervenisse. Deinde autem 
ope atque praesidio ejusdem S- R. Majestatis, ex gravissim. 
obsidione ac vinculis Illustrissimi et Reverendissimi Domini 
N. Firstembergii, quibus una cum Illustrissime et Reveren- 
dissimo domino Archiepiscopo in Livonia tenebamur, libera- 
tos fuisse: praeterea autem multa alia bénéficia ab eadem 
S. R. M. récépissé, quorum apud me memoriam nulla in po
sterům delebit oblivio. Pro iis tarnen Majestatis ipsius benc- 
factis, cum aetas mea juvenilis in quorundam homiuuin non 
optima consilia incidisset, factum fuit imprudentia adolescen- 
tiae mcae, ut a Majestáte ipsius, quam omni ineo obsequio 
colere debui, defecerim, nieque ad Ericum XIV, Suecorum 
tune regem, hostem M. ejus publicum, contulerim. Ex qua 
etiam ipsa re paulo post, summo et justo admodura judicio 
Dei, in manus et potestatem Majestatis ipsius, inque captivi- 
tatem perveneram: in qua anuos fere sex versât ns sinn, de- 
sertus ab amicis, destitutus a »propinquis, nudus ab omni pror- 
sus auxilio, cum meo ipsius, tum omnium aliorum. Quo qui- 
dem ipso tempore non clauserat etiam Maj estas ipsius a me 
solitam benignitatem suam. Nam me et in dementi admo- 
dum custodia per tótum id tempus habuit, et rebus ad victum 
pertinentibus benigne cum omnibus měis providit, et spem 

2 
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praeterea assidue fere ostendit gratine atque dementi ae suae 
regiae, quatenus ipsi per publions regni, dominiorumque suo- 
nim rationes licitum fuisset. Ad extremum autem ut pri
mům aliqua ex parte a tumultibus bellicis, 'quibus Maj estas 
illius detinebatur, respirasset, ea libertate, cujus spem mini 
toties ostendebat, ex mera sua gratin, et clementia Regia, me 
donavit, et condition! meae Ducali, in qua olim fueram, inté
gré restituit. Haec igitur omnia et multa praeterea řiha con
sidérons, cum m iis summam meam culpam, summam autem 
S. Majestatis ipsius gratiam atque clcmentiam agnoscerem, 
libenter feci, et ex animo, ut Majestatem illius supplex, sicuti 
decebat, adienm, ab eaque erratis, ac delictis ineis omnibus, 
veniam petierim; gratins etiam immensas et immortales pro 
tantis beneficiis egerim; ad extremum autem et Archiepisco- 
patu Rigensi, ultro in gratiam Majestatis ipsius cesserim, et 
omni juri, quod forte super dictum Archiepiscopatum et ca- 
pitulum habueram, renuntiaverim, et deniquB privilegia 
omnia eodem pertinentia, quae penes me tune habui, Maje
stat! ejus tradiderim. Quae quidein omnia et singula his 
etiam litteris facienda mihi esse existimo, ac primům qnidem 
Majestatem ipsius per commun« humanitatem, perque mu- 
tuam cum familia mea necessitudinem, et propriam ipsius 
Majestatis clementiam, humiliter oro et obsecro, ut et praete- 
ritis erratis, ac delictis meis ignoscere, et in posterům de me 
omnia sibi boni dientis et consanguine! obsequia pollicen, 
mihique porro veterem suam gratiam et bene volenti am con- 
servare ne dedignetur. Deinde autem S. R. Majestati ipsius 
immensas et immortales ago gratins, quod me et multis olim 
beneficiis immerentem affecerit, et nunc omnibus aliis auxiliis 
destitution, et in solum Deum, ac solam Majestatem ipsius 
projectum, libertate donaverit, ac condition! meae Ducali re
stituent. Quod quidem ego benefici mi, et nunc jam vere, 
atque éx animo profiteor, et quoad Jongissime Lixero, lubens 
omni mea gratissima memoria, et omni débita, ac tanto béné
ficié digna praedicatione, ac omnibus denique bene nati, ac 
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bene instituti principis, studii*,  et obscquiis perpetuo agnos- 
cam. Non ero unquam nec consilio, nec verbo, nec facto, 
nec per me, nec per alium contra S. R. Majestatem ipsius, 
regnumve Poloniae, aut reliqua dominia, vel feuda, Majestati 
ejus quolibet subjecta. Nullas inimicitias cum Majestatis ejus 
amicis, inprimisque cum Seren issimis: Daniae, foederato, et 
Joanne Sueciac, affine Majestatis ejus, regibus exercebo, nul- 
lamque eorum doininiis signifi kationem ullius hostilitatis da
bo: sed eos pariter cum Majestáte ejus, domino et benefacto- 
re meo, cumque omnibus Maj< statis ipsius confoederatis, vas- 
sallis, servitoribus, et omniuo cum omnibus Majestati ejus ad- 
dictis, omni meo studio colant et observabo. Ad extremum 
autem Archiepiscopatu Rigensi, quem olim bénéficie S. R. M. 
ejus obtinui, nunc jam sponte mea, in personam ejusdem Ma
jestatis cedo, jurique, si quod unquam ad eum, aut ad capitu- 
lum Rigense habui, solenniter omni quo possum meliori mo
do, via et ration!, publice his litteris renuntio, perpetuo et 
in aevum. Itaque nec me nunc ad ea juris aliquid habere 
praetendo, nec deinceps habiturum unquam esse praetendam: 
omnes etiam et singulos, quorum forte fidem obstrictam in 
Livonia, et jurejurando obligatam habui, jurejurando illos sol- 
vo et libero, solutosque et libérâtes pronuntio, perpetuo et 
in aevum. Inque harum rerum omnium signum et testimo- 
nium illustrius privilegia et al ia ad dictum Archiepiscopatum 
et capitulum Rigense pertinentia, quaec inique penes me ha
ben, Majestati ipsius regiae trado, et ultra ea quae trado, plu- 
ra me non habere profiteor, et si forte postea haberem, nuu- 
quam me iis usurum, sed omnia ad Majestatem ipsius primo 
quoque tempore transmissuruin esse bona fide polliceor. Pol- 
liceor etiam eadem fide, me ea omnia, quae his litteris sunt 
comprehensa, viva voce apud Serenissimum Daniae regem, 
uti toederatum S. Majestatis ipsius, intra praesentis anui spa- 
tium, iterum recogniturum, ac confirmaturum, ejusque reco- 
gnitionis ac coufirmationis mcae litteras, a Serenitate ipsius 
testimoniales ad S. R. hanc Majestatem, intra ejusdem anni 
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spatiuin, missurum esse. Haec autem omnia et singula su- 
prascripta, et caetera, quaecunquc ad contestanduin meum 
erga S. liane R. Majestatem studium et gratitudinem perti- 
nere unquam yidebuntur, diligenter me esse ac serio praesti- 
turum, neque ab ijs ulla rat’one aut colore quaesito imquam 
recessurum, sub fide et honore Ducali, ac militari, atque adeo 
sub onere conscientiae loco juramenti, uti nuper publice in 
conspectu omnium regni Poloniae 01 dinum, ita nunc his htte- 
ris meis, sancte et inviolabilité!- poili ceor, spondeo, et promit- 
to. Qui bus litteris manu mea subsc’ipsi, et sigillnm meum 
Ducale, apponi jussi, in tidem et testimoniurn praemissorum.

Dat. Lublini 19 Februarii *)•

’) Patrz w Dogielu, tom V, str. 281—282.
2) List niniejszy w języku polskim pisany, podajemy z zacho

waniem pisowni owoczesnéj oryginału.
a) Nie prędzej.

VII.
Sigismund us Augustus etc.

Ticinio.

Venerabilis devote nobis dilecte * 2).
Pochwaliamy w tim pilnoscz wasze, iz nam w thych rze

czach, które tam za czasem przypadają, znacz dawaczie, 
i sprawy nasze na pieczy maczie. A iz do tego iuz przy sio, 
ze Papagoda w więzieniu iesth iako z listhu waszego i advo- 
cftthow rozumiemy, tedy tak jakosmy przedtim do was pisali, 
starayczie szie, aby tak wielka pogoda ku dochodzeniu na 
nieni przi inszych facinora, które mu zarzuczaią, tez rozmai- 
thych a znacznych krzywd nassych nie upłynęła to iesth zę
by niedrzewiey 3) albo wypusczou albo na gardiié karan byl, 
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azby tez byl examinowan pilnie o tych rzeczach, które szie 
nas doticzą, a przinamniey, talu iako sami do nas piszeczie de 
expilata haereditate, gdyż thez nąm iednak znacz daią, ze mu 
iesth obiecta per accusatorem Don Fridericum falsitas testium 
corruptorum około srzebra. W czim wszystkiem sprawuiczie 
szie spolnym porozumieniem a radą adyocathow nasych, My 
tez piszeiny pilno Posłowi našemu, do Hispaniei, aby szię, 
starał u Krolia J. M. o tho wsystko czo do niego Adyocaczi 
w rzeczach nasych pisali, repetuiącz mu tho wsystko, wedlia 
tego listhu, który do nas w tei mierze pisali advocaczi, i ros- 
kazuiącz mu, aby deinceps nie czekającz osobnego roskazania 
naszego, accomodowal szie zawzdy potrzebam naszem, które 
occurrunt, a o które Advocati do niego pisacz bendą. Item po- 
szylamy wąm tez procuratoriuin mandatum ku postąpieniu imie- 
nięm naszem w théycauzie przeeziw Papacodzie, tak iako nąm 
Adyocatzy pisali. Item posyłamy i listh wierząci do Wicereia, 
kthorego exemplum kazalizmy v ąm przepisacz. Piszemy tez i do 
Brancacego, o kthoręm nąm Adyocacziotlmchę daią, izby miał 
nąm wtheycausie przeciw Papa« odzie niepomału pomočen bycz. 
Tak iz iuz niebaczymy niez więczey czobyszczie sam od nas 
ad haue causam Papacodianam, pro hac vice czekacz mieli. 
Czo szię tice causy z kroliewiczęm Węgierskięm, posyłamy 
do rąk wasych listh wierzączy in personam D. T. do Papieża, 
wedlia zdania Advocatow nasA ch ad effectuai, zęby ta causa, 
iesliby praeter mentem nostram sła przed się, i mocz brała, 
mogła bycz za tim per suam beatitudinem impedita. Czosczie 
tez do nas przed tim pisali de conatibus Camilli de Rossis, iz 
się bierze na zeznanie X. Biskupa Poznan, i doct. Fugelvedra, 
iako nam sluzil, y iako wielie utraczil na służbie nasey, mamy 
iuz w ręku zeznanie tich obudwu in forma authentica, które 
posłalibyszmy wąm byli i teraz, lecz propter incertos casus 
itinerum, zadzierzelismy się pro hac vice. Chczącz to inte
rim od was wiedziecz, iesli te testimonia vim aliquam. habere 
istic poterunt, iz sie to nie stały na remissoria tamztąd, ale tak 
zgolą. A przeto iesliby byli valida poszliemy ie bez mięska- 
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nia. les'i nie, tedy wy tam tak temu istemu ') de Rossis przy- 
ciskaic’.e i ktemu rzecz wiedzcie, i.ikoby szie sam bral na te 
szwiatki, i sam proszil o remissoria tu a my bez mieskania od
praw icz tho kazemy, ostatek wierze i pilnosczy wasey pospołu 
z Collegą waszem, zlieczamy. Daia nam tez Advocatzi znacz 
o impudentiei iakiegoz Cipriana Vacki, kupczą, który nie slu- 
zącz nam iako ziw, bośmy go w tim nigdy nieuziwali, upomina 
szie od nas czegosz. A tak opatrzcie to tam tak, iakoby szie 
czi tam ludzie chcziwi a przewrotni na nas nie targali.

Dat. Lublini die XV Martii Anno Domini MDLXIX,

VIII.

Sigisiiiiiudus Augustus etc.

Poutifici Maximo * 2).

]) Isty użyty jest tu zamiast išciec, to jest pow<d, oskarżyciel
2) Papież Pius V.

•

Beatissimc pater etc. Commisi Veiierabili Georgio Ticinio, 
Agenti meo, ut is nonnulla ad Sanctitatem vcstrani nomine 
meo in negotio Serenissimi nepotis mei, electi Ungariae Re
gis referat. Pęto autem a S. V. etiam atque etiam, ut verbis 
ipsius fidem habeat, et ad ea, quae ex sermone ejus intellexe- 
rit, gratiam et benevolentiam suam paternam adjungat. Com- 
mendo me et regnum dominiaque mea.

Dat. ut supra.
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D.
Sigisiuiindns Augustus etc.

Camillo Br.uicatio

Magnifiée s. n. dilecte. Quod nobis saepenumero, et co- 
ram, et per litteras suas S Vestra detuh't, quodque nos etiam 
de illa nobis, freti optimo ipsius erga nos animé polbcebamur, 
ejus hoc tempore praestandi tantam occasionem nactain esse vi- 
detur S. V., quantam maximam aut sperare unquam potuit, 
aut etiam optare. Videt enun S. V., quam sit hoc tempore 
fractus adversarius, quam illtus rationes omnes debilitatae, ita 
sane ut paulo momento ad extrem um adduci posse videantur. 
Non dubitamus S. Vestram occasioni defuturam non esse, pro 
sua constanti erga nos voluntaie. Nos quidem quo majus S. 
Vestrae erga nos studium in eo prospexerimus, hoc magis 
dabimus operám, ut ejus offien sui ťructus ferat granae et 
benevolentiae nostrae ubereš, atque copiosos.

Dat. Lublmi XV Martu A.mo domini MDLXIX.

X
Sigisinundiis Augustus etc.

Neapoli Advocatis * 2).

Kamil Brancazo, Sekretarz i agent Zygmunta Augusta.
2) Stanislaw Stempowski herbu Junosza, Kanonik Kujawski 

i ksiądz Jerzy Ticini, wysiani byli jako agenci do Neapolu, na miejsce 
Pawła Stempowskiego, który tamże umarł w 1568 roku.

Generosi fideles dilecti. Probatur nobis Studium S.Vestra-
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rum in perferendis ad nos rebus iis, quae istic in negotiis no- 
stris fiunt et geruntur, et denique in suppeditandis nobis con- 
siliis, ad faciliorem et expeditiorem eorum explicationem. 
Equidem mittimus ad S. Vestras in nianus Agentium nostro- 
rum primům litteras mandati et plenipotentiae nostrae cum 
facultate contra adversarium proceclendi, eique actionem, et 
nomine nqstro intentandi, deinde quoquead Illustrem Vicere
gem, ad Camillum Brancatium, litteras, cum exemplis earum; 
ut iis litteris S. Vestrae cum agentibus nostris commode uti pos- 
sint, in hac tanta opportunitate rei um gerendarum, quanta in 
nobis, capto ac in vincula conjecto adversario, divinitus obla
tam esse mterpretamur. Scribimus autem praeterea quoque 
admodum diligenter oratoři nostro in Hispaniis, ut secundum 
ea, quae S. Vestrae ad nos scribunt, det operám, ut negotium 
ipsum per S. ejus apud Serenissimum Regem illum promovea- 
tur, omni studio et diligentia adhibita: utque deinceps omni
bus in rebus, quas ex S. Vestrarum litteris intellexerit, prae- 
stet nobis vigilantiam suam, non expectatis etiam specialibus 
litteris nostris, quibus expectandis. occasio rerum bene ge
rendarum amitti saepe possit. In negotio Transylvanico feci- 
mus etiam, quod Sinceritatibus Vestris visum fuit, litterasque 
fidei ad S. D. nostrum nomine nostro scriptas, in manus Ve- 
nerabilis Ticinii mittimus. Quae saue omnia cum jam feceri- 
mus, non videmus, quid praeterea a nobis hoc tempore re- 
quiratur. Caetera ex Agentibus ipsis nostris S. Vestrae co- 
gnoscent. Exemplum supplicationis, quod S. D. nostro in ne
gotio nostro reddiderant, etsi se id mittere S. Vestrae signi- 
ficant, hactenus non nabuimus. Quod superest, Cipriani 
istius Vaccae impudentiam demirainur, qui tam apertis ca- 
lumniis agendum sibi esse nobiscum existimet: quem ut S. 
Vestrae omni qua possunt ratione, summoveant, volumus et 
mandamus.

Dat. ut supra.
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Sigismiuidiis Uigustus etc.

P. Barzemu ).
Illustris et Magnifiée s. n. dilicte. Iż rzeczy nasze, które- 

śmy w. m. poruczyli, tak leniwo idą, z wielkim sumptem na
szym, każdy to rozumieć może, iż taka zwłoka podobać się 
nam nie może. I też jest, cośmy po te czasy listy swymi znać 
dawali, napominając w. m., jakoż i teraz napominamy, abyś 
w. m. ze wszelaką pilnością starał się o koniec w tych rze
czach, a o rezolucyą jaką dobrą ze strony naszej. Niewątpi- 
my, iż się tak w. m. w tej mierze zachowasz, jako przystoi 
Radzie i posłowi naszemu, co my w. m. łaską naszą nagradzać 
będziemy. Teraz mamy za to, że w. m. wiesz, iż Papacoda 
zbrodzień w Neapolim wsadzon jest, i postępują przeciw nie
mu in aliis causis criminaliter. Niezda się adwokatom naszym 
opuszczać tej okazyi, etiam nostras ad versus eum injurias per- 
sequendas. I piszą nam, abyśmy do w. m. o expedycyą niektó
rych rzeczy z tego tam dworu do téj kauzy potrzebnej pisali, 
o którą expedycyą, acz wiemy że też sami do w. m. pisali, 
wszakoż i my, wyjąwszy tę particulam listu ich, posyłamy ko
pią do w. m., abyś się w. m. wedle tego zachował, a o to 
wszystko się starał, i im albo X. Ticzinowi, Agentowi nasze
mu posłał, i o wszystkićm szeroce znać dał. A napotóm, nie-

Piotr Barzy herbu Korczak, Kasztelan Przemyślski, Starosta 
Lwowski, w roku 1555 był posłany do Szwerýnu, gdzie odbywał się 
ślub Jana Albrychta X. Meklemburgskiego z Anną Zofią, córką Al- 
brychta X. Pruskiego, z pierwszej żony królewny Duńskiej; używany 
przez Króla Zygmunta Augusta do różnych posług w kraju i za gra
nicą, wyprawiony był nakoniec j iko poseł do Hiszpanii, w sprawie 
o sukcessyę Bari, gdzie wkrótce życie zakończył.
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czekając osobnego rozkazania naszego, wszystkie rzeczy, 
o które Adwokaci albo Agenci nasi do w. m. pisać będą, miej 
w. m. na takiej pieczy, jako się godzi mieć rzeczy i sprawy 
nasze, akomodując się pisaniu ich i potrzebie samej. Bo gdzie- 
by się od nas zawzdy czekać miały specialia mandata, elabe- 
rentur tym obyczajem mille occasiones rerum bene gcrenda- 
rum. Co my wszystko wierze i pilności w. m. zlecamy. Dat. 
Lublini.

XII.
Sigismund us Augustus etc.

Proregi Neapolitauo *)

*) Perafano de Ribera, Książe Alcala.

Illiistrissinio priucipi Domino.
Illustrissime princeps domine, arnice charissime. Dedimus 

negotium Venerabili Georgio Ticinio et Gcncroso Sranislao 
Stempowski, Agentibus istic nostris, ut nonnullis dc rebus Illu- 
stritaten iV. meo nomine alloquantur. Quod quidein cum faciant, 
postulamus ab Illustritate Vestra, ut verbis eoruni tidem ha- 
beat, et in iis negotiis acquitatcm et benevolentiam suam no- 
bis praestet. Erit id nobis ab Illustritate V. quam gratissimum. 
Bene valere Illustritatem V. cupimns. Dat. Lublini.

XIII.
Sigisinundus Augustus etc.

Caesareae Majestati, Serenissiino et Excel- 
leutissiuio.

Serenissime etc. . .. Accepimus proxime littcras Majesta- 
tis V. pro Gregorio Gastgeb, cive Viennensi, ad nos datas, ad 
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quas Majcstati V. ita respondemus. Equidem uti caesaléam 
ipsam Majestatem V. fraterne amamus, amarique nos ab ea 
fraterne existimamus, ita sedido damus operám, ut subditi 
omneš M. V. propensam nostram erga se voluntatem, in ne- 
gotiis suis experiantur semper ct cognoscant. Gregorius Gast- 
geb, supériorités mensibus sei vitori et subdito nostro, nobili 
Sebastiano Montelupi, ad nos ex Italia redeunti, Viennae 
diem dixit, eumquc istic cum omnibus rebus pignoratum in 
foro alieno invitum respondere, ac deinde sponsores ad prose- 
quendam eandem actionem constituere coěgit, contra ratio- 
nem pactorum et foederum communium nostrorum, quorum 
a magistratu Viennensi nullam habitam fuisse rationem, ma- 
gnopere nunc etiam demiramur. Factum est igitur, cum ita 
indigne servitor et subditus noster, ab hoc subdito Majestatis 
Vestrae, tractatus esset, ut ipse quoque vicissim ceram subditi 
hujus Majestatis Vestrae Cracoviae pignoraverit, deque ea ju- 
dicium magistratus nostri suscipere cum coěgerit. Quae cau
sa cum deinde ad nos per appellationem de voluta esset, etsi 
magnam causam habere videbamur durius aliquid adversus 
Gregorium pronuntiandi, qui subditum et servitorem nostrum, 
contra pacta regni nostri cum Majestáte Vestra, ad forum in- 
competens trahere ausus fuerit, memores tarnen perpetuae no- 
strae erga Majestatem Vestram bcnevolentiae, deerevimus ut 
Gregorius quidem Gastgeb, qui prior subditum et servitorem 
nostrum in aliéna jurisditione pignoravit, ante omnia pigno- 
rationem hano et actionem, adversus eum extra forum ipsius 
institutam, tollat eť relaxet,'sponsoresque ct fidejussores ipsius 
liberos pronuntiet, ac tum demum pignoratio quoque vicissim 
cerae suae, per subditum nostrum Cracoviae facta, tollatur et 
rclaxetur.

Nunc ex actis Magistratus nostri Urbani Cracoviensis in- 
telligimus, deereto huic nosto per Gregorium satisfactum non 
esse, et nee pignorationem ipsam Viennae factain, nee actio
nem Sebastiano extra forum ipsius intentatam, legitime inte- 
remptam esse, sicuti oportuit, sed verbis tantum nudis a Gre- 

I
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gorio eludi, tum subditum nostrum, tum judicium Cracovien- 
se, cui executio memorati decreti nostri incumbit. Quae res 
quod et decreto nostro, et pactis communibus, et mutuae no- 
strae, ac fraternae cum Majestáte Vcstra beneyolentiae adver- 
setur, postulamus a Majestáte Vestra, ut subditum hune sumu 
ad officium reyocet, et rei per nos indicatae satisfacere aucto- 
ritate sua compellat. Nos autem, ut primům id factum fuerit, 
curabimus, ut pignoratio cerae suae sine mora relaxetur. 
Hoc emm damus operám, ut omnibus in rebus fraternum no
strum amurem Majestaü Vestrae declaremus: quem etiam 
nunc Majestat i Vestrae commendat.um esse magnopere cu- 
pimus.

Dat. 15 Martii.

XIV.

Litterae Universales inissae, sed ab Advocatis 
non exliibhae.

Sigisniundus Augustus etc.

Significamus per praesentes nostras, quorum interest, uni- 
versis. Quia nos reyocantes ad animum multas et yarias in
jurias, quibus a multo jam tempore indigne afficimur a Joan
ne Laurentio Papacoda, tarn in haereditate nostra materna, 
quam aliis in rebus, nomen et dignitatem nostram familiae- 
que nostrae regiae concernentibus : commisimus praesentibus- 
que litteris mandati et plenipotentiac nostrae committimusVe- 
nerabili Georgio Ticinio, et nobili Stanislao Stempowski, agen- 
tibus nostris, eosque in yeros et indubitatos ac legitimes pro- 
curatores, ac plenipotentes nostros, omni mcliori modo, stylo, 
via, ratione, ac forma constituimus, facimus, creamus et de- 
putamus absentes tanquam praesentes, cum libera et omni- 
moda potestate, tarn contra eundem Papacodam, quam ejus 
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complices, nomine nostro comparendi, instandi, agendi, pro- 
cedendi, excipiendi, replicandi, litem contestandi, termines et 
dilationem petendi, et recipiendi, intentiones, positiones et 
capitula faciendi, et tbrmandi, et adversae partis intentioni- 
bus, positionibus, et capital is respondendi, testes, instrumen
ta, et jura quaelibet, et quaelinet probationum généra indu- 
cendi, producendi et allegandi, in causa denique concludendi, 
sententiam audiendi, et ab ea, et quolibet gravamine, quoad 
expedierit, appellandi, et caetera ejusmodi faciendi usque ad 
finem litis et causae, et generaliter omnia et singula alia fa
ciendi, procurandi, gerendi, et cxercendi, in praedict’s et cir
ca praedicta necessaria, consueta, * requisita, et opportuna, 
cum po testa te substituendi unnin yel plures procuratores, cum 
simili yel limitata potestate, et nirsus eosdem reyocandi. Pro- 
mittimus autem ea omnia, quaecumqne per eosdem superius 
nominatos agentes, et procuratores nostros, et substituendos 
ab eis ad agendum contra Joannem Laurentium Papacodam, 
et ejus complices legitime gesta, transacta, dicta, factaye erunt, 
nos rata et firma habituros, atque ea in toto, et in omnibus 
punctis èt clausulis eorum firmiter seryaturos esse. In cujus 
rei fidein et tesrimonium, praesens mandatum manu nostra 
subscripsimus, et sigillé nostro commuai mandayimus.

Dat. Lublini XV mensis Martii Anno Domini MDLXIX.

XV.
Instrnetio posterior Sacrae Rcgiae Majestat is, 
data intermintiis in Daniain antca ablegatis.

Die XVII Martii Anno domini MDLXIX ’).

Quod ex litteris internuntiorum suorum sacra regia Ma. 
jestas intellexit de rumoribus, qui maritimam illam regionem

l) Instrukcya dana posłom Janowi Dymitrowi Solikowskiemu 
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perflare dicuntur, de pace inter Sercnissimos Daniae et Sue- 
ciae reges facta jam et conclusa, id ipsum aliunde quoque ad 
Majestatem ejus est perlatum. Etsi autem sacra illius regia 
Maj estas nihil optabilius habet pace, atque Concordia regum, 
ac regnorum christianorum eorum praesertim regum, qui 
Majestati illius, vel vicinitate, vel foedere, vel affinitate, vel 
aliis denique necessitudinum yinculis, sunt conjuncti, maxi
me, cum ejus pacis atque concordiae inter principes Christia
nes constituendae gratia, nullos unquam labores, uullos sump- 
tus, nullas difficultates, videtur Majcstas illius refugisse: tarnen 
in hac quidem Danica et Suedica pacificatione, quae a multis 
pro certa jam affirmatur, dum secům omnia mente ac cogita- 
tione sacra illius regia Majestas repetit, nulla ratione persua
der!, potest, eam aut jam confectam, aut iis, quibus circum- 
fertur conditionibus, confectam esse.

Principio, quod ratio quidem pactorum ac foederum Maje- 
statis suae cum SerenissimO Daniae rege recentium, apertc id 
semel atque iterum, verbis admoduin disertis praescribere vi
detur, ut ne alteri Majestátům suai um, altera vel inscia, vel 
invita, liceat ad ullam cum rege Suecoruin pacificationem dc- 
scendere, uti totum hoc ex exemple pactorum ipsorum, litte— 
ra .A notáto, internuntii cognoscenl.

Dcinde, quod ipsae quoque coinplures Serenissimi régis 
Daniae, ad sacram regiam hanc Majestatem per id tempus 
scriptae, ac missac littcrae, eam non dubiam spem Majestati 
illius facere videbantur, Serenissimam Majestatem ejus, me- 
morem pactorum ac foederum, cum Majestáte ipsius commu- 
nium, nullam unquam pacificationem cum Suecoruin Rege, 
inconsulta Majestáte ipsius, esse aggressuram.

Postremo, quod cum ante aliquot annos Sacra Regia haec 
Majestas seorsum sollicitata fuisse! a Suecoruin Rege, qui

herbu Bończa, (późniejszemu Arcybiskupowi Lwowskiemu) i Piotrowi 
Kloczewskiemu, Staroście Małgoskiernu.
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nunc in yinculis detineri dicitur, ad pacem secum privatim 
coustituendam, etsioiferebantur tune Majestati illius conditiones 
ad eam rem non contemnendac, tarnen et conditiones lias, et 
caetera omnia in contrarium libénter admodum Majestas illius 
postliabuit, et suae fidei, et pactorum ac foederum cum Se- 
renissimo Daniae rege communium religionů Quin potius, cuin 
aperte apud internuntios suedicos professa esset, nullas sibi 
unquam pacis cum Sueco rationes, nisi easdem cum Serenis- 
simo Danorum rege communes futuras esse, cum eoque respon
se legatos ipsos dimisisset, tum e vestigio, deinde ad Serenis- 
simum Daniae regem cum litteris misit, qui liaec, quae facta 
essent, Screnitati ejus nuntiarent. Quod ipsum sane tanti Ma- 
jestas liaec regia apud Serenissimum Dauer um regem fore 
existimavit, ut si Screnitas illius, nulla, quod absit, ncc pac
torum communium, nec denique litteraruni ac promissorum 
suorum religione moveretur, exemple saltem Majestatis illius 
accensa, idem aliquando imitari non dubitaret.

His igitur rationibus Majestas liaec regia persuasa, adduci 
non potest, ut credat, pacificationein banc, sic, uti dicitur, 
confcctam, et conclusam esse. Illud ficri potuissc existimat, 
ut si quid in lioc gene re factum, aut tractatum est, id omne 
non aliter quam secundum raûones et conditiones pactorum, 
ac foederum conclusum, et totum praeterea ratiliabitioni 
quoque Majestatis illius reservátům existât, idque ea potissi- 
mum de causa factum et tractatum sit, quod jam non cum 
Erice XIV, adversus quem pacta inita fuerant, sed cum Sere- 
nissimo rege Joanne, affineMajestatis ejus, negotium hoc ver- 
tatur. Quod si ita sit, ut liac r.itione pax confecta fuerit, non 
admodum moleste id ferret Majestas regia, modo omnia ex 
praescripto pactorum recentium confecta, et dignitatis Maje
statis regiae, atque commodorum subditorum et ditionum 
Majestatis ejus justa ratio habita esse vidcatur. Qua quidem 
in re quicquid est, certius istic cum venerint internuntii Ma
jestatis illius, cognoscent.
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Nunc quidem cum Maj estas ejus regia in hoc genere non 
modo comperti nihil habeat, sed etiam ex dictis rationibus 
animum suum moyentibus, diversum opine tu r ab eo, quod 
vulgo de hac pacificatione circumfertur, idcirco non plane ha
bet, quod internuntiis suis interea c< rto a tque nominatim fa- 
ciendum praescribat, sed cogitur, deliberatione sua ad illarum 
rerum eventum accommodata, conditionaliter in hoc genere 
sententiam atque voluntatem suam cxplicare.

Aut igitur internuntii Majestatis ejus rem adhuc prorsus 
integram, nec ullis novis inter Serenissimos Daniae et Sueciae 
reges, praeter voluntatem et assensum Majestatis suae, trans- 
actionibus perturbatam invenient; tune quoniam Erico XIV, 
qui omnium eorum tumultuum bellicorum causa fuit, impe
rium in Suecia abrogation, et ad Serenissimum dominum loan- 
nem Fiulandiae ducem, affinem Sacrae Majestatis ejus dela- 
tum esse dicitur, agent diligenter, primům, ut de induciis se- 
cundum priorem instructionem constituant, quibus duranti- 
bus legatio a Serenissimo domino Joanne, Suecorum rege mo
derno, ad Serenissimum Danorum regem mitti possit, ad con- 
troyersias, si quae sint, componendas, et ad pacem ac amici- 
tiam tnutu am stabiliendam.

Quae legatio si forte istuc interea a Serenissimo Sueco
rum rege yenerit, adjuyabitur studio et opera internuntiorum 
Sacrae regiae hujus Majestatis secundum ea, quae sunt pactis 
recentioribus inter Regias hujus et Danorum Majestâtes con- 
stituta.

Aut yero de pacificatione ipsa quidem actum jam aliquid 
et tractation esse internuntii Majestatis hujus Regiae depre- 
hendent, sed actum tarnen sic, ut ncque a formula pactorum 
recentium quiequam discessum, et nnnium rerum conclusio, 
ac manus suprema, ratihabitioni quoque Majestatis hujus Re
giae sit relicta, tune quidem Internuntii Majestatis hujus Re
giae inspectis diligenter quinque conditionibus, ex parte Ma
jestatis hujus, in formula ipsa pactorum cum Serenissimo Da
niae Rege, Stralsundi, per Commissarios Majestatis ejus lucu- 
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tam ex parte Rcgiae hujus Majestatis urgebunt, et ad effec- 
tum deducere studebunt—: ut ne quid videlicet eorum omit- 
tatur, quae ad resarciendas injurias per Suecorum Regem 
Ericum XIV Regiae huic Majestati vel subditis, ac vassallis, 
et amicis denique ipsius illatas pertinere quoquomodo videan- 
tur. Quod si quid ex parte Serenissimi Danorum Regis de 
conditionibus, nomine Serenitalis ipsius ibidem propositis et 
expressis, remissum esse animadverterint, poterunt ipsi quo- 
que de rigore conditionum, nomine Regiae hujus Majestatis la- 
tarum, nonnihil remitiere ad enm modum, quem ex his, quae 
in charta, notata littéral?, adeosmittuntur, perspicient et cogno- 
scent. Caput autem eorum omnium illud esse, meminerint, 
ut si quae in his rebus gravior deliberatio emerserit, ea tota 
Majestatis Regiae arbitrio reservetur; de eaque ad Majesta
tem ejus sine mora referatur, ut pax et Concordia, res una, 
omnium maxime salutaris, quam securissime confici, ac com- 
poni posset.

Aut denique postremo con perient Internuntii Regiae bu- 
jus Majestatis, pacem illam omino conclusam jam et confec- 
tam, nec quicquam in ea, ratihabitioni Majestati ipsius reser
vatuni esse. Tum vero, quoniam pax ejusmodi inscia Maje
státe ipsius est confecta, serio cum Serenissimo Danorum Re
ge, expostulabunt nomine Majestatis ejus: revocataque omni 
oratione sua, ad ea capita, quae initio Instructionis istius pro- 
posita sunt, mirari se ostenden! Serenitatem ipsius in hoc ge
liere ad alias rationes descendere voluisse quam, quae, vel 
pactis ac conventis communibus, vel promissis Serenitatis 
ejus, ac pollicitis comprehenderentur. Quod cum ita sit, mirum 
non esse futurum dicent, si ipsa etiam Regia haec Majestas, 
tam apertam Serenitatis ejus a pactis communibus discessio- 
nem intuens, cum sibi ea, quae dicta, pacta, ac conventa es
tent, per Serenitatem ipsius servata non sint, ipsa quoque ne- 
cessario ad alia consilia descendat, nec vicissim Serenissimo 
Daniae Regi ea servet, quae alioqui fide pactorum commu- 
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ilium, manente integra libenter erat Serenitati ipsius ser- 
vatnra.

Itaque et de his quidem omnibus rebus, quae adversus 
pacta communia facta sunt, ante omnia aperte ac legitime 
protestabuntur, et deinde cum de traditione Pernoviae admo- 
niti fuerint, de qua per legatum snnm Serenissimus Daniae 
Rex, cum Regia hac Majestáte egerat, ostendent, et se qui
dem de ratione ejus tradendae, mandata Majestatis ipsius 
aperta ac perspicua habuisse, et nunc tarnen immatura ista, 
et praeter scientiam ac voluntatem Majestatis ejus facta pa- 
cificationc, integrum sibi non esse, ad ullas de tradenda ea 
conditiones descenderc, cum videant rationem pactorum com- 
munium per Serenitatem ipsius magna ex parte convulsam et 
labefactatam esse. Itaque, rebus sic stantibus, omnem earum 
rerum tractationem, ad aliud tempus rcjicere se non dissimu- 
lanter profitebuntur.

Sin autem de hac pacificatione Suedica, omnia istic ex 
animi Regiae Majestatis sententia rcpererint Internuntii apud 
Serenissimum Danorum Regem, tune et in Lis quidem omni
bus tam de pacificatione ipsa, quam de Pernovia tradenda ge
reut se juxta praescriptum instructif «is sibi datae, et denique, 
quoniam pacta haec rccentia adversus Ericum duntaxat deci- 
mum quartum Suecorum Regem im ta, abrogatione ejus Im
perii fiuem suum sunt sortita: exsrent autem praeterea in 
Archivo S. R. Majestatis alia pacta vetera inter Régna Polo- 
niae et Daniae, antiquitus, ad perpetuam omnium temporum 
memoriam, et observationein constit uta, quorum ipsorum pac
torum exempla sub littera C. Internuntii accipient; dabunt 
operám, ut: quemadmodum haec isla pacta vetera, in confir- 
matione pactorum ipsorum recentium, (cujus etiam confirma- 
tionis exemplum sub littera D. luternuntiis mittitur) Sa
cra haec Regia Majestas excepit, cum diceret, se haec recen- 
tia non aliter quam salvis ac integris pactis veteribus tueri 
veile et amplecti, ita nunc jam ead<*m  haec ista pacta vetera 
per Serenissimum Danorum Regem renoventur, ac confir- 
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nientur, temporibus perpetuis duratura. Quod ipsum Regia 
haec Majestas faciet vicissim non invita.

Cum enim haec pacta vetera illis temporibus videantur 
inter Danos et Polonos esse constituta, quibus temporibus vi
res atque opes duorum istorum regnorum alterae alteris ma
gno ad bene rem gerendam praesidio fuerunt, ad ràtiones sa
ně utriusque regni istius magno]>ere pertinere Regia haec Ma
jestas existimat, ea nunc etiam istis temporibus difficilibus, et 
admodum perturbatis finniter observari.

Illud nequaquam Internu ntii praetermittent quicquid 
tandem, et in quamcunque tandem partem de pacificatione ista 
factum ac constitutum fuisse repererint, quominus apud Sere- 
nissimum Danorum Regem diligenter ea primům pericula 
exponant, quae procul dubio licentiam concessae semel Nar- 
vicae navigationis, de qua toties cum Serenitate ipsius nomi
ne Majestatis hujus agitur, consequentur, secundum ea, quae 
in Instructione superiore quam secum discedentes hinc tule- 
runt praescripta habent. Revera enim multa atque magna 
pericula ex ea imminent tum Daniae, Poloniaeque regnis, 
tum omnibus in universum Christianorum provinciis, si ea 
diutius patuerit, cum per eam navigationem hostis omnium 
communis, non solum armis, teils, viris juvetur, et quidem vi- 
ris ad fabricanda arma, tela, et ad oinnein militarem artem 
in illis regionibus exercendam et tradendam idoneis, quibus 
omnibus, barbaria illa, in qua il le tyrannidem occupât, hacte- 
nus caruit, — verum etiam con seins fit et particeps omnium 
consiliorum, quae inter Reges et Principes, Respublicas et Ci- 
vitates Christianorum agitantur.

His igitur periculis expositis, admonebunt fraterne nomi
ne Majestatis hujus Regiae Serenissimum Danorum Regem, 
ut quantum possit, navigationem hanc ejusmodi, tarn et suo, 
et Polonico, et omnibus Christianis Regnis incommodai», non 
solum ne permittat, sed etiam omnibus viribus prohibeat.

Cum enim ea navigatio antiquis pactis, dc quibus proxi- 
me dictum est, vehementer sit contraria, propterea quod por- 
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tubus, et emporiis, plerisque Regiae Majestatis multum in- 
commodet, pacta autem ipsa vetera portuum, et emporiorum, 
communium jura, libertatem, dignitatem, et commoda omnia 
magnopere tueantur, profecto acquum est, et ad rationem 
pactorum istorum quam accommoda tissimum, banc navigatio- 
nem novam, insolitain, perniciosam, commuuibus viribus in- 
hiberi.

In quo non est sane, quod quis libertatem istam portuum 
communium, quam vetera pacta tuentur, ad licentiam istam 
Narvicae navigationis velit cxtendcre. Liquido énim constat 
ex verbis ipsis, et sontentia pactorum veterum, eam liberta
tem amplius quam ad portus et emporia solis Polonis et Da
nis communia extendi non dobere, nec ad ullos portus extra- 
neos ulla ratione trahi posse, multo minus ad portům Narvi- 
cum, qui cxtraneus, qui Principi barbare subjeetus, qui Polo- 
nico, qui Danico Regno atque Impcrio, qui omnibus Christia
norum Dominiis, non suspectus sohim, sed etiam perniciosus, 
et propterea legibus maritimarum omnium et Anseatiatica- 
nim Civitatum severissime prohibitus existit.

Non est etiam, quod huic Narvicae navigation! foedus 
Moscoviticum, ex parte Serenissimi Regis Daniae, ulla ratio
ne opponatur, cum enim id foedus cum Duce Moscorum ea- 
tenus in pactis recentioribus, nomine Serenissimi Daniae Ré
gis cxceptum sit, quatenus id, citra cujusquam injuriam et 
periculum fuerit—: constet autem ex liac Narvica navigatio- 
ne, quac per speciem foederis istius Moscovitici defenditur, 
magna pericula, tum Sacrae hujus Regiae Majestat!, tum 
aliis etiam plerisque Christianorum ditionibus, inprimisque 
universac isti orae Balticae impendere: quod Moscus occupato 
semel maris dominio, sine dubio omneš vires, omnemque po- 
tentiam suam, satis alioquin terrae formidabilem, ad omnem 
omnium libertatem opprimendam, et ad evertenda servitu- 
tique suae subjicienda Christianorum Régna atque Imperia 
convertet,—: profecto id, quod cum tanta et Regiae hujus M. 
et aliorum multorum injuria, damnoque et dcdecore intolle- 
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rabili est conjunctum non modo foederis specie defendi non 
debet, verum etiam verbis ipsis, et ratione foederis ipsius ma
nifeste evertitur. Sic cnim habent pactorum verba.

Est etiam hic nomme Screnissiinae Regiae Daniae M. 
expresse facta plenaria déclarai io, non debere haue belli socie- 
tatem initam intelligi contra tmperatoriam Regiamque Ro- 
manorum Majestates ac Sacrum Imperium Germanicae natio- 
nis, ita similiter neque contra Serenissimas Regias Hispania- 
rum, Galliarum, Angliae, Schoticaeque Majestates, tum et 
neque contra Moscorum Ducem, cum quo ejus Regiae Daniae 
Majestati pax intercedit, cum nullius injuria aut periculo 
conjuncta.

XAT
Sigisiuuudus Augustus Rex etc.

Liicae Podoscîo ’).

Venerabilis devote nobis dilecte. Scripserat ad nos proxi- 
me Caesarea Majestas pro subdito suo Gregorio Gastgeb, Cive 
Viennensi, secundum ea, quae ex mala ejusdem Grcgorii nar- 
ratione acceperat, itaque facici idum nobis esse existiniavimus, 
ut rem totain, uti esset, pluribus verbis hoc tempore ad Ma
jestatem ejus perscribamus. Quas litteras cum exemple ilia— 
ruin D. tuac mittimus. Volum us autem ut D. tua primo quo- 
que tempore reddat eas litteras Majestati ejus, earumque lit- 
terarum sermonem sermone suo apud Majestatem ejus dili
genter subsequatur, ut intelligat IVIajcstas ipsius, et subditi ac 
servitoris nostri, nobilis Sebastiani Montelupi, de quo Gre-

Łukasz Podoski, Proboszcz Gnieźnieński, Kanonik Krakow
ski, poseł Zygmunta Augusta na Dworze Cesarskim, po Franciszku 
Krasińskim, który został Podkanclerzym Koronnym. 
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gorilis queritur, innocentiam, et nostrani tum erga se frater- 
nam charitatem, tum erga subditos suos non soluin aequita- 
tem, sed etiam gratiam et benevoleu tiam singulärem.

Dat. Lublini XVIII Martii.

XVII.
Sigismiiiidiis Augustus etc.

Electori Saxon iae ’)•
Illustrissime etc.
Expositum est nobis ex parte riobilium Bernardi et Ca

roli Soderinorum, servi torům nostrorum et mercatorum Cra- 
coviensium, interceptas fuisse proxime in territorio Lipsensi, 
et agro Waise nfelcz, quae sunt ditionis Illustritatis Vestrae, 
nonnullas merces eorum sericeas tribus curribus impositas, et 
NurimbergaPosnaniam venientes: universasne autem merces, 
an bónam illarum partem interceptait! fuisse, de eo nondum 
nobis plene fides fieri potuit. Quoniam tarnen constat impe- 
tum in vectores Soderinorum per grassatores illos, et praedo- 
ues esse factum, manos etiam in merces eorum violenter in
jectas, et rerum, quae vehebantur, aut totum, aut magnam 
partem raptam esse, idquc adeo in ditione Illustritatis Vestrae 
contigisse, magnopere supplicatum est nobis, ut quidquid 
factum esset, id ad Illustritatem V estram perscriberc, ab eaque 
remedium earum rerum cclerrimum postulare dignaremur. 
Quare cum nobis commoda omnia subditorum nostrorum 
curac esse dcbeant, inter caeteros aut em cum praeterea Sode- 
rinorum, uti servitorum nostrorum, opera libenter admodum 
utamur, omuibusque eorum rationibus bene cupiamus, ab Illu-

August I zwany Pobożny, Elektor Saski 1553 —1586. 
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stritate Vestra amante r petimu s, perficiat diligentia et officio 
magistratuum suorum, ut ne quid Soderini, servitores nostri, 
ex hac impressione praedonum et grassatorum, quae in ditio- 
ne Illustritatis Vestrae in tanta bona facta est, detrimenti 
capiant. Periniquum cnim fuerit, cum illi nec in vectigalia, 
nec in ulla Illustritatis Vestrae portoria quicquam admiserint, 
et cum nos etiam omnibus Illustritatis Vestrae et caeterorum 
principům imperii subditis, tutos per regnum nostrum et se- 
curos transitas ac commeationes praestemus, damna ulla infer- 
ri subditis ac’servitoribus nostris in ditione Illustritatis Vestrae. 
Quam rem quidem uti diligentissime Illustritati Vestrae com- 
mendamus, ita sane magnae curae Illustritati Vestrae fore, 
minime dubitamus. Erit id nobis ab Illustritate Vestra gra- 
tissimum. Bene valere Illustritatem Vestram cupimus.

Dat. XXV Martii.

XV m.
Sigisnimidns liignstus etc.

Cardiuali Alexandři no.

Reverendissime in Christo pater, arnice iioster cliarissime.
Facta est spes Magnifico Camillo Lambertino Bononiensi 

a S. Sede Apostolica, ad intercessionem nostram, de quadra- 
ginta juratu Bononiensi, cum primům locus vacans factus 
fuisset. Eam rem nos cum gratissimo animo a sede ista acce- 
pissemus, ejusque curam Vencrabili Georgio Ticinio, Agenti 
nostro commisissemus, factum est, ut negotiis nostris ita fe- 
rentibus Agentem hune nostrum Neapolim discedere oportue- 
rit. Quoniam autem veremur, ne interea dum is abiit, vacatio 
quadraginta jura tus occurrat, a P. vestra petimus, ut Camil- 
lum hune Lambertinum favore et patrocinio suo prosequatur, 
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et vacationc ejusmodi occurrente, S. Domino nostro in mc- 
moriani revocet id, quod in gratiam nostram Lambertino con
cession exstitit: ut tandem homo nobis de meliore vita com- 
méndatus, fructum ferat commendationis nostrae, et corum ’ 
promissorum, quae ad commendationem nostram a S. Sede 
Apostolica jam pridem fuit conseculiis. Erit id nobis a P. ve- 
stra gratissimum, quam bene valere cupimus.

Dat. Lublini I Aprilis MDLXIX.

XIX.
Sigisinundus Augustus etc.

Antonio Latertiaiio

Magnifiée fidelis dilecte. Redditae sont nobis complures 
F. tuae littérae, in quibus supplicai se quamprimum in Po
lonium per nos istinc revocari, negotiorum quorundam nostro- 
rum causa. Quamobrem supplicationi ipsius couse ntientes, per- 
mittimus F. tuae, ut istinc decedat, et ad nos veniat.

Dat. Lublini V Aprilis, Anno Domini MDLXIX.

Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Ticiiiio.
Venerabilis d. n. dilecte. Z laską tę pilność waszą przyj

mujemy, którą z listów waszych i z pisania waszego baczymy. 
Lecz nam to przydziwniejszóm, iż tam z Hiszpaniej jako nam

Antoni Laterciani, Sekretarz i A ^ent Zygmunta Augusta. 
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piszecie, tak długo tej rezolucyi i innych potrzebnych rzeczy 
czekacie ku tej sprawie naszej przeciw Papagodzie, gdyż 
tam na ten czas i poseł i ageni i wiele inszych sług naszych 
jest. Ztąd od nas nie baczymy czegobyście dalej czekać mieli, 
gdyż to, o coście do nas z Adwokaty w tej mierze pisali, już 
się wam posłało, to jest płenip< »tentia ad łianc causam. Potem 
też, gdzie co będzie potrzeba, nic niemieszkając, posyłać 
zawzdy rozkażemy, jedno wy tam pogody tej nie opuszczajcie, 
która się teraz otworzyła, a nam o wszystkićm znać dawajcie. 
Tego też negotium z Kamillen i de Bussis nie zaniechywajcie, 
i owszem co rychlej je odprawo i cie, wktóróm negotium respon- 
dowaliśmy już temi czasy przed X. Legatem i X. Biskupem 
Poznańskim, jako to tam z listów ich zrozumiecie, pospołu 
i z Adwokaty, którym adwokatom czyńcie dobrą nadzieję 
o łasce naszej, w której im wątpienie nie potrzeba. Tak jako 
o tóm w rychle szerzej wam znać damy. Gdzie też i wasze 
samego posługi na baczeniu mieć będziemy. Na ten czas re- 
wokowaliśmy z Hiszpaniej X. Wolskiego, Agenta swego, któ
remu pro viatico rozkazaliśmy, abyście dali tak wiele, jako mu 
na trzy miesiące ex ordinaria illius provisione przychodzi, jako 
to z inszego listu naszego w t< j mierze wyrozumieliście. Te
raz jest wola i rozkazanie nasze, abyście mu jeszcze ktemu 
dwieście dukatów przyłożyli, i z pieniędzy naszych dali. Puc- 
cinowi też te półtora tysiąca dukatów, które się mu extra or- 
dinem dały, zapłaćcie, jeśli teraz pieniądze macie, tedy teraz, 
jeśli nie, tedy primo quoque tempore.

Dat. Lublini IV Aprilis .Anno Domini MDL XIX.

XXL
Sigisniiindiis Augustus etc.

Advocatis.
Magnifici s. n. dilecti. Respondimus nuper certis articu- 

lis in causa Camilli de Bussis, in praesentia Reverendissimo- 
5 
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rum dominorum Legat! Apostołki, qui est hoc tempore in 
aula nostra, et Episcopi Posnaniensis. Quas respousioncs no- 
stras non dubitamus istuc littcris P.suarum probatum iri. Rem 
gratam nobis S. Vestrae fecerint, si dederint operám, ut ei 
negotio quamprimum manus suprema imponatur ex sententia 
nostra. Quod nos quidem gratitudine nostra erga S. vestras 
recognosccmus, uti exVenerabili Georgio Ticinio, Agente no- 
stro, plenius S. vestrae intelligent. In causa Papacodana, quo 
major nobis hoc tempore affulsit bene rei nostrae gerendae 
occasio, hoc inagis veremur, ne ea sine ullo fructu nostro 
e manibus elabetur. Equidem magnam spem habemus in di
ligentia et studio S. Vcstrarum. Nos quidem, id quod in no
bis fuit, jam pridem mandatum plenipotentiae nostrae ad eam 
causam istuc misimus. Ex Hispaniis etiam, quae ad eam rem 
neccessaria exspectabuntur, venisse interim arbitramur. Super
est ut quam sporn in fide et diligentia S. Vestrarum posui- 
mus, eam nobis S. Vestrae re ipsa confirment, quod minime 
dubitamus. Sicuti vicissim S. ipsas vestras de nostra gratitu- 
dine erga se, dubitarc nolumus.

Dat. Lublini IV Aprilis.

XXII.
Kloczcwskicniu i Solikowskicinii, interniiiitiis in 

Daniani.

Generosi fideles dilecti. Po napisaniu instrukeyi téj, którą 
wam teraz posyłamy, na te rzecz}, któreście do nas mało 
przedtem pisali, doszedł nas potem list inszy od was, już post 
perfunctam legationem u Lubczan, z którego jednak baczy
my, żeście jeszcze do Króla Duńskiego nie dojechali by li. 
Gdzie też temi czasy mieliśmy list od Króla Jego Miłości 
Szwedzkiego nowego, którego kopią wam posyłamy. Wyro
zumiecie z tego listu, iż Król Duński konkludował był pacy- 
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fikacyą za pewnemi kondycjami z Królem Szwedzkim, na 
które poseł jego był snąć invitus przyzwolił. Ale że się Kró
lowi samemu Szwedzkiemu i radzie jego et ordinibus niezno
śne widziały, przeto pisał zarazem do Króla tegoż Duńskiego, 
opowiedając się mu w tern, iż tych kondycyj żadną miarą 
przyjąć nie może, jeśli mu co inszego znośniejszego a podo- 
bnicjszcgo podano nic będzie. Co wszystko szerzej wyrozu
miecie z kondycyj tych, które były podane, a ktemu z kopii 
tego listu, którym na te kondycye Król Szwedzki Duńskiemu 
odpisuje. Gdzie nas też tenże Król Szwedzki za to żąda, aby- 
śmy partes nostras u Króla Duńskiego interponowali, tak jako 
i to z kopiej listu jego wyrozumiecie. Otóż w tej mierze ta jest 
wola i rozkazanie nasze. Naprzód, abyście imieniem naszćm 
z Królem Duńskim cxpostulov ali seryo, iż przeciwko opisa
niu foederis et pactorum nostrorum communium, które pacta 
żadnemu z nas nic dopuszczają jednemu bez drugiego de pace 
z Królem Szwedzkim traktować., tylko de communi utriusque 
consilio, tedy Król Duński przedsięważył się tego, ferre con- 
ditiones pacis Królowi Szwedzkiemu, choć ną ten czas powi
nowatemu naszemu, bez wiadomości naszej. Et quod majus 
est, ejusmodi conditioncs waż) 1 się ferre, które są bardzo in 
praejudicium nostrum, gdyż v nich aperte uzurpuje to sobie 
Król Duński, co między nami jest controversum, a o co jesz
cze finito bello Sucdieo, miała być cognitio communium Com- 
missariorum albo arbitrorum, jako to snadnie obaczycie ex 
collatione tych kondycyj Króla Duńskiego Królowi Szwedz
kiemu podanych, z temi pakly naszemi z Królem Duńskim. 
A tak o to oboje lexpostulujcie z Królem Duńskim graviter, 
a expostulowawszy, tak rzecz zostawcie wcale, jakoby nam 
potem wolno było z tćm czynić to, coby się nam najlepszego 
i rzeczom naszym najpożyteczniejszego zdało. To jest, żebyście 
tego ani popierali do końca, n edle expostulacyi, ani też lekce 
puszczali, ale tak zawiesili ad arbitrium nostrum. I owszem, 
co się tycze Pernowa; acześmj wam około niego, i na on czas, 
gdyśmy was wysyłali, i teraz znowu instrukcyę łacińską do
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stateczną dali, wszakoż i tu w tym liście upominamy was, 
abyście się na tern opierali, modeste quidcm, ale jednak nic 
nie konkludując, a te racye allegując, które są opisane w In- 
strukcyi łacińskiej, a nakoniec wszystko zawieszając na rela- 
eyę do nas. Odprawiwszy to tak, pomagajcie posłom Króla 
Szwedzkiego, jeśli tam są albo będą, ad pacem obtinendam, 
wedle tego jako nas żąda, jedno nie zapominając, ani ni 
w czem odstępując pakt naszych z Królem Duńskim. Jeśli 
więc posłów Szwedzkich nie masz, starajcie się o inducias, za 
któremi pacificatio posset securius institui: a o miejsce takiej 
pacificationis futurae, któreby Commissariis comnnmibus Da- 
nicis et Suedicis, i takież naszym, zręczne a pogodne było. 
Jakoż my rozumiemy, żeby lepsze być ani pogodniejsze nie 
mogło, jako w Stralsundzic in Pomerania, albo w Anclu. Je
dno, żeby czas pewny naznaczon był do tej sprawy taki, na 
któryby się strony, które do tego należeć będą, zjechać mo
gły. Moderacyej conditionum, o której się wzmianka czyni 
w instrukcyi tej łacińskiej, która się wam teraz napisała, niż 
te listy poślednie od was przyszły, dlatego wam nie posyłamy 
na ten czas, iż rozumiemy, że tam do tego tak rychło nie 
przyjdzie, żebyście nam o tćm jeszcze raz albo dwa nie mieli 
dać wprzód znać. A tak i o tćm i o wszystkićm dawajcie nam 
znać często, co się tam kolwiek dziać będzie. A my interim 
naznaczyliśmy każdemu z nas na strawę na miesiąc półtora 
sta talerów, od tego czasu, jakoście z Polski wyjechali. Wszak
że to, co każdy z was wziął na odjezdnćin ze Skarbu, w też 
summę inkludując ’)• A t°, cośmy naznaczyli, opatrzymy już, 
jako was to w rychle dojdzie. Tylko wy o to się starajcie, ja
koby sprawy nasze wam zlecone, wiernie, pilnie, bacznie 
przez was sprawowane były.

Dat. Lublini V Aprilis 1569 a. 1 lęgni vero XL.

*) Włączając.
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XXIII.

Summa prhilegtoriim confoederatioiiis inter ré
gna Daniae, Sueciae et Poloniae.

Primům Privilegium.
Est Erici, Daniae, Sueciae, et Norvegiae Regis, in quo, 

de consensu horura omnium regnorum, continctur ejus confoe- 
deratio cura Vladislao, rege Poloniae, et Vitoldo, duce Li- 
thuaniae, data de anno domini millesimo quadringentesimo 
decimo nono in \ igilia Joannis Baptistae 1)-

Conditiones ejus primi privilegii.
I. Ericus Rex ac ejus régna, Régi et Regno Poloniae 

ac Duci et Ducatui Lithuaniae, bona fide et constanter ad- 
haerere, eosque omnibus suis facultatibus, et copiis contra 
quosvis, in omnibus causis juvare pollicentur, et se oblïgant.

II. Unus confoederatorum, si aliurn confoederatum in 
auxilium vocet, debet eum sequi, sed impensis vocantis, in 
qua expeditione et belle, quicquid utérque ex hostibus prae- 
dae ceperit, ex aequo inter utrumque praeda dividi debet.

III. Si cxpeditio facta esset ad eas terras, ad quas uter- 
que confoederatorum aliquod jus haberet, ac ibi castra, çivitâ
tes, aut aliqua alia loca per vira aut deditionem essent capta, 
haec omnia illi parti cedere debent, ad cujus regnum aut ter
ras loca capta pertinent. Si quid vero captura esset, ad quod 
neutra pars jus haberet, ex aeqilq inter utramque dividen- 
dum est.

Patrz Dogiela T. 1. str. 353.
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IV. Eandem societatem et foedus contra infideles 
servare debent.

Secundnm privilegium.
In quo continetur novum foedus, et innovatio veteris in

ter Sigismundum Poloniae regem, et successores ejus, ac ré
gna Ducatus et terras ipsius, et Joannem Daniae, Sueciae et 
Norvegiae regem, et Christianům ejus filium, haeredem Nor
vegiae, ac electum Daniae, Sueciae, successoresque, ac régna 
ipsorum, de Data Cracoviae, Anno Domini millésime quin- 
gentesimo decimo, décima nona mensis Martii, cum subscrip- 
tione Joannis Laski, Cancellarii *).

Conditiones secuudi privilegii.
I. Inter utramque partem sit pax, Concordia, vk-initas, 

et anncitia firma, tranquilla et perpétua.
II. Hostibus conjunctis viribus résistant, et si aliquem 

confoederatorum hostis, armis vel quovis alio modo turbare 
a eilet, in eo casu, alter ex confoederatis, quem talis urget né
cessitas, debet alterum per litteras et nuntios certiorem face- 
rc, ille vero certior factus pro viribus, consiliis, et auxiliis 
fraternis, necessitatem confoederati régis, ac regnorum et do- 
miniorum suorum adjuvare, illique assistera debet, vel locum 
et tempus eligere, quo uterque confoederatorum prudentes 
viros mitterent, ad investigandas vias, et rationes, quibus alter 
alteri suppetias ferre posset.

III Subditi utriusque partis habeant liberam terra at- 
que mari negotiandifacultatein, in regms et dominiis ipsorum, 
solutis tarnen de more datiis, theloneisque, item, liberam 
mansionem in civitatibus, oppidis, villis, liberum regressum, 
navigationem, transitům, sal vis depositoriorum juribus.

Patrz Dogiela T. 1. str. 355.
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IV. In hisdem litten» excipit rex Sigismundus confoede- 
rationem, antea per Vladislaum cum Erico factam, quam in 
omnibus conditionibus salvam, et firmám esse cupit.

Tertium privilegium.
Continet Joaunis, Daniae, Sueciae, Norvegiae Regis, cum 

Sigismundo, Poloniae Rege foedus, de data Anno Domini mil- 
lesimo quingentesimo decimo, penultima mensis Julii 1).

Conditiones tertii privilegii.
I. Inter utrumque regem, ac successores eorum, et ré

gna, terras, dominia, subditös, vassallosque ipsorum sit pax, 
et amicitia firma, stabilis et perpétua.

II. Subdifis utriusque regnorum conceditur libera facul
tas, in iisdem regnis, et dominils, negotiandi, solutis tarnen 
de jure et consuetudine solvendis.

III. Suadente et rationabili causa, auxilium, assistentiam, 
et favorem alter alteri praestare debet, juxta tarnen utriusque 
partis opportunitatem et consensum.

Quartum privilegium.
In quo continetur nihil aliud, quam potestas plenaria, quae 

ab Enrico Megapolitano, et Georgio ac Barnimo, Stetiniae et 
Cassuborum Ducibus, Consiliariis, ad eurn convention, qui 
inter Serenissimos Poloniae, et Daniae reges, eosdemque du
ces erat indictus, ab eisdem missis. Data ost Stetini fcria se- 
cunda post Dominicam Invocavit, Anno domini millésime 
quingentesimo vigesimo quarto.

Patrz Dogiela T. 1 str. 357.
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Est et protestatio quaedam gubernatorum et Consiliario- 
rum Sueciae, contra Regem Daniae, sed legi bene propter 
antiquitatem, et litterarum exilitatem non potest.

XXIV.
Sigisimindus Augustus etc.

Regi Sueciae.

S. etc. Joamii tertio, Dci gratia Sueconuu, Got- 
toriun, Vaiidaloriinique Regi etc. affini et fratri 

nostro charissiino.

Salutem et omnium bonorum continuum incrementum. 
S. etc. Quod nuperrime fecimus, ut Serenitati vestrae et li- 
bertatem recuperatam, et Ducalem pristinam dignitatem re- 
centi regia auctam et cumulatam dignitatem gratulati per lit- 
teras nostras fuerimus, idem nunc etiam libenter sane et ex 
animo facimus, vestracque Serenitati gratulamur: cujus pro- 
sperae omnes, et ad voluntatcm ipsius factae accessiones non 
minus profecto nobis cordi sunt, quam nostrae ipsorum. Sed 
facit profecto haec varietas casuum, in qua se versari scribit 
Serenitas vestra, ut gaudium hoc nostrum, quod ex prosperi- 
tate ipsa Serenitatis vestrae, totiusque rcgni ipsius, paulo ante 
cepimus, nonnihil interpellatum esse videatur, in exspectatis 
istis, et praeter omnem opinionem oblatis conditionibus, qui- 
bus S. Daniae rex pacem cum Serenitatc vestra regnoque 
ipsius conficere veile videbatur, uti ex iis, (juae ad nos et 
scribit, et mittit Serenitas vestra intelligimus. In quibus sane 
ipsum etiam S. Daniae régis consilium nonnihil admirati su- 
mus, idque non jam solum Serenitatis vestrae, sed nostra 
quoque ipsorum causa, qui nequc belli Suedici finiendi con-
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ditiones a S. Daniae rege istius modi ferri debere unquam exi- 
stimavimus, neque nos a pacificatione cum Serenitate vestra 
exclusum iri speravimus: cum pactis quidem nostris cum Se
renitate ipsius vommunibus diserte cautum sit, ne alterutri 
nostrorum, altero vel iuscio vel iuvito, ad pacem Suedicam 
descendere liceat. Sed utut factum est, non dubitamus nos 
quidem, si Internuntii nostri, quos ea de causa ad S. Daniae 
regem in Novembre ablegavimus, ad ipsam ejusmodi pacis 
confectionem adesse in tempore potuisseut, futurum sine du
bio fuisset, ut mitiores Serenitati vestrae conditiones propo- 
nerentur, ita enim a nobis instructos Internuntios dimisimus, 
ut se omnibus in rebus, et dignitati inprimis vestrae, et paci 
cominuni christianoruin regnorum ac imperatorom, et vero, 
quod caput est, voluntati Serenitatis vestrae salva, nostra re
gnique nostri dignitate, quam maxime accommodare stude- 
rent. Verum factum -est hiemis saevitia, et importunitate 
maris, ut tuuc in Daniam, etiamsi omnibus id rationibus con
fondissent, pervenire nequaquam potuerint, tum mari, tum 
terra ita jactati, ut ne nunc quidem certo scire possimus, an 
jam pervenerint: quamquam sane pervenisse confidamus. 
Scripsimus autem illis et nunc, et antea aliquoties, post ipso- 
rum a nobis discessum, diligenter, ut res ac rationcs omncs 
Serenitatis vestrae curae habeant, et Oratoribus, ac Commis- 
sariis Serenitatis vestrae, omni sui muneris facuitate assistant, 
et ea, quae ad constitueandam pacem inter Serenitatem ve- 
stram, et S. Daniae regem pertinent, omni sua diligentia pro
curent, memores tum dignita tis nostrae, regnique nostri, tum 
etiam ejus affinitatis, quae nobis cum Serenitate vestra inter- 
cedit. Confidimus autem vicissim Serenitatem quoque ve- 
stram pro rata sua parte, facturam esse, ut, quandoquidem 
nos etiam ad. ejusmodi conficiendam cum S. vestra pacem, 
intervenire necessario oporteat, idquc ex pactorum, ut di- 
ximus, ac foederum nostrorum cum S. Daniae rege commu- 
nium ratione, in ea sane constitnenda pace, nostra regnique 
nostri dignitas, et cum Seren täte vestra affinitas sarta,

6



ac tecta conservata fuisse videatur. Qnod reliquum est, nos 
equidem uti tranquillitatem et pacem suinmopere Serenitati 
vestrae in his regni ipsius initiis necessariam esse provide- 
mus, ita eam-ante omnia Serenitati vestrae optainus, ad eam- 
que obtinendam consilium, auxiimnique nostrum, prout res 
flagitare videbitur, libenter et ex animo deterimus. Bene va- 
lere Serenitatem vestram optamusH

Datum Lublini VII Aprilis Inno domini MDLIX X.

XXV.

Sigismnndiis Augustus etc.

Regina« Sueciae )

S. princeps domina, soror nostra charissima. Radziśmy 
z listu W. K. M. wyrozumieli o dobrém zdrowiu W. K. M., 
takže i Króla J. M., Małżonka W K. M., i dziatek W. K. M., 
życząc tegoż W. K. M. na długie, dobre, fortunne a spokojne 
czasy, jako siostrze naszej miłej. To co nam W. K. M. piszesz, 
około kondycyj trudnych a nieznośnych, od Króla J. M. Duń
skiego małżonkowi W. K. M. podanych, acz nam jest nieja
ko w podziwieniu, iż Król J. M. Duński takie kondycye po
dawał, które i tamtéj koronie Szwedzkiej nieznośne, i tym 
paktam, które z nami ma, przeciw ne są, wszakoż mamy tę pe
wną nadzieję w panie Bodze, iż jako W. K. M z więzienia 
na swobodę wywieść i kteinu na Królewskiej stolicy posadzić 
raczył, także i do końca stan ten W. K. M. bezpieczeństwem 
od nieprzyjaciela a pokojem z laski swej opatrzyć, i na wszy
stkich rzeczach fortunnym dalibóg pow odzeniem szczęścić bę
dzie. Co się nas dotyczę, radzi tozawzdy pokażemy, ido każdej

') Katarzyna, Królowa Szwedzka, siostra Zygmunta Augusta. 
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rzeczy takiéj radzi się przyczyniemy, któraby W K. M. sławę 
a ziemiom i państwom W. K. M. pokój i bezpieczeństwo nieść 
mogła; w tćm W. K M. wątpić nie potrzeba. Jakoż, gdyby 
byli posłowie nasi, któreśmy jeszcze z Warszawy in Novem
bre do Danii w tych rzeczach posłali, zjechać wczas prze 
niepogody morskie mogli, nie wątpimy, iż za tą instrukcyą, 
którąśmy nn dostateczną dali, rozkazując, aby się we wszem 
wedla potrzeby Waszych K. M. u Króla Duńskiego sprawo
wali, i do wszystkiego imieniem uaszem, posłom W. K. M. 
pomagali, nie byłyby je takie kondycyć potkały, jako widzie- 
my. Teraz mamy tę nadzieję, iż już dojechali, i pisaliśmy, 
i jeszcze teraz znowu piszemy im, rozkazując pilnie, aby rze
czy Waszych K. M., wedla dostojeństwa waszego i wedla tego 
powinowactwa, które z W. K. M. mamy, pilnowali, a o pokój 
przystojny a W. K. M. uczciwy starali się, przekładając Kró
lowi J. M. Duńskiemu i powinność jego chrześciańską i po
winowactwa nasze z Waszemi K. M. i nakoniec te niesnaski 
wojenne, których po te czasy tamte korony dobrze syte już 
być mogą. Mamy te nadzieję o Jego M. Królu Duńskim, iż 
na to wszystko, i na inne rzeczy, które się mu przez posły 
nasze w tej mierze przełożą, przystojne buczenie mieć będzie. 
W czćm my jednak W. K. M., jako siostry naszej, i także 
Króla J M., małżonka W. K. M. a szwagra naszego, nie opu
ścimy, tak radą jako pomocą naszą. Bo jakeśmy tedy z przod
ku W. K. M. w lege *)  nasze wzięli, stanowiąc naonczas 
pakta z Królem J. M. Duńskim przeciw przeszłemu Królowi 
Szwedzkiemu, tak i do końca W. K. M nie opuścimy. Więź
nie też, te Szwedy, o które nam W. K. M. pisać raczysz, wy
puścimy, na przyczynę W. K. M. I w innych rzeczach, w któ
rych jedno będziem kiedy moc pokazać zwykłą naszą bra
terską miłość przeciw W. K. M we w szystkićm, to zawzdy 
radzi pokażemy, co dobremu a życzliwemu W. K. M bra-

9 w legę zamiast w ligę, to jest w przymierze nasze włączy
liśmy W. K. M.
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tu i Królowi należy. Sługom też W. K. M. pieniądze dać ka- 
żemy, bez żadnej zwłoki. Jedno iż ten .sługa W. K. M. nie 
był jeszcze u Królewny J. M. Anny, siostry naszej, z listy od 
W. K. M., które skoro jój oddane będą, wiemy że z tóm nic 
nie omieszka, a do nas się w tej mierze uciecze. A my też nic 
nie zwlócząc, uczyniemy to, co W. K. M. do nas piszesz, we- 
dla kwitu W. K. M. Z tóm przyjaźń i chuć nasze braterską 
W. K. M. zalecamy, winszując W. K. M. od Pana Boga na 
długie czasy wszelakich szczęśliwości. Dat. Lublini VIII Aprilis. 
Odprawiwszy się dalibóg w rychle z ostatkiem tych ko
ronnych trudności, które przed sobą jeszcze mamy, poślemy 
i nawiedzimy W. K. M., i o tych wszystkich rzeczach szerzej 
się z W. K. M. rozmawiać będziemy.

XXVI.
<1

Sigisuiuudus Augustus cte.

Reginae Sueciae.

S. princcps domina, soror nostra charissima. Zyczym tego 
z serca W. K. M., jako siostrze miłój, iż J. K. M. małżonek 
W. K. M. taką miłość przeciwko W. K. M. pokazuje, jako 
W. K. M. pisać nam raczysz, iż takim i tak uczciwym opie
kunem dziatek spólnych i królestwa swego po śmierci swój 
W. K. M. poczcić i opatrzyć raczył, bo iż W. K. M. jako sio
strę miłujemy, przeto wszystkie uczciwe a fortunne przypadki 
W K. 'M. za swe własne uczciwe i fortunne przypadki poczy
tamy, i życzymy tego W. K. M., aby co dalej to bardziej ze 
wszech stron W. K. M. Pan Bóg szczęścić raczył. Z której 
życzliwości, to nam na ten czas przychodzi, iż W. K. M. bra
terskie przestrzegamy i upominamy, żebyś W. K. M. oto się. 
wczas słusznemi obyczajmi starała, jakoby ta koronacya tak 
J. K. M. małżonka W. K. M. jako samej W. K. M. co najry- 
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chléj doszła, gdyż na tein siła, i J. K. M. dla wielu rzeczy 
i W. K. M. dla wiele przygód, i dziatkom spólnym W. K. M. 
należy. Co rozumiemy, iż trudności żadne’ mieć nie będzie, 
bacząc i z listu W. ] 1 M. i z rzeczy samej, że J. K. M. i W. 
K. M. macie z łaski bożej tak wielką miłość u poddanych 
swoich, z której się my osobliwie radujemy. O małżeństwo 
Królewny J. M. Anny, siostry naszój, to prawda, iż ten isty 
Biskup Ozelski, brat króla Duńskiego, przodkiem sam przy
jechawszy do nas, potem i przez posly swe, już nie jeden raz 
starał się o nią w małżeństwo u nas. Lecz my mając przed 
oczyma toż, co W. K. M. przypominasz, i snąć coś węcćj 
ktemu, takeśmy i jego samego, i posly jego po kilka razów7 
wr tój mierze odprawili z niepewną odpowiedzią, iż się nie 
spodziewamy, aby nas dalej o to starać miał. Tak ci jest, jako 
W. K. M. piszesz, iżbyśmy ją za samym królem, niżli za tym 
bratem jego widzieć wroleli, lecz to wszystko nie w naszych 
ale w bożych ręku być baczemy, do czego jednak jako my 
starania żadnego przystojnego odkładać na stronę nie będzie
my, ani odkładamy, tak też tam W. K. M. ze strony sw7ćj ni
czego nie opuszczaj, coby W. K. M., jako siostrze czynić nale
żało. Z tein Panie Boże racz mnożyć i cieszyć \V. K. M. 
wrszystkićm dobrem.

XXVII.
Sigisiiiiindus Augustus etc.

Poutifiei Romano.
Beatissime pater etc. Commisi Venerabili Georgio Ticinio, 

Agenti meo, ut is nonnula ad Sanctitatem vestram, nomine 
meo, in negotio S. nepotis mei, Electi Hungariae régis, referret. 
Pęto a S. vestra etiam atque etiam, ut verbis ipsius fldem ha- 
beat, et ad ea, quae ex sermone ipsius intellexerit, gratiam 
et benevolentiam suam paternam adjungat. Commendo me 
ac regnum, dominiaque mea etc. Dat. Lublini XXVI Aprilis.
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XXVIII.
Sigisniiiiidus Augustus etc.

Ticiuio.

Venerabilis devote, et nobilis fidelis dilecte. Jako przed- 
tém tak i teraz upominamy was, abyście téj okazyi przeciw 
Papagodzie, która się prawie sama podała, na stronę nic opu
szczali pospołu i z Adwokaty. Gdyż, jako sami dobrze rozu
miecie, siła nam na tein należy, a gdzieby ta okazya, czego 
Boże uchowaj', tak upłynęła, nie baczymy, aby się potem ry- 
chl ) tak dobra otworzyć miała. Od nas tu nic widziemy, czego- 
byście więcej czekać mieli do tej sprawy, gdyż się wam da
wno wszystko posłało, o coście jedno pisali i z Adwokaty, 
i czegośmy też tu sami domyśleć się mogli. Co rozumiemy, 
iż was już do tych czasów doszło. W Hiszpanićj też nie wąt
pimy, iż poseł nasz powinności swej dosyć uczynił do tych 
czasów, a iż wam to posłał, czego tam ztąd potrzeba, bo i od 
was się mu o to pisało dostatecznie, i my znowu listem na
szym rozkazaliśmy jemu, aby wszystkie potrzeby nasze, o któ- 
rebyście mu wy z Adwokaty znać dali, z pilnością sprawo
wał, a mianowicie to, czegu ad actum praesentem potrzeba, 
aby wam, wyprawiwszy bez mieszkania, posłał. A tak jako 
baczymy, ostatek na pilności waszej z Adwokaty zawisło, na 
której nam na ten czas najwięcej podobno należy, co my 
i wam, i Adwokatom laską naszą nagradzać będziemy. Ijuż 
eo nomine rozkazujemy wam, abjście Adwokatom extra ordi- 
nem donativi nomine dali każdemu z nich ducatos Neapoli- 
tanos centum z pieniędzy naszych, dla większej ich pilności, 
co my od was na liczbę przyjmujemy: Was też jednak samych 
w rychle laską naszą nie zapominając. Co się tycze P. Prze- 
myślkiego, posła naszego w Hiszpanićj, temu tak, jako na li
ście swoim ma, dawajcie prowizyą jego na czasy omienione, 
a dawajcie w Hiszpanićj, nie gdzie indzie, tak jako i X. Wol



47

skiemu zawzdy, i jemu samemu po te czasy się dawało. Wy
rozumieliśmy też z pośledniego pisania waszego, iż tam Kró- 
lewic Jego M. chce konać znowu zaczętą akcyą o praetensum 
legatum swoje przeciwko nam. Na eo acz się od nas jeszcze 
za nieboszczyka Stempowskiego informacya była dała, o której 
bez pociliby Adwokaci wiedzieć muszą, wszakoż i teraz nie- 
dawnemi czasy posłaliśmy Wam credens do Papieża, tak 
jakoście nam pisali. Mamy za to, iż was to doszło. Ostatek 
pilności w7aszćj zlecamy, rozkazując, abyście się w tćj rzeczy 
wedla informacjej naszej dawnej, a wedla widzenia Adwoka- 
tów sprawowali, a nam cu narychlćj o wszystkiem znać da
wali. Pro gratia nostra. Dat. Lublini XXVI Aprilis Anno Do
mini MDLXIX.

XXIX.
Sigisuiundus Augustus etc.

Advocatis.
Magnitici s. n. dilecti. Jussimus S. vestris donativi no

mine nonnihil pecuniae numerari, quam ab Agentibus istic 
nostris accipietis. Hortamur autem S. vestras, ut quo pluri- 
bus, et quo majoribus in negotiis nostris operám suam desi- 
derari et requiri S. vestrae intelligunt, hoc magis perficiant, 
ut fides ac diligentia iHarum in rebus et actionibus nostris 
elucescat. Dat. ut supra.

XXX.
Sigisuiundus Augustus etc.

Reipiildicae Luceusi.
Illustres et Magnifici, amici nostri charissimi. Cum ac- 

cepissemus ea, quae ad nos nomine M. vestrarum per Reve- 
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rendum in Christo patrem, dominům Vincentium Porticum, 
Nuntium S. Sedis Apostolicae, delata šunt, magnopere gavisi 
suinus, de hac civitatis, et reipublicae istius erga nos bene- 
volentia singulari, quam non dubitamus M. vestras per omnem 
occasionem etiam rebus ipsis dcclaraturas esse, quemadmo- 
dum nos quoque ipsi prompti, ac parati suinus, quicquid ad 
decus et ornamentům istius reipublicae vestrae proficisci 
a nobis posset, omne id libentissimé suscipere et exsequi. 
Gratulamur autem profecto huic vestrae reipublicae ejusmodi 
civem, qualem se in hac nostra legatione exhibet Reveren- 
dus hic Dominus Vincentius Portions: quem sane intelligimus 
et dignitatem S. Sedis Apostolicae egregie apud nos sustinere 
et civitati ac reipublicae M. vestrarum, quam esse sibi pa- 
triam libenter profitetur, maximo honori, et ornamente esse. 
Bene valere M. vestras cupimus. Dat. Lublini tcrtia Maji 
Anno domini MDLXIX.

XXXI.
Sigisinundus Augustus etc.

Panu Burzeniu.

Illustris et Magnifiée s. n. dilecte. Co daléj to barziéj 
dziwujemy się tym tam sprawom waszym w Hiszpanie j, 
o których, aczbyśmy sobie dobrze tuszyli za sprawiedliwością 
przodkiem naszą jasną, potem też i za tein powinowactwem, 
które mamy z Królem J. M. Hiszpańskim, wszakoż nas to nie 
pomału nie cieszy, iż od was rzadko pisanie jakie miewamy, 
a jeśli bywa jakie, tedy takie z którego się mało znaczy, 
aby się jaki postępek gruntowny dziać miał, ku ułacznieniu 
tych tam spraw naszych. Jakoż i przedtem nieraz, przez 
całe półroka, i teraz już od czterech miesięcy, pisania do nas 
żadnego od was nie było. Adwokaci też nasi z Neapolím 
barzo sobie tęsknią, iż w potrzebnych a w pilnych rzeczach
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naszych rezolucyej tam z Hiszpaniej mieć nie mogą, gdyż 
zwłaszcza jako piszą, do tej ich rezolucyej nie potrzeba nic 
Króla J. M. molestować, jedno ad viam justitiae recurrere, 
która tam wszystkim zawzdy jest exposita, a bez tej rezolu
cyej , wszystkie Neapolskie sprawy nasze odłogiem leżeć mu
szą. Upominaliśmy i upominamy w. m. iterum atque iterum, 
abyś w. m. na to się często oglądał, dla czegoś tam w. m. od 
nas jest posłań, a mając to często przed oczyma, abyś w. m. 
inszych rzeczy zaniechawszy, tak w sprawach naszych wszyst
kich postępował, jako wiernej Radzie naszej, a czułemu i pil
nemu posłowi w rzeczach ważnych pańskich postępować na
leży. Gdyż więc jako pilność każdego posła, drogę mu ściele 
do łaski pańskiój i do dobrej opiniej, tak niedbałość zasię 
drogę do łaski i dobrój opiniej zagradza, a inszą do drugich 
rzeczy otwiera, do których nie radzibyśmy, aby nam z wami 
przychodzić miało. W ozem was iterum atque iterum upomi
namy, mając jednak tę nadzieję, że tandem wejrzycie na vo- 
cationem suam et exspectationem nostram. Pro gratia nostra.

Dat. Lublini die 3 Maji Anno domini 1569.

XXXII.
Sigisiiiuiidns Augustus etc.

(Jardina li (Joiniiiendono ').

Reverendissime in Christo pater, arnice noster charissime. 
Non existimamus P. vestram ignorare de successu per id tem- 
pus negotiorum nostrorum Hispanicorum. Pałam est enim, 
nihil in iis non modo profectum adhuc esse, sed etiam fortas-

Jan Franciszek Comrnendoni, Nuncyusz Stolicy Apostol
skiej w Polsce, znany z wielkiego wpływu, który wywierał na spra
wy duchowieństwa, w czasie Piotrkowskiego Sejmu 1565 r. Autor 
listów, dotyczących się spraw polskich 1563—1565 r. 

7
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sis ne iichoatum quidem. Quae res quantopere nobis mole
sta esse debeat, ipsa P. vestra existimare potest, quae et genus 
negotiorum ipsorum, quae in Hispaniis et magnitudinem sum- 
ptuum nostrorum, quos propterea sustinemus, et tantum 
spatium temporis, quod frustra per oratorem ipsum est expen
sum, bene habet cognita et perspecta.

Ac meminisse nos quidem P. vestram arbitramur, cum 
oratorem nostrum illuc mitteremus, eum qui nobis potissimum 
a P. vestra commendabatur, nos haec omnia propemodum 
providisse, et quae nunc eveniunt, jam tum apud P. vestram 
praedixisse: atque propterea a mittendo illo abhorruisse. 
Verum tantum fuit studium P. vestrae in adducendis nobis 
ad decernendam illi eam legationem, ut contra ea, quae non 
solum animo cernebamus, sed manibus etiam ipsis propemo
dum jam contrectabamus, faciendum nobis fuerit. Cujus 
sane rei, ut verum fateamur, jam pridem nos incipit poenitere, 
sicuti P. vestra ex alteris jam nostris litteris cognovisse potuit. 
Quamobrem a P. vestra diligenter admodum postulamus, ut 
quemadmodum ipsa nobis auctor potissimum exstitit, ut in ea 
legatione nullius alterius, quam ejus, qui missus est, opera 
uteremur, ita perficiat, ut ea quoque potissimum auctore, 
fructum jam tandem aliquem ejus consilii sui videre ac per- 
cipere possimus. Non enim quicquid hactenus ad excitaudam 
diligentiam Oratoris nostri tentavimus, videmus- omne id in 
irritum cecidisse, ita sane ut totos interdum sex menses unam 
epištolám illinc vix accipiamus. Bene yaleat P. vestra.

Dat. Lublini 3 Maji Anno domini 1569.

xxxni.
Sigisuiuiidiis Augustus etc.

Camillo lira lient io.
Magnifiée s. nobis dilecte. Pergratum est nobis hoc stu

dium erga nos S. vestrae, quod tum ex litteris ipsius, tum 
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etiam ex litteris Agentium et Advocatorum nostrorum intel- 
ligimus. Inprimis autem gratuin est nobis, quod S. vestra 
offert se controversiam liane, quae nobis cum S. Nepote no- 
stro intercedit, ad Irium mensium spatium ita suspensam te
uere, ut ne quid iude ad nos interea detrimenti possit perve- 
nire. Quod officium S. vestrae omni gratia et benevolentia 
regia libenter S. vestrae reponemus. Non patiatur autem 
sibi S. vestra de nobis aliud persuader!, quam paratos nos 
fuisse, de hac tota controversia cum S. nepote nostro arnice 
transigere, illique de universa prorsus summa, quam sibi 
legatam esse praetendit, satisfacere. Sed tanta erat nonnul- 
lorum liominum pertinacia, ut nullae ejus rei conditiones, 
quantumyis aequae et honestae, admitti viderentur. Quod 
ita esse facile osteudi posset. Bene valeat S. vestra.

Dat. Lublini 3 Maji.

XXXIV.
Sigismundiis Augustus etc.

Ticiuio cum Steinpovio

Venerabiles devote, et nobiles, fideles nobis dilecti. Aby 
się o tém bardziej znaczyło, iż Sanctissimus Dominus noster 
w téj rzeczy naszej z Królewiczem Jego M. był excitatus nie 
od nas, ani od was Agentów naszych, tedy zda się X. Lega
towi, aby to szło per medium officii inquisitionis, i dla tegoż 
widzi się temuż X. Legatowi, aby tam Inkwizytorom imie
niem naszém było dano munusculum jakie. A tak, jeśli się

1) Slanisław Stempowski, po śmierci brata swego Pawła w Nea
polu, wysłany został tamże, na pewien przeciąg czasu, w towarzy
stwie Księdza Jerzego Ticini.
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też to wam z Adwokaty zdać będzie za potrzebne, jakoż my 
do tego się przychylamy, rozkazujemy wam, abyście tam 
pieniędzy naszych sto dukatów Neapolskich między Inkwizy- 
tory podzielili, quod nos in ratiombus suscepturi sumus.

Dat. Lublini 3 Maji Anno Domini 1569.

XXXV.
Sigisiiiundus Augustus etc.

Advocatis.

Magnifiai s. n. dilecti. Non dubitamus omnia, de quibus 
ad nos S. vestrae scribunt, jampridem ad manus illarum per- 
yenisse, a nobis quidem missa. Nulla enim interposita mora, 
ea, quae sibi ad causam nostram scribunt fuisse necessaria, 
mitti ex Cancellaria nostra et expediri jussimus. Pergratum 
nobis fecerint, si liane occasionem tantum, quantum tempus 
ipsum suppeditavit, cum insigni aliquo fructu nostro exce- 
pisse yidcantur. Ea, quae ex Hispaniis exspectare se in dies 
scribunt, miramur non jampridem ad illas pervenisse. Non 
dubitamus tarnen quin aut pervenerunt jam, autequam has 
legen t S. yestrae, aut propemodum pervenient. Interca di- 
ligentiam nobis suam S. yestrae praestent, quam nos illis 
gratia nostra referemus.

Dat. Lublini 3 Maji.

XXXVI.
Sigisiiiundus Augustus etc.

Ticinio et Stempovio.
Venerabiles deyote, et nobiles, nobis dilecti. Nad to, 

cośmy wam już przez kilka poczt jedna po drugiej pisali, nie 
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widzimy, coby wam więcej pisać trzeba, gdyśmy i na wszyst
ko dostatecznie wam odpisać i wszystko, czego była potrzeba, 
posłać z Kancellaryej naszej kazali, i mamy za to pewnie, że 
to już was wszystko doszło, tak iż już niczego inszego, jedno 
pilności waszej potrzeba, w której nie wątpimy. Adwokatom 
i Brankacemu odpisujemy, które listy im oddacie, a starać się 
będziecie, aby i wszystkie insze kauzy nasze, a zwłaszcza więc 
ta przeciw Papagodzie, i ta druga z Królewiczem Jego M, 
cum dignitate nęstra odprawione były. Pisze nam Bran- 
caci, ofiarując się, iż tę akcyą z Królewiczem do trzech mie
sięcy zwlec chce. A tak wy tego na stronę nie odrzucając, 
wzywajcie prędzej Summum pontificem imieniem naszćm, 
tak jakoście poczęli, żeby sua Sanctitas nutu suo nie dał 
przypuszczać partem adversam ad agendum in judicio Neapo- 
litano, z tych przyczyn, jakośmy dawno i przeszłą też pocztą 
do was pisali. Gdyż jednak my, nie tak jako nas tam stawią, 
żebyśmy z Królewiczem Jego M. komponować nie chćieli, 
ale byliśmy tak jako i Xiąźęciu Jego M. Brunszwickiemu, 
gotowi tę wszystką summę Królewiczowi Jego M. dac dom 
nomine, której on teraz dochodzić woli jure legati. Ale Kró
lewicz Jego M., wyciągając nas na takie kondycye, któryme- 
śmyi my żadną miarą dosyć uczynić nie mogli, jaśnie to po
kazywał, iż woli tej summy dubio eventu litis na nas docho
dzić, a repetendo ejusmodi legatum, approbować testament 
zmyślony, z wielką osławą domu wszystkigo naszego Królew
skiego, niźli tęż summę od nas mieć darownym obyczajem. 
Tak iż na to rad przyzwolił szwagier nasz, nieboszczyk Xiąże 
Brunszwickie, iż wziął od nas pewną summę doni nomine, na 
to się nam własny siostrzeniec nasz żadną miarą, gdzieśmy 
do niego kilkakroć posły swe posyłali, namówić dać nie chciał. 
A tak w tej mierze używszy naprzód Sanctissimum Dominum, 
tedy jeśliby tam nie poszło wedla myśli naszej, tak czyńcie, 
jakośmy wam dali znać przez przeszłą pocztę. Pro gratia 
nostra.

Dat. Lublini 3 Maji.
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XXXVII.
Sigisiiiuiidns Augustus etc.

Ziipario Cracovcnsi, Generöse Biizcnski.

Generöse fidelis dilecte. Intellcxinius adfcrri diffieulta- 
tem Venerabili Andreae Patricio, Secretario nostro, et Archi- 
diacono Vilnensi, in extradeudis intégré viginti bancis salis, 
quos illi proxime Varsaviae in Zuppis nostris repetendos de- 
deramus. Quamobrem mandainus F. tuae, ut ne quani illi am- 
plius morám, aut difficultatem adferri patiatur, quominus bé
néficie nostro integro uti possit, sed quemadmodum nos viginti 
bancos illi assignavimus, ita etiam F. tua viginti illi bancos 
intégrés dari et extradi jubeat sine mora.

Dat. Lublini 11 Maji Anno domini 1569.

XXXVIII.
Exeinptio Doiniis Nicola i Brand isz 1 2).

1) Hieronim Bużenski li. Poraj, Żupnik Żup Krakowskich, 
później Podskarbi W. Kor.

2) Mikołaj Brandysz h. Radwan, Pisarz Ziemski Zatorski i 
Oświęcimski, syn Klemensa Starosty Chęcińskiego.

Sigpsniuiidiis Augustus etc.
Significamus praesentibus litteris nostris, quorum inter- 

est, universis et singulis. Adductos nos esse certorum 
Consiliariorum nostrorum intcrcessionibus, pro Generoso 
Nicolae Brandis in Clecza haerede ad nos diligenter factis, 
ut doinum et hortum ipsius, Cracoviae extra muros civitatis 
Casimiricnsis in ripa Istulae, inter bona Ugorkowskie nun- 
cupata ex una, et bona Generosi olim Joannis Palczewski 
haereditaria, parte ex altéra sites,- sub jurisdictione Civi-
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tatis Casiiniriensis consistentes, ab ejusmodi jurisdictione, 
et ab aliiš pro arbitno nostro oneribus absolveremus, libera- 
remus, liberamque et immunem esse juberemus. Nos igitur 
aequitatem eanun intercessionum considérantes, quae ad nos 
pro ipso, uti pro persona nobili fiebant, et gratiam nostram 
in eo declarare vol entes, principio uti petitur, praedictam 
domum et hortum, ab omni ci vili, et quavis al ia jurisdictione 
absolvendam et liberandam esse dnximus, absolvimusque, ac 
liberam facimus litteris hisce nostris, eamque jurisdictioni 
terrestri, et libertat nobilium terrae Cracoviensis adscribi- 
mus et incorporamus, eodemque jure, quo bona omnia ter- 
restria gaudere volumus, ita, ut praefàtus Nicolaus Brandis, 
ratione ejusdem doinus et horti, quos ad praesens possidet, 
non nisi coram judicio terrestri Cracoviensi respondere tene- 
atur, salvis tarnen maněni ibus omnibus censibus, contribu- 
tionibus, tarn publicis quam civilibus, et aliis oneribus, vel 
nobis mensaeque nostrae, vel reipublicae ex hac domo, et 
horto quocumque debitis, vel etiam in posterům debendis. 
Vol entes tarnen eidem Nicolao Brandis uberiorem nostram 
gratiam declarare, etiam domum et hortum praedictos ab 
omni liospitum tam externôrum quam nostratium exceptione 
liberam et immunem facimus, ita ut ipse ab excipiendis 
mandata praefectorum nostrornm in eam domum vel hortum 
hominibus quibuscumque, sive peregrinis et externis, sive 
etiam aulicis nostris, aliisque nostratibus quibuscumque, et 
cujuscumque loci, ordinis, status et conditioms, existentibus 
praesertim temporibus comitioruin generalium regni, coro- 
nationum, omagiorum, ac similium publicarum solennitatum, 
et conventionum prorsus liber exemptus ac exceptas sit et 
habeatur. lias autem ejusmodi libellâtes, et praerogativas 
omnes, tarn ad ipsius Nicolai Brandis; quam ad legitimae 
conjugis ipsius extremum vitae tempus durare volumus. 
Quod omnibus, quorum interest, tam iis qui nunc sunt, 
quam qui deinceps erunt hominibus, nominatim vero Regni, 
et Aulae nostrae lUarshalcis, ac curiarum, tam S. Dominae 
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conjugis, quam S. sororis nostrae magistris, Capitaneo, et 
magno procuratori Arcis nostrae Cracoviensis atquc adeo 
Proconsuli, et Consulibus civitatis nostrae Casnniriensis, nunc 
et pro tempore existentibus, denuntiamus, notumquc esse 
volumus, mandantes ut mimuoitatem banc et praerogativam, 
praedictis con jugibus ad vitae utrmsque extrem a tempora 
a nobis concessam, ratain, et firmám esse velint, m eaque 
eosdem coniuges intégré et inviolabilité!’ conservent, con- 
servarique juheant, pro gratia nostra. In cujus rei fidem et 
testi iionium, sigillum nostrum praesentibus est appressum.

Dat. Lublini, in conventu generali regni nostri, 15 Maji 
Anno domini 1569. Begni yero nostri 39.

XXXIX.
Pleiiipotentia data a R. Majestáte Ticiiiio et 

Steinpovio in negotio Barensi.

Sigisiiniudiis Augustus ete.

Significamus his litteris nostris, quorum mterest, univer- 
sis. Quod cum nomine Majestatis nostrae sint querelandi in re- 
giis tribunalibus regni neapolitani, et coram Illustrissime vice- 
rege dicti regni,nonnuh homines et personae, pro aliquibus cau- 
sis et furtis diversimode commissis: Harum serie constituimus, 
facimus et deputamus procuratores nostros Venerabilem Geor- 
gium Ticinium, cantorem Łanciciensem, et nobilem Stanislaum 
Stempowski. Agentes nostros ad nomme M. nostrae comparen- 
dum, m quocumque regio tr bunali regni praefati, et quascum- 
que querelas exponendum, contra quascumque personas pro 
quibuscumque rebus et causis ad M. nostram quo modo libet 
spectantibus et pertinentibus, dictasque querelas prosequen- 
dum, partemque in judicio faciendum appellandum, appella- 
tionesque prosequendum, suspectes Judices allegandum et 
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domům omnia et singula alia facicndum, quae in praemissis, 
et circa ea una cum dependentibus et emergentibus, quomo- 
dolibet necessaria fuerint et opportuna, cum facultate unum 
ve] plures procuratores loco ipsorum substituendi. et illos re- 
vocandi. Promittimus autem ea omnia, quae per dictos pro
curatores nostros, sivé per substituendum vel substituepdos ab 
ipsis acta, tractara gestave fuerint, nos rata et firma habitu- 
ros esse. In cujus rei fidem etc.

Dat. Lublini 18 Maji Anno domini 1569.

XL.
Sigismund us Augustus etc.

Pio Papae V.

Beatissime pater etc. Non ignora. S. vestra, quae mihi 
negotia cum plerisque christiania principibus hoc tempore in
tercédant, quae ipsa, ut me quidem magna spes tenet de pa
tenta S. vestrae erga me gratia et benevolentia, possent favore 
S. vestrae ad optatum aliquem ex-tum deduci. Idcirco dixi B. 
in Christo patři, domino Stanislao Hosió, S. R. E. Cardinali 
et Episcopo Varmiensi, magnopere me c upere, ut sese Ro
main conférât, et negotia mea cum S. vestra tractet. Non du- 
bito propositum hoc meum S. vestram approbaturam, ipsique 
R. domino Cardinali Varmiensi significaturam esse discessuin 
hune P. suae ex his regionibus fore, cum bona gratia S. ve
strae. Interim autem dum ille venit, quaeso, ut S. vestra ne
gotia mea omnia curae habeat, et quae ad me, regnumve 
meum pertinere ex Agente meo intellexerit, in iis mihi pa- 
ternam suam benevolentiam declaret. Commendo me etc.

Dat. Lublini 19 Maji Anno domini 1569.

8
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XLI.
Sigisniuiidus Augustus etc.

Cardinal! Alexandrin«.

R. in Christo pater, arnice noster charissimc. Constitutum 
habemus R. in Christo patrem, dominum Cardinalem Var- 
miensem, in negotiis nostris quibusdam ad S. dominum no- 
strum allegare. Etsi autem non dubitamus S. ejus huic propo- 
sito nostro assensuram esse non invite, tarnen a P. vestra quo- 
que petimus, ut voluntatem haue nostram apud S. ejus 
adjuvet, et quae nos cupere intelligit, id ut bonaque S. ejus 
gratin possit confici, auctoritatem suam P. vestra interponat: 
ut R. dominus Cardinalis intelligat se discessu hoc suo ex re- 
gno nostro S. ipsius non esse responsurum. Erit id nobis a P. 
vestra gratissimum. Bene valere P. vestram cnpimus. Dat. 
ut supra.

XLÏ1.
Sigisinuudus Aigustus etc.

Electo llniigariae, rrincipi Transilvaniae ’)
Serenissime princeps domine, Nepos noster charissime. Mi- 

sit ad nos proxime Internu ntium suum iS. dominus Turcarum

*) Jan Zygmunt, syn Izabelli Zapolskiej, siostrzeniec Zygmun
ta Augusta. Przebywał z matką, w Polsce od 1552 do 1557 r. 
Izabella, przyzwana przez Siedmiogrodzkich panów, wróciła z sy
nem do Węgier. To było hasłem długiej i niszczącej wojny. So
liman, Cesarz Turecki, korzystając z zatargów wewnętrznych w Wę
grzech, ofiarował swą pomoc stronnictwu Izabelli przeciwko partyi 
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Imperator, qui nos nomine Serenitatis ipsius diligentissime 
certiores faceret, Serenitatem ejus offensam magnopere esse 
hac expeditione bellica, quam Serenitas vestra adversum Cae- 
saream Catholicam Majestatem, cum qua illi interim certa 
foedera, et čerti temporis induciae intercedunt, apparare dici- 
tur. Quod ipsum quoniam Serenitatem vestram, tum ex suis, 
quos ad illam partem iisdem de rebus mit te bat, tum etiam ex 
ipsis S. Turcarum Imperatoris Nuntiis ad se missis, copiosius 
intellexisse non ignoramus, idcirco per has litteras breviores 
sumus. Postulavit autem a nobis idem S. dominas Turcarum 
Imperator, ut nos, qui sanguinis necessitudine Serenitati ve
strae conjuncti sumus, et in quorum, ut ipse ajebat, gratiam, 
factum hoc, et consilium Serenitatis vestrae mollius a Sereni- 
tate ipsius acceptum est, Serenitatem vestram, pro mutua con- 
junctione nostra, admoneremus, ut ab ejusmodi annis proxi- 
mo quoque tempore discederet, a belloque Caesareae Catho- 
licae Majestati, foederato Serenitatis ipsius, inferendo abstine- 
ret. Quod nisi Serenitas vestra e vestigio faceret, se quidem 
sine mora ostensurum esse, consilium hoc Serenitatis vestrae 
sibi magnopere displicere. Ac non ignorât quidem Serenitas 
vestra, jampridem esse, ut nullis prorsus cum Serenitate ve
stra neque nuntiis neque litteris nostris de re ulla againus, 
ejusque etiam rei causam procul dubio meminit. Sed nos qui
dem interea totum id, quod nobis privatim cum Serenitate 
vestra intercedit, uti semel domino Deo permisimus, ita dein-

Cesarza Ferdynanda. Królowa Izabella, z natchnienia swej matki 
Bony, układała się z Cesarzem względem ożenienia Jana Zygmunta 
z jego córką, ale śmierć jej przerwała rozpoczęte układy. Odtąd 
Król Zygmunt August pośredniczył często w zatargach pomiędzy 
siostrzeńcem i Cesarzami Niemieckieini, lecz zawsze bezskutecznie, 
mianowicie w 1562, 1565 i 1567 r. Ferdynand i następca jego 
Maxymilian nie chcieli wyrzec się praw swych do korony Wę
gierskiej. Z drugiej strony Jan Zygmunt, oglądając się na pomoc 
Turcyi, nie chciał ograniczyć się na posiadaniu Siedmiogrodzkiej 
ziemi.
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ceps quoque suo cursu ferri non invit patimur. Illud modo 
quod publicum est, etsi nobis alioqui nostra etiam sponte pro 
bono pacis communis, neutiquam praetermittendum esse 
constitueramus, tarnen hoc tempore multo magis suscipicn- 
duin esse existimavimus, cum de ea re a S. domino Turcarum 
Imperatore tam diligenter admoniti essemus. Mittimus igitur 
ad Serenitatem vestram Generosum Jacobum Woroniecki, se- 
cretaJum nostrum, cui de omnibus iis pleniora mandata de- 
dunus, quae nobis hoc tempore cum Sereuitate vestra agen
da esse vide bantu r.

XLIIL
Instrukcya do Królewicza Jego Mści Węgier
skiego urodzonemu Jakubowi Woronieekieiiiu 

die 25 Maji luno domini 1569

Zaleciwszy przodkiem zwykłym obyczajem powinna ży
czliwość naszą. Królewiczowi Jego Mści, posłaniec nasz z win
szowaniem wszystkiego dobrego te rzeczy przełoży imieniem 
naszóm.

Iżeśmy się przez ten czas z Królewiczem Jego M. w ża
dną, rzecz, ani przez listy ani przez posły nie wdawali, me 
tajna jest przyczyna tego Jego M. Ale iż to rzecz była, i jest 
privata nasza z Jego M., którą my jakośmy raz na Pana Boga 
włożyli, tak do końca kładziemy, a teraz pod tym czasem 
publica nie mała rzecz przypadła, której się nam zaniechać 
nie godziło, przeto my prywatę na stronę odłożywszy 
i czasowi ją poruczywszy, musieliśmy tej publicae folgować,

*) Jakób Woroniecki, późniejszy Nommât biskup Kijowski, 
gorliwy stronnik Ar. X. Maxyiniljana, w czasie Elekcyi po śmierci 
Króla Stefana.
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na której rzeczy pospolitej Chrześciańskićj nie mało, ale wię
cej onym przyległym ziemia m, a nawięcćj Króle wieżowi Jego 
M. samemu należy.

Powie tedy posłaniec nasz, iż nas przodkiem ten pospo
lity głos, a potem i to pisanie od niektórych dochodziło, ja
koby się Królewicz Jego M. tend czasy, na wojnę przeciw 
Cesarzowi Jego M Chrześciańskiemu gotować , i na koń snąć 
prawie już wsiadać miał. Przyczćin i to nam też znać da
wano, jakoby ta wojna nie krom wiadomości naszej być miała.

Co gdyśmy my słyszeli, a to jaśnie baczyli, iż się w tern 
przodkiem wiele złego wszystkiego Chrześciaństwa, a potem 
też i rzecz nasza własna zamykała, na tymeśmy już byli, iż 
dla spólnego dobra Chrześciańskiego przodkiem, a potem 
i dlatego też. żebyśmy nie radzi u nikogo w tćm mniemaniu 
zostali, jakoby taka wojna z wiadomością naszą dziać się 
miała, chcieliśmy byli zaraz do Królewicza Jego M posła 
naszego wyprawić w tej mierze.

Aliciem w też prawie czasy przyjechał do nas Strasz po
słem od Cesarza Tureckiego, szerocc nam to imieniem Cesa
rza Jego M., pana sivego przekładając, jako to przedsięwzię
cie Królewicza Jego iM., około tej wtjny, obraża Cesarza 
Jego M. Tureckiego, iż Królewicz Jego M., przeciwko zaka
zaniu Jego C. M., i zbiegi Cesarza Chrześciańskiego do siebie 
przyjmował, i przyczyn innych wiele do spólnego zawaśnienia 
z Cesarzem Chrześciańskim dawał, i nakoniec na wojnę się 
z J. C. M. zdobywał, pod tym czasem przymierza między 
obiema Cesarzami Tch M. postanowionego, którego czasu, 
jako im samym nic się jednemu przeciw drugiemu czynić nie 
godzi, tak też pogotowiu i tym wszystkim, którzy są z któ
rejkolwiek strony foederibus illorum comprehensi.

A acz nietrudnoby Cesarzowi Jego M. Tureckiemu to 
przyszło, pokazać Królewiczowi Węgierskiemu, iż tego nad 
zakazanie Cesarza Jego M. pod czasem przymierza ważyć się 
nie miał, wszakoż dla nas i dla tego powinowactwa, które my 
mamy z Królewiczem Jego M., jeszcze to tak mimo się pu-
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szcza, a interim nas jako puwinnego Królewicza Jego 1VI. żąda 
i upomina, abyśmy Królewicza Jego M. w tej mierze napo- 
mionęli, a perswazyami naszemi od tego przedsięwzięcia od
wiedli, i do tego przywiedli, aby się lepiej oglądał, i na to 
przy mierze Cesarz«) w Ich M. między sobą, którego Cesarz 
Jego M. Turecki odstąpić nie chce, i na laskę też Cesarza 
Jego M. Tureckiego. Gdzleby więc Królewicz Jego M. na 
to nasze napominanie dbać nie ehciał, powiedział, iż to Cesarz 
Turecki, pan jego, inaczej opatrzyć chce, a snąć i karaniem.

To tak Strasz do nas unieniein Cesarza Tureckiego, pana 
swego, i daleko więcej, coby tu długo wspominać.

A tak my w tej mierze nic nie mieszkając, chcieliśmy to 
wszystko Króle wieżowi Jego M. znać dać, a ktemu i widzenie 
nasze w tej mierze powiedzieć, dla dobrego onych ziem i sa
mego Królewicza Jego M.

Nie wątpimy, iż to Królewicz Jego M. w dobrći pamięci 
ma, jako te takie wojny Jego M., nigdy nam gmyśli me 
były, któremi Jego M. i sam siebie, i ziemie swoje i wszyst
kie tamte przyległe kraje, w wielkie a znaczne niebezpieczeń
stwo wwodzi, którym krajom potrzebniej było sobie wytchnąć 
z tak gęstych i tak wielkich klęsek, jakie na me po te czasy 
przychodziły, niźli na nie jaką nową wojnę niepotrzebnie 
zwalać.

I taż była mało nieustawiczna nasza z Królewiczem 
Jego M. praktyka, abyśmy go od tych rad niespokojnych 
a burzliwych, do pokoju a do spólnćj sąsiedzkićj miłości co 
nąbardzićj przywodzili.

Teraz taż jest co i dawno myśl i rada nasza, żeby Kró
lewicz Jego M., jeśliby co sobie ku krzywdzie od Cesarza 
Jego M. Chrześciańskiego być rozumiał, spokojnie, tak jako 
chrześciańskim panom należy, swego dochodził, raczej niźli 
temi obyczajami, które J. K. 1VI nieprawie przystoją, i nie 
baczymy, aby się do tych czasów bardzo Jego 1\I. sańcowały ‘).

!) szańcowały t. j. szczęściły się.
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Zwłaszcza więc, iż to teraźniejsze przedsięwzięcie Jego M., 
tak bardzo Cesarza Tureckiego Jego M. obraża, aby to przy
mierze jego z Cesarzem Jego M. Chrześciańskim, w któróm 
on statecznie trwa, przez kogo innego, nie tylko imo wiado
mość. ale i nad zakazanie jego targane być miało. Niechby 
się Królewicz Jego M. dobrze rozmyślał, na coby to potem, 
przodkiem Jego M., a potem i państwu Jego M. wynijść 
mogło, gdzieby zruszywszy przymierza stanowione, między 
tak wielkiemi potentaty i monarchami, wszystkie odia na się, 
i wszystkę molem belli na ziemie swoje, których mu Pan 
Bóg ku zachowaniu, nie ku zawiedzeniu zwierzyć raczył, 
zwalić miał, a tę pamiątkę po sobie zostawić, iżby te ostatki, 
a prąwie wet niegdy kwitnącej Węgierskiej korony, który 
do tych czasów jako tako wcale był swą nie trefną sprawą 
zgubić, i do końca wniwecz obrócić miał, które, czego Boże 
uchowaj, zgubiwszy i wniwecz obróciwszy, zgubiłby i wni
wecz obrócił stan swój, dostojeństwo swoje i sam siebie 
nakoniec.

A do tej zguby prosta i przestrzeńsza droga byćby nie 
mogła, jako ta, którą przedsię Jego M. teraz bierze, zru
szać przymierza, których zawzdy Pan Bóg osobliwym oby
czajem bronił, a którzy je kiedy łamali, nad temi zawzdy 
surową i prędką kaźń pokazowa!, waśnić sobie obu Cesa- 
rzów, tak możnych panów, nad które świat możniejszych 
nie ma, gdyż i jednego sobie rozgniewać, zwłaszcza tego, 
w którego rękę na ten czas Królewicza Jego M. Pan Bóg 
podał, nie Inogłoby być bez wielkiej odmiany, a czego Boże 
uchowaj, bez upadku Jego M.

W czćm wszystkiém my Królewicza Jego M., wedla po
winności naszej Cbrześciańskiój, i z tej też krewności, którą 
spólną, a dosyć bliską z Jego M., jako siostrzeńcem naszym 
mamy, a nakoniec, za tem poselstwem Cesarza Jego M. 
Tureckiego, które do nas temi czasy wskazał, a zwłaszcza

b wet, zamiast wety. 
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ż jest inclusus in foedere Tarcico, upominamy, aby Jego M. 
tej wojnie pokój dal, która mcby dobrego Jego M. przy- 
nieść nie mogła, jedno skazę do gruntu tak Jego M, samego, 
jako onych ziem wszystk cli.

Jeśliby się w czćm od Cesarza Jego M. Chrześciań- 
skiego ukrzywdzonym Jego M. być rozumiał, tego żeby ra
czej ugodą przyjacielską, zwynalazłszy spoinych albo Kom- 
misarzów albo jednaczów dochodził, niżby miał na tak nie
bezpieczny szanc stawić zdrowie swoje, stan swój, pokój po
spolity swoich, i przyległych państw wszystkich swobodę 
i postanowienie wszelakie.

A w tćm aby nas Jego M posłuchał, dalej się nic nie 
zawodząc, wiernie tego i sobie i Jego M. życzymy, i o to 
się posłaniec nasz wszelakim obyczajem starać będzie.

XLlv.
Mandatum ad Magistratom Civilem Craeovien- 

seui in negotio Montelupi ')

Sigismiiiidiis Augustus etc.
Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus, nee 

non Advocato et Scabinis civitatis nostrae Cracm iensis, et 
caeteris, ad quos executio praesentis mandati nostri perti- 
net, £ dilectis, gratiam etc. fSpectabiles et famati.f. n. dilecti. 
Intelleximus litteris mandatorum nostrorum, quas proxime 
Lublini ad diem 4 mcnsis Aprilis, occasione taxationis bono
rum Jacobi Gastgeb, .civis Cracoviensis, et assignatione posses
sionis in ea bona, ad £ vestras dederamus, lites et controver-

’) Sebastyan Montelupi de Mari, rodem z Florencyi, objął 
z rozkazu Króla Zygmunta Augusta Zarzad Poczt po Piotrze Maf- 
fonie, o którym niżej jest mowa.
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sias inter Sebastianům Montelupi et Petrum Maffonem, qua
rum litiuni et controversiarum sedendarum gratia, nos potis- 
siraum ejusmodi mandata nostra, ad f. vestras dare, adducti 
fuimus, magis ac magis excitari. Ad eas igitur contro versias, 
nunc etiam sopiendas, praesentis déclarationis nostrae litteras 
dandas esse ad f. vestras existimavimus. Primům igitur quan- 
doqiudem nos mandatum illtid nostruni non alia de causa de- 
dimus, quam ut concordiam inter dictos Sebastianům Monte
lupi et Petrum Maffonem, per R. dominum S. Sedis /Vpostoli- 
cae apud nos legatum factam, auctoritate etiam nostra firma- 
remus, nolumus sane, ut quispiam ejusmodi mandato nostro, 
ad tollendam aut quacumque ex parte enervandam concor
diam illam inter partes factam, abutatur: quam nos concor
diam in omnibus, et per omnia ratam habemus, et confirma- 
mus, finniterque ab omnibus observari volu mus. Alterum est, 
quoniam inter alia ejus concordiae capita, illud est vel prae- 
cipumn ut potioritas quidem et prioritas juns ad possessionem 
dictorum bonorum Jacobi Gastgeb, penes Maffonem remaneat, 
ejusmodi tarnen possessio non prius ipsi assignetur, quam ta- 
xata ante omnia in spatium duorum mensium domo ipsius 
Gastgeb Cracoviae consistent, idcirco f. vestrae anteqnam 
ad possessionem dieto Maffoni assignandam devenerint, pri
mům ět ante omnia domům psam, cum omnibus ipsius per- 
tinentiis, ex officio suo ordinario, juste ac legitime taxent, 
taxarique faeiant, secundum ea, quae prioris illius mandati 
nostri litteris fusius continentur: quae quidem omnia hic pro 
expressis haberi volumus. Quod si autem domus ilia cum 
pertinentiis taxata, summam 3760 fl. aequaverit, tum posses- 
sione quidem ejus domus Maffoni assignata, reliquorum bono
rum niobiliiun et immobilium, quae supersunt, et ad dictum 
Jacobum Gastgeb perrinebant, inprimis autem borti et do- 
munculorum ad hortum pertinent) um, ac in Kawiori jacentium, 
possessionem pracdicto Sebastiano Montelupi, uti secundo 
creditori in summa 4700 fl. ad fiscum nostrum pertinente, 
dent et assignent, darique et assignari faeiant, secundum

9
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contenta concordiae factae, ad quam f. vestras in omnibus 
reiicimus, et relegamus, et quam nos a partibus tirmiter et 
inviolabilité!', in omnibus punctis et clausulis observari volu- 
mus, sub poenis, in ipsa concordia contentis, et inter partes 
vallatis. F. autem vestris mandamus serio, omnino habere 
volentes, ut in exsequendis litteris superioris mandati, aut de- 
clarationis nostrae, a praesenti nostra declaratione ne disce
dant, sed juxta eam in omnibus se gerant, sub poena in di- 
ctis litteris nostris contenta. Pro gratia nostra.

Dat. Lublini 25 Map Anno domini 156b.

XIV.
Instructif) rerum ageudarum nomine S. R. Mąje- 
statis Veucrabili Stanislao Clodziuski, ( autoři 
Cracoviciisi, et Secretario atque Agenti Majesta- 
tis psius Neapoli. Daí. l ub ni die ultima menšíš 

Maji Anno domini 1569.

Sigismiindiis Augustus etc.
Ex his, quae Venerabilis Stanislaus Clodzinski, Agens 

noster, tum in Cancellana nostra vidit, tum etiam partim ex 
nobis ipsis, partim ex R. Episcopo Posnaniensi et Vicecancel- 
lario Regni nostri, et caeteris, qui cum mandate nostro aHo- 
quuti sunt, audivit, magnam partem Instructionis habere po- 
terit ad ineundam rationem, quam sequatur, in negotiis nostris 
sibi commissis.

Praeterea autem cum Neapolím venerit, ex Ticinio et 
Stempovio, Agentibus nostris, in quorum locum mittitur, re- 
liquum hauriet, et cum statum causarum, ac negotiorum no- 
strorum ex ipsis cognoverit, omnia, quaé hie vidit et audivit, 
ad ea accommodabit. Quod cum fecerit, non magnopere indi- 
gebit Instructione aliqua scripto comprehensa. Verum 
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tarnen ne in hoc quoque genere aliqmd in nobis desiderari 
possit, haec fere habunnus hoc tempore, quae illi scripto in- 
jungenda esse existimavunus.

Principio Bomarn cum venerit, litteras R. Protectori re- 
gni nostri, et caeteris Cardinalibus nomine nostro reddet, ut- 
que illi aditus ad S. D. nostrum pateat, procurabit.

Ac salutata quidem de more Sanctitate ejus supp'iciter, 
et redditis fidei litteris, deferet verbis quam honestissimis po- 
terit, studium nostrum ad S. ejus, nostramque filii observan- 
tiam S. ipsius, sedisque adeo Apostolicae in regno nostro am- 
pfitudinem pertinere videretur, id S. ejus semper in nobis 
promptům ac paratům fere ostendet.

Rogabit autem S. ejus nostro nomine, ut vicissim Sancti- 
tas ipsius res, negotiaque nostra, regnique nostri omnia com- 
mendata sibi habeat, sic ut, quacumque tandem ratione recte 
posse videatur, paternam nobis suam gratiam et benevolen- 
tiam in omnibus declaret. Inprimis autem in iis expediendis 
negotiis, quae nobis in regno Neapolitano cum S nepote no
stro, electo Hungariae rege intercedunt, si quidem ea negotia 
Agens noster noudum esse ad eam rationem expedita didice- 
rit, ad quam nos veile ac cupere non ignorât, dabit operám, 
ut, postquam advenerit, S. ejus oratione sua inflammet, ad susci- 
piendum patrocinium nostrum m re tarn aequa et honesta.

Cum enim nos a multis jam aunis falsitatem ejus testa
ment! redarguamus, quod S. olim parens nostra falso ab ini
ques et scelestis quibusdam hominibus condidisse dicitur, ad 
convincendumque eam falsitatem multum operae et laboris, 
multum etiam temporis, multa denique aureorum millia, ex- 
penderimus, et, si aequo judicio agere nobis concessum fuis- 
set, jampridem convicissemus: idque non tarn haereditatis ul- 
lius gratia, quam pietatis nostrae causa faciamus: profecto S. 
nepos noster, si eadem pietate in aviam suam, qua nos in ma- 
trem nostram, et si eadem benevolentia erga nos, qua nos 
erga ipsum sumus, videri voluisset, debuir. institutům potius 
nostrum adjuvare, quam cura mimicis suis et nostris, testa- 
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mentum falsum, et a nobis oppugnatum, pro vero agnoscere, 
legatuni ex eo petere, sumptum autem et laborem omnem 
nostrum, in oppugnando eo testamente per nos susceptum, in 
nihilum redigere, cum magna et sua, et nostra, et matris no- 
strae aviaeque suae defunctae indignitate, praesertim cum 
nos de nostro parati eramus: Serenitati ipsius tantundem nu- 
merare, quantum ilia sibi in hoc conficto et assimulato te
stamente legatum fuisse asserit, dummodo ne legato ipso pe
tendo, falsum ipsum, et cum summa nostra indignitate con- 
fictum testamentům approbare aut agnoscere veile videatur.

Nunc quoniam judiciorum Neapolitanorum plurimum in- 
térest testamentům hoc, quo de agitur, in robore permanere, 
eo res adducta est, ut paulum admodum abesse videatur, 
quominus legatum id, quod S. nepos noster ex eo testamente 
petit, Serenitati ejus adjudicetur. Quod si fit, Serenitas 
quidem ipsius lucri ex eo nihil facit. Neque enim in regno 
Neapolitano quicquam acquirere posse is videtur, qui domui 
Austriacae universae hostem se esse et inimicum, Turcarum 
autem Imperatori Clientern profitetur; nos autem summum 
discrimen et periculum incurrimus, tum eorum olim sumptuum 
et laborum, quos in oppugnando testamente hoc falso hacte- 
nus fecimus, tum etiam earum omnium pecuniarum, quas 
a S. olim matre nostra in regno Neapolitano non exiguas 
collocatas habemus. Nos, inquam, periculum hoc incurri
mus, qui domui Austriacae, et S. Sedi Apostolicae ex animo 
nos bene cupére prae nobis ferimus, qui Christianitatem ab 
hostibus finitimis, qui religionem catholicam a domesticis 
factionibus, magno sumptu, et majore labore defendimus, qui 
causam justissimam, nec nisi calumniis iniquorum hactenus 
extractam, habemus, qui omnibus his nominibus ita exhausti 
sumus, ut, si nobis praeterea ejus pecuniae Neapolitanae ja- 
ctura sit facienda, magnum profecto discrimen dignitatis no- 
strae regiae subituri esse videamur.

Quod cum ita sit, orabit S. ejus Agens noster, ut huic 
mało S. ipsius medicinam aliquam salutarem inveniat; aut si 
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aliam tam cito in venire non potest, (res enim moram diutius 
non patitur) saltem judiciis Neapolitanis, pro suo in regnum 
illud dominio directe, motu suo proprio inhibeat, ne S. Electo 
Hungariae Nepoti nostro actio in illis tribunalibus detur ulla, 
cum is a Catholica religione se abalienaverit et ad condemna- 
tarn jampridem Arianorum haeresim defecerit.

Haec ita Agens noster apud S. ejus, tum per se, tum per 
eos, quos nostrarum partium esse, rebusque nostris studere 
animadverterit, procurabit, si quidem rem adhuc integram, 
neque ad eum modum per S. ejus expeditam invenerit.

Sin autem ei rei per S. ipsius ad eum modum pro visum 
jam fuerit, secundum ea, quae Venerabili Georgio Ticinio 
cum S. ipsius agenda commiseramus, tum nihil aliud quam 
gratias S. ipsius nomine nostro aget, et in posterům negotia 
caetera eidem diligentissime nostro nomine commendabit.

Atque haec quidem fere Romae. In adventu autem suo 
Neapolim, principio statum omnem negotiorum nostrorum 
cognoscere studebit ex Agentibus nostris, qui id mnnus ante 
se sustinuerunt. Quam ad rem Advoeatos etiam ipsos adjun- 
get: ut, quoniam illorum consilio omnia nostra negotia erunt 
illi procuranda, intelligat jam tum, praesentibus Agentibus 
iis, in quorum ipse locum succedit, quantum simul de Advo- 
catorum studio polliccri, quantum etiam de successu negotio
rum nostrorum sperare debeat, inprimis autem quid illum 
agere, et quam rationem in procurandis negotiis nostris sequi 
oporteat.

Deinde res nostras omnes, inprimisque scripturas, quae 
sunt in manibus Agentium nostrorum, ad se recipiet, in 
suaque potestate habebit, et earum praesidio in negotiis no
stris, pro eo ut necessum fuerit, utetur.

Tum ad rationes ab Agentibus ipsis nostris exigendas 
animum convertet. Earum autem meminerit duo esse gé
néra. Unum genus eorum, quae, post mortem Pauli Stem- 
powski, nostro nomine accepta et expensa sunt. Quarum 
quidem rationum reddendarum, officium utrisque Agentibus 
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nostris in solidům incumbit. Alterum genus eorum, quae 
vivente etiamnum Paulo Stempowski, per fotům id tempus, 
quo, post decessum R. domini Episcopi Posnaniensis moderní, 
illi loco atque muneri praefuit, accepta item sunt et expensa. 
Quod quidem proprie ad Stanislaum Stempowski, defuncti 
Pauli fratrem et haeredem, pertinet.

Ac in priore quidem genere rationum exigendarum, ita 
se geret Agens noster, ut inter caetera illud proyideat, ne 
expensa in sumptum interea utriusque Agentis nostri, ultra 
assignationem nostram, factam Generoso quondam Paulo 
Stempowski, vel minimum excedere videantur. Quod ipsos 
etiam illos Agentes nostros, in quos hic ejusmodi sumptus 
factus est, provisuros esse non dubitamus.

In altero autem genere, etsi nolumus rationes has ejus
modi per ipsum, aut per quempiam alium, praeter nos ipsos, 
componi et concludi, illud tarnen volumus, ut, quicquid in 
ipsis aut dubii, aut obscuri esse deprehenderit, quod majore 
aliqua certitudine, aut declaratioue opus habere videatur, 
illic potius rationem et veritatem omnium ostendi sibi et ex- 
plicari jubeat; ut ne necesse habeamus iterum eadem de re 
pro documente earum rationum Neapolím remitiere.

De argen to et supellectili, deque rebus caeteris, propriis 
Pauli Stempowski, nullam fratri haeredi difficultatem faciet, 
neque committet, quominus de eis liberam habeat disponendi 
facultatem. Qua in re adjuvabit ilhun potius, et praesto illi 
erit auctoritate nostra, quam ut eum debeat impedire. Neque 
enim propositi nostri est, rebus defuncti nos immiscere, dum- 
modo haeres rationem nobis referat de iis, quae per defnn- 
ctum, vel percepta sunt nostro nomine vel expensa.

In ut'roque autem genere rationum exigendarum, capita 
tam acceptorum, quam expensorum diligenter adnotabit, et, 
ne quid uspiam cum detrimento nostro factum aut admissum 
esse appareat, providebit.

Hommes externes ab exaudiendis et exigendis ejusmodi 
rationibus amovebit, ne per curiositatem illorum res, quas 
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maxime celari oporteret, et pernoscantur interius, et deinde. 
ubi minime opus sit, divulgentur.

Rationes ipsas diligenter et exacte adnotatas, signoque, 
et manu sua consignatas, ad nos per ipsum Stanislaum Stem- 
powski mittet, ut deinde per nos ipsos bis omnibus manus 
suprema imponi possit.

His itaque perfectis, Ticinius quidem Romain ad statio
nem suam, Stcmpowski yero ad nos redibunt.

Mittet nobis per Stempovium Agens noster Inventarium. 
diligenter confectum, omnium rerum et scripturarum, in ma
nus istic suas receptářům, tum eťiam indicem omnium nego
tiorum, quae ibi per eum vel nunc, vel postea agenda esse 
videbuntur.

Laurentii Papacodae, qui in custodia esse dicitur, accusa- 
tionem de expilata haereditate, de consilio Advocatorum no- 
strorum aut instituet, aut, si instituta est, prosequetur, quam 
ad rem litteris mandati nostri ipsum instruximus.

Causam adversus S. nepotem nostrum de legato praeten- 
so, si auxilio S. Scdis Apostolicae tollere in universum non 
poterit, ad eam rationem tuebitur et clefendet, quam ex 
exemplo litterarum nostrarum, ad Paulum Stempovium olim 
missarum, cognoscet.

Stipendia aliorum cum solvet, Camillo de Rossis non 
solvet, quin potius revocationem nostram ejus stipendii, quam 
fecimus, ad exitům quamprimum deduci studebit. Facit 
enim ingratitude ejus hominis, ut assignato sibi a nobis sti- 
pendio privandus videatur. De quo est etiam in illis jucliciis 
actio intentata.

Si quid praeterea causarum nostrarum illic aut est, aut 
postea erit, in omnibus diligentiam et fidem suam nobis 
Agens probare contendet. In omnibus autem rebus a consilio 
Advocatorum nostrorum fernere non cliscedet.

Stipendio a nobis amino, mille et quingentorum aure- 
orum Hungaricorum, contentus erit. Sicuti etiam Paulus 
Stcmpowski dum vixit contentus fuit. Volumus autem ut 
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assignat! ejus stipendii tempus currat a prima die mensis 
Maji, qui mensis nunc jam in exitu est.

XLVI.

Plenipoteutia data a Regia Majestáte Clodinio 7) 
in negotio Barensi.

1) Ksiądz Stanisław Kłodziński naznaczony na miejsce Ticiniego 
i Stempowskiego agentem w Neapolu, 1569 r. Niesiecki, rzeczonego 
Kłodzińskiego i innych z tegoż domu nazywa Klodnickiemi. W da
wnych aktach z XVI i XVII wieku, zwano ich raz Kłodzińskiemi, 
w innych znów dokumentach Kłodnickiemi.

Sigismundus Augustus etc.
Per praesentes litteras significamus, quorum interest, uni- 

versis, quod cum in regno Neapolitano sint multa bona, red- 
ditus, ac introitus, et nomina debitorum Majestati nostrae dé
bita recuperanda, sen recuperata, expediensque sit Majestati 
nostrae dieta bona, introitus, et redditus, regere, gubernare, 
locare, alienare, et vendere, et nomina debitorum exigera, 
propterea constituimus nostrum Procuratorem, Venerabilcm 
Stanislaum Clodzinski, Canonicum Cracoviensem, Secreta- 
rium et agentem nostrum, cum potestate, dieta nomina debi
torum exigere, ac consequi, et habere, recepisseque, et habu- 
isse confiteri, eos, qui debucrint et solverint, vel aliquo modo 
satisfecerint, quietare, in ampla forma redditus atque introitus, 
et bona praedicta exigere, regere, gubernare, locare, alienare 
et vendere, tam cum pacte de retrovendendo, quam sine, evi- 
ctionem permittere. Item ad nomine Majestatis nostrae ca- 
piendum ad cambium, et recambium, ad quodeumque inter
esse, pro quibuscumque mundi partibus et terris, seinel, bis, 
ter, et toties, quoties ipsi nostro procuratori melius visum 
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fuerit et placebit, a quibuscumque hominibus et personis, etiam 
mercatoribus seu bancheriis, omnes et quascumque pecuuia- 
rum quantitates, magnas sive parvas, et quantumcumqué ma
ximas, illasque restituere et satisfacere permittendum in illis 
terminis, et pagis, aut temporibus, et sub illis pactis, condi- 
tionibus et modis, prout sibi conyenire poterit, nec non ac- 
ceptandum quascumque littcras cambii, continentes quas
cumque solutiones quarumvis pecuniarum, ad quamcumque 
summam ascendentes, praesentandas ipsi procuratori nostro, 
pro Majestáte iiostra mittendas, per quosvis homines, seu ali
ter respondendum, prout dieto procuratori nostro videbitur 
et placebit. Item ad nomine Majestatis nostrae fiele jubendum, 
et quascumque ficlejussiones faciendum, quibuscumque lioini- 
nibus et personis, quarumvis pecuniarum quantitatibus, et 
summis etiam per publica instrumenta, et dictas pecuniarum 
summas fide jubenclas solvere permittendum. In terminis pla- 
citis, et conveniendis, cum obligatione bonorum, atque alia 
adimplere, quae circa praeclicta erunt liecessaria et opportu- 
na, cum potestate substituendi unum vel plures procuratorcs 
cum simili vel limitata potestate, et rursum eosdem revocancli. 
Promittimus autem ea omnia, quaecumque per eundem supe- 
rius nominatum procuratorem nostrum, ad eas res exigenclas, 
gesta, tractata, dicta factaye erunt, nos rata, firma habituros, 
atque ea in omnibus clausulis et cunditionibus conservaturos 
esse. In cujus rei ficlem et téstimonium hisce litteris manu 
nostra subscripsimus, et sigillum nostrum apprimi jussimus. 
Dat. Varšav iae die 28 Septembris Anno domini 1569.

Dat. Lublini 24 Maji Anno domini 1569.

XL VII.
Sigisiuiiiidiis Jngustns etc ').

Significamus his litteris nostris, quorum interest, universis,

!) Jest to druga, treściwsza plenipotencya, wydana Stanisła
wowi Kłodzińskiemu, do działania w sprawie o sukcessyę w Neapolu.

10 
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quod cum Majestatis nostrae nomine sint querelandi coram 
Illustrissime vicerege regni neapolitani, et in regiis tribuna- 
libus dicti regni, nonnulli hommes et personae, pro aliquibus 
causis et furtis diversimode commissis: harum serie constitu- 
imus, facimus et deputamus procuratorem nostrum Venera- 
bilem Stanislaum Clodzinski etc. ad nomine Alajcstatis nostrae 
comparendum in quocumque regio tribunali regni praedieti, 
et quascumque querclas exponedi contra quascumque perso- 
nas, pro quibuseumque rebus et causis, ad Majestatem no- 
stram qùomodolibet spcctantibus et pertinentibus, dictasque 
querelas prosequendum, partemque in judicio faciendum, et 
appellandum, appelationesquc prosequendum, suspectes judiccs 
allegandum, unum vcl plures loco sui substituendum, et 
demum omnia el singula alia faciendum, quae in praeinissis, 
et circa ea una cum dependentibus et cmergentibus, quomo- 
dolibet necessaria fuerint et opportuna. Promittimus autem ea 
omnia, quae per superius nominatum procuratorem nostrum 
acta, tractata, gestave fuerint, nos rata et firma habituros esse. 
In cujus rei fidem etc.

Dat. Lublini die 24 Maji Anno domini 1569.

XL vin.
Sigismiiudus Augustus etc.

Pontitici Romano.
Bcatissime pater etc. Cum mitterem istuc Vcncrabilem 

Stanislaum Clodzinski, Canonicum Crucoviensem et Secreta- 
rium nostrum, in locum demortui anno superiore Agentis mei, 
Neapolim, mandavi illi ut S. Vestram meo nomine accedcret, 
ad eamque de rebus mois nonnullis referret. Quaeso S. ve
stram, ut ilium benigne audiat, fidem verbis illius habeat, et, 
quae ex ipso intellexerit, in iis mihi paternam suam benevo- 
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lentiam praestet. Commendo me, dominiaque mea in gratiam 
et protectionem S. vestrae.

XLIX.
Sigismuudus Augustus etc.

Cardiualibus Famesio, Savello, Alexaudriuo, 
Coiuuieudouo, Sirlcto, Ferrario, Trideutino, Au- 

gustauo ’)•
R. in Christo pater, arnice nostcr charissime. Cum mit- 

teremus in negotiis nostris Neapolím Venerabilem hune Sta- 
nislaum Clodzinski, Canonicum Cracoviensem, Secretarium 
et Agentem nostrum, mandaviraus illi, ut P. vestram nostro 
nomine salutaret, amorcmque et benevolentiam nostram ad 
eaiu deferret. Postulamus a P. vestra benigne ut ilium iis de 
rebus audiat, et, si quid in rebus atque negotiis nostris gratia 
et auctoritate ipsius usus fuerit, praestét nobis solitum stu
dium et benevolentiam suam. Bene valere P. vestram cu- 
pimus. .

L.
Sigisinundiis Augustus etc.

Duci Veuetoruin 1 2).

1) Wymienieni tu Kardynałowie, z którenii często korrespon- 
dowal Zygmunt August, ważne zajmowali stanowisko w ów
czesnym kościele: Alexander Farnese, Savelli, Michał Bonellus 
zwany Alexandrinus, Commendoni, Wilhelm Sirleti, Hippolit 
D’Este (Ferrarski) i Otto Truchses (Augustanus).

2) Piotr Loredano, Doża Wenecki od 1567 do 1570 r.

Serenissime etc. Profieiscenti Neapolím mandate nostro, 
Venerabili huic Stanislao Clodzinski, Canonico Cracoviensi, 
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Secretario et Agenti nostro, mandavimus, ut Serenitatem ve- 
stram nostro nomine salutaret, benevolentiamque nostram 
illi deferret. Non dubitamus ilium a Serenitate vestra beni
gne auditum iri, qui si quid praeterea in rebus vel suis vel 
nostris ad auctoritatem Serenitatis vestrae se contulerit, po- 
stulamus a Serenitate vestra, ut illi demonstret gratiam et 
benevolentiam suam. Bene valeat S. vestra. Dat.

LI.
Sigisiuiiudus Augustus etc.

Steinpovio et Ticinio.
Venerabilis devote et nobilis f. n. dilecte. Na miejsce 

wasze, albo raczej na miejsce nieboszczyka Pawła Stempow- 
skiego, Agenta naszego, posyłamy X. Kłodzińskiego, Kanonika 
Krakowskiego a Sekretarza swego. A tak, wy wszystkie 
sprawy nasze, i listy do tego należące, jemu zupełna oddaj
cie, a co wam kolwiek imieniem naszcm powie, w tern mu 
wiarę dajcie, i we wszystkich rzeczach tak go tam mićjcie, 
jako właśnie Agenta naszego. Interim sami wy, X. Ticzinie, 
do Rzymu na miejsce swoje, a ty Steinpowski do nas przy- 
jedź, abyśmy liczby pu nieboszczyku bracie twoim przesłu
chać mogli, którą jeśli słuszną obaczymy, z łaską od w. m. 
przyjmować będziemy. Dat.

LII.
Sigismund us Augustus etc.

Yiceregi Neapolis.
Illustrissime etc. Mittimus istne, in locum demortui anno 

superiore Agentis nostri, Venerabilem hune Stanislaum Clo- 
dzinski, cni nonnulla Illustritati vestrae nostro nomine re- 
ferri jussimus. Postulamus ab Illustritate vestra, ut et nunc, 
et quoties deinde opus fuerit, aures illi benignas praebeat, 
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verbisque ipsius non minus quam nostris fidem adhibeat, et, 
quaciunque in re ad Illustritatis vestrae auctoritatem récurre
nt, sentiat se ad eum recurrere, qui et justitiam inprimis 
amet, et benevolentiam nostram charam habeat. Bene valere 
Ulustritatem vestram cupimus. Dat.

LUI.
Sigismund us Augustus etc.

Advocatis.
Magnifici s. nobis dilecti. Tn locum demortui anno su

periore Pauli Stempovii, Agentis nostri, mittiinus istuc Vene- 
rabilem hune St. Clodzinski etc. Hortamur S. vestras, ut 
verbis ipsius fidem liabeant, et eum omnibus in rebus ita tra
ctent, uti is tractandus est ab Advocatis nostris, quem nos 
negotiis nostris praefectum esse voluimus. Nos autem man- 
davimus illi, ut in negotiis nostris consilio S. vestrarum confi- 
dentissime utatur. Dat.

LIV. 
Sigisiniiudus Augustus etc.

Brancatio.
Magnifiée s. n. d. Mandavimus huic Venerabili St. Clo

dzinski etc., quem istuc, in negotiis nostris, in locum demortui 
Pauli Stempowski, raittimus, ut is S. vestrae gratiam et bene
volentiam nostram regiam nuntiaret, et, si quibus in rebus 
opus esset, studio et opera S. vestrae in regno illo uteretur. 
Non dnbitamus S. vestram et fidem illi semper esse habitu- 
ram, et negotia nostra ita esse adjuturam, uti res et tempus 
exposcere videbuntur, et uti nos nobis de S. vestra pollice- 
mur. Rem fecerit nobis gratissimam. Dat.
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LV.
Sigismundus Augustus etc.

Barsio.
Illustris et Magnifiée s. n. d. Acześmy to dawno W. M. 

zlecili, iż w czómbykolwiek Agenci nasi z Neapolím do W. M. 
w rzeczach naszych pisali, żebyś im tani W. M. pilnością 
i gotowością swą do wszystkiego respondował. Wszakoż teraz, 
posyłając tam X. Kłodzińskiego, Sekretarza i Agenta naszego, 
toż powtórzycieśmy chcieli. .Rozkazując W. M., abyś W. M., 
nie czekając pisania naszego od nas w tej mierze, wszystko 
tak sprawował, jako on do was za potrzebą naszą a radą 
Adwokatów pisać będzie. Pro gratia nostra. Dat.

LVI.
Expedycya X. Kłodzińskiego die ultima Maji 

w Lublinie.
Instructio.
Plenipotentia ad exigendum.
Plenipotentia contra Papacodam, cujus exeinplum vide 

datum Ticinio 18 Maji, obiedwie pargaminowe.
Litterae passus.
Litterae stipendii jego.
Litterae stipendii Ticinowego.
Litterae stipendii Brancatii.
Mandat do tegoż.
List do Papieża.
Do Kardynała Alexandrina.
„ „ Farnezego. ,
„ „ Commendona.
„ „ Savella.

Trzy listy bez tytułów do Kardynałów.
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Ticinowi z Stempowskim.
Brancacemu (iwa.
Adwokatom.
P. Barzemu.
X. Weneckiemu.
Vicerejowi.

(
Exemplar litterarum do Stempowskiego, o grób 
Królovl éj.
Exemplum litterarum o Królewicza Węgier
skiego.

LVIL
SigisuiuudiiN Augustus etc.

Braucatio.
Magnifiée s. n. dilecte. Intelleximus ex litteris S. vestrae 

et Agentium, atque Advocatorum nostrorum Neapolitanorum, 
summo studio et voluntate S. vestram accessisse ad negotia 
nostra, a quibus liactenus temporibus ipsis excludebatur. 
Quac res cum nobis a S. vestra pergrata acciderit, volumus 
plane S. vestram existimare, se hoc suum officium optime 
esse posituram. Ouicquid enim a rege gratissimo proficisci 
recte poterit ad augendam et ornandam S. vestram, ejus rei 
nullam unquam occasionem praetcrmittemus. Nunc per eum 
Agentem nostrum, quem heri a nobis dimisimus et Neapolím 
ire jussiraus, in locum dc mortui Pauli Stempowski, assigna- 
vimus S. vestrae ejusmodi stipendium, quod illi in istis initiis 
non ingratum fore arbitramur. Deinceps, quo res istae nostrae 
opera S. vestrae melius processerint, hoc erga se S. vestra gra- 
tiam et benevolentiam nostram uberiorem cognoscet. Nos 
quidem magno animo sumus, nihil in studio et diligentia S. 
vestrae rebus nostris esse defuturum. Vicissim autem S. ve
stram de gratia et benevolentia nostra magno plane animo 
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esse volumus. Summa est, ut S. vestra res nostras curae ha- 
beat, in iisque explicandis, et ad optatum finem deducendis 
quam maxime elaboret; sic quidem ut, quemadmodum scribit 
ipsa S. vestra, plane intelligamus, magno intervalle obsequia 
eorum omnium, qui hactenus ex Italis in negotiis nostris sunt 
versati, superari ab ofïiciis erga nos S. vestrae.

Dat. Lublini 1 Junii Anno domini 1569.

LVIIL

Sigisiimiiihis Augustus etc.

Ticiuio et Steinpovio.

Venerabilis devote et nobilis, fidelis nobis dilecte. Acz 
tam już jedzie X. Kłodziński na miejsce wasze, któremuśmy 
i te i insze rzeczy imieniem naszóm zlecili, wszakoż jednak 
chcemy i rozkazujemy, abyście w przedsięwzięciu swojóm nie 
ustawali, a nic nie opuszczali eorum, quae ad negotiorum coe- 
ptorum expeditionem pertinerc videbuntur, dotąd aż nadje- 
dzie X. Kłodziński, którego potem o wszystkióm informujcie 
dostatecznie, a o to się starajcie, jakoby się nam jeszcze przez 
was co dobrze posłużyło w tych rzeczach, które się zaczęły.

Mamy za to, iż za tóm ofiarowaniem Camilli Brancatii, 
o któróm z listów jego i waszych rozumiemy, wszystko wam 
sporzój pójdzie, bo wiemy to dawno, iż nam może dobrze po
służyć, teraz też z pisania jego i waszego i Adwokatów wi
dzimy, iż chce. A tak wy tej okazyi i sobie do przysługi na
szej, i nam do ułacnienia viele rzeczy naszych nie opuszczaj
cie. Assygnowaliśmy na ten czas temu to Camillo Brancatio, 
loco stipendii annui dwanaście set dukatów Neapolskich, 
abyśmy go tóm chutliwszym do posług naszych uczynili, któ
ry list przez X. Kłodzińskiego oddań mu będzie. A jeśli po- 
tóm rzeczą tego doznamy, co sobie teraz o nim obiecujemy, 
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tedy będziemy mu to hojniejszą laską naszą nagradzać goto
wi. Jakoż sie spodziewamy, iż się na chęci i życzliwości jego 
nie omylimy.

Z Królewiczem Jego M. jako postąpić macie, ex sen- 
tentia nostra, tośmy już wam znać dali, bo iżeśmy już wszyt- 
kiego pokusali ad concordiam ineundam, a byliśmy od 
niego cum conditionibus nostris répudiât!, non videtur esse 
dignitatis nostrae inaczej w tćm postąpić, jedno jako się tam 
wam napisało. A wszakoż, jeślibyścic wy tam co takiego ro
zumieli, zaczćmbyśmy się z Królewiczem Jego M. pogodzić 
mogli, możecie tam sami z siebie tego pokosztować. O czćm 
da. wam znać szerzej X. Podkanclerzy.

Inwentarza tych rzeczy, które Królowa J. M. nieboszczka 
matka nasza z Korony do Wioch wywiozła, przy sobie nie 
mamy, a nakoniec ani tuszymy, abyśmy go gdzie między rze
czami naszemi mieli, bo pamiętamy, iż to miało być przy 
Gianjacomo Ualco, którego tam źli ludzie struli, i o gardło 
przyprawili, jednak przedsię powoli poszukać każemy, jeśli 
się co najdzie, bez mieszkania poślemy.

Dat. Lublini 1 Junii Anno domini 1569.

LIX.
Sigisuiiiiidiis August us etc.

Advocatis.

Magnifiai s. n. dilecti. Acquiescimus interea in ea ratione 
procedendi contra Papacodam, quae judicio vestro expeditis- 
sima esse est visa. Hortamur autem nihil ut praetermittant, 
quae ad urgenda ac promovenda negotia nostra pertinere vi- 
debuntur.Quam quidem ad rem,etsi permultum omitto,quod in 
fide et diligentia S. vestrarum positum esse existimamus, ta
rnen ad eum cumul um fidei et diligentiae yestrae, magnam 
accessionem esse factam arbitramur singulari hoc studio Ma

il 
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gnifici Camilli Brancatii, de quo ad nos tum ipse ille scribit, 
tum etiam S. vestrae. Quod cum ita sit, ne desitis occasioni, 
et cum se res dant, tum industria quoque S. vestrarum in re
bus ejusmodi promovendis, magis ac magis enitescat. Camillo 
Brancatio stipendium constituimus, quäle in his initiis potu- 
imus, et in his etiam angustiis aerarii nostri. Successu tcmpo- 
ris, quo meliore loco res illae nostrae Neapolitanae fucrint, 
hoc major illi ad uberiorem nostram gratiam et benevolen- 
tiam aditus patebit. Mandatum plenipotentiae in causa Papa- 
codana, secundum formám ad nos a S. vestris missam, 
jamprideni istuc mitti jussimus. Caetera ex ipsis Agentibus 
nostris S. vestrae cognoscent. Dat. ut supra.

Addatur ad titulum Advocatorum etiam Marsilius Settarus.

LX.
Sigisniiindiis Angustiis etc.

Brancatio.
Magnifiée s. n. d. Quam gratum nobis cxstiterit studium 

S. vestrae, quo se ostendit accedere ad obsequia nostra, aliis lit- 
teris ostendimus. Nunc cum dimitteremus a nobis Venerabi- 
lem hune Stanislaum Clodziński etc. has illi litteras dare vo- 
luimus, quibus S. vestram certiorem facimus, assigna tam illi 
per nos esse mille et ducentorum ducatorum pensionem annu- 
am, quam interim non dubitamus S. vestrae gratam fore, 
usque' dum, rebus istic nostris ad meliorem aliquem locum 
adductis, majorem gratiam nostram S. vestrae declarare po- 
terimus. Non dubitamus enim industria et labore ac opera 
S. vestrae res istas nostras, quae hactenus fluctuare videbun- 
tur, in dies meliore loco fore. Huic Agenti nostro aderit, istic 
consilio et opera sua S. vestra, in negotiis nostris, quae S. ve
strae etiam 'atque etiam de meliore nota commendamus. In 
quo quidem rem nobis fecerit gratissimam.

Dat. Lublini 2 Junii Anno domini 1569.
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LXI.

Sigisiiiuiidus Augustus etc.

Magnifico Marco Antonio Rcsonico et ejus socie- 
tatis sociis, negotiantibus Venetiis, grate nobis 

dilectis.

Gratiam nostram etc. Magnifici grate nobis dilecti, Per- 
scripserunt ad nos Venerabilis Georgius Ticinius, et nobilis 
Stanislaus Stempowski, Agentes nostri Neapoli, misisse ad 
Gr. vestras per viam cambii tredecim niillia trecentos tri- 
ginta quattuor ducatos Neapolitanos, ad cum modum, de quo 
inter illos et Gr. vestras est conventum. Certiores autem 
nos fecerunt Gr. vestras de ea pecunia id esse facturas, 
quodcumque litteris nostris mandaretur. Quamobrem Gr. ve
stras scire yolumus, deliberatum nos et constitutum hoc, 
ut haec summa, ut supra, aut certe valor ejus summae le
gitimus, quemadmodum ea summa per viam cambii ad ma- 
nus Gr. vestrarum pervenit, statim, yisis bis litteris nostris, 
nee ullo alio sivé a nobis, sive ab ipsis Agentibus nostris 
mandato exspectato, dctur in manus Francisci Bambugini, 
mercatoris Florentini, correspondentis istic Nobilium Ber
nardi et Caroli Soderinorum et reliquorum ex ea societate, 
quae Cracoviae in regno nostro negotiatur, servitorum no- 
strorum. Itaque Gr. vestrac sic et non aliter facient, eam- 
que sumrnam, vel ejus valorem, dieto Francisco Bambugini 
solvent, et assignabunt, acceptis ab ipso quietationis litteris, 
solutam esse sumrnam supradictam mandato nostro. In cu
jus rei etc.

Bat. Lublini 2 Junii Anno domini 1569.
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LXIL

Sigismundus Augustus etc.

Ticiuio et Stempovio.

Venerabili Georgio Ticinio et nobili Stempovio. Per- 
scripserant ad nos D. et F. vestrae misisse sc Venetias per 
viam cambii in manus Magnifici Marci Antonii Resonici et 
ejus societatis sociorum, negotiantium Venetiis, tredecim mil- 
lia trecentos triginta quattuor ducatos Neapolitanos, ad eum 
moclum, de quo inter illos et praedictos negotiatores est con- 
ventum. Certiores autem quoque litteris vestris facti sumus 
praedictum Magnificum Marcum Antoniům Kesonicum, et 
societatem ejus de ea pecunia id esse facturos, quodcumque 
nos litteris nostris mandaremus. Nunc igitur D. et F. yestris 
mandamus, perficiant quainpriniuni, visis liis litteris nostris, 
et nullo amplius a nobis alio mandato exspectato, ut ea pe
cunia tredecim millium trecentorum triginta quattuor duca- 
torum Neapolitanorum, aut certe valor ejus summae legitimus, 
quemadmodum ea summa per viam cambii in praedictorum 
negotiatorum manus Venetias pervenit, detur in manus Fran- 
cisci Bambugini, mercatoris Florentini, correspondants Ve
netiis Nobilium Bernardi et Caroli Soderinorum et reliquorum 
ex ea societate, quae Cracoviae in regno nostro negotiatur, 
servitorum nostrorum. Quamobrem D. et F. vestrae sic et non 
aliter facient, litteras autem quietationis accipi jubebunt ad 
significandum summam snpradictam mandato nostro esse 
persolutam. In cujus rei fidem etc.

Dat. Lublini 2 Junii Anno domini 1569.
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lxtii.
Sigisiuiindus Augustus etc.

S. Montelupi.

Nobilis f. dilecte. Post eum contractuel, quein de ratio- 
nibus postač nostrae Varsaf iae eum F. tua feceramus, ita 
cum Petro Maflbnc, qui hactenus postae ipsi praefuit, con
stitutum habcbamus, ut administratio quidera ipsius non 
ultra mensom Juliuin, cujus dies in proximo jam sunt, pro- 
tendcrctur; sed ut, decurso Julio, ad F. tuam confestim devol- 
veretur. In quo ipso nunc etiam libcnter persistimus. (guam
obrem, ne quid forte incommodi ad nos negotiaque nostra 
perveniat, si qua intcrmissio a continue cursu postae nostrae 
fuerit, volumus, ut jam nunc F. tua ita sc comparet, ut in- 
etinte statím mense Augusto, qui Julium conscquitur, admini- 
strationem postae nostrae plene, ac perfecte ad se de mani- 
bus praedicti Petri Maflbnis recipiat, eamque ita gerat, uti 
fides ipsius erga nos et diligentia maxime rcquiret. Neque 
aliter faciat pro gratia nostra.

Dat. Lublini die (i Junii.

LXIV.
Sigisiiiuudiis Augustus etc.

Ticiuio et Steiiipovio.
Debemus Sodcrinis, mercatoribus Cracovicnsibus et Ser- 

vitoribus nostris, čerti et liquidi debiti florenos regni nostri 
communes, per triginta grossorum florenos singulos compu- 
tando, 7766 gr. 14, hoc est, florenorum šeptem millia se- 
ptingcntos sexaginta scx et grosses quattuordecim. Redu- 
cendo autem totam hanc summam florenorum nostratium ad 
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ducatos communes Neapolitanos, aestimatisque singulis duca- 
tis per gr. nostrates Polonicos triginta quinque cum medio, 
facit, ut videtur, summa, ducatos communes Neapolitanos 
6563 gr. id est, ducatos Neapolitanos sex millia quin- 
gentos sexaginta très et gr. polonicos šeptem cum medio. 
Quoniam autem rerum ac negotiorum nostrorum magnopere 
interest, hanc suinmam praedictam quamprimum ipsis solvi, 
mandamus D. et F. vestris, sic omnino et non aliter habere 
volentes, ut ex prima pecunia, quae ad manus D. et F. ve- 
strarum pervenerit undecumque, dent F. vestrae et numerent, 
darique et numerari jubeant ante omnia, sine mora et procra- 
stinatione ulla, Soderiuis ipsis, vel eorum vices gerentibus, et 
Agentibus, summam praedictam pecuniariam, quae ipsis de- 
betur. Volumus autem ut F. vestrae ita facient pro gratia 
nostra, nec ullam eXcusationem adhibeant ad differendam 
aut procrastinandam diutius hanc solutionem. Dat.

LXV.
Sigisniiiiidus Augustus etc.

P. Barzciiiii.

Illustris et Magnifiée s. n. d. Mieliśmy tego czasu list od 
W. M. de data Martii, z którego wyrozumieliśmy, iżeś W. M. 
nic nie zwątpił do tych czasów o rzeczach naszych, o któ
rych tu do nas po te czasy takie i owakie słuchy przychodziły. 
Życzylibyśmy zaprawdę tego i sobie i W. M., aby te, coś my 
W. M. zlecili, dobry a już rychły koniec wzięły, za staraniem 
W. M., bo spomniawszy sobie W. M. na czas i na naklad, 
który się strawił na tych rzeczach, snadnie to W. M. oba- 
czysz, iżby już potrzeba temu koniec uczynić, a co innego 
przedsięwziąść. Jakoż my zaprawdę co consilio potissimum 
sprawę tych rzeczy na W. M. włożyliśmy, żeśmy są tej opinii 
o W. M., iż za przyłożeniem pilności, będziesz mógł temu
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wszystkiemu dobrze zdołać, a tćm sobie i większą łaskę naszą 
zjednać i przysługę ku Rzeczypospolitej. O co iterum atque 
iteruin W. M. łaskawie napominamy, a tćm barzićj i pilniej, 
teraz już przedtem, iż widzimy, że za odjaclianiem X. Wol
skiego i Latcrciany, wszystka moles incumbet W. M. same
mu, która niczćm iuszćm jedno pilnością wielką, a sollicyto- 
wanicin niezwlocznćm, poterit od W. M. sustineri. Adwokaci 
nam z Neapolím znać dawają, a już barzo dawno, iż od W. 
M. czegoś czekają potrzebnego do spraw naszych, a takiego, 
które ex justitia negari non potest. Staraj się W. M. i teraz 
i potem zawzdy, aby z przyczyny W. M. omieszkanie w tej 
mierze ani teraz było, ani na potem bywało. Pro gratia 
nostra.

Dat. Lublini 8 Junii Anno domini 1569.

LXVI.
Contraiiioratoriae Vaxmano.

Sigisiuiiudus Augustus etc.
Universis et singulis Palatinis, Castellanis, Capitaneis, 

Vicecapitaneis, Burgrabiis, Judicibus, locum tenentibus Ma- 
gistris civium, Proconsulibus, Consulibus, Advocatis et Scabi- 
nis caeterisque cujuscumque loci, dignitatis et ordinis subditis 
nostris notum testatumque facimus. Adductos nos precibus 
certorum Consiliariorum nostrorum, famatis Joanni Vaxman 
et Georgio Pernus, civibus nostris Cracoviensibus, conjun- 
ctim, vel divisim, ad vitae utriusque eorum extrema tempora, 
hanc praerogatiyam et libertatem dedisse, abpie adeo praesen- 
tibus litteris nostris, de certa scientia nostra dare et concedere 
liberaliter, ne quis omnino dębi tor ipsorum, cujuscumque 
loci, gradus et conditionis existât, exceptione moratoriarum, 
aut salvi conductus littcraruin nostrarum, sive ante, sivé post 
datas praesentes litteras obtentarum adversus praedictos Jo- 
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annem Vaxman et Georgium Permis uti, atque ad subter- 
fugiendam solutionein ipsorum tueri se possit. Sed utinjudi- 
cium adductus respondere, et ubi de dobito constiterit, justi- 
ficare se, sive per parata A solutionein, sivc per idoneam 
fidejussoriam cautionem, in qua praedicti Joannes Vaxman 
et Georgius Permis acquiesçant teneatur. Non obstantibus 
moratoriis litteris nostris illis, quae simpliciter, etiam non 
praestita cautione fidejussoria, solutionein morari, ac difierre 
viderentur. Eas cniin ejusmodi moratorias, quoad débita 
praedictorum Joannis Vaxman et Georgii Permis, tolliinus, 
abrogamus et nullius roboris ac momenti esse volmmis, illas 
autem solas in robore relinquimus, quae conditionem fidejus- 
sionis sistendae annexant liabent. Quamobrem praedictis 
Joanni Vaxman et Georgio Pernus, conjuuctim, vcl divisim, 
licitum crit quoad vixerint, omneš debitores suos in jus voea- 
re, cosque et eoruin bona jure pigncrare et arrestarc, ac 
legitimis et ordinariis juris remediis, vel ad solutionein, vcl 
ad cautionem fidejussoriam praestandam compellere etiam 
eos, quorum solutionis quidem teinpus nondum cessit, sed 
ipsi tarnen lapsi bonis, ad eain conditionem redacti sunt, ut, 
cum tempus solutioni praestitmn advenerit, solvendo esse 
non possint. Quod nos uniyersis et sing ul is superius nomi- 
natis, quorum interest, per regnuin et ditiones nostras, denun- 
tiamus, mandantes, ut praefatum Joannom Vaxman et Geor- 
gium Permis, in bac libertate et pracrogativa a nobis concessa 
in omnibus supradietis clausulis et punctis, quoad vixerint, 
citra onuiem contradictionem et impedimentum, conservent, 
tueantur et défendant, nee pro alia declaratione aut mandata 
ad nos remittant. Non obstantibus quibuscumque litteris 
nostris in contrariuni datis, et deinceps dandis, sub poena 
duoruin inilliuni fiorenorum in auro, fisco nostro irremissi- 
biliter applicanda, et gravi indignatione nostra. In quorum 
omnium fidem certiorem, praesentes sigillo nostro cominuniri 
jussimus, et manu nostra subscripsimus.

Dat. Lublini die vigesima octa va mensis Junii Anno do
mini 1569. Regni nostri 40.
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LXVIL
Forma przez mię podana Uniej, nomine llegiae 

Majestatis ’).
W imię pańskie. Amen. Ku wiecznej tej rzeczy pamięci, 

godzi się, aby to wszystko, co się kolwiek przez nas w rze
czach wielkich i ważnych stanowi, i co wiecznemi czasy trwać 
ma, ku pożytku zwłaszcza i zadzierżeniu w całości i w je
dności państw naszych, tak opatrzyło i obwarowało pismem, 
jakoby o tém wątpliwość żadna nigdy nie była. A tak, my 
Zygmunt August z Bożej łaski Król Polski etc., oznajmujemy 
wszystkim W' obec i każdemu z osobna etc., iż przyjechawszy 
tu znowu Panowie Rady, Posłowie ziemscy, i inne stany 
wszystkie Wielkiego Xiestwa Litewskiego, tak duchowne 
jako i świeckie na ten sejm spoiny Lubelski, przez nas obiema 
narodom Polskiemu i Litewskiemu, ku utwierdzeniu i wyko
naniu tak Uniej, jako artykułów do niej należących, na dzień 
23 Księżyca Grudnia roku przeszłego 1568 złożony, i do tych 
czasów jednostajnie dzierżany i kontynuowany; tedy przypa
trzywszy się dobrze, pospołu i z Pany Radami, Posły ziem- 
skiemi i innemi stany Koronnemi i Litewskiemi, temu wszyst
kiemu, co się kolwiek około téj Uniej, tak za czasów przod
ków’ naszych Królów Polskich, jako też już i pod szczęśliwćm 
panowaniem naszćm z obu stron między tym oboim narodem 
działo i sprawowało ; a mianowicie przypatrzywszy się wr téj 
mierze tak przywilejom wszystkim starym, a zwłaszcza więc 
przywilejowi Króla Alexandra, stryja naszego, jako i wykła
dowi o deklaracyi naszej, tak na Warszawskim jako i tu na 
tym Lubelskim sejmie uczynionej, i przywilejem, tu na tym 
sejmie około Uniej stanom koronnym przez nas danym, utwier-

’) Projekt ten, jak się pokazuje, jest dziełem Księdza Podkan
clerzego, chociaż z urzędu nosi podpis Kanclerza. Porównaj z proje
ktami tejże treści w dyaryuszu sejmu 1569 r. wyd. Działyńskiego, 
str. 42—45 i 93 —102. (Przypisek wydawcy.) 

12
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dzonéj; obaczając, iż na tém wszystkióm, cokolwiek się w tych 
przywilejach i deklaracyach zamyka, oboj emu narodowi nie 
mało należy: przodkiem te przywileje wszystkie i deklaracye 
nasze, dobrowolnie z obu stron przyjęli, i one całemi, mocne- 
mi, a w niczém nienaruszoncmi na wieczne czasy być przy
znali; potém artykuły z tych przywilejów i deklaracye, w oso
bliwe spisy swoje spólne, które tu między sobą na tym lubel
skim sejmie spisali i pieczęciami swojemi z obu stron zapie
czętowali, wszystko zaraz zamykając wpisali, z dokladem 
tylko niektórych rzeczy potrzebnych, i do tej Uniej należą
cych. Umacniając to i utwierdzając czciami i przysięgami 
swemi, za się i za potomki swe, cokolwiek w tych tam spi
sach ich spólnyeh włożono i wyrażono jest, jako rzeczy do 
zjednoczenia a do spólnéj brackiej miłości należące, tak jako 
o tém listy tych spólnyeh spisów ich, z oboj ej strony w téj 
mierze dane, szerzéj omawiają, którego ich spólnego z wolenia 
w spólnyeh spisiecb opisanego, te są własne artykuły.

Naprzód, iż już Korona Polska i Wielkie Xiestwo Litew
skie jest jedno, nierozdzielne i nieróżne ciało, a także jest 
nieróżna ani dwojaka, ale jedna rzeczpospolita, która się ze 
dwu narodu w jeden lud zniosła i spoiła.

A temu oboj emu narodowi, żeby już wiecznemi czasy 
jeden pan spoinie rozkazowa!, który spólnemi głosy od Pola
ków i od Litwy w Polsce, a nie gdzie indziej był obran, a po
tém na Królestwo Polskie pomazan, i koronowali w Krakowie 
będzie, które obieranie, wedle przywileju Alexandrowego, 
niebytnością której strony przekazywać się. nie ma, gdy będą 
na to wszyscy, którzy do tego przysłużają, przyzwani. Obie
ranie i podnoszenie Wielkiego Xiedza Litewskiego, które 
przedtém osobno bywało w Litwie, aby już tak ustało, żeby 
i znak żaden albo podobieństwo na potém nie było, z które- 
goby się pokazowało albo znaczyło podnoszenie albo inaugu- 
racya jaka Wielkiego Xiędza.

Successio nasza naturalis et hacreditaria w Wielkićm 
Xiestwie Litewskiém, jeśliby nam albo komukolwiek z jakiej
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kolwiek przyczyny służyła, nie ma już wiecznemi czasy prze
szkadzać tego spółku i zjednoczenia obojga państw i obiera
nia jednego spólnego pana, której my Koronie wiecznemi 
czasy odstępujemy, nic wątpiąc w tém, i to też sobie warując, 
żebyśmy tém, ani samej osoby naszéj, ani potomstwa naszego 
własnego, jeśliby nam które Pan Bóg dać raczył, niezgoło- 
cili. Ale żeby poczciwe, a stanowi jego przystojne od Rze
czypospolitej opatrzenie miało, jeśliby na Królestwo nie było 
wzięte, a wszakoż nie czyniąc żadnej dismembracyej koronnej.

A przy koronacycj nowego króla, mają być poprzysiężone 
zaraz i konfirmowane na jednym liście, jednemi słowy, na 
wieczne czasy prawa i wolności poddanych wszystkich obojga 
państw tak złączonych.

Sejmy i rady ten oboi naród ma za wżdy mieć spólne, 
i koronne pod jednym królem, i pod jedną głową, i zasiadać 
tak panowie między pany osobami swemi, jako posłowie mię
dzy posły, i radzić spoinie o spólnych potrzebach tak na sej
mie jako i bez sejmu, i w Polsce i w Litwie. To tylko wyj
mując, iż jako w jedněm nieróżnćm, nierozdzielnęm ciele, 
każda jednak część i każdy członek, osobną powinności spra
wę własną ma, tak też w tej jednej Rzeczypospolitej, ma na
ród Polski i Litewski zwyczaje swoje niektóre, sądowe prawa 
i przywileje, i sądy własne a osobne, które jednak téj jedno
ści albo téj Uniej nic nie wadzą ani wadzić będą. Gdyż to, 
zjednoczenia i spólności téj, roztargnienia i rozłączenia ża
dnego nie czyni.

Przysięgi Rad, dygnitarzów, urzędników, starost narodu 
Litewskiego i przedniejszych domów ludzi, którzyby je czy
nić mieli, przy mocy zostawujemy, jako też i sami siebie spól- 
nie, tak przywilej mi, jako spólném spisaniem na sejmie War
szawskim spólnym sobie zostawili, tym wykładem, iż napotém 
wszystkie takowe przysięgi Królowi koronowanemu i Koronie 
Polskiej czynione być mają. Także około przysiąg trzymania 
spisków pospolitych zachować się mają i statecznie sobie trzy
mać, wedle przywileju Alexandrowego.
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Foedera aut pacta, albo zmowy i przymierza z postron- 
nemi narody, wedle spólnój zgody Warszawskiej, napo tćm 
żadne czynione ani stanowione, żadni też posłowie w rzeczach 
ważnych do obcych stron posyłani być nie mają, jedno za 
wiadomością i radą spoiną obudwu narodów, a przymierza 
albo stanowienia, z którymkolwiek narodem przedtem uczy
nione , któreby były szkodliwe której stronie, dzierżane być 
nie mają.

Moneta, aby była uniform® et aequalis in pondéré, et 
grano, et numero pretiorum, et inscription e monetae, za ze
zwoleniem Warszawskiém obudwu narodów, bez omieszkania 
ku skutkowi przywieść powinniśmy i nas i potomki nasze na 
to obwiązujemy.

Cła, myta wszystkie w Polsce, ziemskie i wodne, jakićm- 
kolwiek imieniem nazwane, tak nasze jako szlacheckie, du
chowne i miejskie, znosimy, iżby już ex nunc żadnego cła nie 
brano na potém wiecznych czasów od duchownych, od świe
ckich ludzi szlacheckiego stanu i od ich poddanych, od rzeczy 
którychkolwiek własnej roboty i wychowania, nie zakrywając 
myt kupieckich, ani się zmawiając z kupcy, ku szkodzie a za
tajeniu ceł z dawna zwykłych królewskich, tak w Polsce, jako 
w Litwie.

Statuta i ustawy wszystkie jakiekolwiek, i z którejkolwiek 
przyczyny narodowi Polskiemu iv Litwie ustawione i uchwa
lone, zwłaszcza około nabywania i dzierżenia imienia w Li
twie, jakokolwiekby go kto dostał i dostawał, chocia po żo
nie, albo z wysługi, albo za kupnem, darowanym obycza
jem, zamianą i którćmkolwiek nabyciem, wedle zwyczaju 
i prawa pospolitego; te wszystkie statuta, aby żadnej mocy 
nie miały, jako prawu, sprawiedliwości, i też spólnéj bra- 
ckiéj miłości, i Uniej a zjednoczeniu spólnemu przeciwne; ale 
aby wolno zawzdy było tak Polakowi w Litwie, jako Li
twinowi w Polsce, każdym słusznym obyczajem dostawać 
imienia i dzierżeć je wedle prawa, wr którćm leży ono 
imienie.
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A co się tycze inszych artykułów przywileju Alexandra 
Króla, które jeszcze nie są na Warszawskim Sejmie dekla- 
racyą naszą ani spólną zgodą dekludowane *),  ale na ten 
teraźniejszy spoiny Lubelski z Warszawskiego sejmu odkła
dem spólnym zawisły; te wszystkie, jako są w przywilejach 
i wr pisaniu spóhióm, a ostatecznie wT Alexandro wym przywi
leju opisane, w mocy zupełnej na czasy wieczne zostawujemy. 
A wszakże ku objaśnieniu lepszemu to przykładając, iż przy 
tytule W. Xięstwo Litewskie, i dostojeństwach, i urzędziech 
wszystkich, i zacności stanów, wedle opisania przywileju Kró
la Alexandra, cale a nienaruszenie zostawujemy. Gdyż to, 
zjednoczenia i spółeczności téj, roztargnienia i rozdziału nie 
czyni.

decludere w średniowiecznej łacinie znaczy to samo co oc- 
cludere lub obcludere, zamykać, zawierać; zatem dekludowane zna
czy: zawarte, to jest ostatecznie uchwalone czyli postanowione.

Sejmów innych żadnych osobnych stanom Litewskim już 
od tego czasu w Litwie składać nie będziem i Rad nie dopu
ścimy, jedno zawzdy spólne Sejmy i Rady temu obojemu na
rodowi, jako ciału jednemu, w Polsce składać będziemy, gdzie 
się nam i Radom naszym nasłusznićj zdać będzie. Dygni- 
tarstw i Urzędów w Wielkióm Xiçstwie Litewskićm, jeśli któ
re wakują albo wakow’ać będą, nie damy nikomu, ażby pier
wej nam i potomkom naszym Królom Polskim koronowanym 
i Koronie przysięgę uczynili.

Opatrujemy też ktemu dostatecznie i warownie, Stany 
i Osoby W. X. L., aby exekucya Statutu Alexandra Króla, ale 
ani wedle żadnych innych konstytucyj i uchw7ał sejmowych, 
i jakichkolwiek innych przeszłych około dóbr Stołu naszego 
w W. X. L. nie doległa, ale wszystkie prawa, przywileje od 
wszech przodków naszych i nas samych, od zaczęcia Uniej 
W. X. L. i Ruskiemu, i innym obywatelom W. X. onego, 
i też ziemiom, powiatom, familiom i osobom do tych czasów7 
dane, całe, zupełne i w niczćm nienaruszone zostały. Także
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wieczności, feuda albo lenna, frymarki, zamiany, dożywocia, 
zastawy wszelakie na sejmie i bez sejmu uczynione, według 
każdego przywileju, wieczneini czasy dzierżane być mają, nie 
przywodząc ich w żadną wątpliwość którymkolwiek obycza
jem i wykładem. Także też dzierżawce dygnitarstw, urzędów, 
zastaw i summ wszelakich, w zupełnóm prawie swóm zosta
wieni być mają i tego używać, nic będąc powinni żadnej czę
ści dochodów zwykłych swych, i jakimkolwiek obyczajem 
nazwanych, gdzie indziej i na co innego, nad teraźniejsze tyl
ko dzierżenie i przywileje swe do tego czasu dzierżane, okrom 
pożytku swego obracać. A kto z przodków swych, nie mając 
listów, a gruntów i każdych possessyj, jakićmkolwiek imieniem 
nazwanych, trzymał i używał, takowy tę takową swoją wła
sność, i bez listów jako i za listy, ma wiecznie trzymać.

Co wszystko tak, jako jest wyżej opisano, między sobą 
uczyniwszy, postanowiwszy i spólnie zezwoliwszy, prosili nas 
pilnie, abyśmy ku temu wszystkiemu zwierzchność też naszą 
pańską i authoritatem królewską przydać raczyli, a to wszyst
ko, jako zwierzchny i jeden obudwu narodów pan, utwierdzili.

A tak my, przychylając się przodkiem do powinności naszej, 
a przy tern ku prośbie i żądaniu ich zgodliwemu, bacząc być 
rzecz słuszną i oboj emu narodowi wiecznemi czasy potrzebną 
i pożyteczną zwierzchności naszej królewskiéj, tym listem na
szym na wieczne czasy utwierdzamy, umacniamy, konfirmu- 
jemy i approbujemy to wszystko, na co jedno się zgodzili, i co 
jedno w te takowe osobne listy swe spólnego spisania, za pie
częciami swemi wpisali.

Niwczém nie derogując, i owszem we wszem w mocy zu
pełnej na wieczne czasy zostawiając te przywileje, któremiśmy 
na tym spólnym sejmie Lubelskim, do Korony naszej Pol
skiej Ziemie Wołyńską, Podlaską-i Xięztwo Kijowskie, które 
ziemie z dawnych czasów (o czóm są jasne przywileje) za wżdy 
do Korony należały, Stanom Koronnym przywrócili. *)  A je-

1) Na marginesie tego ustępu, czyli przed sześcioma ostatniemi 
wierszami napisano tą samą ręką: „Snąć tego nie potrzeba.“ 
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śliby która strona przywilejów spisów wszystkich, o spól- 
ności uczynionych między temi narody, tak nam jako sobie, 
trzymać nie chciała, albo jeden z osobna trzymać nie chciał, 
przeciw takiej stronie i każdemu z osobna, jako przeciwko 
nieprzyjacielowi naszemu i państw naszych, powstać, z potom
kami naszemi, »Królami Polskiemi, będziemy powinni. Co 
wszystko czynić, wypełnić, mocnie dzierżeć, w skutku wszyst
kim, za wżdy pod naszą przysięgą siebie i potomki nasze ob
wiązujemy. Przytóm byli etc. Dan przez ręce Wielmożnego 
Walentego z Dembian, Kanclerza Koronnego, wdzięcznie 
nam miłego, na sejmie walnym Lubelskim, spólnym Koronie 
Polskiej i W. X. L. Dnia 24 Marca Roku pańskiego 1569.

Sigisniundus Augustus
Rex.

LXVIII.
Unionis forma , przez mię podana nomine Sena

torom.
W imię pańskie. Amen. Ku większej pamiątce sprawy 

niżej opisanćj. My Praelaci a panowie, Rada tak duchowna 
jako świecka, kteinu posłowie ziemscy koronni, tej to sła
wnej Korony Polskiej, na tym walnym a z Radami i posły, 
a stany wszystkiemi W. X. Litewskiego, spólnym Lubelskim 
sejmie będący; to jest, i wszystka insza szlachta, obywatele 
Korony Polskiej, tak tu w Lublinie będący, jako nie będący, 
których jednak wszystkich chuć i wola do tych niżej opisa
nych rzeczy, jest nam dobrze z sejmików powiatowych, które 
ten sejm walny Lubelski uprzedziły, wiadoma, tak, jakoby 
się też tu właśnie imiona ich wszystkich włóżyły i pieczęcie 
zawiesiły; oznajmujemy tym to listem naszym, wszem, ninie 
i napotém będącym ludziom, do których jedno wiadomości 
ten list nasz przyjdzie. Iż my, mając ustawicznie przed oczy
ma powinność naszą przeciw Ojczyźnie swój Koronie Polskiej, 
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którćjśmy wszystką poczciwość, ozdobę, pożytek pospolity, 
a najwięcćj umocnienie od niebezpieczeństwa, tak zwierz
chniego, jako zewnętrznego opatrzyć powinni; bacząc też 
przytćm i przed oczyma mając chwalebny, a obojemu naro
dowi bardzo należny związek, i spółeczność przez przodki 
swe niegdy z obywatehni na on czas wszystkiego X. L. na 
wieczne czasy, za spólnćm a listownćm obudwu narodów ze
zwoleniem, uczynioną, i listy, pieczęciami, przysięgami, czcia- 
mi obojćj strony umocnioną, i przez nie mały czas uprzej
mością, a statecznością obojćj strony pokazalą, lecz potem, 
za ziemi a zawistnemi czasy, niejako przerwaną: zawzdyśmy 
tak my, jako przodkowie nasi o tćm myślili i pany swe, tak 
slawnćj pamięci Zygmunta ojca, jako i szczęśliwie na ten 
czas obiema narodom naszemu i litewskiemu panującego 
pana a pana Zygmunta Augusta syna, Króle Polskie, przez 
nie mały czas upominali, i prośbami naszemi do tego wiedli, 
aby nam z powinności swej pańskićj, a królewskiej, jako 
zwierzchni a jedni obudwu narodów panowie, do cxekucyi 
a skutku tak spisów spoiny eh, jako i innych praw, i przy
wilejów naszych, które na ten związek, i na tę społeczność 
z pany, i ziemiami litewskiemi, jeszcze od pradziada J. K. M., 
my i Korona Polska wszystka mamy, z łaski a zwierzchności 
swej dopomódz, a to co się z tej społeczności wykroczyło, 
w swą rćzę wstawić raczyli. Zwiódszy nas z pany Radami 
i innemi stany Litewskiemi spoinie na jedno miejsce, do 
wykonania tćj to chwalebnej, obojemu narodowi pożytecznćj 
sprawy, jako o tćm akta i konstytucye, a recessy sejmów ko
ronnych, po te czasy będących, jaśnie omawiają. Jakoż jednak 
za łaską miłego Boga, który społeczność i jedność miłuje, 
a który królestwa, państwa i rzeczypospolite po wszystkim 
świecie w osobnej opiece ma, a za łaską też pana swego, 
szczęśliwie na ten czas nam panującego, pana a pana Zy
gmunta Augusta, Króla Polskiego etc. wyżej mianowanego, 
tośmy nakoniec za uprzejmćm staraniem swćm odzierżeli, 
iż przodkiem w Warszawie na sejmie roku 1563 złożonym,
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a potém w Parczewie roku 1564 zjechawszy się, na tych sej- 
miech spólnych z Stany W. X. L., nieinałyśmy wstępek do 
naprawienia tego to zjednoczenia, i tej to niejako naruszonej 
Uniej uczynili, namawiając między sobą z obu stron, i utwier
dzając artykuły, do tej Uniej należące, które artykuły iż 
naonczas prze krótkość czasu, i prze insze gwałtowniejsze 
potrzeby rzeczy pospolitej, oboj ego państwa spólnemi spisy 
naszemi z Stany Litewskiemi warowane być nie mogły, prze
to tego wolniejszego czasu, zjechawszy się na ten sejm spólny 
do Lublina na dzień 23 miesiąca Grudnia w roku przeszłym 
1568, przez J. K. M. za zezwoleniem oboich Rad Polskich 
i Litewskich złożony, i do tego czasu jednostajnie dzierżany 
i kontynuowany, takieśmy traktaty i namowy w tej mierze 
między sobą czynili, któreśiny za łaską Bożą do tego końca 
i do tej konkluzyej, za zgodliwóm i jednostajnćm obojćj stro
ny zezwoleniem, i spólnćm spisaniem przywiedli. Z czego 
bądź Panu Bogu w Trójcy jedynemu chwała wieczna, a Kró
lowi J. M. Panu a Panu Zygmuntowi Augustowi dzięka nie- 
nieśmiertelna, Koronie też Polskiej i Państwom jej należącym 
sława i ozdoba na wiekuiste czasy. Naprzód tedy............. ’)
które wszystkie artykuły, my Praelaci i panowie Rada, Posło
wie ziemscy i inne wszystkie Stany sławnej Korony Polskiej, 
znając być chwalebne, potrzebne, i oboj emu temu państwu, 
tak Koronie Polskiej, jako W. X. L. pożyteczne, a spólnego 
naszego z stany W. X. L. zezwolznia, w ten list, na ten kształt 
spisane, radzi je z dobrą wolą i z dobrą bracką chucią i miło
ścią tak Praelatom, Panom Radom, Posłom ziemskim, jako 
innym wszystkim Stanom i osobom W. X. L., tym listem na
szym na wieczne czasy z strony naszej przyznawamy, i one 
pieczęćmi, przysięgami, poczciwościami swemi, i potomstwa 
swego wszelakiego warujemy, utwierdzamy i umacniamy

!) Wtem miejscu kilka wyrazów opuszczono w tekście, które 
zamieszczono w dopisku na marginesie, lecz zupełnie nieczytelne.

13 
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warunkiem, utwierdzeniem i umocnieniem takióm, jakie nam 
nawiększc i namocnićjszc bądź z osób, bądź z miejsc i urzę
dów naszych, tak osobliwym jako i pospolitym obyczajem 
należy. Ślubując i obiecując przed Panem Bogiem, dobrem, 
uczciwćm, szlacheckiém i chrześciańskićm słowem naszćm, 
iż to wszystko, co się tu napisało, znać, trzymać, dzierżeć 
sami i z potomki swemi na wieczne czasy będziemy, bez 
fortiliów wszelakich, nie przywodząc niczego z tych rzeczy 
na męki w żadną wątpliwość ani odmianę, nie odstrzelając 
się w niczóm od tej jedyności, w którąśmy się na ten czas 
z narodem W. X. L. sprzęgli, wedla opisania tego to listu 
naszego, i artykułów w tym liście zawiązanych i objaśnio
nych, wiecznemi i wiekuistemi czasy. A jeśliby więc kto 
etc. gniew miłego Boga etc.

LXIX.
Litewskie podanie.

W imię pańskie. Amen. My rady duchowne i świeckie, 
i inne wszystkie stany, i posłowie ziemscy W. X. Litew
skiego etc.

Oznajmujemy wszem w obce i każdemu z osobna, ni- 
niójszym i na potem będącym, którym to jedno wiedzieć 
należy, iż która Unia albo zjednoczenie tych dwu państw 
sławnej Korony Polskiej i W. X. Litewskiego od zacnej 
pamięci Władysława Jagiełłą, Króla Polskiego i nawyż- 
szego Xiędza Litewskiego, i Witolda W. X., pradziadów J. 
K. M. pana naszego niniejszego, i wszech stanów tegoż W. 
X. L. zaczęta i stanowiona była, a potem zasię za czasu 
sławnej pamięci Olbrachta, Króla Polskiego, a Alexandra, 
W. X. L., stryjów J. K. M. pana naszego, przez stany obojga 
państwa deklarowana i moderowana spóhiemi spiski, a przy 
innych rzeczach z tym dokladem: Etsi quae aliae singuläres 
inscriptiones inter nos praclatos et barones magni Ducá- 
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tus Lithuaniae, ac praelatos et barones Regni Poloniae fo
rent, quae communem utrinque honcstatcm laederent, quas 
antecessores iiostri non tenucrunt, taies nos quoqjie non 
reeipimus, ncquc tencbimus. A osobliwie taż sprawa Uni ej, 
dostateczniej a gruntowniej objaśniona i pomiarkowana za 
samego Alexandra, Stryja J. K. M., naonczas jeszcze W- 
X. L., i przez posly W. A. L. z Stany koronncmi, spólnemi 
miedzy sobą listy, spisaniem i przywilej mi uczyniona, czcią, 
wiarą, także i przysięgami na wieczne czasy utwierdzona 
i umocniona. Co potem od wszystkich Stanów W. X. L. 
utwierdzono i umocniono być miało. A iż to jeszcze i do tych 
czasów nic doszło, przeto z tejże zwykłej, statecznej a uprzej
mej chuci z przodków naszych, z dawna, i nas samych, a oso
bliwie za wolą, i pilném a pracowitem staraniem J. K. M. 
pana naszego, przychylając się do tego takiego spółku tych 
dn u państw, zjechaliśmy sic na ten walny i spoiny sejm, za 
pozwoleniem dostatecznćm a dobrovolném wszech stanów 
tak Korony Polskiej, jako i W. X. L., i za opisaniem Kon- 
stytucyej i listy J. K. M., złożony tu w Lublinie na dzień 28 
miesiąca Grudnia roku przeszłego. Na którym to sejmie wal
nym, w imię Pańskie zaczętym, my Rady i inne wszystkie 
Stany i Posłowie ziemscy W. X. L., społecznic z pany Rada
mi i pany Posly koronnemi, pany bracią naszą milą i łaskawą 
pewne a dostateczne rozmowy przez niemały czas miawszy, 
po pierwszych różnych czasów długich a niemałych, i nie
skończonych namowach i traktacyach swoich w téj sprawie 
Unicj, przestrzegając większego jeszcze zatrudnienia swego, 
dalszemi traktaty i namowami swemi, a obaczając to, iż po- 
ślcdniemi listy i spiski, za Alexandra, stryja J. K. M. uczynio- 
nemi, wszystkie dawne listy i spiski w tejże sprawie lepiej 
i dostateczniej są pomiarkowane i objaśnione, i na nich już na 
samych zostały, i jako na przeszłych spoinych sejmiech, tak 
i na tym teraźniejszym sejmie w téj sprawie Uniéj, na ten 
się sam przywilej Alexandrow odzywano. Z tych tedy przy
czyn, nie wdając się już w żadne dalsze rozmowy i znoszenia 
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z J. M. pany Radami i wszystkiemi Stany koronnemi, dobro- 
wolnieśmy się na to z J. M. zezwolili i zgodzili, przyjmując 
in toto przywilej tegoż często pomienionego Alexandra, stry
ja J. K. M. pana naszego, w Mielniku dany, wedla wszystkiej 
własności słów w nim opisanych, gdyż w tym to przywileju 
inserowane i potwierdzone są spólne a dobrowolne spiski 
stanów obojga tego państwa, pod onym czasem uczynione. 
Któryż to ten przywilej Alexandra Króla, stryja J. K. M., 
do słowa jest wpisań i wwiedzion w ten niniejszy dobro
wolny list i spisek nasz, i tak się w sobie ma: In nominc 
Domini. Amen. Optimorum regum et principům etc. 
A ktemu opatrzyliśmy też sobic, z dobrowolném zczwolć- 
nicm J. M. panów Rad i panów Posłów koronnych, bra- 
cićj naszej, te artykuły niżej opisane.

Naprzód, aby przysięga od Rad i dygnitarzów ducho
wnych i świeckich nowo obranych, i także Starost i Urzę
dników, i którychkolwick stanów do tego należących, nie 
inaczej była czyniona, jedno Królowi koronowanemu i te
muż W. X. L., także Koronie i W. X.

Dygnitarstwa albo dostojeństwa wszelakie, duchowne 
i świeckie, także i wszystkie urzędy W. X. L., tam in 
genere, quam in specie, wielkie i małe, ziemskie, nadworne 
i powiatowe, i wszystkie prawa, przywileje, swobody i wol
ności, od wszech przodków J. K. M. pana naszego, Królów 
Polskich i W. X. L., i od J. K. M. samego nadane 
i utwierdzone narodowi Litewskiemu i Ruskiemu, zachowując 
wiecznemi czasy przy swój własnej władzy, mocy i zacności. 
I aby na żadne dygnitarstwa i na urzędy W. X. L., wielkie 
i małe, nikt inny nigdy przekładali nie był, jedno obywatel 
zrodzony w tymże W. X. L. i pod tymże prawem tegoż 
państwa będący. A dla pewniójszego i mocniejszego zwią
zku na wieczne czasy tych obudwu państw, sejmy aby za
wsze spólne a nieróżne bywały, alternat» raz w Polsce 
a drugi raz w Litwie. A zawsze przy granicach obojga pań
stwa, i na pewnych miejscach, to jest w Koronie a w Litwie.
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Na których takich spólńych sej miech, aby urząd własny 
każdego państwa, w którćin kiedy taki spoiny siem bę
dzie, zupełnej władzy swój używał. Wszakoż z sejmików po
wiatowych litewskich jadąc na wspólny siem, aby się wszyst
kie stany W. X. L. zjechały z sobą, na jedno miejsce na
przód, a potem na spoiny siem jechali, tak jako w Kole 
i w Nowem mieście. Exekucya aby nigdy żadnych stanów 
i żadnej osoby W. X. L. ich samych, i potomków ich, nie tyl
ko wedla statutu Alexandra Króla, ale ani wedla żadnych 
innych konstytucyj i uchwał sejmowych, i jakichkolwiek in
nych przeszłych i przyszłych, około dóbr Stolu J. K. M. 
i Wielkiego Xiedza w W. X. nie doległa. Ale ■wszystkie pra
wa, przywileje, od wszech przodków J. K. M. i J. K. M. sa
mego, od zaczęcia uniej, W. X. L. i narodom Litewskiemu 
i Buskiemu, i też ziemiom, powiatom, familiom i osobom 
dane, całe, zupełne, i w niczóm nienaruszone zostały. Tak
że wieczności, feuda albo lenna, frymarki, zamiany, doży
wocia, zastawy "wszelakie, na sejmie i bez sejmu uczynione, 
według każdego przywileju, wiecznemi czasy dzierżane być 
mają, nie przywodząc ich w żadną wątpliwość, którymkol
wiek obyczajem i wykładem. Także też dzierżawce Dy- 
gnitarstw’, Urzędów, zastaw i summ wszelakich, w zupeł
ne m prawie swćm zostawieni być mają i tego używać, nie 
będąc powinni żadnej części dochodów zwykłych swych, 
i jakimkolwiek obyczajem nazwanych, gdzie indziej i na 
co innego, nad teraźniejsze dzierżenie i przywileje swe, 
okrom pożytku swego obracać.

A kto z przodków swych, nie mając listów, co grun
tów i każdych possessyj, jakiemkolwiek imieniem nazwanych, 
trzymał i używał, te takową swoją własność i bez listów, 
jako i za listy ma wiecznie trzymać.

Za którćm takiem spólnóm a dobrowolnym zezwole
niem naszćm z J. M. pany Radami i pany Posły koron- 
nemi, bracią naszą łaskawą i miłą, jako na ten przywilej 
stryja J. K. M. Alexandra, wyżej w tym niniójszym liście 
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i spisku naszym dostatecznie do słowa wypisany, tak też 
na opatrzenie artykułów, po nim z osobna dołożonych, My 
Rady, i inne wszystkie Stany, i Posłowie ziemscy W. X. L. 
obiecaliśmy i ślubili, i tym listem naszym obiecujemy i ślu
bujemy, pod czcią, wiarą i przysięgą naszą, na to na tym te
raźniejszym Sejmie od nas uczynioną, iż ten takowy spółek 
i to zjednoczenie, w spólnćj brackiej miłości i zgodzie tych 
dwu państw Korony Polskiej i W. X. L., sami i potomkowie 
nasi wiecznemi czasy, mocnie, a nieporuszenie dzierżeć, trzy
mać i chować mamy, i będziemy powinni. Tak jako też to 
nam J. M. panowie Rady koronne, duchowne i świeckie, i ze 
wszystkiemi pany Posly koronnemi z strony swej także pod 
czcią, wiarą i uczynieniem przysięgi swej na tymże Sejmie 
spólnym teraźniejszym, i daniem na to listu i spisku, z strony 
swej obiecali, ślubili i upewnili. Na których wszystkich rze
czy lepszą a wieczną pewność i wiaro niewątpliwą, daliśmy 
J. M. panom Radom i panom Posłom koronnym, i tej wszyst
kiej sławnej Koronie Polskiej, ten nasz list i spisek pod na- 
szemi pieczęciami.

Actum et datum Lublini, in conventione generali et 
commuai utriusque dominii, tam Regni Poloniae, quam ma- 
gni Ducatus Lithuaniae. Anno domini 1569.

LXX.
Sigisinuudus Augustus etc,

Friderico, Electori Palatino ).
Illustrissimo etc. I. Princeps domine, amice et consan- 

guinec noster charissime. Cum accepissemus litteras Illu- 
stritatis vestrae, quibus a nobis de consensu nostro ad exi- 
gendos ex reguo nostro, absque solutioue telonei, quinqua-

Fryderyk III, Elektor Palatyn Reński, wstąpił po Ottonie 
Henryku 1557 r., umarł 1576.
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ginta bovcs pro usu suo postulat, faciendum nobis esse exi- 
stimavimus, ut ejusmodi postulátům lllustritatis vestrae non 
tarn ad numerum, qui litteris ipsius perscriptus esset, quam 
ad benevolentiam uostram erga Illustritatem vestram et ad 
eam consuetudincm, quam superioribus annis cum Illustri- 
tate vestra in hoc genere tenuimus, revocaremus. Scribi igi- 
tur litteras consensus nostri jussimus, pro exigeudis ex rcgno 
nostro absque tcloneo bobus plane trecentis in usum lllustri
tatis vestrae. Quod factum nostrum non dubitanius Illustri- 
tati vestrae gratum fore. Quemadmodum enim nos amamus 
singuläritcr Illustritatem y es tram, pro perpétua majorům no- 
strorum cum familia lllustritatis yestrae benevolentia et con- 
junctione, ita confidimus nos quoque ipsos vicissim ab Illu- 
stritate vestra redamatum iri, si qua se occasio obtulerit, in 
qua amor ipsius erga nos declarari ac perspici posse videatur. 
Bene valere Illustritatem vestram cupimus.

Dat. Lublini 15 Junii Anno domini 15G9.

LXXI.
Sigisiiiiindus Augustus etc.

Cardinal! Augustano.

R. in Christo pater, arnice noster charissinie. Est ea 
quidem vetus nostra erga P. vestram vohmtas et propensio, 
ut, quibus in rebus recte gratificari P. vestrae posse videamur, 
eas res complectamur omni gratia et benevolentia nostra. 
Verum de Cantoria Cracoviensi, res neque nostra, et jam 
aliter transacta est. Nam Reverendus dominus Episcopus 
Cracoviensis, ad quem jus ejus Cantoriae pertinet, jampridem, 
antequam litterae P. vestrae nobis redderentur, in alium eam 
contulit. Quod nobis sanc immutare non licet. Nec enim 
facere consuevimus, ut, quae quispiam ex Senatoribus nostris 
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jure suo fecerit, ea nos infecta reddamus. Caeteris in rebus 
cognoscet nos P. vestra sui amantissimos. Bene valeat.

Dat. Lublini 22 Junii 1569.

LXXIL 
Sigismundus Augustus etc.

Ticinio et Stempovio.
Venerabili Georgio Ticinio, Cantori Lancitiensi, et nobili 

Stanislao Stempowski, Agentibus nostris Neapoli, devote et 
fideliter nobis dilectis gratiam nostram. Venerabiles devote 
et nobiles f. nobis dilecti. Constituimus annuani pensionem 
duorum millium ducatorum communium Neapolitauorum Re- 
verendissimo in Christo Patři Domino St. Hosio, Cardinali et 
Episeopo Varmiensi, quae quidem pensio initium suum 
capiet ab eo tempore, quo P. sua Bomam advenerit, quod 
breyi fore arbitramur. Quamobrem mandamus vobis, ut ex 
peeunia nostra detis ac numeretis confestim in manus procu
ra toru m et agentium P. suae summ am praefatam ducatorum 
communium Neapolitauorum duorum millium ad comparai! - 
das res eas, quae in adventům P. Suae necessariae videbun- 
tur. Nos autem eam summam pro recte expensa in rationi- 
bus a nobis suscepturi sumus. Aliter ne feceritis pro gratia 
nostra.

Dat. Lublini die 22 mensis Junii Anno domini 1569, 
regni nostri 40.

LXXIII.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Coinmendono.
Reverendissime in Christo Pater, arnice charissime. Quae 

scribit ad nos P. vestra de sua perpétua et constanti erga nos 
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voluntate, tum de iis etiam causis et rationibus, quibus addu- 
ctam se esse significat, ad eum nobis commendandum, qui 
hoc tempore llispanica legatione fungitur, in oam sane par
tem accipimus, in quam velle videtur ipsa P. vestra, in opti
mum nimirum. Verum nos quidem etiam causas omnino non 
levés habere videmur, cur nos ejus legationis sic commissae, 
et possit et debeat poenitere. Etsi enim, quantis difficultati- 
bus obstructa, et impedita sit, tota haec Barensis causa nostra, 
non ignorâmes, tarnen considerantibus nobis, magnam rei 
bene gereudac occasionem elapsam esse, diuturniore legati, 
ac oratoris nostri in Italia commoratione, tum autem, toto 
hoc tempore, quo is tandem in Hispaniam se contulit, raras 
admodum ab eo ad nos litteras, casque jejunas prorsus et 
aridas pervenire, non pot est sane non permolestum videri 
tempus ipsum ab orátore in aliis rebus consumi, et de nostris 
nihil propemodum certi ad nos adferri, si non jam de exitu 
aliquo celeri et optato, quem quidem extra facultatcm orato
ris ipsius esse intelligimus, at de eo saltem, quod in ejus 
potestate position est totum de successu ac cursu ipso eorum 
negotiorum, ut scire saltem possiinus, quomodo se habcant, 
et quem státům teneant. Sed nos quidem, ut diximus, rationes 
P. vcstrac, quas perscribit, in optimátu partem accipimus. 
Confidimus etiam, rebus nostris, uti antea ita deinceps quo- 
que, defuturam non esse studio, opera, industria, gratia sua. 
Quod nobis erit a P. vestra eratissimum. Bene valeat.

Dat. Lublini XXII Junii 1569.

LXXIV.
Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Ticiuio et Stempovio.
Venerabilis et nobili! devote et f. n. dilecte. O inszê 

rzeczy przez posly przeszłe dosyć sie wam pisało i dosyć do- 
14 
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stateczna nauka na wszystko dała. Teraz chcemy i rozkazu
jemy, abyście Montiusowi, z pieniędzy naszych, gdy je mieć 
będziecie, pro wizy ą jego dali, wedla listu naszego, jemu da
nego w tćj mierze, który tam oglądacie. Dawajcie nam znać 
za wżdy co się tam dzieje w rzeczach naszych, a Adwokatów 
doglądajcie, aby spraw naszych pilnowali pro gratia nostra.

Dat. Lublini XXII Junii 1569.

LXXV.
Eqiioi'iim disposiforuin, quam postám vorauf, 

Pracfectiira data Monteliipio.

Sigismiindus Augustus etc.
Significamus etc. Quia nos jampridem perspęctam et 

probatam habentes multis in rebus et negotiis nostris virtutem 
et fidcm ac iudustriam Nobilis Sebastiani Montelupi, servi- 
toris nostri, et mercatoris Cracoviensis, cxistimavimus, eisdeťn 
rebus et negotiis nostris conducibile fore, si euin postae 
nostrae Italicae, cursuique nostro publico praeficeremus, eique 
administrationem universam ejus ofticii ac muneris committe- 
remus: uti quidem praeficimus, ac committimus praesentibus 
litteris nostris, eumque supremum postae nostrae Praefectum 
et magistrům constituimus hinc ad annos continues quinque, 
legibus quidem ac conditionibus iis, quae sequuntur. Principio, 
ut sumptu suo habeat tot equos opportune dispositos, et tôt 
cursores, quod sufticere posse yidebuntur ad deferendas ultro 
citroque res et litteras nostras, et cancellariae nostrae, orato- 
rumque et agentium nostrorum tam Cracovia Venetias quam 
e contra. Ea autem posta ubique gentium et terrarum Posta 
Poloniae nominetur, dcferentibus cursoribus in pectore arma 
et insignia nostra. Deinde, ut singulis diebus dominicis Cur
sore« tam Cracovia quam Venetiis exeant, et iter suum per 
ea loca faciant, in quibus Caesaream Majestatem esse ac ver- 
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sari contigerit. Tum et cursum hune suum, omnemque 
ejus rationem ita instituant, ot intra spatium mensis unius 
Cracovia Venetias, et e contra omnino commeetur. Postre- 
mo, ut, nobis quidem intra regnum existentibus, singulis 
septiraanis, in Lituania autem commorantibus, tertia quaque 
septimana Cracovia ad aulam nostram cursor umis veniat, 
qui res et litteras Venetiis vel ab aula Caesarea allatas ad nos 
adferat. Faciet id autem, solutis podvodis, per dominia nostra 
dispositis. Ad eos autem sumptus sustinendos, assignamus 
ipsi annuatim summam Talerorum mille et trecentorum, ex 
teloneo nostro Cracoviense percipiendorum : sic quidem ut 
die prima Augusti futuri Taleros sexcentos et quinquaginta, 
itemque die prima Februarii in anno proxime vcnturo alios 
Taleros sexcentos et quinquaginta percipiat, et sic deinceps, 
usque ad decursum quinquennii memorati. Reliquum autem 
sumptom sarciet ex priyatormn litteris, legitime et more 
usitato aestimatis, ad quam quidem aestimationeni solvendam 
omnes privâtes hommes obligatos esse volmnos. Qoamobrem 
oniversis, quorum interest, sobditis oostris, cujuscumque con- 
ditionis significamos et mandanms, ut praefatum Nobilem 
Sebastianům Montelupi, pro vero et legitimo postae nostro 
Praefecto, et magistro agnoscant, eiqoe securitatem ex officiis 
suis praestent. Genęroso autem Jacobo Rokosowski, sobjodici 
Posnaniensi et teloneorum nostrorum per majorem et mino
rem Poloniam Praefecto, aliisque pro tempore existentibus 
Teloneorum praefectis, eorumque notariis, et vices gerentibus 
denuntiamus et mandamus, ut hanc summam mille et trecen
torum Talerorum in ratas, ut description est, distribotam, qoot- 
annis praefato nobili Sebastiano Montelupi, vel ipsius nota
riis et procuratoribus numerent et solvant. Quod nos quidem 
in rationibus exigendis suscepturi sumus. Aliter pro gratia 
nostra ne fecérint. In cujus rei tidem etc.

Dat. Lublini XXII Junii a. d. 1569.
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LXXVL
Sigisiiiuiidiis Augustus etc.

Jacobo Rokosowski >).

Generöse f. dilecte. Curam et admini strati onom postač 
nostrac Italicae commisimus ad quinquennium Nobili Seba
stiano Montelupi, servitori et mercatori nostro, eiquc ad sum
ptom ejus rei sustinendum Taler: mille et trecentos annuos 
assignavimus. Quamobrem mandamus F. tuae, ut die quidem 
prima Augusti proxime futuri, in manus ipsius, vel procura- 
torum ipsius det et tradat pro prima rata Taler: sevcentos 
et quinquaginta, det et tradat eisdein pro die prima Februa- 
rii in anno proxime futuro, et sic deinceps faciat annis sin- 
gulis, usqnc ad decursum quinquennii praedicti, nee in eo 
moram aut difficultatem ullam interponat.

Quod nos semper in rationibus a F. tua cxigendis susce- 
pturi suinus, visa quietatione ipsius. Aliter ne fccerit pro gra- 
tia nostra.

LXXVII.
Sigisiiiiiiidiis Augustus etc.

Raffo ui.
Nobili etc. Postae nostrac, quam liactcnus F. tua admi- 

nistravit, curam omnem commisimus nobili S. Montelupi, 
servitori et mercatori nostro, a die prima Augusti proximi. 
Itaque mandamus F. tuae, ut ad eum diem F. tua officium

Jakob Rokosowski h. Glaubicz, Podsędek Poznański, później 
był Kasztelanem Szremskim, w końcu Podskarbim W. Kor.
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hoc ipsi tradat, Clinique officio ea omnia, quae impensa no
stra empta F. tuac olim consignata fuerunt, ut garcinas, cor- 
netos, insignia et reliqua ejusdem gene ris, ne quid omnino 
desideretur. Pro gratia nostra.

LXXVIIL
Sigismund us Augustus etc.

Capitaiico Oswiecimeiisi.

Generoso etc.
Generöse f. dilecte etc. Cura ni et administrationcm po- 

stae nostrae Italicae commisimus ad quinquennium Nobili 
Seb. Montelupi, servitori et mercatori nostro. Quoniam autem 
F. tua possessionibus nostris, Silesiac finitimis, praefecta est, 
mandamus F. tuac, ut illi per ea loca securitatem omnem prae- 
stet, eumque et cursores ipsiiis ab omni injuria tueatur et 
defendat quoties opus fuerit. Pro officio suo, et gratia nostra.

LXXIX.
Sigismu udus Augustus etc.

Ł. Podoski ).

Vcnerabilis dévote n. d. Perscrisperat ad nos D. tua, de 
sententia Caes. Majestatis, cupere Majestatem ejus, diein col- 
loquio nostro Vratislavi ensi ad diein XII Septembris dc- 
signatum, ulterius aliquanto differri. De quo nos quidem no-

J) Łukasz Podoski, Proboszcz Gnieźnieński, Kanonik Krakow
ski, w różnych legacyach jeździł do postronnych monarchów, miano
wicie do Cesarza Ferdynanda i Maxymiliana; przy Dworze tego 
ostatniego sześć lat przebywał jako poseł Królewski. 
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mina tim D. tuae rescribere antca non potuimus, propterea 
quod on mis deliberatio nostra ex earura rerum exitu depen- 
dere videbatur, quae erant in his Lublinensibus ('omitiis, 
ob causam unionis Lituanicae, inchoataé. Respondimus tarnen 
sic, ut intelligi posset, nos de désignât» illo XII mensis Se- 
ptembris die nihil tune immutasse. Nunc autem rationem 
eorum negotiorum unionis Lituanicae considerantibus nobis, 
quae per Dei gratiam ita coalescit, ut exitům jam propemo- 
dum teneat optatum, et utrique nationi sahitarem, faciendum 
nobis esse existimavimus, ut et iis quidem unionis negotiis, 
quae facilius absolvi inchoata, quam perfici interrupta possunt, 
manum supremam imponamus, et nos ipsos ad voluntatem 
et desiderium Majestatis Caes. accoinniodcmus. Itaque dicet D. 
tua Majestati illius, assentiri nos non graMhte, ut quae dies 
congressui nostro Vratislaviensi, ad duodecimam Septem- 
bris diem constituta fuit, ad vigesimam usque mensis ejus- 
dem differatur. Quod nos quidem Majestati illius non in- 
gratum fore nobis persuademus.

Dat. Lublini die ultima mensis Junii anno d.

LXXX.
Sigisinuudus Augustus etc.

L. Podoscio.
Venerabilis devote nobis dilecte. Daliście nam byli znać 

przez pisanie swe, iż by to była wola, a żądanie J. C. M. oko
ło czasu zjechania naszego do Wrocławia, żeby dzień nazna
czony XII mensis Septembris na mały jaki czas dalej pom
knąć się mógł. Na co acześmy tak byli wam na onczas odpi
sali: że sprawy nasze koronne, zwłoki żadnej w téj mierze 
cierpieć nie mogły, nszakoż teraz, przypatrując się lepiej tym 
sprawom naszym, a chcąc też w téj mierze akkomodować 
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się wolej i żądaniu J. C. M., przystajemy na tem, aby ten 
dzień XII Septembris zjechaniu spólnemu naznaczony, ad 
diem XX tegoż miesiąca pomkniony był. A tak to J. C. M. 
imieniem naszćin powiedźcie bez mieszkania. Starajcie się też 
przytóm pilnie o list J. C. M. jeden otworzysty, in vim mandat! 
uniyęrsis et singulis, generosis, nobilibus, spectabilibus, fama- 
tis etc., o drugi zawarty do Hetmana Szlązkiego, X. Biskupa 
Wrocławskiego, i o trzeci do Wrocławian też zawarty, severe 
mandantes, aby się starali z pilnością, jakoby pojmowali pro- 
scriptos, infames de regno nostro bannitos ob scelera illorum, 
którzy mordem ludzi niewinnych popełnili, i ażeby je wydali 
Generoso Dobrogostio Potworowski, judici terrestri Calisiensis 
Palatinatus, albo któremu urzędowi Koronnemu, gdy po nie 
przyszłą. Gdyż ci iści proscripti ad caetera scelerum antea 
perpetrata, to jeszcze znowu przydawają, i temu to Dobrogo- 
stowi Potworowskiemu ogniem i mieczem odpowiedzieli. A są 
ci trzej infames: Jan Doruchowski, drugi Czartkowski, trzeci 
Marcinkowski, czwarty jest złodziej Frydrych Linka, który 
ukradl 1500 złotych temu to Potworowskiemu w Kaliszu 
w sklepie, i wrócił mu liczem 400 złotych, a drugie przy
siągł był wrócić i z tóm uciekł i odpowiada. A ci wszyscy 
chowają się w Szlązku, w Państwach J. C. M., a tak starajcie 
się pilno o te listy u J. C. M.

Dat. Lublini ultima Junii anno d. 1569.

LXXXI.
Ceduła do Podoskiego. 

Sigisuiiindiis Augustus etc.
Około czasu i dnia tego zjazdu naszego z Cesarzem J. M., 

jeśliby, jakie listy nasze de data ultima Junii doszły was, tedy 
je u siebie tak miejcie, jakoby scie ich nigdy nie mieli, ani 
widzieli, chociaby byl który z podpisem naszym. Bo nie to, 
cośmy tam pierwej pisali, ale to, co teraz piszeiny, to jest 
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myśl i wola nasza, około dnia zjachania naszego z Cesarzem, 
J. M. Jeśliż was więc nie dojdą te tam listy nasze dawniejszej 
daty w tej mierze, tedy to, co wam teraz piszemy. Cesarzowi 
J. M. powiedzcie i list ten nasz J. C. M. pokażcie.

Dat. 11 Julii.

LXXXH.
Terniinacya do pana Doktora Patrycego Nide- 

ckirgo ') od P. Potworowskiego.
Mój łaskawy panie doktorze, jest to wola J. M. X. Pod

kanclerzego, żeby waszmość raczył napisać w tym liście Króla 
J. M., który pisać ma do X. Proboszcza, żeby starał się też 
przytćm pilnie o list J. C. M. jeden otworzysty, in vim man
dat! universis et singulis, generosis, nobilibus, spectabilibus, 
famatis, item o drugi zawarty do Hetmana Szlazkiego, X. 
Biskupa Wrocławskiego, o trzeci do Wrocławian, też zawarty, 
severe mandantes, aby się starali z pilnością, jakoby pojmali 
proscriptos, infames et de regno nostro bannitos ob scelera 
illorum, które mordem ludzi niewinnych popełnili, i aby je 
wydali Generoso Dobrogostio Potworowski, judici terrestri 
Calisiensis Palatinatns, albo któremu urzędowi Koronnemu, 
gdy po nie przyszłą, gdyż ci iści proscripti ad caetera scele- 
rum antea perpetrata, to jeszcze znowu przydawaj ą, iż temu 
to Dobrogostowi Potworowskiemu ogniem i mieczem odpo- 
wiedzieli. A są ci trzej, co są infames: Jan Doruchowski, 
drugi Czartkowski, trzeci Marcinkowski, czwarty jest złodziej 
Frydrych Linka, który ukradł 1500 złotych temu to Potwo
rowskiemu w Kaliszu w sklepie, i wrócił mu liczem 400 zło
tych, a drugie przysiągł był wrócić i z tćm uciekl i odpowia
da. A ci wszyscy chowają się w Szlązku, w Państwach J, C. M.,

*) Patrycy Nidecki h. Wieże. Niesiecki wymienia Patrycego Ję
drzeja, Proboszcza Warszawskiego, później Biskupa Inflanckiego.
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a tak starajcie się pilnie o te listy J. C. M., a ja tę łaskę w. 
ni. wszelakim obyczajem zasługować będę memu łaskawemu 
panu. Z tern racz w. m. być łaskaw.

Dat. Lublini ultima Junii.

LXXXIII.

Sigisiiiiiiidus Augustus etc.

Pio Papai1 Quin to.

Beatissime pater etc. Etsi antea S. vestrae commendavi 
negotium Aemilii Malvetii Bononiensis, quod illi cum Enca
ns mercatoribus Augustanis jampridem intercedit, tarnen 
cum intelligerem illud novis difficultatibus assidue intricari 
Fucarorum quidem mirifica contentione et studio, facere non 
potni, quin illud iterum atque iterum S. vestrae de meliore 
nota commendarem. Caput autem commendationis meae 
ejusmodi est, quod ne Fucaros quidem ipsos Malvetii adver- 
sarios recusaturos arbitrer, ut S. vestra, sublatis et amotis 
a causa longioribus dilationibus, quibus quidem solis dum 
utuntur hactenus adversarii Malvetii, fortunas non tantum 
afflixerunt, sed etiam propemodum jam everterunt, perficiat, 
ut celeritate quanta maxima ejusmodi lis, alioqui jam plus 
satis diuturna finiri posse videtur, causam cognosci jubeat: 
et si de Malvetii, quod spero, innocentia constiterit, cum ab 
adversariorum oppugnatione liberct, ac pristinae tranquillitati 
tandem restituât. Magnum praesidium Malvetius in hac mea 
commendatione collocavit, cujus equidem fortunas quoniam 
libenter tueor, perficiam ut si id a S. vestra, quemadmodum 
quidem persuadeo, impetro; magno me S. vestrae bénéficie 
affectum esse existimem. Commendo me et dominia mea.

Dat. Lublini V Julii.
15
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LXXXIV.
Sigismiindiis Augustus etc.

Cardinalibiis Fariiesio, Savello, S. Clementis.

R. in Christo pater domine, arnice noster charissime. 
Aemilii Malvetii, Nobilis 'Bononiensis, fortunis ac rationibus 
omnibus jampridem bene volumus, propter hominis singulá
rem erga nos et veterem observantiam. Ei cum Fucaris mer- 
catoribus Augustanis controversia istic intercedit, quam dif- 
ficiliorem reddere dicitur Fucarorum ipsorum gratia et 
potentia, a qua Malvetius, fortunis suis propemodum jam ex- 
haustis, non mediocriter metuit. Quamobrem R. P. vestram 
rogamus, causam ut ipsius ita apud S. D. n. et quoscumque 
ah os judices tueatur, ut intelligat commendationem hanc no- 
strata maximopere sibi apud P. vestram profuisse. Cum enim 
jus ipsius optimum esse intelligamus, gratissimum nobis fu- 
erit cognoscere, esse eum auctoritate P. vestrae his litium 
difficultatibus tandem liberatum. Bene valere P. vestras 
optamus. Dat.

LXXXV.
Sigismiiiidus Augustus etc.

Łucae Podoscio.
Venerabilis devote n. d. Intelleximus D. tuam non de- 

fuisse istic apud Caesaream Majestatem causae Gene rosi 
Aemilii Malvetii Bononiensis. Quocl quidein officium D. tuae 
probamus, cum fortunas Malvetii omnes libenter pro ipsius 
fide et observantia erga nos tueamur. Quoniam autem expo- 
situm est nobis, negotium id non modo finitum ad hue non 
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esse, sed etiam novis quotidie et majoribus propemodum 
difficultatibus intricari, volumus, ut D. tua tanto magis nego
tium hoc, apud Caesaream Majestatem, etiam nostro nomine 
promoveat, quanto majori praesidio opus habere, quantoque 
item majori nobis curae esse intelligit, omnino pergratum 
nobis fuerit, eum, quam primům fieri poterit, difficultatibus 
istis tandem liberari.

Dat. Lublini quinta Julii Anno domini 1569.

Ceduła ad Podosciuiii a D. Ficecancellario.

Po napisaniu listu tego byłem u Króla J. M., gdzie mi 
J. K. M. kazał przypisać to do W. M., abyś W. M. upewnił 
w tein Cesarza J. M., że J. K. M. dniem jednym nie uchybi 
tego czasu naznaczonego ku spólnemu zjechaniu z J. C. M., 
to jest diem 26 Septembris, jako J. K. M. poślednim listem 
swym dał znać Waszmości.

LXXXVI.
Sigisinuiidus Augustus etc.

S. Clodinio.
Venerabilis d. n. d. Piszą nam z Neapolím i z Rzymu, 

iż S. D. noster raczył się dobrze deklarować pro nobis prze
ciw Camilhim dc Rossis. A tak przyjechawszy wy do Rzymu, 
nie sollicytujcie nic dalej apud S. cjus w tej mierze, tylko 
podziękujcie ipsius Sanctitati, iż się przeciwko nam tak ła
skawie deklarować raczył. Tak jako też to i w Instrukcyi, 
z kancellaryi wam danćj, praescriptum macie.

A iż temi czasy Królewicz J. M. Węgierski pokazuje się 
nam być powolniejszym in causa praetensi legati, przeto roz
kazujemy wam, abyście tam w téj kauzie nic acerbe przeciw 
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J. M. nie postępowali, tylko abyście doglądali, żeby przeciw
ko nam milczkiem prawa nie przewiedziono. A my žatém 
przypatrywać się będziemy, jako dalej z nami J. M. postępo
wać będzie, i damy o wszystkiém znać wam.

Dwa soroki soboli, które tam są własne nasze, tak pa
miętamy, żeśmy je byli wam dać kazali Viceregi. Ale żeśmy 
teraz sobie spomnieli, iż mu je już snąć przedtem dawano 
imieniem naszém, a on ich nie chciał, tedy dowiedziawszy 
się tego pewnie, jeśliby tak było, zadzierżcie się z nimi, nie 
dając ich ani Vicerejowi, ani nikomu innemu, aż do inszej 
nauki naszćj, bo gdzie by się te sobole Vicerejowi nie dały, 
musielibyśmy o czćm innćm pomyśleć, coby się od nas J. M. 
za upominek dać mogło.

Sprawy nasze wszystkie w dobrej sprawie i na dobrej 
pieczy miějcie, biorąc dobrą informacyą zarazem o wszyst
kiém od tych, którzy tym sprawom hactenus nomine nostro 
praefuerunt. Pro gratia nostra.

Dat. Lublini VII Julii Anno domini 1569.

LXXXVII.
Sigisuiundus Augustus etc.

Elccto llungariae, Principi Transilvaiiiac.

S. princeps domine, Nepos noster charissime. Litterae 
Serenitatis vestrae, datae Thordae die VII Junii, dc negotio 
causae Neapolitanae, quod nobis cum S. vestra intcrcedit, 
redditae nobis sunt hic in maximis occupationibus nostris, et 
quidem tanto majoribus, quanto res omncs comitiales, quae 
hactenus gestae actractatae sunt, exitům jam spectare viden- 
tur: quo quidem tempore omnia fere esse soient difficiliora. 
Itaque cum hoc quidem actiones comitiales nec differri ulla 
ratione, nec moram ullam pati posse viderentur, ne interim 
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Cubicularium Serenitatis vestrae diutius detinuisse videremur, 
eum cum his litteris ad Serenitatem vestram redire jussimus: 
de negotio autem nostro Neapolitauo, ubi amplius considera- 
verimus commodiore tempore et ab his comitialibus negotiis 
liberiore, per nostrum Internuntium Serenitatem vestram de 
sententia nostra faciemus certiorem. Bene valere Serenitatem 
vestram cupimus.

Dat. Lublini VIII Julii 1569 1).

LXXXVIIL
Sigisiiiiindns Augustus etc.

Clodiuio.

Venerabilis d. n. d. Było albo i jest jeszcze pieniędzy 
naszych własnych ducatos Neapolitanos 13,334 przy nieja- 
kióm Marco Antonio Ressonico, kupcu w Wenecyi, które 
pieniądze posiano było przez Bank z Neapolim do ręku jego 
od nie małego czasu. Teraz, in principio Junii, daliśmy man
dat z podpisem ręki naszej, do tego to kupca, aby te pienią
dze oddał Soderynom, albo agentom ich tamże w Wenecyi, 
tak jako z nim Agenci nasi w Neapolim mówili. Na ten list 
on do tych czasów nic nie uczynił, ku wielkiej szkodzie na
szej i Soderynów, któryineśmy my byli na on czas te pienią
dze za pewne przyrzekli i obiecali. Jeśliby jeszcze do tych 
czasów tych pieniędzy Soderynom, albo agentowi ich Fran
cisco Bambugini ten to kupiec Ressonico nie wydał, rozkazu
jemy wam, abyście się. w to statecznie włożyli, jakoby bez 
dalszej zwłoki działo się dosyć wolej i rozkazaniu naszemu,

*) Następujący z kolei list Króla Zygmunta Augusta do Ł. Po- 
doskiego, zamieszczony w rękopiśmie pod datą 20 Lipca, jest powtó
rzeniem słowo w słowo listu poprzednio pisanego do t^goż, pod 
datą 30 Czerwca t. r.
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od tego kupca. A nakoniec, jeśli będzie potrzeba, abyście się 
w tej mierze o sprawiedliwość do Xiążęcia J. M. uciekli, 
i tę rzecz przed nim przełożyli, za tym credencem, który śmy 
wam do J. M. dali, i już więc tę rzecz tak tam odprawili, 
jakoby Soderynowie w tćj mierze kontenci byli, bo w tein 
agitur i szkoda Soderynów, i dignitas nasza.

LXXXIX.

Sigisinuudus Augustus etc.

Camillo Brancatio.

Magnifiée s. n. dilecte. Ex litteris tam S. vestrae quam 
aliorum intelligimus, nihil deesse in studio et diligentia S. 
vestrae ad causas nostras. Quod nobis quidem accidit gratissi- 
mum. Nec minus illud, quod ex litteris S. vestrae certiores 
simus, quid res et quid causa potissimum postulet, tarn de 
Petro Ottola, quam de Marina Arcamona. Quos quidem utros- 
que quoniam S. vestra significat mirifice ad causam nostram 
paratos, inflammatosque esse, idcirco scripsimus Agentibus 
nostris non solum diligenter, sed etiam ad sententiam S. ve
strae praequam accommodatissimc, ut eos nomine nostro beni
gne et liberaliter tractarent. S. etiam vestra utrumque tarn 
Petrum quam Marinam ipsam optima esse spe jubeat de gra- 
tia et benevolentia nostra. Ipsa autem quoque privatim S. 
vestra certissime sibi persuadeat, quicquid studii, diligentiae, 
fidei in causa nostra posucrit, id se ponere in animo Regis 
et principis gratissimi. Quod S. vestra ita esse per omnem 
occasionem semper cognoscet.

Dat. Lublini XXI Julii Anno domini 1569.
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xc.
Donatio niobiliuin nonmilloruni Barensium Reli- 

giosae Marinae Arcamonae.

Sigismundus Augustus etc.

Significamus tenore praesentium universis et singulis, 
quorum interest. Quod cum intellexissemus nonnulla ex re
bus et monilibus, ac supellectili S. quondam dominae Bonae, 
Reginae Poloniae, matris nostrae desideratissimae et exstare 
in manibus Nobilis et religiosae Marinae Arcamonae, quae 
per annos complures Majestati ipsius bonám et fidelem nava- 
vit operám, quarum utique rerum vendicatio nobis forte ex 
jure competere posse videretur, faciendum nobis esse existi- 
mavimus ex gratia nostra, ut habentes rationem obsequiorum 
ipsius, quibus praedictam S. matrem nostram, dum yiveret, 
prosequuta fuit, ea omnia, quae in manibus ipsius šunt, ipsi 
propria esse, eaque uti hactenus possidet, ita deinceps eam 
possidere auctoritate nostra juberemus. Uti quidem praesen- 
tibus litteris facimus, omniaque ejusmodi, quaecumque ad 
praesens ex dictis S. matris nostrae rebus, monilibus, supelle
ctili, pecuniis, praefata Marina Arcamona possidet, ipsi jure 
nostro, quodcumque nobis ad ea competit vel competere pos- 
sit, da mus, donamus, donatione irreyocabili, perpetuo et in 
aevum, tenenda, habenda, possidenda et in usus suos bene 
placitos convertenda. De quibus omnibus non secus, ac si 
nobis satisfaction esset, ita eam tenore praesentium litterarum 
nostrarum in perpetuum quietamus. In cujus rei fidem etc.

Lublini XXI Julii 1569.
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XCL
Sigisiniindus Augustus etc.

Ticinio et Stempovio.
Venerabilis devote et nobilis f. nobis dilecte. Mieliśmy 

sobie za rzecz pewną z pisania naszego, iż pieniądze nasze, 
których'summa jest dukatów neapolskich 13,334, alias trzy
naście tysięcy trzysta trzydzieści cztery, miały być na jakiem 
pewnóm miejscu w Wenecyi, a na takićm, iż niczego inszego 
nie czekali, jedno rozkazania naszego. I pisaliśmy byli man
dat z podpisaniem ręki naszej do tego kupca, który te pie
niądze ma, aby je był, nic nie mieszkając, oddał Soderynom, 
sługom naszym, albo agentom ich tamże w Wenecyi, wedla 
postanowienia, któreście z nim wedle tego uczynili. Lecz ten 
kupiec pisał nam temi czasy, iż tych pieniędzy Soderynom 
nie dał, składając przyczynę, iż od was żadnego zlecenia nie 
miał w tej mierze, aby te pieniądze dać komu miał na rozka
zanie nasze. Co nas zaprawdę i od niego, i od was nie pomału 
obeszło: od niego, iż on, nic mając baczenia na to, że to już 
czas nie mały tych pieniędzy naszych używa, przedsię na 
rozkazanie nasze oddać ich nie chciał tam, gdzie była wola 
nasza. Na czćm nie tylko Sod ery no wie, którym się na czas 
nie zapłaciło, tak jako się było zmówiło, ale i my sami szko
dę nie małą cierpimy. Od was obchodzi nas to, żeście w ta
kie ręce pieniądze nasze dawali. Nie wątpimy, żeście to już 
do tych czasów opatrzyli, iż Soderynom te pieniądze oddane 
są. A wszakże gdzieby jeszcze co dalej w tćj mierze trudności 
było, rozkazujemy wam, abyście bez omieszkania wszelakiego 
w to tak ugadzali, jakoby w tćm dłuższa zwłoka żadna nie 
była,, ale żeby Soderynom, albo agentom ich te pieniądze 
w Wenecyej tedyż oddane były. Alioqui nie moglibyśmy 
tego od was i od tego kupca wdzięcznie przyjmować, gdzieby 
jeszcze Soderynowie namniej co tych pieniędzy czekać mieli, 
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tak iż i o interesse przez ten czas przypytaćbyśmy się chcieli. 
Tu też przypominamy wam takież onę summę złotych siedm 
tysięcy siedmset sześćdziesiąt sześć polskich w monecie 
i ktcmu groszy 14, które żeśmy tymże Soderynom winni 
zostali, rozkazaliśmy byli przez list nasz, abyście im z pier
wszych pieniędzy naszych, które wam do rąk przyjdą, zapła
cili dukaty Neapolskiemi, rachując każdy dukat po trzydzie
ści i pół szósta polskich. Co i teraz znowu rozkazujemy wam, 
abyście inaczej nie czynili, bo nam na tóm wiele należy.

Znowu teraz Mafłbn, który postę do tych czasów dzier
żą!, upomina się nam zapłaty przez cały ten rok, który mu 
szedł a medio Augusti ad medium Augusti, a tego jest, jako 
nam sprawę daje, talcrów 1850. Co jeśli tak jest, iż mu za- 
dzierżano, a iż tak wiele (jakoż to wy snadnie tam z prowi- 
zyej jego, albo z mandatu naszego, a z regestrów waszych, 
albo nieboszczyka Steinpowskiego obaczyć możecie), rozka
zujemy wam, abyście mu zapłacili. A nadto, iż dał był 
X. Podoskiemu w Wiedniu, z rozkazania naszego, talerów 
150, za które kupiono upominek na wesele , tedy wam i to 
rozkazujemy, abyście mu zapłacili. To tąk około zapłaty 
tym, którym się dłużno.

Dają też nam znać, a mianowicie Marsilio Settaro pisze 
o jakiejś praktyce Papagodzinćj z Królewiczem J. M. Węgier
skim, jakoby go, gdziebyśmy my haereditatem agnoscere na 
ten czas nie chcieli, in haereditatem wszrobować chciał, certis 
conditionibus takiemi, któreby Papagodzie i dworowi tamte
mu barzo smaczne ale nam barzo szkodliwe były. A tak wy, 
dowiedziawszy się tego gruntowniej, jeśliby tak było, zabie
gajcie wczas wszystkiemu, a nam znać dawajcie. Pisaliście 
wy też byli nam trochę o tćm, ale nie wspominając kondycyj, 
któremiby to być miało. Lecz my, jako na on czas, tak i teraz 
nie rozumiemy tego o Królewiczu J. M. A wszakoż jednak 
nie wadzi, iż będziecie intenti,*  tak na to, jako i na inne rze
czy. Petro Ottolaę, jeśli rozumiecie oba, iż tego potrzeba, 
dajcie co rozumiecie pro hac vice z pieniędzy naszych na te 

16
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potrzeby potoczne, czyniąc mu nadto dobre serce i otuchę 
o dalszćj łasce naszej, gdzie będziem znać pożytek jaki posług 
jego-

Marynie Mniszce posyłamy w ręce wasze kwit z tego 
wszystkiego, co się przy niej po nieboszce Królowej, matce 
naszej zostało. A to dlatego czynimy, jedna, aby się nie 
obawiała, żebyśmy za zeznaniem jej, gdzieby co takiego na 
się wyznała, od niej to repetować mieli. A druga, aby tóm 
śmielej na insze to, co wie in causa expilatae liaereditatis, 
powiadała. Otóż, z tym kwitem tak uczyńcie, okazawszy go 
jej, iż jest w ręku waszych, upewnijcie ją, iż gdzie zezna 
prawdziwie to, co wie na kogo w tej mierze, nic nic ochylając, 
tedy jej ten list oddacie. I oddajcie więc kiedy tak uczyni, 
interim byłoliby co w tóm liście trzeba poprawić, dajcie nam 
znać, aby się poprawiło. Sollicytując ją przedsię, aby śmiele 
to, co wie in ista causa, powiadała, na nikogo się nie oglądając. 
Starajcie się też tejże Mniszce o Indultuni od Vicereja, aby 
jój nic nie szkodziło, jeśliby teraz, veritate adducta, zeznała 
co przeciwnego temuż, co pierwej in eadem causa expilatae 
liaereditatis zeznała była.

O czóm wszystkióm rozmówcie się z Adwokaty i z Bran- 
kacym.

Pieniądze co napilniój odbierajcie, starając się, abyście 
co narychlój znaczną jaką summę w reku mieć mogli, którą- 
byście nam posłali per viam cainbii, odpraw iwszy albo zosta
wiwszy na potrzeby obecne, o których dobrze wiecie. Cam
bium z kim czynić macie, jużeśmy wam znać dali.

X. Kłodzińskiemu, gdy przyjedzie, o tóm wszystkióm 
dajcie dobrą wiadomość, tak o tóm, co się tam dzieje, jako 
o tóm, co się od nas pisze, aby o wszystkióm dostatecznie 
wiedział.

Co się też dalej z Kamillom de Rossis dziać będzie, to 
nam zawzdy piszcie.

Dat. Lublini Julii XXI 1569, Regni nostri 40.
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XCII.

Sigismundus Augustus etc.

Ticinio et Steuipovio.

Vencrabilis devote et nobilis, f. n. d. Wyrozumieliśmy 
to wszystko, co nam przez te przeszłe poczty piszecie o rze
czach naszych, w czćm pilność waszą pochwalamy. O pienią
dze starajcie się, abyście co narychlćj w ręku mieli, a miaw- 
szy, wedle wolej i rozkazania naszego się sprawowali, tak ja- 
kośmy wam niedawno pisali, to jest, żebyście nam per viam 
cambii posiali pieniędzy co najwięcej, odprawiwszy te, któ- 
reśmy odprawić kazali. Co i teraz znowu wam przypominamy. 
Ressonico acz pieniądze już Soderynom dał, wszakoż nie do
brze sie nam zachował, iż tak długo pieniądze nasze dzierżał 
nad rozkazanie nasze, i jeszcze ktemu pod same pięćdziesiąt 
dukatów sobie za coś defalkował.

Tak iż Soderyni, którzy nam spelna i dawno gotowe pie
niądze na to miejsce dali, nierzkąc, aby mieli być ciążani 
znowu o przyroszczenie na ten czas cambium Ncapolskiego 
z Weneckiem, jakośmy wyrozumieli z X. Podkanclerzego, ale 
widzimy dobrze, iż nie są satisfacti. A tak wy nie czyńcie im 
dla tego cambium, na ten czas trudności żadnej, ale pienią
dze, któreśmy im pó drugie tam w Neapolím dać rozkazali, 
spelna i rychło im wydajcie. O tych tam kilka tysięcy duka
tów, których piszecie źeście się domacali, jeszcze z tych pie
niędzy, które była curia zabrała po śmierci nieboszki matki 
naszej, dajcie nam znać jaśniej, a starajcie się tak, jako pisze
cie, aby nam nie zginęły.

Inszych też kauz naszych pilnujcie, a co się dalej z Kró
lewiczem J. M., z Papagodą, z Rossis dziać będzie, piszcie.

Ugody z Królewiczem J. M., rebus sic stantibus, rozumie
my i sami, iż teraz urgere już nie potrzeba. To jednak chce- 



124

my, abyśmy wiedzieli, co tam X. Ticin pisze, iż molitur et 
meditatur in causa ista, ku dobremu naszemu, bo in utram- 
cumque partem się to obróci, tedy to wam jednak wiedzieć 
należy.

Exempla scripturarum Camilli de Rossis quarundam, 
któreście nam posłali, daliśmy tu sobie czytać, z których ro
zumiemy, iż ten człowiek wdawał się w dziwne praktyki. Co 
się kol wiek dalej w tej mierze odkryje, wszystko nam znać 
dawajcie. A mianowicie poślij cie nam wypis listu tego, który 
jeszcze zamkniony do Królewicza J. M. naleziono.

Pisaliście też nam byli, iż Alexandrům de Ercmi poj
mano takież, i iż go do Rzymu posłać miano, potem nic go 
nie wspominajcie, a mybyśmy i to wiedzieć chcieli, jako da- 
Ićj ta rzecz wynijdzie.

Maxilla pisze nam temi czasy o jakieś 300 dukatów, 
które mu Królowa J. M. na wydane dziewki jego darować 
miała przed dwiemadziesty lat. O co snąć prawo już przeciw 
nam przewiódł, tylko rzecz in executionc zawiesił i ucieka 
się do nas, abyśmy mu to z laski naszej wydać kazali.

My, iż sprawy dostatecznej zinąd mieć nic możemy, wam 
to zlecamy, abyście się dobrze wywiedziawszy, albo jemu znać 
dali, iż się nie ma czego upominać, albo nam, jakobyśmy się 
w tćm sprawować mieli. A to wszystko X. Kłodzińskiemu, 
gdy przyjedzie, kommunerujcie. I owszem, wy X. Ticinic, po 
przyjechaniu jego, zadzierżcie się przedsię w Neapolím przy 
nim ze trzy albo ze cztery miesiące, doglądając wszystkich 
spraw naszych pospołu z nim, a wprawując go w nie i drogę 
pokazując, którćjby się in adininistrandis negotiis nostris na- 
potćm dzierżeć miał.

O czćni też i samemu X. Kłodzińskiemu piszemy. Stem- 
powski niechaj do nas przyjedzie, tak dla oddania liczby, jako 
dlatego, abyśmy też z niego ustnie większą wiadomość o spra
wach naszych tamtych mieć mogli.

A iż nam ma liczbę czynić, przeto nie chcemy W rzeczy, 
po nieboszczyku bracie jego pozostałe, ani sami się wdawać, 
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ani żeby się kto inszy wdawał mimo onego samego, któremu 
integram et liberam dispositionem tych rzeczy zostawujemy, 
bądź to są gotowe, bądź na dłudzech, bądź na jakimkolwiek 
statku. Dat. etc.

Additum, ut scripturas Camilli de Rossis, apud magistrá
tům depositas, ita observent, ut omnes in manus eorum per- 
veuiant.

XCIIL
Sigismuiidns Augustus etc.

Advocatis.
Magnifici s. n. d. Quae fiant istic in negotiis nostris, in- 

telleximus, reliqua, quae futura sunt, exspectamus. In quibus 
quidem promovendis, diligentiac et fidci S. vestrarum pluri- 
mum confidimus. Ne quid autem consilia iS. vestrarum inter
turbare yideamur, fecimus potestatcm Georgio Ticinio, quem- 
admodum ad nos scribunt S. vestrae, ut sc etiam cum 
Venerabili St. Clodinio, Ajrente nostro istic contineat ad ali- 
quot menses propter obsequia nostra, quac novo Agenti no
stro repente omnia cogiiita esse non possunt. Stempovius ad 
nos redibit, tum rationis fraternae rcddendae causa, tum vero 
etiam ut ex eo plenius de rebus omnibus, quac istic agantur, 
cognoscamus. Dat.

XCIV.

Sigisiiiiiiidus Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis devote n. d. Co do X. Ticina i Stempowskie- 

go piszemy, to wszystko kazaliśmy my im z nami kommuni- 
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kować, jeśliście już na miejsce przyjechali. Interim chcemy 
i rozkazujemy, aby tam przedsię ‘) przy was na miesiąc, albo 
na trzy, albo i na cztery zadzierżał się X. Ticin, aż się wy 
obaczycie, bo temu rozumiemy, iż tak nagle z trudnościąby 
wam bez niego wszystkie rzeczy przychodziły. Dat.

XCV.
Sigisuiundus Augustus etc.

Brancatio.

Magnifiée ,s. n. d. Negotiorum nostrorum rationem et 
statum omnem ex Agentibus et Advocatis nostris intellexi- 
mus. Studium etiam et diligentiam S. vestrae approbamus. 
Quod autem S. vestra scribit, rationibus nostris magnopere 
expedire, ut se istic Ticinius aliquantisper continent, id ita 
fecimus. Scripsimus enim, ut ne se istinc ad aliquot men- 
ses commoveat et successori suo Clodinio, Agenti nostro 
omnibus in negotiis nostris consilio et opera sua interim as
sistât. Reliqua, ut speramus, diligentia quoque ipsius S. ve
strae supplebuntur. Dat.

XCVI.
Sigismuudus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis devote n. d. Przypominamy wam znowu 

potrzebę Malwecego, którąśmy niedawno też wam byli przez 
list nasz zlecili. Proście Cesarza J. M., aby ją posłowi swemu, 
którego ma w Rzymie, zlecić i kommendować raczył, aby

*) przecie. 
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tandem sprawiedliwość jego uznana i do exekucyi przywie
dzioną była. Dat.

XCVII.

Sigisniiindus Augustus etc.

Maxillae.
Generöse, grate nobis dilecte. De trecentis ducatis, de qui- 

bus ad nos Gr. vestra scribit, cum cogniti aut comperti nihil 
habeamus, scripsimus Agentibus nostris Neapolim, ut nos de 
tota re edoceant. Quicquid acquum esse cognoverimus, liben- 
ter voluntatem nostrain ad rei ipsius acquitatem adjungemus.

Dat. 10 Augusti 1569.

XCVI1L

Sigisiuundus Augustus etc.

Barży.
Illustris et magnifiée, s. n. d. Mieliśmy list od W. M., 

gdzie nam otuchę dobrą dajesz o dobrej odprawie spraw 
tych, któreśmy W. M. zlecili. Co my od W. M. z laską 
przyjmujemy. Ale jakośmy przedtem razów kilka tak i te
raz znowu W. M. upominamy, abyś W. M. z pilnością te 
rzeczy sprawował et cum dignitate nostra. Zwłaszcza, gdyż 
jako widzimy wszystkie te rzeczy na samym tam W. M. 
na ten czas zawisły, po odjechaniu tych, którzy byli tam do 
tych czasów dla podparcia W. M. Do Neapolim jednaj W. 
M. listy potrzebne, bo oni tam pendent z W. M., a w tych 
rzeczach, któreś im teraz W. M. posłał, plusculum deside- 
rant. Dat.
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XCIX.
Sigismundus Augustus etc.

Joaniii Alberto Duci, Megapolcnsi *).
Illustris princeps domine, affinis et consanguinee noster 

charissime. Diinisimus Intemuntios Illustitratis vestrae cum 
responso nostro ad omnia, quae ad nos Illustritatis vestrae 
nomine attulerant, in quo sane responso confidimus Ulustri- 
tatem vestram acquieturam esse. Id quale sit, ex ipsis illis 
internuntiis plenius Illustritas vestra cognoscet. Quam nos 
Deo Opt. et Max. commendamus.

Dat. Lublini XIII Augusti Anno domini 1569

c.
Capita rerum noiiiiiillariiiii, per R. D. Cardiualcm 
Varmiensein cuiii S. I). nostro, Regïae Majesta- 

tis nomine agendarum.
Lublini die 13 Mensis Augusti Anno dom. 1569.

Primům omnium, quae ad Barensia negotia 2).......... ea

Jan Albrycht czyli Albert, Xiąże Meklemburgski, brat 
wzmiankowanego wyżej Krzysztofa, Koadjutora Arey biskupstwa Ryg- 
skiego. Ożeniony ten Xiąże z córką Alberta starszego, Xięcia Pru
skiego, korzystając z niedołężności umysłowej tegoż i pod pozorem 
opieki nad małoletnim szwagrem, zamyślał o przywłaszczeniu rzą
dów. W tyra celu oddalił dawną radę, natomiast nowych ustano
wił radców, którzy dopuścili się różnych nadużyć i fałszerstw. 
Wskutku zaniesionej skargi do Króla na sejmie 156G, wyznaczeni 
zostali kommissarze, którzy przekonawszy się o knowaniach X. Me- 
klemburgskiego, pod sąd oddali nowych radców, z których główni 
przestępcy śmiercią ukarani zostali. W odpowiedzi Zygmunta Au
gusta posłom X. Jana Alberta, zamieszczonej niżej, znajdujemy cie
kawe szczegóły, dotyczące się rzeczonej sprawy.

2) Wtem miejscu parę wyrazów opuszczono w orginalnym 
rękopiśmie.
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Paternités ipsius ex aliis R. Majestatis litteris postea intel- 
liget.

De non exportandis éx Regno Majestatis Regiae annatis 
lex, quae paulo ante perlata est, eam sane dicet Paternités 
ipsins vetercm, et in regno Majestatis Regiae jampridem esse 
usitatam: nec quominus proxime etiam superioři tempore 
executio ipsius a R. Majestáte postularetur, vitare alla ratio- 
ne Majestatem ejus potuisse; cum maxime semper cupiat Ma
jestés illius de S. Sede Apostolica quam optime mereri, et 
quae illi adversari forte intelligat, ea e medio, quantum pos- 
set, amovcre. Sed quoniam prudentis esse ajunt, quod prae
ter voluntatein accidit, arte corrigere, magnopere Maje
statem illius Regiam a S. ipsius petere, ut eam quidem 
pecuniam, quae annatae nomine censetur, et ad curiam S. 
ejus ex Regno Majestatis illius de more importatur, liceat 
deinceps, cum bona S. illius yenia, in regno ipso ad usus 
reipublicae permauere. Sin forte S. illius id facere ex qua- 
cmnque justa causa non videretur, illud R. D. Cardinalis 
contendet, ut, quod consilium de ea re Majestas illius če
pit, dum et regni quidem sui legibus obsequi et S. Sedi 
Apostolicae minime adversari studet, id consilium S. illius 
nutu atque auctoritate sua approbet: nimirum, ut, qui deinceps 
annatas ex regno Majestatis Regiae debebunt, ii et in curia 
quidem S. ipsius, quae antiquitus debebant, adamussim per- 
solvant, et tarnen tantundem rursus ad aestimationem anna
tae Romanae in regno numerent; quod ad ipsos quoque re
gni usus converti posse, et legibus regni satisfacere videatur. 
De denario S. Petri dicet, ad annum usque 1563 legitime 
collectum intra Regnum Majestatis Regiae, et legitime etiam 
exportatum fuisse ad curiam S. suae. Nunc quae fere tempo- 
ra consequuta sunt, in iis nonnihil de légitima tam exigendi 
quam exportandi ratione remissum fuisse. Petere igitur Ma
jestatem ejus, ut ea pecunia, quae post id tempus pro dena
rio S. Petri quocumque collecta est, eam bine S. sua repeti. 

17
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ne jubeat: qnin potins sic illam ad aliquot praeterea annos 
nomine S. suae colligi permittat, ut possit intra regnum ad 
usus reipublicae remanere.

Dicet etiam, magnopere semper miratam fuisse Regiam 
liane Majestatem, quaenam causa potissimum esset, quod 
animus S. Nepotis Majestatis ipsius, Electi Hungariae Regis 
tantopere et a Majestáte ilius avunculo germano, et a sancta 
matre ecclesia averteretur. Nunc quidem causam aliquam per- 
spicere se posse Majestas ejus arbitratur ex iis litteris et 
scripturis Camilli de Rossis, quas reportas et a magistratu 
occupatas esse audit. Nec enim valde dubium esse potest, ali- 
quorum improborum opera id fieri, qui S. Electi animum ad 
deteriorem partem appliceut. Proinde hic quoque magnopere 
petére Majestatem illius a S. ipsius, ut eas scripturas diligen- 
tius etiam atque etiam indagari et perscrutari jubeat, si for
te fous et origo eorum malorum inveniri posse videatur. Sic 
enim fiet, ut S. illius et Majestati quidem Regiae S. nepo
tis sui animum ac voluntatem pristinam, et S. matri Ecclesiae 
filium propemodum perditum restituât: quemadmodum de 
his et multis aliis voluntatem, consiliumque R. Majestatis, ex 
R. 1). Nuntio Apostolico R. D. Cardinalis plenius intelliget. 11- 
lud autem in omnibus suis actionibus R. D. Cardinalis obser- 
vabit, lit, ubicumque et quandocumque recte posse R. Maje
statis nomine uti videbitur ad juvandum et ornandum omni 
ratione R. ipsum D. nuntium Apostolicum, cujus quidem di- 
gnitatem et fortunas charas inprimis habet S. R. Majestas, 
ejus rei nullam unquam occasionem intermittat: neque id ta
rnen ita ut id unum affectare, sed ut ne debitum, et sibi a R. 
Majestáte injunctum virtutibus ipsis testiinonium, quocumque 
loco rectissime id se facere posse intelliget, negare unquam 
voluisse videatur.
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CI.

Ad lustructioneui Card in a lis Hosii.

Cum instructio ad cum modům perscripta jam esset, 
allatae sunt ad R. Majestatem littcrae S. D. nostri, quibus S. 
ipsius Majestati suae de unione regni cum magno Ducatu 
Litliuaniac facta gratulatur. Qucmadmodum ex cxcmplo 
littcrarum ipsarum R. D. Cardinalis cognoscct. Quamobrem 
vcrbis quam maxime ad eam rem accommodatis ostendet P. 
ipsius S. suae, gratum admodum accidissc Majestati Regiae 
haue ejusinodi gratulationem de re, quam S. ipsius non magis 
ad regmun Majcstatis illius, quam ad universam rempublicam 
cliristianam pertinere cxistimat. In quo quidcin dąbit operám 
Majestas illius, ut cxspectationi S. suae, quam de Majestáte 
illius concepit, quam maxime respondere yideatur. Et quo- 
niam cum litteris S. D. nostri, littcrae etiai-n R. D. Cardinalis 
Alexandrini de cadcm re scriptae, rodditae sunt Majestati 
ipsius, idcirco officium quoque R. D. Cardinalis Alexandrini 
significabit R. D. Cardinalis Varmiensis gratum accidissc 
Majestati ipsius.

CIL
Sigisuiuudus Augustus etc.

Pontifici Romano.

Beatissimc pater etc. Cuperem pro mca in S. Sedem 
Apostolicam observantia, nullam milii aliam occasionem dari 
quam bene merendi de S. vestra et quam optime apud Se
dem illam audiendi: quod certe ex animo me facerc, egregie 
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mihi ipse conscius sum. Quauiobrem mcum quoque esse 
puto, si quando cjusmodi incidunt tcmpora, quibus, quac a me 
fiunt, ca in diversam forte opinionem hominum possunt incur- 
rcre, ca ipsa vel emendaré čerte quidem quantum possum, vel 
denique eorum factorum, consiliorumqne mcorum reddere S. 
vcstrae rationem. Itaque cum paulo aute adventům R. D. 
Nuntii S. vcstrae, qui nunc apud me legatione S. vestrae 
fungitur, illnd vitari per me nequaquam potucrit, quominus 
vêtus ilia, etiam in rcmio meo usitata lex de annatis ex rc- 
gno non exportandis ad executionem postularctur, eain ,mihi 
ineundam rationem esse existimavi, ut lex, quae promulgata cl 
lata est, non promulgata ueque lata esse videatur.

Supplice igitur S. vestrae, ut cam quidem pecuniam, quae 
annatae nomine censctur, et ad curiam S. vcstrae ex regno 
meo de more importatur, liceat deinccps, cum bona S. vestrae 
venia, in regno meo ad usus reipublicae remanere. Quod si 
impetro, libenter hoc nomine S. vcstrae debebo. Sin aliquid 
erit, quominus id S. vestra facere posse yidcbitur, tum 
ego quidem, potins quam ut ullain dc mea erga S. Se
dem Apostolicam observantia secus aliquid suspicandi inate- 
riam praeberc vidcar, perficiam, quantum maxime facere potě
ro, ut, qui ex regno meo annatas debebant, ii ncc quicquam de 
eo numero pccuniae diminuant, qui hactcnus ad curiam S. 
vestrae importari consucvcrat, et hic tarnen praeterca in 
usum reipublicae rcgni mci tantundem secundum aestimatio- 
nem videlicet annatae illius mimèrent. Quod meurn consilium 
a singulari mea tum erga S. vestram, tum erga regnuni mc- 
um pieta te profectuni' ut S. vestra approbet, etiam atque 
etiam peto et quaeso. Commeudo etc.
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CIII. 
Sigisiniindus Augustus etc.

Hosio Cardinal!

R. in Christo pater s. n. d. Reverend issimo Domino nun- 
tio Apostolico nonnulla commisimus, quae eum cum P. ve
stra hoc nomine agere vohiimus, ad legationem ipsius Ro
manám admodum opportuna: adnotatis tarnen capitibus in 
lustructione nostra, quam ad P. vestram mittimus. Habebit 
igitur fidem P. vestra R. D. Nuntio in omnibus, de quibus 
cum illa nomine nostro cgcrit, caque ilium ex commissi one 
nostra facere sibi P. vestra persuadebit. Bene valeat P. ve
stra. Dat.

CIV. I
Sigisuiuudus Augustus etc.

Pio Papac V.

Bcatissime pater. Eunti istne R. in Christo patri, domino 
Stanislao Hosio, S. R. E. Cardinali et Episcopo Varmiensi, 
commisi nonnulla, quae ad S. vestram referret nomine ineo. 
Quamobrcm a S. vestra etiam atque etiam peto et quaeso, 
ut eum benigne audiat et, quoniam negotia mea per oinnem 
occasionem apud S. vestram acturus est, in omnibus, quae- 
cumque unquam nomine ineo cum illa egerit, fidem verbis 
ipsius non aliam habere velit quam si me ipsum, eadem illa 
coram agentem et loquentem, intueretur. Commendo me et 
dominia mea.

Lublini 13 Augusti 1569.
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cv.
Sigisiuundus Augustus etc.

Imperatori Maximilian«).

Serenissimo etc. Commisimus nomiulla R. in Christo 
patři etc., quae nomine nostro Majestati vestrae exponát. 
Itaque Majestatem vestram rogamus, ut eum benigne audiat 
et, quae ad illam retulerit, ea ex mandat» ac commissionc 
nostra illum facere certissime sibi persuadeat. Bene valere 
Majestatem vestram cupimus, ejusque fratcrno amori pluri- 
mum nos commendamus. Dat.

Eodem exemplo:
Archiduci Carolo.
Duci Venetiarum.
Duci Ferrariae.

CVI.
Sigismundus Augustus etc.

Cardiuali Alexandrine ').

R. in Christo pater et domine, arnice charissime ac ho- 
norande. Cum iret istuc èx Regno nostro R. in Christo pater, 
dominus Stanislaus Hosius, S. R. E. Cardinalis et Episcopus 
Varmiensis, commisimus illi, ut P. vestram nomine nostro in 
quibusdam rebus alloquerétur. Quod ille quidem cum fa- 
ciet, petimus a P. vestra, ut benigne illum audiat, et ad omnia

i) Kardynał Michał Boneilus, zwany Alexandrinas, siostrze
niec Papieża Piusa V, mianowany w 25 roku życia Kardynałem 
przez tegoż, dopomagał mu głównie w zarządzie interesami kościoła. 
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voluntatem, amoremque suuin jampridem cognitum et per- 
spectum nobis accommodet. Bene valeat P. vestra. Dat.

Eodem exemplo:
Cardinali Farnesio.
Cardinali Savello.

CVIL
Respousum S. R. Majestatis, datum Internuntiis 
IlhistrÍN Domini Joaunis Alberti, Ducis Megapo- 

lensis. Lubliiii die 15 Augusti 1569.

Maxime vellet Sacra R. Maj estas, dominus noster eie
rn entissimus, ut ea Illustris Principis, domini Joannis Alberti 
legatio, de tradenda ex pactis possessione Archiepiscopatus 
Rigensis Illustritati ejus, in pleniorem Majestatis illius Se
natum incidisset. Potuisset enim plenius ad omnia Illustri
tati ejus responderi.

Nunc cum ea, post majoris partis Consiliariorum disces- 
sum, solutis jam fere comitiis, advenisset, paucis responden- 
dum sibi esse existimavit.

Ac fatetur quidem Majestas illius, se singulari et per
pétua sua in J. Ducum Megapolensium familiam benevo- 
lentia adductam fecisse olim, ut J. D. Joannem Albertům, 
Ducem Megapolensem, cum per litte ras antea, tum deinde 
viva voce Varsaviae id ipsum a Majestáte ejus instantissi- 
me postulantem, certis conditionibus Administratorem Ar- 
cliiepiscopatus Rigensis désignaverit, datis ad eam rem lit— 
teris suis patentibus Illustritati ipsius.

Verum cum ea designatio Administratoris conditionalis, 
ut dictum est, fuerit, et tota ab eventu conditionum non- 
nullarum, quas antea praestari oportebat, pependcrit, nec iis 
conditionibus bactenus satisfactuin fuerit, mirum nemini vi-
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deri debet si, conditionibus non expletis, exitům suum non 
fuerit consecuta.

Per quem autem steterit, quominus conditionibus satis- 
factum sit, non arbitratur Regia illius Majestas dubium esse 
posse Illustritati ejus praesertim, quae successum omnem 
totius negotii habet procul dubio cognitum et pcrspectuni.

Nam cum explicatio quarundam rerum, ad traditionem 
ejus Archiepiscopatus pertinentiuin, ad conventum regni Ma- 
jestatis ipsius delata esset, eodemquc tempore conventus Par- 
czoviensis immineret, ad quem oinnes omnium ordinuin, 
omniumque dominiorum S. Regiae Majcstatis, atque adeo 
Livoniae ipsius homines crant conventuri, non ignorât J. D. 
Joannes Albertus Dux, se quidcm, et ad cum conventum per 
Majestatem ipsius accersitmn fuisse, et Internuntium suum, 
doctorem Jonam eodcm mittere dccrcvisse: qui tarnen Maje- 
stati illius nec ipse visus illic fuerit, nec alias pro eo, qui lilu— 
stritatis ipsius nomine cum potestate ad eas res constituendas 
compareret. Litterae saue ad extremum Illustritatis ipsius 
redditae Majcstati Regiae fuerunt, quibus, et Doctorem Jo
nam venturum non esse, et se ipsam venire cupientem, ve
nire non posse ostendit.

Cum quidem eodem tempore ad Regiam ipsius Majesta
tem afferebatur, Illustritatem ejus, neque expletis conditioni
bus, ex quibus negotium universum suspensum mauere opor- 
tebat, neque adeo cxspectata Regiae Majcstatis auctoritate, 
et litteris, militem in Livoniam coinparare, adeundae posses
sionis Archiepiscopatus causa. Quae res cum ipsi Regiae 
Majestati in suspicionem nonnullam veniret, tum Senatus 
profccto Majcstatis illius et omnium regni ordinum animos 
magnopere a causa ipsa abalienavit: ita ut Majestatem tandem 
Regiam rationes inire oporteret, qua miles ille ex Livonia 
quamprimum amoveretur, et traditio Archiepiscopatus su
spensa interim maueret. Nota est J. D. Joanni Alberto 
ejus temporis historia, in medio etiam sunt tain S. R. Ma- 
jestatis, quam ipsius Illustritatis litterae, earum omnium re- 
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rum testes, ex quibus id, quod dictum est, abunde probari 
potest.

Umim illud tune temporis Illustritas ipsius ad facti sui 
excusationem adferre solebat, se littcris Majestatis illius Re- 
giae excitatam, ad maturiorem possessionem Archiepiscopatus 
adeundam, animum adjecisse. Quibus quidem littcris, si ullae 
ejusinodi fucrunt, Majcstas profecto Regia a contractu inito 
non recedebat, sed illud duntaxat admonebat, ut constitutis, 
quae tune pendebant, conditionibus, mature jam tum de mit- 
tendo in Livoniam praesidio Illustritas ejus cogitaret, ne quid 
videlicct perfectis conditionibus, in morą esse viderctur, sicut 
ex plcrisque aliis Majestatis ejus litteris abunde intelligi po- 
terat, in quibus tune Majcstas ejus Illustritatem ipsius admo- 
nere nunquam destitit, ne se, conditionibus pendentibus, in 
ullam Archiepiscopatus administrationem immisceret.

Caetera tempora, quae sunt tempus illud consequuta, par
tim in amovendo ex Livonia milite, partim in movenda et 
hortanda Ulustritatc ejus, ad memoriam conditionum inter- 
positarum suscipicndam et revocandam, partim etiam in 
respondendo ultro citroque ad litteras Illustritatis ipsius, et 
eorum, qui pro Illustritate ipsius partes suas interponebant, 
<]uo in genere princcps erat Dux ipse Prussiae, consumpta 
fùerunt.

In te rca rumores ad Majestatem ejus Regiam non incerti 
afferebantur de non optimo quodam animo Illustritatis ipsius 
erga Majestatem Regiam, regnumque Majestatis ejus, inpri- 
mis autem erga Ducatum et terras Prussiae Majestati ejus 
subjectas. Quos quidem rumores ctsi Majestas illius Regia, 
pro sua, cum erga universam Mcgapolensem familiam, tum 
privatim erga J. D. Joannem Albertům bcnevolentia, yanos 
esse et cupiebat, et sperabat; tanta tarnen ad Senatum Maje
statis illius, et ad reliquos regni ordincs ejus rei indicia, ex 
non obscuris practicis desuinpta afferebantur, ut ea sane non 
de nihilo nasci plerisque omnibus videretur. Quo nomine et 
litteras quidem suas Majestas illius ad Illustritatem ipsius

18
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dare iiecesse habuit, et internuntium praeterea suum ad Illu- 
stritatem ipsius ablegare, qui de his omnibus Illustritatem 
ipsius, nomine Maj esta tis ejus faceret certiorem.

Quae cum ita sint, mirari profecto nerno debet, si exitus 
earum rerum, quae šunt pactis Varsaviensibus comprehensae, 
fuerit retardatus, secus quam cuperet Illustritas ejus accidis- 
se arbitratur, id non Regiae Majestati, quae et pactorum 
conventorum observantissima, et J. ejus familiae amantissi- 
ma est,*  sed sibi ipsi potius, vel éi čerte, per quem neque 
conditionibus ad pacta adjectis satisfactum est, et Senatui 
ac ordinibus Regni causa praebita ěst, tot suspicionum ad- 
yersarum, ascribendum esse existimabit.

Nunc autem quoquc, cum rerum ipsarum conditio mutata 
sit, non solum in Archiepiscopatu Rigensi, sed etiam in 
universa Livonia mutata in qua ab eo statu in quo fuit 
tune, cum pacta Varsaviensia conficerentur: non videt pro
fecto Regia Majestas rationem ullam posse inveniri, qua pa
cta Varsaviensia, quorum conditiones hactcnus non sunt ex- 
pletae, exitům suum consequi posse videantur.

Nam per eam unionem, quae in his comitiis interees- 
sit inter regnum Majestatis ejus Poloniae et magnum du- 
catum Lithuaniac, atque adeo provinciam ipsam Livoniae, 
quae regno Poloniae est jam incorporata, mutata est omnium 
rerunl ratio, sic ut vix ulla spes superesse videatur, absque 
consensu omnium ordinum Poloniae et Lithuaniae, atque 
etiam Livoniae, ejus negotii transigendi.

Atque . hactenus quidem ad priorem partem legationis 
satis se Majestas ejus respondisse arbitratur.

Reliqua pars legationis, partim in asserendo contractu 
quodam per Illustritatem suain cum J. Duce Prussiae de
in ortuo inito versatur, ex quo contractu lllustritas ejus cen
tum millia florenorum Rhenensium petit; partim versatur 
in defendendo supposititio quodam ejusdem Ducis testa- 
mento, cui publicando J. principem juniorem, vasallum S. 
R. Majestatis extra ditionem dominiorum Majestatis suae, 
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Illustritas ejus evocabat, et ex quo legata etiam quaedam 
liberis suis facta praestare sibi postulat.

Ac non sumit saue sibi hoc tempore Maj estas illius pro- 
vinciam adversus haeć utraque pluribus verbis disserendi, 
absente praesertim, nec vocato ad eam rem J. principe duce 
Juniore, ad quem, uti ad haeredem, eae res proxime ac 
proprie pertinent. Etsi enim tam defendendae Illustritatis 
illius, quant judicandi etiam controversias omnes, ad Illustri- 
tatem ejus pertinentes, suas et nullius alterius hominis par
tes esse Maj estas illius profitetur: tarnen hoc tempore non 
arbitratur esse necessarium pluribus ea persequi. Illud ob- 
iter pro ea, qua J. familiam Megapolensem complectitur be- 
nevolentia, J. D. Joannem Albertům monet et hortatur, ut 
pro singulari sua prudentia considerct, ne quid suscipiat 
ejusmodi, quod et ad obtinendum admodum difficile fore, 
et variis de Illustritate ipsius opinionibus suscipiendis ma
ximám materiam praebere posse videatur.

Quod enim contractum ipsum attinet, ut intérim omitta- 
tur, summam in eo inacqualitatem esse, cum altera pars čer
tům et quasi praesens quiddam, insignem uimirum pccuniae 
summam in stipulationem deducat. Altera pars autem vul- 
gari quadam et incerta, ac nullius propemodum rei spon- 
sionc interposita, inani quodammodo obligationis nomine 
perfungatur, illud modo considerandum esse Majestas ejus 
Regia existimat, quod hic contractas ita factus sit, ut facile 
et ex tempore, et ex tota ipsius ratione appareat, artibus sce- 
lestorum illorum hominum expressům esse, qui, aetate et in- 
valctudine J. Ducis demortui abusi, imperium fere in ilium 
uti non satis sin compotem et bis puerum obtinebant. Pro 
quibus etiam rebus debitum sceleribus suis praemium publice 
receperunt.

Praeterea autem cum cidem contractui nonnulla ejusmo
di inesse videantur, quac Rcgiam ejus Majestatem, régnum- 
que Majestatis illius universum non obscure laedant, iis qui- 
dem in rebus, quas nunc non est commemorandi locus, 
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existimat S. R. Majestas et Tilustritatem quidem ejus sua 
sponte ab urgendo ejusmodi contractu esse destituram, et 
suae Majestatis esse, omnibus niodis providerc ne quam pror- 
sus vim contractas ejusmodi habere videatur.

Quod autem testamentům ipsum attinet, iterum atque 
iterum S. R. Majestas profitetur, se testamentům aliud non 
agnoscere, quam illud, quod primům quidem J. ipse demor- 
tuus Dux, integris adhuc et corporis et animi sensibus, condi- 
derat, et, ut pei' Sacram R. Majestatem confirmaretur, ipse in 
persona Majestatem illius adiré, idque a Majestáte illius pete- 
re, non dubitaverat, atque adeo impetraverat: deindc quod 
cum ita esset, per Sacram Regiam Majestatem, ad petitioncm 
J. D. Ducis singulárem, confirmatum, et postea artibus éorun- 
dem illorum liominum improborum commutatum fuit; ad 
extremum, ejusdem Ducis inercdibili studio et alacritate, po
stremis ispsis vitaé suae temporibus restitutum, et iterum post 
mortem ipsius auctoritate S. Rcgiae Majestatis confirmatum. 
Hoc inquam, et non aliud agnoscere se Majestas illius, et 
velle et debere profitetur.

Nam, quod Illustritas sua pro légitime testa mento obten- 
dit, id manifesta supposititium est, et non tain voluntatc tc- 
statoris conditum, quam importunitatc iniquorum illorum lio- 
minum expressům, qui se id in gratiam nonmdlorum fecisse, 
in ipsis ctiam reddendi infclicis sni spiritus angustiis, cum 
poena ipsa, et supplicium atque adeo mors ipsa ante eorum 
oculos versaretur, publice confitebantur.

Quod saně testamentům, cum ob causas superius enu- 
meratas, tum vero etiam, quod absque expresso consensu S. 
R. Majestatis, tanquam supremi et haereditarii Ducatus Prus- 
siae ac directi domini conditum, et per posterius illud, cui 
auctoritas S. R. Majestatis accessit, ruptum et infectum red- 
ditum sit, profecto ne speciem quidem legitim i et veri te
stament! videtur posse obtinere.

Quod cum ita sit, Sacra R. Majestas postulat, ut J. D. 
Joannes Albertus Dux in aequitate rei ipsius acquiesçât, nec 
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se temere ad ullas alias cogitationcs transferri patiatur, prae- 
sertim cum id yix ad idlam aliam rcm pertinere videretur, 
quam ad Illustritatem ipsius sumptibus ac difficultatibus mi
nime ncccssariis involvendam, et ad animos Majestatis Regiae 
ac Illustritatis ojus invicem, quod absit, disjungcndos.

Equidem quantum in ipsa R. Majostate est, dabit ope- 
ram, ut ea, quac illi et communitér cum universa Illustri- 
tatis ipsius familia, et privatim cum Illustritate ipsius inter- 
cedit, amicitia, quam diutissime sarta et tecta conservata 
esse videatur.

CVIIL

Sigisiiiiiudus Augustus etc.

Tîcinio, Stenipovio, Clodinio.
Venerabilis et nobilis devote, ac f. n. dilecte. Z tych 

pieniędzy, któro tam nasze macie cx assignamento 43,000 
dukatów, zapłaciwszy to summy, któreśmy wam niedawno 
listy naszemi rozkazali, dajcie też nadto 15,000 dukatów Ne- 
apolskich w ręce tomu albo tym, któremu albo którym to 
poruczy Antonio Anieli, agent posty naszej w Wcnecycj. 
A te summę tak jako i inne summy, któreśmy wam wydać 
terai czasy rozkazali, zapłaćcie bez mieszkania. A iż nam temi 
czasy potrzeba co nav ięcćj pieniędzy, a wy tam, jako baczy
my, nic wiele ich macie, eheemy to mieć i tak wam rozkazu
jemy, abyście prowizyej do Hiszpaniój, tak panu Barżomu, ja
ko i Foglioh nic płacili pro hac yice, jedno na trzy miesiące 
a nic więcej Pro gratia nostra.

Dat. in Kamieniec 20 Augusti 1569.
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CIX.

Sigisiniindus Augustus etc.

(lodi u i o, Ticinio, Stempovió.

Venerabiles dévote et nobiles f. n. d. Ten Rezzonico nie 
dobrze się przeciwko nam zachował, jakośmy o tćm już nie
raz wam pisali, i teraz szerzej jeszcze X. Podkanclerzemu na
szemu pisać jestechmy rozkazali. A wżdy tak nie dobrze się 
zachowawszy, jeszcze z pieniędzy naszych rozmaite sobie 
pożytki uganiać chce, z krzywdą naszą i z uciążeniem Sodc- 
rynów, sług naszych. A tak rozkazujemy wam, abyście tego 
dojrzeli, żeby to wszystko, cokolwiek przy tym Rezzoniku 
ostało, ku krzywdzie Soderynom, którzy i teraz nam, i często 
gotowemi pieniądzmi radzi służą, było Soderynom przywró
cono, i szkody, które się oni mienią mieć prze zadzierżenie 
pieniędzy po oddaniu mandatu naszego, aby im były przezeń 
nagrodzone, gdyż oni nie powinni na żadną varietatem cambii 
patrzeć, jedno za 13,334 dukatów neapolskich dać nam pol
skich złotych tyle, ile przyjdzie za tę summę 13,334 dukatów, 
rachując tak każdy dukat po 3572 groszy, jakokolwiek insze 
cambia, bądź Rzymskie, bądź Weneckie się obracają. W co 
abyście wszyscy serio wejrzeli, aby się dalćj Sodcrynowie nie 
skarżyli, pilnie i statecznie wam rozkazujemy, jakośmy też 
i z Lublina przed samym wyjazdem naszym do was pisali, 
i teraz. Soderynom samym szerzej około tego dać wam spra
wę rozkazali. Inszym też prowizye ich płaćcie, wedle rozka
zania naszego, zwłaszcza, iż nam znać daj ecie, że wam assi- 
gnamentum już wszystko zapłacono. O pieniądze, którebyście 
tu nam z assignamentu tego nowo zapłaconego posłać mieli, 
a przez kogo, tośmy już wam przeszłą postą znać dali. O osta
tek pieniędzy, jako o 15,000 dukatów, o których nam dawno 
nadzieję czynicie, starajcie się co napilnićj.
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Takież i o one kilka tysięcy, o których nam X. Ticin pi
sał, iż się o nich dowiedział, żeby je curia tamta po śmierci 
nieboszki Królowej, matki naszej zabrać miała. O których miał 
nam był przez pierwszą postę szerzej napisać. Insze rzeczy 
tak, jako zawzdy piszemy.

Dat. Cnisinii 27 Augusti 1569, Regni 40.

cx.
Sigisiniindns Augustus etc.

Caspari Sadłochio 9.
Venerabilis d. h. d. Iż mamy tę sprawę, że wiecie nie 

mało o tych szkodach, które poczynił Lorenzo Papagoda 
w statku nieboszki matki naszej, po jej śmierci, łupiąc, drąc 
i pustosząc, przeto chceiny, abyście to, porządnie i dostate
cznie spisawszy, nam posłali bez mieszkania. Nie możeli być 
wszystko, co on pobroił, tedy wżdy to wszystko, co wy wiecie 
i na pamięci mieć możecie. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 28 Augusti 1569.

CXI. 
Sigisniuiidus Augustus etc.

Vespasiaiio Dottola.
Generöse fidelis dilecte. Dowiedzieliśmy się z waszego li

stu, że wysyłacie trzy flakoniki z maścią na podagrę od J. M. 
P. Andrzeja Carduccio. Flakoniki te nie były oddane na po
cztę łącznie z listem; dlatego nie otrzymaliśmy dotąd. Pra
gnąc mieć maść rzeczoną w jak najprędszym czasie, uprasza
my o przysłanie tejże pierwszą pocztą, co my łaską naszą 
nagrodzimy. * 2)

*) Zapewne Sadłoclia herbu Korczak.
2) Przekład z oryginału włoskiego.

Dat. Cnisinii 27 Augusti.
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cxn.
Sigisiiiiiiidiis Aiigiistns etc.

L. Podoscio.
Venerabilis f. n. d. Skarży się starosta nasz Spiski, iż He

tman Cesarza J. M. zakazał mytnikom wypuszczać zboża i in
nych rzeczy z Węgier do Korony naszej, jako szerzćj z tego 
memoryału wyrozumiecie, który wam posj lamy, która rzecz, 
iż jest przeciw dobremu sąsiedztwu i paktom spólnym, proś
cie Cesarza J. M., aby te taką zapowiedź, hetmańską relaxo- 
wać, a mytnikom po staremu zboża i inne rzeczy wolno do 
Korony naszej z Węgier puszczać kazał. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisini 27 Augusti.

CXIII.
Sigisimiiidiis Augustus etc.

Dnci Prussiae i).
J. princeps domine, nepos noster charissime. Discedenti 

ex terris Prussiae et Episcopatu suo Varmiensi, R. in Christo

’) Albert Fryderyk, syn Alberta Starszego i Anny Brunszwickićj, 
ur. 1552 r. Zygmunt August, brat cioteczny jego ojca, pośredniczył 
niejednokrotnie w zatargach młodego Xiçcia Pruskiego z innemiXia- 
żętami, mianowicie z Janem Albertem, X. Meklemburgskiin; jakoteż 
starał się usilnie na sejmach Rzeszy niemieckiej o skasowanie wyro
ku proskrypcyi, zapadłego w sądach Cesarskich przeciwko zmarłemu 
X. Pruskiemu Albertowi Starszemu, który to wyrok odsuwał Xiążąt 
Pruskich od dziedzictwa Frankonii. Sprawa ta, jak widzimy w dal
szym ciągu niniejszych aktów, podnoszona po kilkakrotnie przez Zy
gmunta Igo, w ostatnich jeszcze latach panowania jego syna, przed
stawiana była na Sejmach Rzeszy przez posłów Rzeczypospolitej. 
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patři, domino St. Hosio, S. R. E. Cardinali et Episcopo Var- 
ntiensi, Romamque abeunti, demandavimus curam rerum no- 
strarum nonnullarum ac negotiorum, quae nobis illic inter
cédant: hic autem interea, dum is ab Episcopatu suo abest, 
permisimus iili, ut loeo suo Venerabilem Martinům Crome- 
rum, Sandomirienscm et Visliciensem Custodem, ac Canoni
cum Cracoviensem et Secretarimn nostrum relinquerét Vi- 
carium et Administratorem Episcopatus sui, cum plena facul- 
tate tam ecclesiasticae, quam secularis jurisdictionis. Etsi au
tem non dubitamus Illustritatem vestram sponte sua Vene
rabilem Martinům Cromerum commendatum hune, propter 
singulárem ipsius probitatem et doctrinam, tum etiam quod 
is saepenuinero in rebus Ducatus Prussiae, non vulgarem 
tam nobis quam ipsi parenti Illustritatis vestrae operám na- 
vavit apud Caesaream Majestatem et Imperium: tarnen ex 
superabundanti faciendum nobis esse existimavimus, ut eum 
etiam atque etiam Illustritati vestrae hoc tempore commen- 
daremus, postulantes ab Illustritatc vestra, ut cum eo bonae 
vicinitatis jura interim conservare, et, si qua in re opem Illu
stritatis vestrae imploraverit, uti multa plerumque in vicinia 
ejusmodi aeeidere conuesverunt, eam illi non gravate quo- 
cumque tempore praestare volit. Factura nobis Illustritas 
vestra reut gratissimam. Cuae bene valeat.

Hat. Cnisinii prima Septembris 1569.

CXIV.
Sigisinnndiis Augustus etc.

Reiieiispui'geiisibiis
Spectabilcs et famati, grate nobis dilecti. Habet nonnihil 

negotii apud G. vestras Servitor hic et aeupictor noster

9 Renenspurgensibus zamiast Rendsburgensibus. Rendsburg, 
miasto w Holsztynie na wyspie rzeki Eydery.

19
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Ezechias Federk: cujus negotii gratia i ter hoc inprimis susce- 
pit, impetrata a nobis interim venia absentiae suae. Quo- 
niam autem praesentis ipsius opera saepe opus habemus, 
a G. vestris postulamus, ut negotium ipsius ita expédiant, 
ut et genere ipso expeditionis, et celeiitate intelligi possit 
commendationem hanc nostram apud G. vestras multum 
valuisse. Fecerint G. vestrae rem apprime nobis gratam.

Dat. Cnisinii 1 Sept. 1569.

CXV.
Sigismund un Augustus etc.

Ilosio (Jardinali j.
■

R. in Christo pater s. n. d. Quod ad nos scribit P. vestra 
scriptum ad se esse, eupere Caesaream et item Reginalem 
Majestates, se ab ilia conveniri, P. vestram autem id se fa- 
cturam esse, quod nos veile intelligat, aocepimus ex litteris 
P. vestrae. Ad quod quidem ita respondeinus. Viennae si 
Majestates eorum fueriut, arbitrari nos, esse ex dignitate 
nostra, atquc adeo ex re ipsa, ut Majestâtes eorum P. vestra 
nostro etiam nomine conveniat et alloquatur. Sin Majestates 
eorum aberint, tum excusatione per litteras utendum esse 
P. vestrae apud Majestates eorum cxistiinamus. Negotia P. 
vestrae et consanguineorum atquc affinium P. vestrae, quae 
nobis R. regni nostri vicecancellarius nomine P. vestrae 
comraendavit, libenter gratia nostra prosequemur. Rene va- 
leat P. vestra.

Dat. Cnisinii 4 Septembris 1569.

’) Stanislaw Hozyusz Kardynał, Biskup Warmiński.



147

CXVI.
Mandatum dc decimis extradeiidis.

Sig ismund us Augustus etc.
Generoso Andreae Gnojeński, A reis nostrae Novae civita

tis Korczyn Capitaneo, in absentia ipsius Vicccapitaneo, fidc- 
libus nobis dilectis gratiam nostram rcgiam. Queritur Vene- 
rabilis Raphael Mstowski, Praepositus Visliciensis et Canoni- 
cus Cracoviensis, ac Seerctarius noster, prohiber! se a F. tua 
libertate decimandi in villa nostra Korczina, ad Capitaneatum 
F. tuae pertinente, quae quidem décima ad Praeposituram 
ipsius Visliciensem antiquitus pleno jure spectat et pertinet. 
Quoniam autem nos eo loco per Dei gratiam collocati sumus, 
ut cum omnium in universum, tum praesertim ecclesiaruin 
et ecclesiasticorum hominum jura tueri et conservari debe- 
amus, exjurcjurandonostro, et quantum in nobis est etiam 
tueamur et eonservemus: tum autem quoniam jure communi 
et legibus regni nostri officium Capitaneorum nostrorum, ad 
arcendas potins et prohibendas quam ad inferendas injurias 
est constitutum, et proventus eorum a proventibus hominum 
ecclesiasticorum ita separat! sunt, ut unusquisque suo proprio 
reclitu, quo a republica satis provisus est, contentas esse, nec 
altorius reditus intercipere aut impedire clebeat, iclcirco F. 
tuae mandamus serio, omnino habere volentes, ut praefato 
Venerabili Raphaeli Mstowski, Praeposito Vislicicnsi, ipsiusve 
procuratoribus, tarn nunc quam in posterům semper liberam 
decimationem in villa nostra Korczina permittat, nec se ei 
decimationi h. tua ulla rationc sivé per se, sivé per alium 
opponat, sub gravissima animaciversione nostra et poena 
arbitrio nostro irroganda. Volumus enim, ut clccimae, quae 
ex praediis aut villis et subelitis nostris ecclcsiis clebentur, 
plene et sine ulla difficultate, aut contradictionc solvantur 
aut extrachmtur. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 4 Septembris 1569,
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CXVIL
S igi sinu ii du s Augustus etc.

Lucae Podoski.
Venerabilis devote nobis dilecte. Acześmy byli pozwolili, 

na on czas, gdyśmy Pruszkowskiego, Posla Ces. J. IM. odpra
wiali w Lublinie, zjechać się z J. C. M. we Wrocławiu pro 
die 15 Octobris, tak jako nas J. C. M. żądać raczył. I po
zwoliwszy, radzibyśmy byli temu dosyć uczynili. Wszakoż, iż 
Siem Lubelski, po odprawie tego to Pruszkowskiego, prze
wlókł się potem nie mało, nad nadzieję i mniemanie nasze, 
a ktemu, iż my też z Sejmu prosto musieliśmy tu w te strony 
odległe państwom J. C. M. mało dojechać, gdzie nas znowu 
sprawy wielkie a ważne ustawicznie zachodzą, tedy tak ba
czymy, że się z temi sprawami na czas namieniony odprawić 
żadną miarą módz nie będziemy. A tak piszemy J. C. M., 
żądając , aby tego czasu iiamicnionego usque ad diem cpiin- 
tam Novcmbris pomknąć raczył, gdzie i my już od tych 
spraw naszych wolniejsi, i droga, która na czas namieniony 
w postanowieniu dobrem być nic może, postanowię ńsza bę
dzie. Tego listu naszego kopią posyłamy wam, abyścic i wy 
•wedle tego prosili J. C. M., żeby na to pomknienie czasu 
zwolić raczył. Myć zaprawdę i sami tak rozumiemy, iż pogo
dniejszy do tego zjechania naszego czas nie mógł być nad 
on, który się był z pierwu jednąc (tak) namienił, in Septem
bre. Lecz iż ten czas przez sprawy obudwu nas, na drugi 
czas przełożyć się musiał, już inusimy tak te czasy łapać, 
jakoby nam z obu stron nazręcznićj być mogło. Jakoż te 
teraźniejszą deliberacyę naszą dlatego Cesarzowi J. M. wczas 
znać dajemy, aby też J. C. M. sprawy swoje insze powoli 
sprawować raczył, nie oglądając się na ten czas na 15 Octo
bris, gdzie my z sprawami temi, których nam tu przybywa, 
żadną miarą odprawić się nie możemy.

Dat. Cnisinii 7 Septembris 1569.
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CXVIIL
Sigisuiuudus Aiigustus etc.

Duci Florentine
Cum venisset ad regnum nostrum Franciscus Didino, 

subditus Illustritatis vestrae, ita se per hos duos et viginti 
annos, quibus in regno nostro versatus est, gessit, ut omnium 
hominum amorc dignissimus videretur. Nunc is revertentem 
fratrem suum Didinum ad Illustritatem vestram, undc proxi- 
me vencrat ipsius salutandi causa, noluit aliter redire, quam 
ornátům commendatione litterarum nostrarum, ut, si quid 
esset, in quo ille gratiam Illustritatis vestrae imploraret, id 
nostra etiam Commendatione faeilius obtineret. Itaque com- 
mendamus illum magnopere Illustritati vestrae et quanquam 
non dubitamus »ita se in ditione Illustritatis vestrae gessisse, 
ut virtus ipsius non vehementer externa cujusquam hominis 
commendatione indigent, tarnen ut in petitionibus ipsius 
acquis et honestis, nostrarum quoque har um litterarum ratio- 
nem Illustritas vestra habeat, ab illa postulamus. Bene valere 
Illustritatem vestram cupimus.

Dat. Cnisinii 16 Septembris 1569.

CXIX.
Sigisimindus Augustus etc.

Legato* 2).

*) Kozina I, z domu Medyceuszów, W. X. Toskański, ur. 1519 
f 1574 r.

2) Wincenty Portico, Arcybiskup Raguzy, Nuncyusz Stolicy 
Apostolskiej 1569 r. w Polsce.

R. in Christo pater s. n. d. Etsi litteras P. vestrae, post 
discesMim nostrum Lublinensem, nunc primuni accepimus, 
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nunquam tarnen dubitavimus de optimo ipsius erga nos 
animo, quem cum nobis plcrisque rebus fccerit testatissimum, 
facile perpusillam hanc moram intermissionis litterarum, aliis 
ipsius erga nos officiis consolamur, quac proxime ex litteris 
ipsius intelleximus.

Ac primům quidem gratum est nobis, cum, qui litteras 
a Joseplio Nasi attulerat, ita a P. vestra climissum esse, ut 
et ipsc animo contento disccsserit, et ad nos ipsos fructus 
ejusmodi dimissionis sit rediturus.

Nee minus grata diligentia ilia P. vestrae de examine 
Vieniiensi, in negotio Hebrci in vincula conjecti. Quicquid 
de hoc examine čerti liabuerit, nos faciet certiores. Non in- 
termittemus autem nos quoque ipsi examinari eum, qui est in 
nostra potestate. R. D. Cardinali Varmiensi redditam esse 
Instructionem nostram gaudemus: acidita autem esse per P. 
vestram ad Instructionem ea, quae negotia nostra exposcere ■ 
videbantur, minime saně dubitamus. Reliqua ad P. suam 
litteris nostris supplebimus.

Quid fecerit Venerabile Capitulum Varmiense de Vica- 
riatu Venerabilis Martini Cromeri, etiam aliunde intellexi
mus. Posteaquam tarnen in P. vestram controversiam 
omnem rejiecerint, minus iniquo animo factum illorum acci- 
pimus. Non dubitamus enim P. vestram id esse facturant, 
quod et religionis ecclesiaequo rebus, et nostrae etiam digni- 
tati ac reipublicae regni nostri quam maxime accommodatum 
esse videbitur.

Gratum erit tarnen nobis, si, ante dccisionem ejus con- 
troversiae, de omni successu ac statu negotii ipsius, per 
omnem occasionem, facti fuerimus a P. vestra certiores.

Religionis statum in regno nostro non arbitrainur per 
Dei gratiam deteriorem esse eo statu, in quo res ecclcsiarum 
in vicinis regnis constitutas esse intelligimus.

Et tarnen quicquid id est, in quo pax et tranquillitas reli
gionis in regno nostro offendatur, non mediocrem sane animo 
nostro dolorem conciliât. Illud nos solatur, quod et tempo-
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ribus nonnulla concedenda esse intelligimus, et in optimo 
animo, ac propensione nostra erga sacrosanctam religionem, 
nec hactenus quicquid desideratum esse, nec deinceps deside
ratum iri confidimus. De sceleribus Papacodae, quae nobis 
significat P. vestra, intelleximus: nec minus infinita alia aliunde.

Agnoscimus autem in eo quoque constantem erga nos 
benevolentiam P. vestrae, quae exquirendarum rerum earum 
curam omittere noluerit: quin et de summa ipsa rei ac negotii 
Barensis totius, plene instrui ab B. D. Episcopo Posnaniensi 
yoluerit. De quo cum sententiam P. vestrae cognoverimus, 
quam se ad nos per primáni occasionem missurum esse poili— 
cetur, plenius ad omnia P. vestrae respondebimus. Nunc P. 
vestram bene valere cupimus.

Dat. Cnisinii 19 Septembris 15G9.

cxx.
Sigisinuudus Augustus etc.

Podoscio.

Veiiftrabilis d. n. d. Mieliśmy odpis od Cesarza J. M. te- 
mi czasy, gdzie Cesarz J. M. wdzięcznie przyjmuje, żeśmy 
przyzwolili na zjazd dc componendis finitimorum nostrorum 
et Silesiorum injuriis, pro die prima Maji anni insequentis. 
W czćm wy J. C. M. iterum atque iterum imieniem naszćm 
upcv nicie. A przytćm to też powiedzcie J. C. M., iż acz 
przedtem pisaliśmy wam byli, odkładając ten zjazd nasz z Ce
sarzem J. M. Wrocławski, tylko ad diem quintam Novembris, 
wszakoż teraz obrachowawszy się lepiej z rzeczami swemi, 
i przypatrzywszy się tym sprawom, które tu przed sobą ma
my, a chcąc też Cesarza J. M. tern pewniej ubezpieczyć o cza
sie i o dniu przyjechania naszego do Wrocławia, oznajmuje- 
my wam, iż się nam tak zda, że się odwlecze usque ad 12 
mensis ejusdem, co będzie nazajutrz po Ś. Marcinie, to jest 
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tygodniem dalej, tak jakośmy też to posłowi J. C. M., który 
tu jest, znać dali. Ale ta odwloką, powiedzcie Cesarzowi J. M., 
iż taka będzie, że się J. C. M. obawiać dalszej z strony naszej 
nie potrzeba, a przytém, iż jeśli będziein rychlej módz przy
jechać, inter quin tam et duodecimam, tedy się o to wszelakim 
obyczajem starać chcemy.

Dat. Cnisinii 19 Septembris.

CXXL
Sigismundus Augustus etc.

Thesaurario regni ’).

In absentia Thesanrarii Aotariis.
Magnifiée s. n. d. Potrzeba nam pilno wiedzieć instru

ment albo list około wiana nieboszki Królowej Węgierskiój, 
Siostry naszej. Item instrument albo list także około wyrze
czenia jej ze wszystkiej macierzyzny. Item list albo instru
ment jaki około Sambora, który dzierżaki od nieboszki Kró
lowej, matki naszej. Albo jeśliby jeszcze i co drugiego takiego 
pokazać się mogło, dobrodziejstwa z domu naszego tejże nie
boszki Królowej Węgierskiej. A tak chcemy i rozkazujemy, 
abyś W. M. tych listów albo tych instrumentów takich 
w skarbie pilno poszukać kazał, a znalazłszy, coby jedno ta
kiego było, żebyś do nas posłał, nic nie mieszkając, i z listem 
swoim, dając wam sprawę co się nalazło, a co się nie nalazlo, 
albo gdzieby się ostatka pytać, bo, jakośmy powiedzieli, jest 
nam tego pilna a pilna potrzeba. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 20 Septembris 1509

0 Hieronim Bażeński h. Poraj, Podskarbi W. K.
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CXXII.

Sigisiiiiiiidiis Augustus etc.

Ad Sciiatores regiii.
Magnifiée s. n. cl. Oglądając się na prace nasze, któreśmy 

ustawicznie po te przeszłe czasy dla potrzeby Rzeczypospoli
tej podejmowali, baczymy i to sami, iż nam tak, jako W. Mi
łościom Radom naszym, kęs dłużej sobie wytclmąć potrzeba 
było. Bo zaprawdę to, co się po te czasy nie wyprzągając, 
w rzeczach dawno zaszły cli i zabieżałych sprawowało, z jedne 
stronę popierając, jako czasy niosły  1) exekucyi praw po
spolitych, której się często i długo Stany Koronne tak od nas, 
jako jeszcze od przodków naszych upominali, a z drugiej stro
ny jeżdżąc to tam to sam, sejmując, to w Polsce osobno, to 
w Litwie osobno, to na granicy spoinie z obiema narody, zna
szając myśli różne ku potrzebie Rzeczypospolitej, a wiodąc je 
ku zjednoczeniu temu, do którego nakoniec z łaski Bożej teraz 
przyszło: te wszystkie rzeczy z taką nam pracą i trudno
ścią przychodziły, iżby nam snąć na ten czas o niczóm 
barziej, jako o wczasie, zdrowiu swemu, myśleć nie potrze
ba, którego zdrowia nakoniec na tym poślednim, tak dłu
gim Lubelskim sejmie, nie poraałuśmy sobie natargnęli. 
Lecz oglądając się zasię przodkiem na powinność tak na
szą Królewską, jako i W. M. Rad naszych, a przytćm na 
potrzeby Rzeczypospolitej, które ustawicznie nadchodzą, tak 
rozumiemy, iż i zdrowia na chwilę dla powinności, którą 
na sobie nosimy, i wczasów swych własnych dla potrzeby 
Rzeczypospolitej zaniechać musimy. Widzimy, iż się wiele 
a ważnych i potrzebnych rzeczy, na tym poślednim Sejmie * 

W orginalnym rękopiśmie miejsce pozostawione próżne.
20
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ruszywszy, na ten przyszły zawiesiło. Widzimy, iż ku tym 
zawieszonym wiele innych, także ważnych, i przypadło już 
do tego czasu, i jeszcze więcej przypaść może, co wszystko, 
bez pochiby, sejmowej a nie mieszkanćj Rady potrzebuje. 
Naznaczyli się też uchwałą sejmową Posłowie do Moskwy, 
tak z Polski jako z Litwy, którzy, iż z człowiekiem dziwnym 
o sprawy trudne czynić mają, oglądać się trzeba, aby tam 
odprawy takiej nie odniosły, jakićjbyśmy my, którzy pokój 
Rzeczypospolitej omyśliwać powinni jestechmy, nie życzyli. 
Przetoż trzeba wczas wziąść Radę o tóm, za wiadomością 
wszech Stanów, jakoby tam z tego kąta, nic nas nad mnie
manie i przeglądanie nasze nie potkało. Wiedząc zwłaszcza 
i przed oczyma mając, iż to opatrzenie Rzeczypospolitej, z ja- 
kićm się z przeszłego Sejmu rozjechało, nie jest takie, aby 
tej tam potrzebie, której Boże uchowaj, zdołać mogło. Nadto 
jeszcze naznaczyła się też i Kommissya do Gdańska, i zleciła 
się pewnym osobom, z Rady naszej, dla tych potrzeb, które 
na ten czas tam przypadły, która Kommissya, iż dotychmiast 
skutku swego nie bierze, tak rozumiemy, iż też na tóm Rze
czypospolitej nie mało należy. Przyjechał też temi czasy tu 
do nas Poseł Cara Przekopskiego, skarżąc się na kozaki nasze 
i przegróżki jawne czyniąc, gdziebyśmy Tatarom szkód ich 
nagrodzić nie chcieli. Z morza takież dają nam znać ludzie 
pewni, iż Król Duński, od któregośmy się za tóm przymie
rzem, które z nim mamy, nic takiego nie spodziewali, rzucił 
się mocą na Frejbitery nasze, które namyślnie, dla nieprze
puszczalna okrętów’ do Narwy, na morzu chowTamy, i rzuciw
szy się, taki gwałt i takie szkody im poczynił, z których 
się jawnie pokazuje nie tylko małe uważenie przymierza 
i pakt spólnych naszych, ale też i zaniesienie dalej na coś nie- 
trefnego. A tak dla tych i dla wiele innych takowych przy
czyn, gdyż, jakośmy już powiedzieli, rady sejmow ej jest po
trzeba, napominamy W. M., abyś nam bez mieszkania w idze
nie swroje wypisał, którybyś W. M. czas najsłuszniejszy być 
rozumiał ku złożeniu Sejmu takowego, gdyż co się miejsca 
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dotyczę, jaśnie nas w tein konstytucya świeża Sejmu tego Lu
belskiego resolwuje. Pro gratia nostra et officio suo.

Dat, Cnisinii 23 Septembres 1569. Regni vero nostri 40.

CXXIII.

Sigisiiiuiidiis Augustus etc.

Ageutibus Neapoli.

Venerabilis devote et nobilis f. n. d. Pisaliśmy już do 
P. Podskarbiego Koronnego, aby nam posiał, wziąwszy z Skar
bu, instrumenta dotis et renuntiationis Królowej nieboszki 
Węgierskiej, i insze rzeczy, o któreście do X. Podkanclerzego 
pisali. Skoro nas dojdą, nie omieszkamy ich posłać tam do 
was, in forma aúthentica. Interim, iż z tych kopij listów, które 
pisali Agentowie Królewiczą J. M. do niegoż, pokazuje się, 
iż też oni czynią otuchę o sukcessyi ad istam haereditatem 
Królewiczowi J. M., tedy się wam w tćm trzeba czuć, aby się 
tam lapaczki jakiej nie chwycili, któraby potem, quo jure 
quave injuria, u ludzi chciwych miejsce mieć mogła. Mię
dzy innemi rzeczami przychodzi nam to na myśl, iż acz 
wiemy, iż adeundae hacreditati terminus triginta annorum est 
constitutus, de jure commuai, wszakoż, jeśli dobrze pamię
tamy, Król J. M. Hiszpański, ex certis causis animum suum 
moventibus, constituerai nobis terminům adeundae ejus hae- 
reditatis maternae, dwie albo trzy lata, które już wyszły 
byly, uprosiła sic była prorogatio ejus termini do pewnego 
czasu. Otóż, jeśli już ten czas prorogati termini wyszedł, 
a dalsza się prorogacya nie prosiła u Króla Hiszpańskiego, 
trzeba się dołożyć Adwokatów, .jeśliby tćm jakie praejudi- 
cium juri nostro nie było. Jakoż o tćm wszystkićm Adwo- 
katy wiedzieć mogą lepiej niż kto inszy, i co się tycze jus, 
i co się tycze factum.
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Marsilio Settaro, gdyż go tak i wy, i Adwokaci, i insi za
lecają, permittimns arbitrio vestro, abyście mu dawali stipen
dium annuum uczciwe, jakoby się wam de communi consilio 
zdało, a potem nam znać dajcie o wszystkićm. Inszym też 
wszystkim sługom naszym czyńcie otuchę o łasce naszej, któ
rą radzi każdemu według jego zasług pokażemy. W tćm wąt
pić nie potrzeba. Z Soderyny albo z faktorami ich, nic u ątpi- 
my, iż się tak obejdziecie około tego cambium Weneckiego, 
jakoby na tćm nie szkodowali i jakoby więcej przyczyny nie 
mieli uciekać się w tej mierze do nas, bo jednak ten kupiec 
w Wenecyej, i swym listem, który do nas pisał, okazuje, iż 
im na list nasz płacić nie chciał. Czego i my zaprawdę tak 
od niego, jako od was wdzięcznie przyjmować nie możemy. 
Przeciwko inszym też, którymeśmy co przez listy nasze dać 
rozkazali, tak się zachowajcie aż do innego rozkazania nasze
go. Starając się co napilnićj, aby i te 15,000, i to, o czćm nam 
był X. Ticin nadzieję niedawno przez list swój uczynił, było 
co narychlćj od dłużników wyciągniono. Aliter non facturi 
pro gratia uostra

Dat. Cnisinii 24 Septembris 1509.

CXX1V.

Sigisiuiiudus Augustus etc.

Braucatio.
Magnifiée s. u. d. Nunquam dubitavimus S. tuam, si se 

modo ad tuendain ac defendendam causam nostram justam 
contulisset, magnum momentům ci allaturam fuisse. Nunc 
quidem, ut se daut initia, videmus nos opinione nöstra delusos 
non esse. Quo magis S. tuam hortamur, ut quemadmodum 
coepit, in causam incumbat et det operám, ut magis ac magis 
fructus ejus opinionis nostrae, quam de S. tua semper habu- 
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hnus, capiamus. Nos qiiidem dabimus operám, quantum erit 
in nobis, ut studium S. tuae erga nos et causam justam no- 
stram cumulatc S. tuae compensatum esse videatur. Oratoři 
nostro in Hispania et scripsimus jampridem, et, quoniam S. 
tua etiam nunc scribendum esse censet, scribimus, ut ne dili- 
gcntiam ac officium suum in causis nostris disiderari vel a 
nobis, vel ab iis, qui negotia nostra Neapoli administrant, 
patiatur.

CXXV.

Sigismund us Augustus etc.

Barży.
Illustris et Magnifiée s. n. d. I my sami od W. M. pisanie 

rzadkie miewamy, i ci, którzy w Neapolim rzeczy nasze spra
wują, dają nam znać, żeby sobie i rzeczom naszym tego ży
czyli, aby od W. M. rychlejszą i lepszą w tych potrzebach, o któ
re do W. M. pisywają, odprawę miewać mogli. O co, iżeśmy 
już nieraz W. M. pisali, nie chcemy więcej powtarzać, mając 
tę nadzieję o W. M., iż pierwsze pisanie nasze będzie ważne, 
tak jako przystoi u W. M. To tylko dołożymy, acz i o tćm 
się też już pisało do W. M., iż jest wola i rozkazanie nasze, 
aby to wszystko, o co jedno w rzeczach z Neapolim do W. M. 
pisać będą, tak W. M. sprawował, jakobyś o tćm miał zawzdy 
własne i osobne rozkazanie nasze. A iż po te czasy, ile z li
stów samego W. M. rozumiemy, nie wiele się tam sprawiło, 
upominamy W. M. iterum atque iterum, abyś W. M. tar- 
ditatem tjch postępków przez te czasy przeszłe nagrodził 
pilnością swą tak, iżbyś W. M., posługami swemi w naszej 
i Rzeczypospolitej rzeczy, otworzył sobie wrota do co da
lej to barzićj hojniejszej łaski naszej.

Dat. Cnisinii 24 Septembris 1569.
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CXXVL
Consensus ad Coadjutoriam Coiniuendariatns 

Posnanieiisis.

Sigisinuudus Augustus etc.
Non arbitramur obscurum cuiquam esse posse judicium 

nostrum, atqne adco divorum majorům nostrorum, de anti- 
quissima et multis virtutibus clara atque insigni familia Czarn- 
coviorum. Quotquot enim titulos dignitatum aut magistrá
tními publicorum, tam ecclcsiasticorum quam secularium, in 
hac familia quis legerit, potest autem legere et plurimos, et 
plane eontinuatos, tot nostra divorumque majorům nostrorum 
laudatissima et constantissima de ca familia testimonia rcco- 
gnoscet. Sed fit tarnen mirifiea quadam ejus gentis ad bene 
merendum de nobis voluntate, ut cum ipsi, eorumque postcri 
nunquam désistant sui esse similes, nos quoquc ipsi nunquam 
vel nostri, vel majorům nostrorum similes esse desinamus in 
virtute eorum remuneranda. Contuleramus nuper in Gene- 
rosum St. Send: a Czarnków, Capitaneum Draliimenscm, 
inox Commendariatum Posnaniensem, postrcmo etiam Refe- 
rendariatum curiae nostrae: quod videlicet eum homincm 
ejusmodi documenta dare videbamus et gcneris, et virtutis 
suae, tum domi in aida nostra, et in conspectu Rcipublicae, 
tum etiam foris, obitis aliquot nostro nomine apud nonnul- 
los principes legationibus, ut inde et fidelis subditi nostri, et 
civis boni, et viri plane industrii landem cumulatara ferre 
vidcretur. Nec contenti ejusmodi gratia erga ipsum, consen- 
simus denique, ut is sibi in coadjutorem ejus Coinmendariatus, 
quem ipsi contulimus, posset subrogare Generosum Adamům 
Send., fratris sui germani, Generosi Alberti Send: a Czarnków 
Castellani Santocensis et Majoris Poloniae Capitanei generalis 
filium. Quemadmodum nunc sane et praesentibus litteris no-
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stris consentimus, dantes illi etiam atque etiam facultatem, 
ut hunc istum Generosum Adamuni Send., fratris sui filium 
possit, cum voluerit omni meliore modo, via, fbi'ma et ra- 
tione..... 9-

CXXVIL

Sigisiuuudus Augustus etc.
*

Universis et singulis, Archiepiscopis, Episcopis, Palatinis 
Castellanis, Capitaneis, Judicibus, Proconsulibus, Consulibus, 
Advocatis, Scabinis et cujuscumque conditionis hominibus, 
subditis nostris s. et f. dilcctis, gratiam nostram Regiam.

S. et F. dilecti. Proficiscitur Faniatus hic N. de L. ex 
magno Ducatu Lithnaniae in Poloniam, exigendae čerte pe- 
cuniae causa a debitoribus suis. Cum autem vcreretur, ne in 
solutione ejus, quod sibi debetur, detriméntum aliquod, ob 
varietatem et jactationem monetae, eorum praesertim gros- 
sorum, quos Piętaki vulgo vocant, percipiat, supplication est 
nobis, ut illi auctoritatc significatorialium litterarmn nostrarum 
proSpicere dignaremur. Quamobrem vobis universis et ve- 
strorum cuilibet, ad quem vel ad quos praesentes nostrae lit- 
terae pervenerint, significamus, eos grossos, quos Piętaki 
vulgus vocat, ad eandem prorsus aestimationem in magno 
Ducatu Lithnaniae, ad qnam in ipso qiioque Poloniae regno, 
cujus membrum est Magnus Ducatus Lithuanie, redactos esse 
publico consilio, vidclicet ad aestiinationem quattuor tantum 
grossorum Polonicorum. Quare si quis forte praefato N. de 
L. solutionem eo genere monetae praestare a elit, is non ad 
aliam aestimationem facerc id potcrit, quam ad eam, quae 
est jam passim per omnia dominia nostra constituta, et in

9 Brak w oryginale końca dokumentu. 
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executionem deducta: nimirum singulis grossis ejusmodi, 
qui Piętaki olim dicti sunt, quattuor non amplius grossis Polo- 
nicis aestimatis. In quorum fidem etc.

CXXVIII.
Sigisiiiiniilus Angnstiis etc.

Pio Papac V.

Bcatissime pater etc. Accepi proxime litteras S. vestrae 
ad ca, quae compluribus cpistolis meis ex Convcntu Lubli- 
nensi ad S. vestram scripseram. Etsi autem ex iis intclligo, 
non omnia, quae per me a S. vcstra postulabantur, impetrata 
fuisse, tarnen et id quidem in mcliorem partem accipio, reli- 
gioneque, ut ipsa scribit, impeditam S. vestram non potu- 
isse ea conccdere, mihi persuadco, et de reliquo, quod conces- 
sum est, gratiam S. yestrae habeo. Et quidem quod plurium 
saccrdotiorum in regno meo obtinendorum, itemquc non resi- 
dendi facultatem Clero meo postulabam, id nunc etiam ma
xima mihi ratione niti sane videtur, quae ratio, praeter caetera 
régna et imperia Christiana, propria quodannnodo regno meo 
et pccùliaris est. Quod quidem si secům S. vcstra etiam 
atque etiam deineeps expenderit, non dubito fore ut aliqua 
tarnen hominum ecclesiasticorum in regno meo ratio a S. ve- 
stra habita fuisse videatur. Interea celare S. yestram non 
possum, legem de non exportandis ex regno meo annatis, 
quae divi etiamtum parentis mci temporibus perferri est 
coepta, proximo etiam Lublinensi conventu fuisse renovatam, 
cxecutionemque ipsius, ine quidem invito ac reluctante, 
ordinibus autem regni magnopere contendentibus, fuisse po- 
stulatam.

Itaque ego, qui maxime semper studeo de S. Sede Apo
stolich, quam optime mereri, et quae illius rationibus adver- 
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sari forte intelligam, ea quantum possuni amoliri, in hac qui- 
dem difficultate summa, dum ex adverse leges ac constitu- 
tiones regni mei, studiaque ordinum executionem earum fla- 
gitantium intueor, quibus me dcesse non posse, ipsa etiam 
S. vestra intelligit, modum mihi sane et viam investigasse 
videor, qua et pietati meae erga S. Sedem Apostolicam, et 
officio, quod legibus ac rationibus regni mei debere me intel- 
ligo, satisfiat. Nimirum ut qui deinceps annatas ex regno 
meo debebunt, ii et in curia quidem S. vestrae officie suo de 
more perfungantur, solvendis iis, quae antiquitus hoc nomine 
solyi istic consueverunt, et nihilominus tarnen iterum, ad 
eandem aestimationcm, solvant tantundem in eararium regni 
mei publicum, quod ad ipsos quoque regni usus et nécessitâ
tes converti posse, ac legibus regni satisfacere videatur. Quod 
meum consilium ut S. vestra nutu atque auctoritate sua, si 
ita illi videbitur, approbet, et ut aliorum regnorum, ita quo
que regni mei, aliquam in ejusmodi rebus rationem habeat, 
ab ilia etiam atque etiam peto et quacso. Commendô etc.

Dat. Cnisinii 14 Octobris 154)9.

CXXIX.
Sigisiiiuiidiis Augustus etc.

Cardiuali Couimeudouo.

R, in Christo pater, arnice noster charissime. Non dubi- 
tamus id, quod tum ex litteris P. vestrae, tum multo etiam 
copiosius ex sermone Doctoris Antonii Latcrtiani intellexi- 
mus, rcs nostras curae esse P. vestrae. Declaratum id nobis 
est cum multis antea arguments, tum nunc etiam ea Instruc- 
tione, quam Oratori nostro ïïispaniensi a P. vestra datam, 
maximo ad expeditionem rerum no^trarum adjumento futu- 
ram fuisse nobis persuademus, si modo ad praescriptum ejus

21
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res nostrae in Hispania administratae fuissent. Qua de re, 
quoniam certi adhuc nihil habemus, pronuntiare nihil possu- 
mus. Unum illud dicimus, in vo Imitate, studio, amore, dili
gentia, consilio etiam P. vestrae, cum liane Instructionen! 
intuemur, nihil nos desiderare: non dubitare etiam, quindein- 
ceps in his et aliis in rebus nostris omnibus, idem studium et 
benevolentiam P. vestrae erga nos simus experturi. Bene va- 
leat P. vestra.

Dat. Cnisinii 14 Octobris 1569.

cxxx.
Sigisniundus Augustus etc.

Canliiiali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Supplicaveramus per litte— 
ras nostras S. D. nostro de suspensione decretorum Concilii 
Tridentini in regno nostro, hac quidem parte duntaxat, quae 
pluralitatem sacerdotiorum et residentiam attinet: quod ejus 
quidem rei, ut novit ipsa P. vestra, aliam oporteat haberi in 
regňo nostro quam in caeteris Christianorum regnis atque 
imperiis rationem. Non dubitamus P. vestram apud S. ejus 
tum voluntati nostrae, tum ipsius quoque cleri nostri rationi- 
bus, defuturam per omnem occasionem non esse. De annatis, 
quod in Instructione nostra offendere P. vestram videbatur, 
id facile omitti ab illa patiemur, juxta consilium ipsius. Scri- 
bimus tarnen ea de re ad S. D. nostrum, ut et facti nostri 
ratio constet S. ipsius, et via tarnen ac modus S. ipsius 
proponatur, quo salva, ut existiinamus, dignitate S. Sedis 
Apostolicae, tum legibus regni nostri da annatis, vivo 
adhuc S. olim parente nostro, perferri coeptis et deinde 
toties renowitis, tum vero necessitati reipublicaJ prospi- 
ci ac provideri possit. Quemadmodum ex exemplo ipso 



163

litterarum P. vestra cognoscet, quod una cum litteris ipsis ad 
P. yestram mittimus.

Dat. Cnisinii 14 Octobris 1569.

CXXXI.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Agentibus Neapoli.

Vcnerabiles devote n. d. Dozwoliliśmy tego Bernatowi 
Foglioli za jego prośbą, aby z Hiszpaniej odjechać mógł od 
spraw naszych. A tak, iż mu tam snąć zadzierżano jurgielt 
jego, któryśmy mu byli poty, pókiby w Hiszpaniej mieszkał, 
naznaczyli, tedy rozkazujemy wam, abyścic mu wydali, jeśli
by co było zadzierżanego do tego czasu. Na pamięci jednak 
mając rozkazanie i rezolucyą naszą dawną, aby tak panu 
Posłowi samemu, jako i agentom i innym sługom naszym 
w Hiszpaniej prowizye ich płaciły się tak monetą Hiszpańską, 
jako nieboszczyk Stempowski płacił X. Wolskiemu, z pożyt
kiem naszym, co i teraz znowu wam przypominamy. A iż 
tenże Fogliola mieni się mieć doległość jakąś od nieboszczyka 
Stempowskiego około wybierania intraty, która mu była 
przez nas tam in regno Neapolitano jeszcze przed drogą 
Hiszpańską naznaczona, tedy go z tćm na on czas odłóżcie, 
gdy liczby ab hacrede Stempovii wysłuchamy. Montiusowi 
dajcie też prowizye jego, ale dajcie nie dla listu naszego, 
który ma na nie, nie wdawając się w nic inszego. Settarowi, 
i Vestriusowi, i Adwokatom, tak jakoście z listu J. M. X. 
Podkanclerzego przeszłą postą wyrozumieli. Przyłożywszy 
jednak do tego to, abyście tego nie czynili bez dołożenia się 
J. M. X. Kardynała Warmińskiego. Mamy już w ręku list 
około wiana i wyrzeczenia Jéj M. Królowej nieboszki Wę
gierskiej, siostry naszej, jedno iż temi czasy X. Legat Papie- 
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ski, od któregobyśmy Vidimus tego listu wziąść chcieli, 
jeździ i tam i sam, a miejsca pewnego nie ma, gdzieby go 
z listem naszym zastać miano, przeto mało poczekawszy, aż 
na miejscu gdzie X. Legat wsiędzie, poślemy wam Vidimus 
tego listu bez mieszkania. A wy zatem rzeczy naszych, i tych, 
i innych pilni bądźcie. Pieniędzy, wyrozumieliśmy z X. Pod
kanclerzego, iż nam temi czasy więcej sześciu tysięcy posiać 
nie możecie. Ale żeśmy my już kontrakt uczynili z kupcem 
jednym Antonio Anieli na 15,000 dukatów, i wzięliśmy już 
od niego 10,000, przeto chcemy, abyścic mu dodali ostatka 
aż do 15,000.

Dat. Cnisinii 14 Octobris 1569.

CXXXII.

Sigismiiiidus Augustus etc.

Panu Barżcnm.

J. et Magnifiée s. n. d. Przez tak długo odpowiedzi 
mieć nie możesz, na podanie swoje około sprawy, w którejeś 
W. M. od nas jest posłań, wyrozumieliśmy z listu W. M. 
dosyć pilnie pisanego de data 11 Augusti. Nic wrątpimy, iż 
do tych czasów już podobno W. M. odpowiedziano, albo przy- 
namnićj odpowiedzą w rychle. Lecz iż nie baczymy, aby 
co wedle myśli naszej odpowiedzieć miano, przeto rozkazu
jemy, abyś W. M., wziąwszy taką odpowiedź, w repliki się 
żadne nie wdawał, aż do dalszej nauki naszej. A przed- 
się cokolwiek za odpowiedź odniesiesz, tego nam W. M. ko
pią bez mieszkania poślij. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 14 Octobris 1569.
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CXXXIII.
Sigismuudiis Augustus etc.

Bernardo Foglioli.
Generöse s. n. d. Quam a iiobis S. tua et per litteras 

et per Generosum Petrum Volski, Sccretarium nostrum, fa- 
cultatcm ex Hispaniis discedendi dari sibi postulavit, eam 
ipsi bis litteris concedimus, pcrmittcntes ut interea rebus 
ac negotiis suis vacare possit. Mandamus etiam Agentibus 
nostris Neapoli, ut, si quid stipendii assignat! retentum 
est S. tuae, id persolvant, juxta instructioncm nostram.

Dat. ut supra.

CXXXIV.
Sigisuiundiis Augustus etc.

Papac.
Beatissime pater et domine domine clemcntissime. Post 

oscula pedum beatorum, meiquc et regni, ac dominiorum 
meoruni commendationem.

Vcrsatus est per multos annos in obsequiis S. quondam 
dominae Isabellae, Ilungariae Eeginae, sororis meae, Vcnc- 
rabilis hie Georgius Fabius, Arcliidiaconus Collosiensis et 
Canonicus Lauretanus, qui nunc, ut audio, pro auctore tarn 
defcctionis Transilvanicac ad infideles, quam profanationis ca- 
tliolicae religionis et templorum, in provincia ilia apud S. 
vestram traducitur. Itaque cum non modo apud S. vestram, 
cui omnes rationes suas probari Tnaxime cuperet, sed etiam 
apud quemquam hominum in ea opinione haerere nollet, 
ad me confugit, orans ut et id, quod perspectum in hoc gc- 
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nere haberem, S. vestrae exponerem, et pro se, uti pro servi- 
tore familiae meae regiae, partes meas interponerem. Ac fieri 
quidem potest, beatissime pater, ut hie homo, plerisque nee 
minimis S. sororis meae beneficiis obligatus, cum videret 
eam regno suo extorrem, privatam quasi in regno ac dominiis 
meis vitam agere, aliquid apud ordines Transilvaniae conatus 
fuerit, ex quo optimum, quamvis privatum illius erga domi
na m suam studium apparere potuisset. Verum in eo quidem, 
vituperationisve quaeso, an laudis et approbationis plus, etiam 
apud S. ipsam sedem Apostolicam, videretur esse consecutus: 
praesertim cum S. illa soror mea, uti caeterae quoque omnes 
per Dei gratiam sorores meae, et vixerit super et mortua 
sit catholica. Sed nimirum, quod rcvocationem illius in Tran- 
silvaniam attinet, nullum in hoc genere, ab hornině přivá
to, praesertim autem ab ecclesiastico, ut est Fabius, et ab 
administrátore reipublicae remoto, officium erga illam po- 
tuit proficisci, quod majoris alicujus momenti esse videretur. 
Ea enim revocatio, non privatum cujusquam studium sed pu
blicum omnium ordinum consensum requirebat: quem prae- 
stare Fabius, etiamsi vcllet, profccto non potuisset. Quod 
autem profanatio templorum Transilvanicorum eidem ascri- 
bitur, id prorsus a re ipsa alienum est. Fuit enim ea profana
tio et voluntati et rationibus omnibus Fabii ita contraria, ut 
vel haue unam ob causam et sacerdotia sua, fructuum non 
exiguorum et ipsam praeterea Reginám, a qua sacerdotia illa 
habebat, et a qua plura ac ditiora sperare poterat, quam- 
quam invitam ac reluctantem, et se certitudiue proventuum 
suorum ecclesiasticorum maxime retinentem, reliquerit, ac 
in patriam commeavit. Quae cum ita se habeant, S. vestram 
magnopere oro, ut ne calumniis adversariorum ipsius dimo- 
veri se a yeritate ipsa, et a paterna erga Fabium gratia 
atque clementia patiatur: quin potius perturbatum ipsius ani- 
mum, ex opinione quadam indignationis S. vestrae, recreet, 
eumque in sinum clementiae suae recipiat, cum post salutis 
aeternae spem, nullam rem in hac vita pluris se facere af- 
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firmet, quam ut in S. vestrae paterna gratia atque optima 
persuasione conquiescere possit. Confido S. vestram ita fa- 
cturam esse, ut intelligat litteras lias meas pro se, uti pro ser- 
vitore familiae meae, permultum apud S. vestram valuisse. 
Comniendo me, regnumque et dominia mea, in gratiam et 
protectionem S. vestrae.

cxxxv.
Sigisinuiidus Augustus etc.

Cacsareae Majestati.

S. et Excellentissimo etc. S. et Excellentissime etc.
In varia illa fortunae suae jactatione, quam S. quondam 

soror nostra, domina Isabella, Hungariae Regina experta fu
it, variorum quoque liominum opera, atque obsequio est usa. 
Inter caeteros autem Venerabilis hujus Georgii Fabii, Arcbi- 
diaconi Collosiensis et Canonici Lauretani usa est et studio 
et fide singulari in plcrisque negotiis suis. Ex quibus unum 
est, quod hommes nonnulli in reprehensionem trahere apud 
Majestatem vestram conantur, et eum in odium Majestatis 
vestrae adducant, et bac ratione inimicitias suas adversus il
ium persequantur. Cum enim is eo tempore, quo S. olim so
ror nostra ex regno nostro in Transilvaûiani reverteretur, de- 
signatus fuissct, inter caeteros oratores ab ordinibus Transil- 
vaniac, ad obeunda ea, quae, antcquam S. soror nostra 
revertisset, necessaria videbantur, et eum ea, communi eum 
reliquis oratoribus opera, procuraret, insimulari apud Ma
jestatem vestram dicitur, quasi is potissimus auctor exstiterit 
reddendae Transilvaniae in manus S. sororis nostrae, et aver- 
tendae ab obedientia Divi quondam Imperatoris Ferdinandi, 
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parentis Majćstatis vestrae. Et quoniam reditum S. sororis 
nostrae profanatio templorum Transilvanicorum et religio- 
nis ipsius catholicac, regnicolarum, non autem S. sororis 110- 
strae consensu et voluntate fuit consequuta, etiam pro auctore 
profanationis hujus passim traducitur indignissime. Ac nos 
quidem non dubitamus Majestatem vestram, quae illius pru- 
dentia est, per se ipsam intelligerc, revocationem S. sororis 
nostrae, quae consens um omnium ordinum requirebat, ab 
unius hominis, et quidem ecclesiastici, atque ab administran- 
da republica remoti, opera dcpendere non potuisse. Quae pro- 
fecto si dependisset, non equidem is, qui tanti beneficii in S. 
sororem nostram auctor exstitisset, statim post reditum ipsius, 
aut discessisset inde sua voluntate, aut ab ipsa S. sorore nostra 
dimissus fuisset, uti. Georgio huic Fabio contigit, qui sub 
ipsum statim reditum S. sororis nostrae ex Transilvania, in 
qua multos annos vixerat, commigravit, et se in patriam 
suam, retinente se, atque sacerdotia omnia cum integris pro- 
ventibus illi offerente S. sorore nostra, recepit. Quo etiam 
facto satis demonstravit profanationcm illam religionis et 
templorum, quae tum in Transilvania oriebatur, nulla se ra- 
tione approbare. Atque haec nos quidem manifesta admodum 
voluntatis, atque adeo potestatis suae in iis rebus, quae tune 
in Transilvania gestae sunt, argumenta esse existimamus. 
Verum ut interea demus, aliquid ilium in Transilvania cona- 
tum esse, quod ex re et dignitate S. sororis nostrae esse ani- 
madverterat, profecto, cum fidem illi suam addixisset, et eam 
pro domina agnosceret, cujus beneficiis plerisque tune utêre- 
tur, si non landem, saltem excusatiouem apud bonos omneš 
mereretur, quod obsequio tarnen qualicuinque erga eam de- 
fungeretur, cui se tune omnes fortunas suas debere profitc- 
batur. Nos quidem certe facere non potuimus, quin illum 
hoc tempore magno animo et 'studio currentem ad gratiam 
et clementiam Majcstatis vestrae commendatione harum lit- 
terarum nostrarum prosequeremur, uti servitorem S. sororis 
olim nostrae, rogantes magnopere Majestatem vestram, ut 
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hominem Innocentom in sinům gratine et clementiae suae, 
vel jnm nostra causa, recipiat, et deposita, si qunm illi for
te malevoli ejus crearunt, offensione ex animo suo, fractum 
ex opinionc indignntionis Majestatis vestrae illius animum 
restituât, et omni clcmcntia et humanitate sua, quae ma
xirais omnium laudibus in Majestáte vestra passim praedi- 
catur, illud prosequatur. Bern nobis fecerit gratissimam et 
omnibus fratcrnis officiis referendum. Bene valere Majesta
tem vestram cupimus.

Dat. Cnisinii 21 Octobris 1569.

CXXXV1.
Sigisunindus Augustus etc.

Cardinali Varmiensi.
R. in Christo pater s. n. d. Et rei aequitate, et cala- 

mitate hominis permoti, scribimus pro Venerabili Georgio 
Fabio Dalmata, Archidiacono Collosiensi et Canonico Laure- 
tano ad S. D. nostrum eo quidem exemplo, quod ad P. ve
stram mittimus. Et quoniam nostra non parum interest, ne 
quid gravius in hominem innoxium et seryitorem S. olim 
dominae sororis nostrae, Hungariac Reginae, a S. ejus sta- 
tuatur, postulamus a P. vestra, ut secundum ea, quae ex 
exemplo ipso litterarum nostrarum intelliget, innocentiam 
ipsius apud S. ejus tueatur, perficiatque, ut apud S. ejus 
magis litterarum nostrarum tcstimonium quam calumniarum 
voces, quibus Fabius onerari istic dicitur, valuisse videan- 
tur. Bene valent P. vestra ’).

r) Wtymże samym interesie i podług tegoż wzoru wyprawiono 
z kancelaryi Królewskiej listy: do Kardynała Biskupa Trydenckiego 
i Biskupa Agryjskiego.

22
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CXXXVII.

Sigismundus Augustus etc, 

Lucîie Podosld.

Venerabilis s. n. d. Z kopii listu tego do Cesarza J. M., 
którą kopię wam posyłamy, wyrozumiecie o co jako pilnie 
do J. C. M. piszemy za X. Fabim, Archidiakonem Kollo- 
sieńskim. A tak rozkazujemy wam, abyścic, akommodując się 
pisaniu naszemu, o to się. u J. C. M. starali, jakoby ten czło
wiek dobry a niewinny w tćj mierze mógł przyjść do łaski 
J, C. M., na którćj go snąć nieprzyjaciele jego karzą. A wsza- 
koż tak w to potrefujcie, abyście barzićj commode et op
portune mówiąc, niśli się Cesarzowi J. M. tern przykrząc, 
gniew a niełaskę J. C. M. temu to człowiekowi przeprawili.

Dat. Cmsinii 21 Octobris 1569.

CXXXVIII.

Sigisuiuudus Augustus etc.

Legato Portico.
Reverende in Christo pater s. n. d. Et rei aequitate, 

et calamitate hominis permoti, sçribimus pro Ven. Georgio 
Dalmata, Archidiacono Collosiensi et Canonico Lauretano 
ad S. D. nostrum eo quidem exemple, quod ad P. vestram 
mittimus. Et quoniam nostra non parum interest, ne quid 
gravius in hominem innoxium et servitorem Serenissimae 
plim dominae Sororis nostrae, Hungariae Reginae, a Sanctitate 
ejus statuatur, postulamus a P. vestra, ut secundum ea, quae 
ex exemplo ipso litterarum nostrarum intelliget, innocen- 
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tiani ipsius apud Sanctitatein ejus, quam maxime potest, per 
litteras suas defendat, et. denique perficiat, ut apud San- 
ctitatem ejus magis litterarum nostrarum testimonium quam 
calumniarum voces, quibus Fabius onerari dicitur, valuisse 
videantur. Erit id nobis officium Paternitatis vestrae gra- 
tissimum. Quam bene valere cupimus.

Datum Cnisinii die 21 mensis Octobris An. d. 1569 
Regni XL.

CXXXIX.

Sigisuiundus Augustus etc.

Joauni Sauioscio

Generöse fidelis dilecte. Między těmi listy, któreś W. M. 
wziął z .sobą z Kancellaryi naszej w szkatule, są listy około 
wyprawy nieboszki Królowej Węgierskiej, siostry naszej, któ
rych iż tu jeszcze potrzebujemy, rozkazujemy W. M., abyś je 
tu nam poslal co narychléj. A iż rozumiemy, iż takich listów 
ma być w skarbie więcej, tak około wyprawy, jako około in
nych spraw tejże nieboszczki Królowej Węgierskiej, co wzię
ła za żywota od Królowej nieboszczki matki naszej, albo 
owa z domu naszego Królewskiego, przeto chcemy, abyś tych 
listów tam W. M. z pilnością poszukał, a nalazlszy, do nas ta
kież posłał bez mieszkania, bo nam tego na ten czas pilna 
potrzeba. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 25 Novem bris.

Jan Zamojski wówczas Starosta Knyszyński.
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CXL.
Sigismniidiis Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Pamiętając na to, jako się nam 
przedtem negotium pacificationis między Cesarzem J. AL 
a Królewiczem Węgierskim powodziło, gdzieśmy nic inszego 
na on czas sprawić w tej mierze nie mogli, jedno żeśmy od 
złych języków suspicyc dziwne odnosili, jakobyśmy się w tych 
traktacyach nic uprzejmie z ludźmi obchodzić mieli. Nadto, 
mając na baczeniu zachowanie przeciwko nam, po te czasy 
Królewicza J. AL, siostrzeńca naszego, z któregośmy ]tro hac 
vice nie prawie kontenci, nie prawieby się nam też chciało 
wdawać znowu w te pacyfikacyą, toties frustra tentatam, 
variis suspicionibus obnoxiam, et pro bona nostra malam no- 
bis gratiam referentem. Lecz powinność nasza, jako Króla 
chrześciańskiego, ktemu te pożytki, któreby się za taką pacy
fikacyą nie jedno państwom Cesarza J. Al. a Królewicza 
J. AL, ale wszystkiemu prawie clfrześciaństwu otworzyć mo
gły, a nakoniec zwyczaj nasz w tej mierze, iżeśmy sic nigdy 
za namniejszą okazyą tej pacyfikacyej podjąć nic lenili, te 
same rzeczy, bardziej nakoniec, niźli to powinowactwo i kre- 
wność, która jest między nami a Królewiczem J. AL, przywo
dzą nas do tego, iż i teraz tego, co się nam ku tej pacyfika
cyej podaje, na stronę odłożyć nie ćhcieliśmy, ale jako nie 
prawie dawno, za podaniem Cesarza J. AL, upominaliśmy Kró- 
lewicza J. AI. ad quieta consilia i ku ugodzie z Cesarzem J. AL, 
na co nam był natenczas Królewicz J. Al. nic prawie directe nie 
odpowiedział, tak teraz zasię, gdy nas Królewicz J. Al. nitro o to 
kompellował, nie zdało się nam rzeczy tak świętej i tak pań
stwom chrześciańskim należącej zaniechać, jakokolwiek się nam 
po te czasy szańcowała. Alając nadzieję w panie bodze, iż wżdy 
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kiedy tę pracę i to staranie nasze o dobre wszego chrześciań- 
stwa szczęścić będzie raczył. A tak piszemy tymczasem do 
Cesarza J. M., krótko to wszystko przekładając J; C. M. 
a z ostatkiem się na was referując, abyście wy szerzej myśl 
i chuć nasze w tej mierze J. C. M. opowiedzieli i, cobyście 
potrzebnego ku skończeniu tego pokoju i ku zatarciu dobrej 
przyjaźni być rozumieli, to wszystko abyście imieniem na- 
szćm sprawowali. Jakoż wam to tym listem zlecamy, i po- 
ruczamy dostatecznie. Do czego posyłamy wam naprzód ko
pią listu Królewicza J. M., który do nas temi czasy w tćj 
mierze pisał, pospołu z kopią odpisu naszego na tenże list 
Królewiczów, ktemu posyłamy wam i list nasz do Cesarza 
J. M. zawarty, i kopię jego, abyście wy, kopię przejrzawszy, 
przy oddawaniu listu naszego Cesarzowi J. M. tak się spra
wowali, jako z kopiej listu i z tego, co wam samemu piszémy, 
obaczycie. Będą też tani w rychle posłowie od Królewicza 
J. M. do tejże rzeczy, z których wy szerzej rzecz wszystką 
i potrzebę a doległość Królewicza J. M. wyrozumiecie, i te 
obyczaje albo kondycyc, za któreiniby pacyfikacya a dobra 
przyjaźń między temi pany dochodzić miała. Co wy wszyst
ko na baczeniu mając, tak się sprawujcie, żebyście posłom 
Królewicza J. M. radą i assystencyą swą imieniem naszóm 
należni byli, i im pomagali, a rzecz do tego wiedli, jakoby 
ten świetny pokój z obu stron skutek swój wziąść mógł.

Dat. Cnisinii 25 Novembris 15G9.

CXLI.
Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Caesareae Majestati.

S. et E. etc.
Etsi saepe idem tentantibus nobis apud Majestatem ve- 

stram de pacificatione S. nepotis nostri cum Majestáte vestra, 



174

fortuna optatis nostris non respondit: id qiiod nos quidem 
fato magis reipublicae christianae adverso, quam cujusvis al- 
terius rei impedimento ascribendum esse existimamus. Ta
rnen cum hoc etiain tempore nitro nos S. Nepos noster per 
litteras suas compellavit, a nobisque diligenter postula vit, ut, 
qui toties ad pacificationem istam libenter operám nostram 
apud Majestatem vestram interposuimus, nunc etiam inter
poliere eandein, propter bonuni totius Christianitatis, ne gra- 
veremur, faciendum nobis esse existimavimus, ne S. nepoti 
nostro studium et operám nostram, in re tain sancta et salu- 
tari implorai!ti, denegasse videamur. Commisimus igitur Yc- 
nerabili Oratoři nostro, ut de ea re Majestatem vestram 
nostro nomine alloquatur et, quae ad conciliandam ac firman- 
dam hanc ejusmodi pacem inter Majestatem vestram et S. 
nepotem nostruin pertinere videbuntur, ea nomine nostro 
apud Majestatem vestram diligenter agat. Qua quidem in re, 
credat nobis velimus Maj estas vestra, magis spectainus offi
cium nostruin regis Christiani et ea commoda, quac ex con- 
junctione animorum Majcstatis vestrae et S. nepotis nostri 
judicamus posse aliquando ad rempublicain Christianům per- 
vcnire, quam aut privatas sive nostras, sive cujusquam al te
nnis rationes, aut vero etiam cas significationes animi erga 
nos S. nepotis nostri, quas nobis per haec tempora Serenitas 
ipsius deinonstravit. Non dubitamus Majestatem vestram ad 
ea, quae publicae pacis et quietis sunt, aninium suum libenter 
accommodaturam et officium hoc nostruin, ab optimo animo 
nostro profectum, in bonam partem accepturam esse. Benc 
valere Majestatem vestram cupimus.

Dat. Cnisinii 25 Novembris 1569.
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CXLIL 
Sigisinuudus Augustus etc.

Agentibus Neapoli.
Venerabiles d. n. d. Przez przeszłą postę odpisało się 

wam imieniem naszćm, tak około Mastrylla jako około Set- 
tara, około Maxyllç i około innych rzeczy, czego powtarzać 
nie potrzeba. Teraz nie mamy nic inszego, jedno upominać 
was, ponieważ widzicie, iż tak wiele na te tara sprawy nasze 
wychodzi i wychodzić ma, abyście się tak, jako na wiarę 
nasze przeciwko nam należy, starali, jakoby ten nakład dar
mo się nie czynił, ale żeby się nam nagradzał chęciami i zy- 
czliwościami tych ludzi, za których życzliwością, do prędkie
go a dobrego końca tych zaczętych spraw naszych przyjść 
nam obiecujecie. O te piętnaście tysięcy, quae nobis jam- 
pridem debetur, starajcie się najpotężniej co możecie, i o ten 
drugi dług, o którym też nam znać dawacie, i jeśliby tam 
jeszcze co takiego było, a wyciągnąwszy to, poślijcie nam 
przez Angelos, z któremiśmy, jako wiecie, cambium na 15,000 
uczynili byli. Apud haeredes Jacobi Calci, miałby snąć być 
inwentarz rzeczy nieboszki matki naszej. O ten starajcie się 
co napilnićj, tak jako nam X. Podkanclerzy imieniem waszćm 
dał znać, żebyście się go dostać spodziewali. Co my wam 
wszystko łaską naszą nagradzać będziemy. Dat.

CXLIIL
Sigisiinindiis Augustus etc.

Martino Falencki ’).
Generöse f. d. Posyłamy tam do Warszawy doktora

*) Marcin Falęcki h. Leszczyc, Podkomorzy Sieradzki, później 
Kasztelan Rozpierski.
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Latercianę w potrzebie naszej, aby między listy włoskiemi, 
których z Neapolím kilka albo kilkanaście skrzyń przywie
ziono, i tam w Warszawie w sklepie postawiono, poszukał 
listów niektórych nam na tćn czas potrzebnych. A tak roz
kazujemy D. T., abyś mu do tych skrzyń otworzyć kazał 
i tych listów szukać dopuścił. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 28 Noyembris 1569.

CXLIV.

Sigisiniiiidiis Augnstus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Przyjechał tu do nas temi czasy 
urodzony Andrzej Drabia z Górki, Starosta nasz Wałecki, 
opowiadając nam z powinności swej gwałt wielki, który się 
stał Koronie od pana Hanusa margrabię, iż on na zamek nasz 
Walcz, który jest siedm mil za granicą margrabską w ziemi 
naszej, a jest w dzierżawie przerzeczonego Grabię z Górki, 
nasławszy kilka set koni jezdnych i także pieszych, obycza
jem nieprzyjacielskim zamku dobywszy, i cokolwiek tam było 
wybrawszy i gmachy posiekłszy, to wszystko pospołu i z Pod- 
starościm zamku tamtego, szlachcicem uczciwym, za granicę 
do zamków swych odwieść kazał, i do tych czasów tegoż 
Podstarościego w więzieniu dzierży, człowieka na którym nie 
tylko rząd onego zamku, ale i Sądy, i sprawiedliwość ludzka 
należała. Tak iż za tein wywiezieniem jego, postępki pra
wne wszystkie stanęły ku krzywdzie i ubliżeniu wielkiemu 
szlachty onego starostwa, i protokółów nie mało, które z nim 
zabrano, in periculum przyszły, i wiele inszych niesnasek się 
dzieje. A uczynił to Pan Margrabia nie za żadną przyczyną 
inszą, jedno iż mu karczmy na własnym gruncie naszym 
przerzeczony Grabia, jako Starosta, zasadzać bronił, a dzie-
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■dżiny koronnej posiadać nie dopuścił. Którą krzywdę naszą 
i koronną, acz Rycerstwo Województw Poznańskiego i Kalis
kiego zaraz odwetować gotowi byli, wszakoż zahamowani bę
dąc authoritate niektórych panów Radnych, którzy się na ten 
czas na wieca Poznańskie zjechali byli, przedsięwzięcia tego 
zaniechali, a na nas rzecz całą włożyli. A tak my pierwej 
niżbyśmy się. do czego innego uciec mieli, uważając u siebie 
dobrą przyjaźń i dobre sąsiedztwo z Cesarzem J. M., ogląda
jąc się też na pacta, które są między Koroną a ziemiami jej 
przyległemi, nie chcąc, aby nas rozumieć miano, jakobyśmy 
i na sąsiedztwo i na pacta pamiętać nic chcieli, albo je na
przód łamać komu mieli, chceiny i rozkazujemy to wam, 
abyście non per modům querelae, ani żebyścic sprawiedli
wości z tego Margrabię żądać mieli, ale zgoła, jakeśmy zwykli 
z Cesarzem J. M. fraterne wszystkie rzeczy nasze kommuni- 
kować, opowiedzieli tę rzecz, i włożyli ją na J. C. M. imie
niem naszćm. Oznajmując J. C. M., iż za takim tak wielkim, 
a tak świeżym gwałtem, i za tak znacznćm łamaniem przy
mierza, które jest między Koroną a pąństwy przyległemi, 
gdzieby sic co takiego stało od nas, albo od poddanych na
szych, ad vim vi rcpellendam, gdyż początek tej gry nie od 
nas się poczyna, tedy też nam nic inszego przy czy tano być nie 
może, jedno, iżćśmy musieli ad remedia ejusmodi confugere, 
za wielką doległością naszą i koronną, nie mogąc już dalej 
cierpieć togo, co nas na każdy rok, a mało nie ustawicznie od 
tego pana Margrabię potyka. Jakoż o tćm wdzieraniu jego 
w granice nasze koronne, tak tego wszystkie sejmy nasze 
zawzdy pełne bywają, iż i wam samemu, rozumiemy, że te 
rzeczy tajne nie są. Co wy wszystko tak J. C. M. przeło
żywszy, proście J. C. M., aby to w pamięci swój mieć raczył, 
żeśiny my do żadnego zamieszania przyczyną i początkiem 
nie byli, gdyż z każdym człowiekiem, a zwłaszcza z sąsiady 
przyległemi i przymiernemi, âobry pokój i dobrą przyjaźń 
wieść i zachować gotowi jestechmy z strony naszej. Tak jako 
tego sam J. C. M. i inni panowie, tak chrześciańscy jako po-

23
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gańscy dobrze są świadomi. Co za odpowiedź od Cesarza 
J. M. na to odniesiecie, to nam bez omieszkania znać dajcie. 
Przełóżcie i to przed Cesarzem J. M. pilnie, iż Książe Magnus, 
brat Króla Duńskiego wstąpił temi czasy w jakieś traktaty 
z Moskiewskim, naprzód przez posły swe, szląc je tam do 
Moskiewskiego, potem temi czasy na to sic kusząc, jakoby 
tam sam zajechać mógł, chcąc dokonać swatania z Moskiew
skim, na które się bierze, chcąc być hołdownikiem i podda
nym jego, która rzecz coby za pericula przynieść mogła 
przodkiem ziemiom Inflanckim, które są w obronie naszej, 
potem i państwom naszym, a nakoniec i wszystkiemu chrze- 
ściaństwu, to J. C. M. snadnie baczyć może. Od których 
tak szkodliwych traktatów, acz się staramy, żebyśmy go od
wieść mogli napominaniem naszćm, wszakoż gdzieby się tym 
obyczajem odwieść nie dal, tedy bacząc ztąd wielką szkodę 
Rzeczypospolitej chrześciańskićj, inaczej nie rozumiemy, jedno, 
iżbyśmy wszelakich inszych obyczajów pokusić musieli, jako
by mu to przedsięwzięcie jego nie szło, gdyż za tćm gdzieby 
to tak dojść miało, obawiamy się, iżby Moskiewski snadniej 
tego w Inflanciech dostać mógł, do czego mu do tych czasów 
niesporo było. Dał nam też znać J. E. Xiądz Arcybiskup 
Gnieźnieński, iż niejaki Wierzchlejski, poddany J. C. M., który, 
mając też w Koronie pod nami majętność, z państw i z ziem 
naszych wywołany jest, mieszkając tam pod Cesarzem J. M., 
w Xiestwie Opołskićm, przegróżki i odpowiedzi nieprzystojne 
czyni kapłanom i duchowieństwu X. Arcybiskupiemu, a mia
nowicie Kapitule Gnieźnieńskiej, dlatego iż na nim prawo 
słusznie et legitime usque ad punctum bannitionis przewiodła. 
Co iż jest przeciwko dobremu sąsiedztwu, i przeciwko tym 
paktom, które mamy z Cesarzem J. M. i Korona nasza ma 
z państwy J. C. M., chcemy i rozkazujemy, abyście też to 
J. C. M. przełożyli, a starali |ię, żeby J. C. M. listy swe do 
Hetmana swego, Generała Szląskiego, i do Hetmana Opol
skiego potężnie pisane dać rozkazał, aby temu to Wierzchlej- 
skiemu ręczyć się kazali za pokój i przezpieczność poddanym 
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naszym, zwłaszcza więc kapłanom i duchowieństwu X. Arcy
biskupiemu, a mianowicie Kapitule Gnieźnieńskiej, które listy, 
aby się co narychléj z Kancellaryej wyprawiły, dojrzycie tego 
co napilniéj. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii die secunda mensis Decembris A. D. 1569. 
Regni vero nostri 40.

CXLV.

Sigismund ns Augustus etc.

Volscio. 9
Generöse f. d. Pisał nam temi czasy poseł nasz z dworu 

Cesarskiego nowinę o śmierci Kasztelana Przemyślkiego a po
sła naszego na dworze Hiszpańskim, za którego śmiercią, 
zwłaszcza iż się pod niebytnością waszą i inszych, któreśmy 
byli przy nim za Adwokaty i Sekretarze nasze wyprawili, 
trafiła, rozumiemy, iżby nas ztrudna szkoda jaka minąć miała, 
gdzieby się temu prędko nic zabieżało, przynamnićj w skry- 
pturach, które poseł przy sobie potrzebne a do téj kauzy na
leżące miał. Przeto upominamy i rozkazujemy wam, aby 
z tego miesca, gdzie was kohviek albo ten list nasz, albo no
wina o tej śmierci zastanie, pospieszaliście się co narychléj 
być może do Hiszpaniej, a rzeczy nasze, śmiercią tą posła na
szego zamięszkane, abyście zasię postanowili, i skryptury do 
siebie wzięli, wredle tego regestru*  który wam posyłamy. Pi- 
szemy też do Arcybiskupa Rossani, Posła tam Papieskiego, 
którego rzeczom naszym chutliwym być słyszymy, i o któ-

1) Piotr Dunin Wolski był wyprawiony w poselstwie do Hi
szpanii po raz pierwszy około 1561 r. (Patrz akta Teinera T. II. str. 
638); zastąpił go w r. 1567 Piotr Barzy, po którego śmierci w 1569 r. 
powtórnie sprawował urząd Posła przy dworze Filipa II. 
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rego dobrej przyjaźni z posłem naszym sprawę mamy, aby 
interim niż wy nadjedziecie, rzeczom i potrzebom naszym, 
zwłaszcza około zadzierżcnia tych skryptur na jakiem bczpie- 
cznćm miejscu naležen był. A potem, gdy wy przyjedziecie, 
aby wam listy i skryptury te oddawszy, których sic wy po
tężnie domagajcie, tak wam radą i pomocą swą pomagał, 
jako my sobie o J. M. perswadujemy. Atak wy, nic nie mieszka
jąc, quam celerrimis itineribus tam się pospieszcie, abyście 
za tą okazyą od tego końca pieczętować poczęli służby swoje 
w tych rzeczach wam przez nas zleconych, iż na pilności 
a śpieszności waszej nic nie schodziło. Co my wam łaską na
szą nagradzać będziemy.

Dat. Cnisinii 2 Decembris 1569. Rcgni nostri 40.

CXLVL

Sigisuiiiudiis Augustus etc.
*

Duci Magno.

R. et J. principi, Domino Magno, Episcopo Ozełiae et 
Maritimac, Domino Curoniac, Administrátoři Praesulatus 
Reyaliensis, hacredi Norvegiae, Duci Slcsyici, Holsatiac, Stor- 
mariae et Ditmarsiae, Comiti in Oldenburg et Delmenhorst, 
amico, affini, ct foederato nostro charissimo et honorando. 
Salutem et felicitatis incrcmentum.

R. et J. Princeps, arnice, affinis et foederate noster cha- 
rissime et honorande. Jampridem cx rumoribus ipsis, nunc 
autem proxime ex litteris Illustritatis vestrae ad J. Curlan- 
diae ducem scriptis intellcximus, Illustritatem vestram oc
culta quaedam consilia cum principe Moscorum, hoste nostro 
inivisse: quae non modo provinciac Livoniac, quae in fide ac 
clientela nostra est, non modo reliquis ditionibus nostris, 



181

verum etiam universae Christianitati perniciosa sunt. Quod 
nos quidem cum antea de Illustritate vestra persuadera nobis 
non poteramus, tarnen nunc, lectis ipsius litteris, magnopere 
deinirati sumiis Illustritatem vestram, nulla ejus foederis et 
ainicitiac, quae nobis cum S. Danorum rege, fratra Illustrita- 
tis vestrae intercedit, habita ratione, postposito etiam et ne- 
glecto officio erga nos, sub quorum protectione ipsa Illustritas 
vestra in Livonia est constituta, ad ea consilia descendere vo
lu issc, quae pcriculum, tum Livoniae ipsi, ac reliquis nostris 
ditionibus, tum etiam reliquis Christianorum terris, adferre 
posse videantur. Quamobrcm mittimus ad Illustritatem ye- 
stram Maguificum Joannom Chodkiewicz, Comitcm in Sklow 
et Bychow, Capitaneum Samogitiae, Marsalcum supremum 
Magni Ducatus Lithuauiae, Administratorem, Gubernatorem 
et cxercituum nostrorum in Livonia praefecium, qui ex Il
lustritate vestra percontetur nomine nostro, quemadmodum 
et nos ipsi praesentibus litteris nostris pcrcunctamur, utrura- 
nc Illustritas vestra in eo proposito suo persistât, et consi- 
lia cum principe Moscorum inita et constituta urgere porro 
y élit, an vero ab ejusmodi incepto suo turbulente désistera, 
et ad salubriora consilia transferre se cupiat. De quo nobis 
ab Illustritate vestra responsum planum prorsus et apertum ac 
cathegoricum dari volumus. Commisimus enim praefato Ca- 
pitaneo, Marsalco et Gubernatori nostro, ut, si Illustritatem ve
stram in incepto perseverare, et quam cum principe Mosco
rum coitionem adversus terras ac dominia nostra inivit, eam 
porro Illustritatem vestram urgere, ex responso Illustritatis 
vestrae cognoverit, denuntiet Illustritati vestrae nostro nomine, 
quemadmodum et nos quidem hiscc litteris nostris denuntia- 
mus, nos, si res ita se habucrit, non posse amplius Illustrita- 
tem vestram aliter quam pro hoste et inimico nostro, regnique 
et dominiorum nostrorum ducere, neque nos aliter adversua 
Illustritatem vestram quam adversus hostem et inimicum no- 
strum ditionumque nostrarum gerere. Quod si vero Illustrita
tem vestram ex responso itidem ipsius consilia sua pernicioss 
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repudiare, nobisque ac ditionibus nostris amiciim se profiter! 
intellexerit, tum commisimus eidem, ut ejus rei jusjurandum 
ab Illustritate vestra capiat, Illustritatem vestram nobis ditio- 
nibusque nostris, absque dolo et fraude, amicum esse et fore; 
ipseque vicissim jusjurandum Illustritati vestrae nomine no- 
stro praestet, nos Illustritatem vestram pro amico nostro, dir 
tionumque nostrarum ducere, ductoresque esse, ipsique nos 
aeque, dolo ac fraude semota, amicos esse et fore. Bene va- 
leat Illustritas vestra.

Dat. Cnisinii die tertia Decembris 1569. R. n. 40.

CXLVII.

Plenipotcntia Volscio.

Sigismundus Augustus etc.
Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest, 

universis. Quod constituais personaliter coram nobis J. et 
Magnifions Stanislaus Barzi de Blozew, Curiae nostrae Mar- 
salcus et Capitaneus Sniatinensis, suo et Andreae ac Erasmi, 
fratrum suorum nominibus, tanquam tutor naturalis pupillo- 
rum minorennium, liberorum J. quondain et Magnifici Petri 
Barzi de Blozew, Castellani Przemysliensis et Capitanei Leo- 
poliensis, ac nostri apud S. principem dominum Philippum 
eadem gratia Regem Hispaniarum etc., fratrem et consangui- 
neum nostrum oratoris, constituit, et solenniter ordinavit in 
suum verum, certum, legitinium procuratorem mandatarium, 
negotiorumque suorum infra scriptorum gestorem et actorem 
omni meliore modo, forma, stilo et ratione, Generosum Pe
trum Volski, Secretarium et Internímtium nostrum ad eun- 
dem S. Hispaniarum regem, ut scilicet possit et valeat res, 
ac supellectilem omnem praedicti J. quondam et Magnifici
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Petri Barzi, Castellani Przemysliensis, et reliqua omnia, quae 
ipsius erant quomodolibet propria, conquirere et, si quae forte 
amissa, aut quocumque modo aversa sunt, ea tarn in judieio 
quam extra, omnibus legitimis et idoneis rationibus perséqui, 
ac recuperare, recuperata ad se recipere, penes se habere, et 
postremo ad ipsum Magnificum Stanislaum, Curiae nostrae 
Marsalcum, per omnem occasionem mittere, caeteraque omnia 
agere et facere, quae in praedieta rerum ac supellectilis con- 
quisitione et récupéra ti one necessaria fuerint et opportuna: 
etiamsi ilia sint ejusmodi, quae magis speciále mandatum 
requirere videantur. Dans et concedens ipsi facultatem, omnem 
pecuniam, quae ad defunctum proprie pertinuerit, sive ea in 
paratis, sive in debitis fuerit, repetendi, eamque numerandi, 
levandi, recipiendi, et de recepta quietandi. Promittens suo 
fratrumque suorum et pupillorum praedictorum nominibus, 
se totum id ratum, gratum firmuraque esse habiturum, quic- 
quid per ipsum gestům, actum, factumve fuerit in praemissis, 
non secus quam si per se ipsum gestům, actum, factumque 
fuisset. In quorum omnium fidem etc.

Dat. 2 Decembris.

CXLVIIL
Sigisiiiuudus Augustus etc.

Archiepiscopo Rossani ’).
R. in Christo pater s. n. charissime. Allatus est huc ad 

nos propere admodum nun tins ex aula Caesar eae Majestatis,

*) Jan Baptysta Castanea, Arcybiskup Rossani, Nuncyusz Sto
licy Apostolskiej w Hiszpanii od 1565 r. Ten dopomagał swym 
wpływem do załatwienia w zgodny sposób sprawý pomiędzy Zy
gmuntem Augustem i Filipem II, o sukcessyę Bari. 
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de morte atque obitu Oratoris nostri 2) in aula ista S. Hispa- 
niarum Regis, fratris et consanguine! nostri charissiini. Quae 
res nonnihil nos conturbavit, maxime scripturarum causa, 
quae tuendae actionis nostrae gratia apud S. regem istum 
traditae a nobis Oratori et assignatae fuerunt: et quae ma- 
gnopere verebamur, ne obitu Oratoris, qui in absentia fifre 
omnium eorum, quos illi pro Advocatis et Secretariis, ac 
Agenti bus nostris adjunxeramus, contigit, conturbatae aliquo 
modo, aut etiam plane interversae esse videantur. Magna no
bis tarnen spes est in P. vestra, quam et studiosam nostri esse 
non dubitamus, et cum Orátore ipso nostro arnice ac familia- 
liter vixisse intelligimus, fore ut, cum, praesente istic P. ve
stra, mors Oratorem nostrum oppressent, ope auxilioque 
P. vestrae adjuti, nullum sive in scripturis, in quibus maxi
mum negotii nostri momentům repositum est, -dve aliis etiam 
in rebus, detrimentum, morte Oratoris ipsius, capiamus. Equi- 
clem ante etiam nuntium hune, de morte Oratoris ad nos 
allatum, ablegavimus istuc Generosum Petrum Volski, Secre- 
tarium nostrum, ut is tanquam Internuntius noster res illas 
nostras, quae Oratori commissae fuerunt, tueretur nomine 
nostro et curaret:. nec dubium, quin is, ubi modo de Orato
ris ipsius obitu nuntium acceperit, iter suum acceleraturus 
sit. Ei igitur P. vestra consilio auxilioque suo aderit, scri- 
pturasque et reliqua causae nostrae munimenta, quae P. ve
strae cura atque provisione in tuto esse nobis persuademus, 
ad eum intégré deferri, eique consignai’! jubebit, interimque 
adeo, yel deinceps etiam quoties opus fucrit, ita causam hanc 

2) Piotr Barzy, Kasztelan Przcmyélski, poseł w Hiszpanii, o któ
rego śmierci pisze w tym liście Król Zygmunt August, wyjechał 
w poselstwie do Rzymu na początku 1567 r., następnie udał się do 
Neapolu, zkąd przybył do Hiszpanii pod koniec tegoż 1567 roku. 
Znajduje się o jego poselstwie wiadomość w zbiorze dokumentów An
toniego Marya Graciani, wydanych pod tytułem: Julii Pogiani Sunen- 
sis epistolae et orationes.
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nostram P. vestra complectetur, uti studium singulare P. ve- 
strae erga nos, de quo nos plerique faciunt certiorcs, et no- 
stra de P. vestra pracclara opinio requirere videbuntur. Da- 
bimus equidem operám per omnem, quae se cumquc nobis 
obtulerit, occasionem, ut P. vestra suae istius ergra nos bene- 
volentiae fructus percipiat ubereš atque copiosos.

Dat. 2 Decembris.

CXLIX.

Sigisinnndns Augustus etc.

Petro Volski.
Generöse f. d. Jakośmy przedtem wam pisali, tak i teraz po

wtarzamy, ponieważ ta nowina o śmierci posla naszego w Hi- 
szpanićj się ponawia, abyście, żadną inną rzeczą się nie bawiąc, 
jechali co rychlej do Hiszpanićj, tak wiele dla konania spraw 
przez nieboszczyka zaczętych, jako dla zastania w cale listów, 
przywilejów i inszych skryptur nam należących, które przy 
nieboszczyku były. Posyłamy wam list nowy do Króla J. M. 
Hiszpańskiego, za którym rzeczy nasze sprawować będziecie, 
tak iż jeśli je zastaniecie być w dobrej mierze, abyście popierali, 
przypychając do brzegu co narychlćj a naprzy stoj niej, a nam 
o wszystkićm per omnes occasiones znać dawając. Jcślibyście 
więc zastali te sprawy jakokolwiek uwikłane albo zatrudnio
ne, tedy je do czasu zadzierżcie na sobie, a interim X. Kar
dynałowi Heilsberskiemu do Rzymu skokiem o wszystkićm 
znać dawajeie, a jaką on wam radę da, tak czyńcie, i bez je
go rady niczego się nie ważcie. Pokładając się też jednak 
i Adwokatów w Neapolim, którzy, jako wiecie, tę sprawę da
wno przed rękoma mają. Nam też o wszystkićm, co się tam 
kolwiek i dzieje, i dziać będzie, dawajeie sprąwę dostateczną.

24
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A to jest na ten czas wszystka instrukcya nasza, o którąście 
się starali.

Dat. Cnisinii 6 Decembris 15G9.

CL.

Sigisinundus Augustus etc.

Ilispaiiiae Regi

S. etc. Cum animadverteremus, jus nostrum, quod apud 
Serenitatem vestram jampridem per plerosque Oratores, In- 
ternuntios, Agentes nostros cum maximo sumptu nostro 
persequimur, in longum extrahi, ablegaveramus ad Serenita- 
tem vestram, vivente etiamtum J. et Magnifico Petro Barzi 
de Blozewo, Castellano Przcmysliensi et Capitaneo Leopoliensi, 
Orátore nostro, hune Generosum Petrum Volski, Intérnun- 
tium nostrum, ut is, omni diligentia adhibita, optatum ali- 
quem exitům negotio huic procuraret, et fiiiem tandem, non 
minus nostrae quam Serenitatis vestrae molestiae, in hoc gé
néré imponeret. Nunc autem, cum allatum ad nos esset de 
morte atque obitu Oratoris nostri, mandaviinus Internuntio 
ipsi Petro Volski, ut tanto celerioribus itineribus ad Sereni
tatem vestram contenderet, quanto magis nostra interest non 
deesse apud Serenitatem vestram, qui nostro nomine coe- 
ptum negotium urgeat, et ad exitům aliquem optabilein de- 
ducat. Quamobrem petimus etiam atque etiam a Serenitate 
vestra, ut aequitatem causae nostrae, quam nos summa cum 
animi nostri moderatione apud Serenitatem vestram prose- 
quimur, jam tandem perpendat, eumque Internuntium no
strum ita ad nos remittat, ut ab omnibus, inprimisque

q Filip IL 
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a priiicipibus ipsis cliristianis intelligi possit, dignam a Se- 
renitate vestra habitam fuisse rationem tum juris nostri, tum 
etiam ejus necessitudinis, quac inter nos mutuo intercedit. Qua 
quidem in re Generosum hune Internuntium nostrum beni
gne Serenitas vestra ut audiat, verbisque ipsius fidem ut ha- 
beat, rogamus Serenitatein vcstram. Cujus nos fraterno amo- 
ri diligentissime commendamus.

Dat. Cnisinii 6 Decembris 1569.

CLI.

Sigisniuiidiis Augustus etc.

Duci Vcnetoruni.

Commisimus honorato Antonio Angeli, civi Veneto et 
servitori nostro, ut is nobis, ad usus nostros, de Magistro fa- 
bricandarum triremium istic provideret, eunique ad nos 
producendum curaret sumptu nostro. Quamobrem Serenita- 
tem vestram rogamus, patiatur cum bona venia ejusmodi 
Magistrům istinc ad nos deduci, neque difficultatem ullain 
servitori huic nostro Antonio Angeli inferri hoc nomine per- 
mittat, si cum ejusmodi Magistro aut constituere velit ali- 
quid nostro nomine, aut ipsum ad nos mittere. Nos vicissim, 
si quid in rcgno nostro est, eritve, in quo Serenitati vestrae, 
aut reipublicae isti gratum facere posse videbimur, libenter 
benevolentiam et amorem nostram tum Sereuitati vestrae, 
tum reipublicae ipsi per omnem occasionem praestabimus. 
Bene valeat Serenitas vestra.

Dat 7 Decembris.
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CLII.

Sigismiiudiis Augustus etc.

Cardinali llosio.

R. in Christo pater s. n. d. Jucundum nobis fuit ex 
litteris P. vcstrae intelligere, iter hoc ipsius in ncgotiis no
stris tam prospéré illi evenissc, ut non solum salva et iu- 
columis, sed ctiam honorata, et multis multorum officiis 
asserta in urbem pôrvencrit. Quod reddidcrit litteras no- 
stras iis, quibus inscriptae fuerunt, pergratum est nobis. Ac 
vellemus nos quoque nunc etiam, datas fuisse P. vcstrae 
litteras nostras tum ad Cardinalem Estenscm, tum ad Díl
cem quoque Urbinatcm et caeteros, quorum in P. vestram 
singularis exstitit humanitas. Verum nos quidem tune ca 
praeviderc non potěramus, quae postea tempus ipsum 
obtulit. Si quid etiamnum aut est, aut crit, quod a nobis 
sive ad hos, sive ad alios scribi debcat, scribctur, dummodo 
nos P. vestra de eo, et de argumente ipso, quo quidem 
scribi ad quemquain existimabit oportere, fecerit certiores. 
Cardinalis Tridentini officium erga P. vestram et Colloquium 
cum ea de rebus nostris intelleximus. In quo quidem ser- 
inoni ipsius magna ex parte nos quoque ipsi assentimur, ma- 
gnaque spe sumus, consiliuin hoc nostrum mittendi potissi- 
mum P. vestram in negotiis nostris bene ac féliciter nobis 
esse eventurum. Quamobrem ctsi antea quoque idem fecimus, 
tarnen nunc etiam hoc magis faciendum nobis esse existima- 
vimus, ut ad omnes oratores, internuntios, agentes nostros, 
quos sive apud Caesaream Majestatem, sive apud Hispania- 
rum regem, sive Neapoli habemus, scriberemus, ne quid in 
ejusmodi nostro negotio, inscia atque adeo inconsulta P. ve
stra, faciant, et ad eam saepe ac fideliter de omnibus ejus- 
modi rebus référant. Ipsa etiam P. vestra, si quid agi aut fieri 
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a quoquam illorum voluerit, praescribet ipsis; quibus nos 
mandavimus, ut sint omnibus in rebus dieto P. vestrae au- 
dientes. Ticinium etiam Neapoli decedere et lioinam ve
nire jussimus, ea de causa, ut ad manum P. vestra habeat, 
a quo de his rebus et admonerctur, si opus fuerit, et do- 
ceretur secundum ea, quae tempus ipsum exposcet. Si quan- 
do ilium Neapolím excurrere opus fuerit, adjuvandi istic 
Agentis nostri gratia, poterit cum P. vestra pro arbitrio suo 
ad aliquod tempus eo ablegare rediturum. Quod de Hispa- 
no aliquo in Uispanias mittendô attinet, etiam atque étiam 
videndum nobis esse existimamus. Nunc quidem in demor- 
tui istic Pétri Barzi, Oratoris nostri locum, misimus vel 
potins redire jussimus eo Internuntium nostrum, Generosum 
Petrum Volski, Secretarium nostrum, jampridem in aula 
ilia llispanica et in sollicitandis ejusmodi negotiis versatum, 
quem P. vestrae scribendo, morem gerendo, mandata etiam 
ipsius exsequendo, (id enim illi diligentissime nomine nostro 
injunctum est) satisfacturum esse existimamus. Pestât ut 
P. vestra, ubi counnodum et opportunum esse viderit, nego- 
tia nostra auspicetur et de omni exitu, aut etiam successu 
illorum, nos identidem faciat certiores. Et bene valeat. Dat.

CLIII.
Sigisiniindiis Augustus etc.

Podoski.

Vénerabilis d. n. d. Jeśliby tam kiedy co X. Kardynał 
Heilsberski w rzeczach naszych Ncapolskich pisał, albo co po 
was mieć chciał, tedy chcemy i rozkazujemy, abyście go we 
wszem słuchali, i wedle jego nauki się zachowali. Sami też, 
jeślibyście co słyszeli albo wiedzieli, coby do tamtych Nea- 
polskich spraw naszych należało, o wszystkićm do niego do
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statecznie piszcie i o wszystkićm znać mu dawajcie confiden- 
ter. Pro gratia nostra.

Dat. 7 Decembris.

CLIV.
Sigisuiuudiis Augustus etc.

Clodiuio.

Venerabilis d. n. d. Z tćj konsul ty Adwokatów, którąście 
nam posłali, wyrozumieliśmy, iż o remissoriales około słucha
nia świadków, którzy się tu u nas najdują, de expilata hae- 
reditate przeciw Papagodzie, trudno pierwej co postanowić, 
ażby ono dubium pierwej rezolwowano było z dworu Króla 
J. M. Hiszpańskiego, jeśli przeciw Papagodzie in hoc delicto, 
ex officio procedować się godzi. A tak solicytujcie co najpil- 
niój, abyście tę rezolucyę z Hiszpaniej co najrychlej a ex 
parte nostra rezolwowaną mieli. Co spodziewamy się, iż już 
natenczas snadniej pójdzie, gdyż Pan Przemyślni, który tę 
rezolucyę tak długo wlókł, umarł, a na jego miejsce Wolski, 
sekretarz nasz, który też tam pierwej pro Agente nostro był, 
pro Internuntio posłań jest, na którego pilności mamy za to, 
iż schodzić nie będzie. A potem, gdy już przyjdzie około re
missoriales mówić, tak się starajcie, aby ci testes, którzy się. 
tu w Koronie znajdują, tuż też w Koronie przez Księdza Le
gata, który do nas a Sede Apostolica posłań jest, examino- 
wani byli, albo jeśli w Koronie być nie może, tedy saltem 
gdzie tu blisko granicy naszej, albo we Wrocławiu, albo na- 
koniec w Wiedniu, żeby examinowani byli, chociaż przez X. 
Legata, który u nas jest, chociaż też przez tego, który jest na 
dworze Cesarza J. M. Dożywocie Brankacemu na jurgielt 
jego nowo postanowiony wam w rękę posyłamy, abyście mu 
je sami oddali i tak je ozdobili, jakobyście go uczynili rze
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czom i posługom naszym z przychylnego przychylniejszym. 
To też chcemy i rozkazujemy, abyście tam w tych wszystkich 
rzeczach naszych, którekolwiek kiedy czas przyniesie, wszyst
ko za wiadomością i radą X. Kardynała Heilsberskiego -spra
wowali, a bez wiadomości i rady jego nic nie czynili, i 
o wszystkićm mu też dostatecznie sprawę dawali. X. Ticin 
też niechaj do Rzymu jedzie, i przy tymże X. Kardynale za 
agenta naszego niechaj będzie, solicytując i przypominając 
mu rzeczy nasze, i gdzie potrzeba informacyę mu dając. 
A wy też do niego, jako do agenta naszego w Rzymie, 
o wszystkićm dostatecznie piszcie, czego jedno rzeczy i spra
wy nasze potrzebować będą. Pro gratia nostra.

Dat. Cnisinii 7 Dccembris 15G9. R. n. 40.

CLV.
Sigismuiidus Augustus etc.

Eidem.

Vcnerabilis d. n. d. O pieniądze 15,000 dukatów, które 
nam tam dawno dlużno, i które już tak długo obiecują, sta
rajcie się co najpilniej. Ale  procento albo co takiego 
inszego postępować od tego tam tym urzędnikom, nie zdaje 
się nam być z dostojeństwem naszćm. Na to zwalamy, iż je
śliby się wam tak z Brankaczym zdało, iżby nam to dobrze 
ujść miało, dajcie z tych dwu soroków soboli temu to Pietro 
Portocarrera, bratu stryjecznemu Wicerejowemu, cobyście ro
zumieli pod szatę, a ostatek obróćcie tam i rozdajcie, gdzie- 
by to pomoc jaką rzeczom naszym przynieść mogło. Wice- 
rejowi też samemu będzie się za czasem o co inszego postarać 
mogło. Zatem iż słyszymy, że tam nieco wątpliwości macie 
w liczbie X. Ticinowćj o półtora sta dukatów, któreśmy mu 
byli na jego wyprawę z Rzymu naznaczyli, jeśli Neapolskie 
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czy Węgierskie dukaty rozumiane być mają, tedy my dekla
rujemy, iż Węgierskie się rozumieć mają, i za Węgierskie 
je na liczbie przyjmijcie. Na potrzeby nasze, gdzie potrzebę 
być rozumiecie, dajcie, aby przez małą rzecz wielka się nie 
upuszczała. Wszak te extraordynarya, jako nam znać dają, 
trzcchset skudów do roku nie przenoszą. Dat.

CLVI. 
Sigismiiiidns Augustus etc.

Ticinio.
Venerabilis d. n. cl. Gdy i sami, tak jako nam sprawę 

dają, do Rzymu jechać clicecie, przeto rozkazujemy wam, 
abyście to, już nic nie mieszkając, uczynili, a tam jechali dla 
spraw naszych. W których z X. Kardynałem naszym Heil- 
sberskim wszystko dostatecznie kommunikujcie, i bez rady 
J. M. nic nie czyńcie, przypominając i dając mu informacyę, 
wedle potrzeby, o wszystkich rzeczach naszych, a jego rezo- 
lucyej we wszystkićm się dzierżąc i w niczem jej nie odstępu
jąc. Wszak bęclzieli was kiedy potćm do Neapolim na czas 
potrzeba, będziecie tam móclz dojechać za wolą X. Kardy- 
nałową. Pro gratia nostra.

CL VU.

Sigismnndns Augustus etc.

Braiicatio.
Magnifiée s. n. cl. Intclleximus cum ex litteris Venera

bilis Stanislai Cloclinii, Agentis istic nostri, tum vero ex ser
mone R. Vicecancellarii nostri, S. tuam magnopere cupere,
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ut Stipendium id, quod paulo ante S. tuae assignavimus, ad 
vitam S. tuae extenderetur. Itaque id concedendum esse S. 
tuae existimavimus, ac litteras ejus rei in manus Agentis 
istius nostri mittiinus. Bona autem spe sumus S. tuam bene- 
volentiam liane nostram, perpctuo suo erga nos studio et ob- 
servantia prosecuturam esse. Dat.

CL VIII.

Pensio Brancatii.

Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest, 
uniyersis et singulis harunrnotitiam liabituris. Quia nos lia- 
bentes rationem singularis erga nos studii Magnifici Camilli 
Brancatii, quod jampridem perspectum liabemus, tum autem 
praeterea allecti prompta ipsius voluntate ad obsequia nostra, 
quam nobis nuper per litteras suas déclara vit, yolentesque, 
ut, gratiae ac munificentiae nostrae regiae aliquo argumente 
provocatus, hoc majore diligentia versetur in obsequiis nostris 
in regno Neapolitano, ipsi pensionis annuae nomine, quoad 
nobis serviverit, mille et ducentos ducatos communes Neapo- 
litanos ex reditibus nostris in regno Neapolitano dandum et 
assignandum esse existimavimus, uti quidem damus et assi- 
gnamus lusce litteris nostris, singulis annis pro feste Paschae 
percipiendos usque ad extrema vitae illius tempora. Quod 
omnibus, quorum interest, nominatim vero Venerabili Stani- 
slao Clodzinski, Cantori Cracoviensi et Secretario ac Agenti 
nostro Neapoli cxistcntibus ad notitiam indubitatam deduci- 
mus, mandantes, ut praefato Camillo Brancatio, vel ejus ple
nipotent! candein pensionem ex praedictis proventibus nostris 
Neapolitanis, quolibet anno incipiendo a proximo feste Pa
schae, mille et ducentos ducatos communes Neàpolitanos det 
et numeret, darique et numerari jubcat. Nos autem id in 

25
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exigendis rationibus, visa illius quietatione, sumus suscepturi. 
In cujus rei certiorem fidem praesentes manu propria subscri- 
psimus et sigillé nostro communiri jussimus.

Dat. Cnisinii 6 Decembris 1569.

CLIX. a
Ejnsdem negotii niandatnni. Venerabili Stanislao 
(lodzinski, ( autori Cracoviensi et Secretario ac 
Agenti nostro Neapoli, d. n. dileeto g. n. regiam.

Sigisinundns Angnstns etc.
Venerabilis d. n. d. Assignavimus Magnifico Camillo 

Brancatio pensionis annuae nomine mille et ducentos ducatos 
communes Neapolitaner, quotannis pro quolibet festo Paschae 
percipiendos. Quare mandamus D. tuae ita omnino habere 
volentes, ut eandem pensionem quolibet anno, incipiendo 
a festo proximo Paschae, ex proventibus nostris Neapolitanis 
eidem Camillo Brancatio, vel ejus plenipotent! det, numeret 
et tribuat, darique et numerari atque tribui curet in effectuai 
pro gratia nostra; nos vero id a D. tua, in rationibus exigen
dis, sumus suscepturi, harum testimonio litterarum, quibus et 
manu propria subscripsimus, et sigillum nostrum imprimi jus
simus. Dat. ut supra.

CLX.
Sigisninndus Angnstns etc.

Pontifici Romano.

Beatissime pater etc. Magnis causis et ecclesiae ratio
nibus accommodatis adductus, assensus sum, quantum niaxi- 
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me in me fuit, ut ad Commendariatum Posnaniensem do- 
mus S. Joannis militiae Hierosolymitanae, quem Commenda
riatum hoc tempore obtinet Generosus Stanislaus Sendivo- 
gius etc., assumeretur per ipsum in Coadjutorem cum futura 
certa successione Generosus Adamus etc., fratris ipsius filins, 
homo catholicus, et catholicissima ac inter an tiquas nobilis- 
sima in regno meo familia prognatus. Quoniam autem ea 
res auctoritate S. vestrae indiget, supplico S. vestrae, ut eam 
vel mea, vel familiae hujus, vel etiam ipsius ecclesiae causa, 
ratam habeat. Alioqui enim verendum esset, ne possessio- 
nes ejus Commendariatus, quae ejus generis sunt, ut a quo- 
vis, etiam sacris non initiato hornině per leges teneri possint, 
in aliquod, ob vicinitatem hominum a w catholica religione 
aversorum, non médiocre periculum incurrant, nisi nunc jam 
ei Commendariatui et certus, et ex eadem familia, successor 
fuerit designatus. Quam rem S. vestrae curac fore non du- 
bito, et sane pro mea in S. vestram pietate peto et quaeso. 
Commendo me etc.

CLXI.
Sigismuiidiis Augustus etc.

Cardinali Fariiçsio ’).
R. in Christo patři, D. Alexandro de Farnesiis, misera- 

' tione divina tituli S. Laurentii in Damaso, Cardinali Diacono, 
S. R. E. Vicecancellario et Regni nostri protectori, amico 
nostro charissimo, Salutem et omnis felicitatis continuum in- 
crementum.

Alexander Farnese, Kardynał, opiekował się już w r. 1562 
sprawami Polskiego kościoła, jako patron czyli protektor, jak widać 
z listu Kardynała Ottona Truchses, do Stanisława Hozyusza, pod da
tę, 10 paźd. 1562 r.
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R. in Christo pater, domine, arnice noster charissime. 
Consensimus paulo ante, ut ad Commendariatum Posnanien- 
sem, quem hoc tempore possidct Gencrosus Stanislaus Sen- 
divogius a Czarnków, Curiae nostrae Referendarius, Drahi- 
mensis, Inovlodensisque Capitaneus, subrogaretur Coadjutor 
Generosus Adamus Sendivogius, fratris ipsius Magnifici Al
berti Sendivogii a Czarnków, Majoris Poloniae Generalis et 
Pisdrensis Capitanci, filins. Quemadmodum P. vcstra ex 
exemplo litterarum nostrarum ad S. D. nostrum, quod exem- 
plum P. vestrae mittimus, cognoscet. Postulamus autem ma- 
gnopere a P. vestra, ut, quemadmodum omnibus aliis in rebus 
ad regnum nostrum pertincntibus, ita in hac quoque gratiam 
et auctoritatem suam interponat. Vel ctiam hoc magis, quo 
magis id et ex voluntate nostra proficisci, et ad possessionum 
ecclesiasticarum securitatcm pertinere intelligit. Rem nobis 
P. vestra factura gratissimam. Quae bene valeat.

Dat. Cnisinii 18 Decembris 156U.

CLXIL

Sigisiniiiidus Augustus etc.

Regi Hispaiiiariun.

S. etc. Mortem Oratoris nostri, quam nobis litterae Se- 
renitatis vestrae nuntiant, legi atque conditioni humanac at- 
tribuimus. Quod autem dolet Serenitas vestra, eo amisso, gra
vi teste, ut scribit, suae erga nos benevolentiae, privatam se 
esse, id quidem uti credimus, ita non decssc rationem ac 
yiam videmus, qua nobis Serenitas vestra, non tarn testimonio 
aliorum, quam re ipsa, declarare poterit, et quidem in re 
multo tempore a nobis desiderata, optatam ac nobis gratissi
mam benevolentiam suam. Id quod quidem ita futurum est,
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si quem aninium ipsa Serenitas vestra erga nos prae se fert 
per litteras suas, pro mutua et fraterna necessitudine ac con- 
junctione nostra, eundem animum ministři Serenitatis vestrae 
in negotiis nostris justissimis et aequissimis imitentur, nec, 
quod Serenitas vestra amantissimis et honorificentissimis lit- 
teris suis nobis defert, id ipsi factis suis obscurent, et in du- 
bium quasi revocent, ncgato nobis, in causa manifesta expi- 
latae haereditatis nostrae, aditu justitiae, qui alioqui extraneis 
quibusque et vilissimis hominibus in illo Serenitatis vestrae 
regno Neapolitano pátere solet. Quod quidem quo magis 
dolenter scribimus, hoc magis in eo, religionem, pietatem, 
acquitatem clonique Serenitatis vestrae regis Catholici, nunc 
etiam imploramus. Nam quod principale ipsum negotium 
nostrum attinct, id quidem ex proximis litteris nostris, quas 
ad Serenitatem vestram propediem scripturi sumus, copiosius 
Serenitas vestra cognoscet: cujus nos fraternae benevolentiae 
et conjunctioni mutuae etiam atque etiam commendamus.

Dat. 25 Decembris Varsaviae.

CLxni.
Sigisiniiiidus Augustus etc.

Rui Gômez ’).
Illustris etc. Olim ex J. viri Petri Barzi, Oratoris nostri, 

nunc autem quoque, illo vita functo, ex nostrorum, qui sunt 
istic, hominum litteris intelligimus praeclaram Illustritatis 
vestrae erga nos negotiaque nostra voluntatem: quae nobis 
saně semper accidit perjucunda. Etsi autem ipsam Illustri- 
tatem vestram, vel suae jam duntaxat constantiae causa, in 
eodem erga nos animo esse perseveraturam ad extremum

*) Roderyk Gomez, jeden z ministrów Króla Hiszpańskiego. 
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confidimus, cum praesertim nos ab se nihil nisi aequum et 
honestum petere videat, tarnen ne se Illustritas vestra per- 
dere officia sua existimet, his eam litteris certiorem facere 
voluimus, nos et eorum quidem, quae nobis hactenus ab Illu
stri täte vestra praestita sunt, officiorum memores esse et reli- 
quorum deinceps, quaecumque nobis ab ea praestabuntur, ita 
memores fore, ut se omnia Illustritas vestra bene posuisse 
semper intelligat et cognoscat. Dat.

CLXIV. .

Sigismundus Augustus etc.

Bernardo Fogłiolae ’).

Generöse s. d. Mortuó Petro Barzi, Orátore nostro, arbi- 
tramur S. tua officio suo nec defuisse hactenus, neque ad ex
trémům defuturam esse. Itaque quoniam istuc Generosum 
Petrum Volski, Secretarium nostrum pro Internuntio misimus, 
huic S. vestra scripturas, libros, munimenta et in universum 
res nostras omneš, si quae sunt praeterea, tradijubeat, ipsa 
autem, quemadmodum a nobis olim postulaverat, et quemad- 
modum nos jampridem illi per litte ras nostras concessimus, 
poterit istinc discedere, et rebus interea suis vacare, data ple- 
nissima de omnibus rebus nostris notitia Generoso Internun
tio nostro. Dat.

*) Bernard Fogliola, jeden z Sekretarzy Króla Zygmunta Augu
sta, znajdował się przy dworze Madryckim, wraz z Piotrem Barzym? 
i był przy śmierci tego posła.
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CLXV.

Sigismnndus Augustus etc.

Persio Cataneo ).

Nobilis grate dilecte. Quo in statu hoc tempore sint res 
nostrae Hispanienses, ex litteris G. tuae intelleximus, tum au
tem praeterea, quo studio ipsa feratur ad ejusmodi res no- 
stras. Quod nos quidem ipsius studium gratissimo animo 
accipientes, commisimus Generoso Petro Volski, Secretario et 
Intemuntio nostro, quem istuc misimus, ut is uberius de vo- 
luntate et animo nostro erga G. tuam propenso faceret illam 
verbis nostris certiorem. Ex eo igitur omnia plenius intel- 
liget. Dat.

CLXVL
Sigismnndus Angustus etc.

Cardinali Farnesio.

R. in Christo pater et domine, arnice charissime. Ex iis, 
quae de optima erga nos P. vestrae voluntate, multorum ho- 
minum litteris intelligimus, ita judicamus, magis officii nostri 
fuisse gratias P. vestrae agere, quam P. vestrae uti nobiscum 
ullo genere excusationis. Quae enim erga nos P. vestrae of
ficia proficiscuntur, ea non solum vincunt postulata nostra, 
sed etiam cogitationem ipsam nostram antevertunt, uti qui-

*) Perseus Cataneus, Sekretarz legacyi przy Piotrze Barzym 
w Hiszpanii.
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dem proxime ex iis, quae P. vestra cum J. Neapolis Prorege 
de negotio nostro Barensi per litteras egit, abunde intelligi 
potest. Quo fit, ut nulla, quemadmodum diximus, excusa- 
tione opus habuisse videatur, quod Venerabili Stanislao Clo- 
dinio, Agenti nostro Neapoli, cum is ad urbem venisset, in 
negotiis nostris praesto non fuerit, quandoquidem re ipsa et 
officio suo abunde nobis postea satisfecerit. Agimus igitur 
hoc nomine P. vestrae gratiam, ab eaque petimus, ut dein- 
ceps quoque in rebus ac negotiis nostris eundem nobis ani- 
mum, éandemque voluntatem praestet,. ut intelligi possit P. 
vestram, non solum communi illo Protectoris regni nostri 
nomine, quod nos quidem ad P. vestram potissimum delatum 
esse gloriosum nobis ducimus, sed etiam propria et peculiari 
animi sui propensione, quam nos pari vicissim ac mutuu vo- 
luntate nostra libenter P. vestrae rcponemus, rebus nostris ac 
negotiis facere. Bene valeat P. vestra. Dat.

CLXVIL

Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Litteras P. vestrae de data 
duodecima et décima nona Novembris habuimus, ex quibus 
illam non satis commodatam fuisse valetudine cognovimus. 
Ex qua tarnen et speramus jam quidem P. vestram conyalu- 
isse, et optamus. Quod si ita est, etiam profecto principium 
aliquod negotiis nostris per illam datum esse non dubitamus. 
Nos quidem ad omnes Internunti os, Agentes, Oratores no- 
stros scribi jussimus, ut P. vestrae arbitrio omnia, quae ad 
Barensem causam nostram pertinent, moderentur, nec quic- 
quam, inconsulta aut inscia P. vestra, incipiant. Quamobrem 
erit P. vestrae sententiam suam de ea causa ad singulos per- 
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scribere et, quae facto opus sunt, eos admonere. Nos autem 
quoque propediem facicmus P. vestram certiorem de iis re
bus, quae nobis interca in meutern vcnerunt de hoc negotio 
Barensi. Qua in re quoniam gratia et benevolentia S. D. no- 
stri uti decrevimus, sine ullo incommode S. suae, dabit interim 
operám P. vcstra, ut nobis benevolentiam liane et gratiam 
S. ejus omni rationc concilie!, et animum S. ipsius, quantum 
maxime potest, ad causam ïiostram adjungat. Et quoniam P. 
vestrae ita videtur, litteras de annatis nostras ad S. ejus scri- 
ptas, et ad P. vestram missas intempestive hoc tempore red- 
clitum iri, acquiescimus in consilio P. vestrae, ut tum demum 
reddantur, ciun P. vestrae videbitur opportunum. Illud etiam 
P. vestram mcniinisse volumus, quae coram cum ilia de Coad- 
jutore Varmiensi egimus. Valdc cnim nostra interesse seit 
P. vcstra ex iis causis, quae tune adductae in medium fue- 
runt, ut id negotium, citra raoram aliquam longiorem, ad 
optatum exitům deducatur. Quod cum ita sit, dabit operám P. 
vcstra, ut in eo et voluntati nostrac, et usui reipublicae regni 
nostri satisfaction esse videatur. Benc valeat P. vestra. Dat.

CLXVIIL

Sigisiiiiindiis Augustus etc.

Petro Volski.

Generöse f. n. d. Z listów Bernata Fogliolae i Persy Ca- 
tanei, który przy nieboszczyku panu Przemyślkim za sekre
tarza był, wyrozumieliśmy tak o śmierci pana Przemyślkiego, 
posła naszego, jako i o tych rzeczach, które się tam w Hi- 
szpanićj w sprawach naszych albo toczyły po te czasy, albo 
jeszcze i teraz toczą, które ich listy, iż nieco różności w sobie 
mają, przeto my sprawy o tćm wszystkióm od was czekamy, 
chcąc i rozkazując wam, abyście nam bez mieszkania to wszyst- 

26 
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ko, w jakiej mierze tam rzeczy nasze zastaniecie, wypisali, 
i takież X. Kardynałowi I leilsberskiemu do Rzymu, nic nie 
mieszkając, znać dali. Co się tycze Fogliolę, temu, jako wiecie, 
na żądanie jego odpuszczenie daliśmy, tak iż oddawszy skry- 
ptury i rzeczy nasze, jeśliby które przy sobie miał, do rąk na
szych, i dawszy sprawę takież, jeśliby co około rzeczy na
szych wiedział, będzie mógł tam ztąd odjechać, a rzeczy swe 
sprawować. A wy zatem tego Cataneum, Sekretarza przy so
bie zadzierżcie i tak, jako przystoi, traktujcie, dając mu znać, 
iż ofiarowanie jego, które przez listy swe do nas uczynił, jest 
nam wdzięczne, i czyniąc mu dobrą otuchę, iż gdzieby te 
tam sprawy, za staraniem i pilnością, i chucią jego przeciwko 
nam, ku rychłemu i dobremu końcu przyszły, tak jako on 
nam nadzieję czyni, laską naszą pamiętać i nagradzać mu to 
będziemy. I we wszystkićm tak go miejcic, jakoby on, mając 
teraz po części łaskę naszą, a większej się za czasem spodzie
wając, i skryptury nasze wam spclna oddal, które przy sobie 
ma, i to, co wie około spraw naszych, aby wam powiedział, 
i w czóm może, aby wam tak w sprawach naszych, wedla tego 
jako go wy używać będziecie, nalezion był. A wy to, cośmy 
też wam przedtem pisali, na pamięci mićjcie, mimo wolę albo 
wiadomość X. Kardynała Ilcilsberskiego, nic w rzeczach tych 
naszych Barskich nie poczynać, ale we wszem Instrukcyi od 
niego czekać, dając mu znać o wszystkićm, jakokolwick tam 
rzeczy nasze pójdą. Pro gratia nostra.

Dat. 25 Decembris.

CLXIX.
Sigisuiuudus Augustus etc.
Arehiepiscopo Russani *).

R. in Christo pater s. u. charissimc. Antea ex litteris

1) Jan Baptysta Castanca. 



203

et sermonibus multorum, nunc autem quoifue ex litteris 
ipsius intelleximus optimum ipsius erga nos voluntatem: quae 
quam nobis grata existât quamque jucunda, ex superioribus 
nostris litteris abunde illam intellexissc arbitramur. Nunc si 
illam pluribus verbis hortandam aut rogandam existimare- 
nius, ad suscipiendam curam istic rerum nostrarum, magno- 
pere vereinur, ne aut diffidere ipsius erga nos animo, aut 
etiam litteris ipsius non cam quam dcceat fidem habuisse yi- 
deamur. ÍSin autem nos ipsos ejusmodi officiorum gratos fore 
uberius polliceamur, vereinur sane ne officia illius verbis so- 
lis nos rependerc voluisse appareat. Unum illud a P. vestra 
diligenter postulâmes, ut, quod liactenus fecit, deinceps etiam 
faciat, rebusque et negotiis nostris omni suo consilio et an- 
xi lio praesto sit: inprimis autem, ut libri, scripturae, muui- 
menta et, si qua sunt praeterea istic nostra propria, ea in 
cujusque tandem manibus sint, universa in potestatem Gene- 
rosi Pétri Volski, Secrctarii et Intcrnuntii nostri, quem istuc 
pridem misiinus, perveniant, et ad eum, cum primům vene- 
rit, intègre deferantur. Erit id P. vestrae officium (neque 
enim banc partem litterarum etiam hoc loco praetermittere 
possumus) et nobis, et proculdubio ipsi S. D. nostro, longe 
gratissimum. Dat.

CLXX.

Sigismuiidus Augustus etc.

Papacodae.

Magnifiée s. n. d. Quae ad nos S. vestra de studio suo 
et praeclara admodum erga nos voluntate scribit, ea nobis 
prorsus acciderunt gratissima. Quamobrem persuadere sibi 
debet, nos ipsi, quibuscumque rebus poterimus, omni nostra 
gratia et benevolentia regia defuturos non esse: uti ipsam 
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quoque S. vestram rebus et negotiis nostris, sicubi poterit, 
defuturam non esse nobis persuademus. Dat.

CLXXI.

Sigisinii udus Augustus etc.

Advocatis Neapoli.
Magnifiée s. n. d. Omnibus de rebus, quae ad causas no- 

stras Neapolitanas, et ad negotium Barensem pertinent, scri- 
bimus pluribus verbis et deinceps ctiam scripturi sumus 
sententiam nostram ad R. in Christo patrem D. Cardinalem 
Varmiensem. Volumus igitur, ut S. vestrae omnia suaconsilia 
cura P. ipsius communicent et ex arbitrio P. ejus negotia 
nostra deinceps moderentur. Non dubitamus autem, quin S. 
vestrae, quo animo hactenus, et quo studio in negotiis no
stris versatae sunt, uti ex Venerabili Stanislao Clodinio, 
Agente nostro intelligimus, codera et studio et animo dein
ceps etiam versabuntur. Quae res pertinebit ad demeren- 
dam S. vestris copiosius gratiam nostram.

Dat. Varsaviae 27 Decembris 1569.

CLXXII.
Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Puccino. )

Generöse n. d. Litte ras G. T. accepiuius, in quibus nos 
studium illius et obsequium, quod nobis clefcrt, magnopere

9 Jan Baptysta Puccini, jeden z Sekretarzy i agentów Króla 
Zygmunta Augusta.
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delectavit. Si quid erit, in quo opera illius opus habuerimus, 
non gravate illa per omnem occasionem utemur.

Dat. Varsaviae 27 Decembris 1569.

CLXIIL

Sigismiindus Augustus etc.

Tridentiuo Cardinali.

R. in Christo pater et domine, arnice charissime. Signifi- 
cavit nobis per litteras R. D. Cardinalis Varmiensis noster 
de singulari P. vestrae erga nos studio et benevolentia. De 
qua etsi nunquam dubita^ imus, tarnen omnem illius mentio- 
nem existimamus, quidem nobis esse përjucundam. Postu- 
lamus autem a P. vestra, ut, quicquid ad dignitatem nostram 
pcrtinere ex R. ipso D. Cardinali Varmiensi intellexerit, in 
eo nobis constantem amorcin et benevolentiam suam praestet: 
iûprimisque in causa nostra Barensi eam se declaret, cui res 
ac negotia nostra cordi esse videantur. Etenim nos quoque, 
quacmnque in re dignitatem P. vestrae agi cognoverimus, 
in ea nos libenter per omnem occasionem declaraturi sumus 
amicissimos et faventissimos P. vestrae. Quam optime valere 
cupimus.

Dat. Varsaviae 17 Decembris.
Eodem exemplo ad Cardinalem Augustanum, Urbina- 

tem, Ferrariensem.
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CLXXIV.

Sigisuiuudus Augiisfirs etc.

(lodi iiio.

Venerabilis cl. n. cl. Liczbę X. Ticinowe, którascie nam 
poslali, mieliśmy těmi czasy, którą potem przejrzeć rozkaże- 
my. Pieniędzmi tak těmi, które wam zostawił, jako i inne- 
mi, które potem wyciągniecie, rozumiemy iż tak szafować bę
dziecie, jakoby ście ich nam co najwięcej przez cambia prze
syłać mogli, zwłaszcza gdy już do lliszpanićj tak wiele wy
chodzić nie będzie, jako po te czasy, za żywota pana Prze- 
myślkiego wychodziło. A starajcie się, jakobyście przodkiem 
te 15,000, o którą się już dawno czynić poczęło, a potem też 
i drugie summy, które nam tam ta Curia Neapolitana winna, 
co najrychlej wyciągnęli. Fogliolę z Hiszpanie] jnżcśmy rewo- 
kowali, a wszakoż jeśliby tam co mało dalej zetrwal'dla po
sług naszych, co podobno być musi, dla tej śmierci pana 
Przemyślkiego, tedy się mu to będzie osobno mogło nagro
dzić. Około intraty jego 600 dukatów cx Burgensaticis ') in 
uniyersitate Noiae * 2), o to jćmu podobno przyjdzie czynić 
z potomki btempowskiego a potem się okaże, gdzie sic tego 
dalej będzie miał upominać. Montio jako płacić macie jego 
jurgielt, napisaliśmy byli rozolucye naszą do X. Ticina i Stem- 
powskiego, agentów naszych, iż tak chccmy i rozkazujemy, 
aby mu płacono było to tylko, co ma na przywileju od nas 

') ex burgensaticis bonis, to jest: tak zwanych posiadłości, od 
wyrazu burgensatica, który znaczył ziemię, zostającą w posiadaniu 
mieszczan lub czynsz z tej ziemi.

2) Noya jeden ze znaczniejszych majątków w księztwie Bari; 
in universitate Noiae, znaczy: w gminie Noya.
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danym naznaczono, o inszym jurgiclcie, jeśli mu go kto da
wał, o tćm my nic chceiny nic wiedzieć. O IVIarsylim Settaro 
i takież o Vestrium, to uczyńcie, co się bodzie zdało X. Kar
dynałowi Warmińskiemu. A wszakoż nam pierwej znać daj
cie, co się mu w tej mierze zdać będzie. Jednak i w tej, 
i w każdej rzeczy naszej, co sie Baru dotyczę, licz wiadomo
ści jego nic nie czyńcie. Z nimże takież i to kommunikujcie, 
co się mniszki S. Clarae za dług u nas mieć poczytają. 
A obaczy-li X. Kardynał, iż sic im dlužno, tedy nie jestechmy 
od tego, abyścic im zapłacili te 220 dukatów, uczyniwszy 
protcstacyą, żeby to było citra praejudicium déclarationis 
adeundae hacreditatis.

Dat. 27 Deccmbris.

CLXXV.

Sigisinuudus Augustus etc.

J. princeps domine, arnice noster cliarissimc. Perscripsi- 
mus Tl. in Christo patři D. btanklao Hosio, Cardinali et Epi- 
scopo Varmiensi, nonnulla, quac P. ejus cum Illustritate ve- 
stra communicare voluimus, pro nostra erga illain bcncvolen- 
tia singulari. Postulamus ab Illustritate vestra, ut, quae ex 
P. ipsius intcllexerit, in iis nobis aiiiorem et benevolentiam 
suam declaret, quac nobis omnino futura est gratissima. Opti- 
me valere Illustritatem yestram cupimus. Dat. ’)

Eodem exemple ad łtc\ crendissimos 10, ad Illustris
simes 3.

') Podług tego wzoru, jak dopisek wskazuje, wyexpedyowano 
z kancellaryi królewskiej kilkanaście listów, t. j. 10 pod adresem 
Kardynałów i 3 do książąt.
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CLXXVL

Summa rerum gerendariim ab R. domino Cardi
nal! Variniensi, in negotio Barensi S. Regiae Ma- 

jestatis.

Varsaviae die 9 Janiiarii 1570.

In multis et magnis molestiis, quas totos duodecim an- 
nos, ex ncgotio hacreditatis Barensis Sacra li. Maj estas per- 
cipit, nulla niolestia aeque afficitur atque indignitatibus iis: 
quac per haec tempora in hanc causam tot ac tantae incurre- 
runt, ut non solum Majestatis illius auimum, sed etiani infimi 
cujusquam merito posse videantur commovere. Quae saně 
indignitates cujusmodi sint, 1Ł dominus Cardinalis Varmien- 
sis ex alio scripto, quod P. ipsius mittitur, abunde cognoscet. 
Dabit igitur operám P. ejus, ut in sermonibus suis familiari- 
bus, quos istic liabitura est cum hominibus alicujus auctori- 
tatis, in quibus momentům aliquod ad causam hanc Majesta
tis illius adjuvandam situm esse vidéatur, dc industria oppor- 
tunas quacrat occasiones, quibus indignitates eas sic exponát, 
ut partim yeritate narrationis ipsius, quae quidem veritas in 
scripto ipso, quod P. suae mittitur, diligenter spectata est, 
partim vero modestia ac gravitate sua, homines commoveat 
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ad perpendendas diligentius ejusmodi indignitates. Atque 
id quidcm potissimum P. ejus cum Oratoribus, cum Inter- 
nuntiis, cum Agentibus S. domini Hispaniarum regis, qui 
Romae sunt, cum Cardinalibus Ifispanis, cum protectoribus 
regni illius, cum aliis dcniquc ejus generis liominibus faciet, 
partim ipsa per se, partim per eos, quos esse ad id negotium 
aptos atque idoneos viderit. Inprimisque adeo aget eadem 
cum S. ipso domino nostro: quem singillatim omni quo pote- 
rit majore studio, de tot ac tantis indignitatibus, quibus Ma- 
jestas haec Regia afficitur, faciet certiorem. In exponendis 
autem bis ejusmodi rebus, illud non obscure foret, se rebus 
ipsis potius quam nostra causa adductum, ad commcmoratio- 
nem carům descendere voluisse. Quae quidcm omnia postea- 
quam se satis in animo S. I). nostri impressisse animadyer- 
terit, tum, omni adhibita dexteritate, conabitur mentem S. 
ipsius eo inflectere, ut velit ac jubeat, motu, quod vocant, 
proprio, ad S. dominum Hispaniarum regem litteras seribere, 
ad quandam ejusmodi sententiam quam brevissime concc- 
ptam conformatas. S. ejus, dum pro officio supremi pasto- 
ralis sni muneris, ad quietem ac tranquillitatem regum ac 
regnorum christianorum invigilat, didicisse certissimis aucto- 
ribus Majestatem hanc Regiani, in causa omnium aequissima 
successionis maternae, plurimas ac gravissixnas indignitates 
perpeti ab hoininibus quibusdam sceleratis in regno S. Hi
spaniarum regis. Do quibus etiam speraret se jus snům facile 
posse obtinere in ditione Šeřenitatis ejus, a qua, cum propter 
prudentiam ac religionem ipsius, tum vero etiam propter 
communem et mutuam ac antiquam tum sanguinis, tum vo- 
luntatum conjunctionem, omnia sibi prolixissime polliceretur, 
factum esse partim artibus eorum  partim etiam iniqui- 
tate nonnullorum ex ministris Šeřeni ta tis ejus, ut quantum 
quidem in eo Maj estas ipsa tot annis profccerit, vehementer 
poeniteat Majestatem ejus. Quamobrem S. ejus magnopere 
perterritam, ne forte Regiae ipsius Majestatis placidissimus 
alioqui animus, tum ejusmodi indignitatibus accensus, tum 
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etiam nonnullorum Consiliariorum (quos R. D. Cardinalis non 
deesse hic ostendet, qui ad omnem rerum tam in religione 
quam in republica novationem intenti sint) sermonibus insti- 
gatus, ad aliquid tandem ejusmodi transferri se patiatur, 
quod S. ipsius, pro bono totius christianitatis et commodo 
S. Hispaniarum régis ipsius, minime cupcret, compellasse 
proxime M. hanc Regiam per litteras suas paterne et ainan- 
ter scriptas, camque optimo animo esse jussisse de pietate, 
religione, prudcntia, benevolentia S. Hispaniarum régis. 
Quas quidem ad litteras ita sibi a Majestáte hac Regia re- 
sponsum esse*  ut facile intelligi posset, Majestatem ipsius de 
aliorum potius iniquitatc et perfidia conqueri, quam dubitare 
de ipsius S. Hispaniarum régis benevolentia erga se mutua, 
et tot sanguinum ae necessitudinum vinculis jampridem 
constituta. Paratam se fore, si eo ventuin fuerit, litem hanc 
suain, vcl ipsam Serenitate ejus judice disceptare; tantumque 
et aequitati suae causae, et bonitati ac pietati, et conscientiae 
Serenitatis ipsius tribuere, ut, si modo Serenitas ejus, semotiš 
caetcris, qui maxima et iniquissima ad praegravandam cau
sam Majestatis illius pracjudicia afferunt, causam hanc peni- 
tius cognosccre ipsa voluerit, non dubitet se primo quoque 
tempore et supplicia de adversariis suis visuram, et ad pos- 
sessioncm maternorum bonorum, quae Majestati illius occu- 
pata sunt, peryenturam esse. Hortari igitur S. ejus S. Hi
spaniarum regem, primům, ut causam ipsam Serenitas ipsius 
per se cognoscat, deinde, ut, quod in eadem causa Serenitas 
illius optimum et prudcntissimum ac sanctissimum patrem 
suum Carolum V Imperatorem fecisse videt, qui, cognita vi 
justitiae ipsius, sua sponte, nullis aut judicum, aut arbitro- 
rum, aut compromissariorum decretis adactus, eos status Re- 
ginac matri occupâtes contrario imperio restituit, et privi
legia ac investituras veteres omnes, non solum contirmavit 
ac renovavit, scd etiam, novis jurisdictionibus additis, libera- 
lissimc auxit et ornavit, eandcm gloriosi parentis sui, in 
causa matris Majestatis hujus Regiae, viiam gloriosissimam, 
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Serenitas ipsius tanti patris tantus filius, cum S. hac Rcgia 
Majestáte, dignissimo illa matre filio, ingrediatur, et quos 
olim status Carolus V, pater Sercnitatis ipsius vel uno anno 
detineri nomine suo noluit, sed eos confestim vir feminae, 
Imperator Reginae, cum amplissima benevolentiae suae signi
fication e restituit, eosdem status hoc tempore S. Hispaniarum 
rex, ultra duodecimum annnra oceupari ne patiatur, sed eos 
vir viro, rex rc^i, quamprimum restituât, eamque significa- 
tionem orbi universo praebeat, cum prudentiae, aequitatis, 
religionis suae, tum etiam pateruae ipsius iu re tam praecla- 
ra imitationis. Atquc haec quidem fore summa litterarum 
esto. In postulandis autem ejusmodi litteris, ostendet R. D. 
Cardinalis S. D. nostro tum aequitatem, tum etiam facilita- 
tem postulatorum suorum. Facilitatem quidem ex eo, ut 
dicat, Majestatem banc Regiam magna spe esse, si modo S. 
Hispaniarum rex S. ejus auctoritate adductus co fuerit, ut 
velit ipse causa« istius circumstantias per se cognosccre, fore 
ut sine negotio ad paterni quoque istius excmpli imitationem 
sua sponte adducatur. Res enim tam clara est et aperta, ut 
non multa saně opera ad sui declarationcm opus habere vi- 
deatur. Aequitatem autem postulatorum suorum ostendet 
ex bis capitibus, quae sequuntur: quae, si S. illius probabun- 
tur, poterunt apponi breviter ad extremum ipsarum litte
rarum.

Primům omnium, si id S. Hispaniarum rexfecerit, osten
det R. D. Cardinalis, conservari hoc pacto in robore verbum 
ac promissum tam Imperatoris Caroli V, quam S. ipsius Phi
lippi Hispaniarum regis: qui, cum disccssionem olim S. Regi- 
nae, matris Majestatis bujus Rcgiae, ex regno Majestatis ejus 
in Italiam, apud Majestatem ipsius per litteras suas postula- 
rent, satis indicabant, nihil se ejusmodi a Majestáte illius 
postulare, quod ullum aut Majcstati ejus, aut regno Majestatis 
illius detrimentum aut praejudiciinn adferrc posse viderctur. 
Quibus quidem Screuitatum ipsarum litteris tantum Majestas 
haec R. tribuebat, ut, adversante suo senatu, et nescio quid
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in ejusmodi consilio suspicante, tarnen matrem ex regno dis- 
cedere permiserit, nee rebus suis regnique sui aliter prospi- 
cere voluerit, cum id et facile posset tune facere et, ut face- 
ret, serio admoneretur. Cujus quidem nunc tantae fiduciae 
suae interdum Majestatem illius suppudere incipit apud Se
natum suum, commemorantem Majestati ejus, tum veritatem 
praedictionum suarum, tum credulitatem nimiam Majestatis 
ejus eorum, quae tune a principibus illis ostendebantur. 
Deinde ostendet, conservari hoc pacto honorem et dignita- 
tem, tarn Regni Poloniae, quam Rcgiae Majestatis ipsius, 
principis omnibus nccessitudinum vinculis cum S. Hispania- 
rum rege, et universa domo Austriaca conjuncti ac colligati. 
Conservari autem honorem hune et dignitatem citra offen- 
sionem S. ipsius Regis Philippi, si modo Serenitas ejus, quo- 
modo se res habcat, voluerit ipsamet plenius edoceri. Osten
det, conservari utrinque vinculum amicitiae et continuatio- 
nem veteris benevolentiae, quae inter majores utrarumque 
Majestátům antiquitus constituta, maximis officiis utrinque 
contestata, ad haec usque tempora est deducta. Ostendet, 
gratificari hac ratione per S. Ilispaniarum regem S. huic R. 
Majestati in rebus justis et honestis, nee permitti Majestatem 
ejus, ut fere fieri solet, laesa saepius patientia, descendere ad 
ulla aliéna consilia, quae pacem ac tranquillitatem christia- 
nam perturbare posse viderentur. Cum non desint Majestati 
illius rationes, quibus, etiam sine suo magno labore, vindi- 
care se alieno praesidio ab his indignitatibus posse videretur, 
nisi singulari sua erga communem christianam rempublicam 
pietate, ab ejusmodi consilio hostibus quidem tarn catholicae 
religionis, quam familiae Austriacae exoptato, reipublicae 
autem christianae pernicioso abstraheretur. Ostendet, liberari 
hoc pacto S. Hispaniarum regem magna ac diuturna mole- 
stia et, quod majus est, etiam nonnulla non satis aequa ho- 
minum opinione, uti varia sunt mortalium et libera, cum in 
rebus omnibus, tum in factis praesertim principům, judicia.
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Ostendet denique, id quod unuin S. rogi Hispaniarum 
ad infinitas propemodum illius landes defuisse vidctur, acquiri 
hac ratione Serenitati ipsius regem pro vasallo, quem Sere- 
nitas ipsius, vel propter hoc ipsum nomen regiuin, quod il li 
cum Serenitate ipsius commune est, vel propter ipsius opes, 
ingenium, prudentiam, consilium, quae Serenitati ejus ad 
multos et varios casus et eventus usni esse possunt, optare 
pro vasallo, atque hoc ipsum gloriosissimum sibi ducere de- 
beret. Quemadmodum sane duxit gloriosum optimus Impe
rator Carolus V, parens Serenitatis ipsius, cum admitteret 
jure maritali pro vasallo Regem Sigismundum, Regiae hujus 
Majestatis patrem, ex cujus amicitia magoos fructus in omni 
fortuna capere solebat. Ex his igitur et ejusmodi capitibus, 
aequitatem postulatorum suorum R. D. Cardinalis Varmicn- 
sis S. D. ostendet. A quo etiam illud postulabit, ut eadem 
opera ad Nuntios suos, qui šunt vel apud Caesaream Maje
statem, vel apud S. Hispaniarum regem, l:tteras dare velit 
diligenter scriptas, ut Sacrae Regiae huic Majestati in negotio 
hoc Barensi praesto sint apud suuin quisque principem nomi
ne et auctoritate S. ejus, deque eo consilia sua cum Nuntio 
S. ejus, qui hic est apud R. Majestatem, conférant. Obtentis 
ac impetratis ejusmodi ad S. dominum Hispaniarum regem, 
et ad Nuntios S. ejus litteris, R. D. Cardinalis exempla ca
rům litterarum ad Regiam hanc Majestatem, ipsas autem lit- 
teras ad loca sua deferri procurabit: ita tarnen, ut, quae ad S. 
ipsum Hispaniarum regem inscriptae erunt, non prius Sere
nitati ejus reddantur, quam fuerit a Sacra hac R. Majestáte 
imperatum. De quo quidem litteras Majestatis ejus exspe- 
ctabit.
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CLXXVII.
Sigismiindiis August ns etc.

( ardiiiali Ilosio.

R. in Christo pater s. n. d. Ex duabus instruction ibus 
nostris, quas hoc tempore ad P. vcstram mittimus, cognoseet 
P. vestra, quid illam in negotio nostro Barcnsi facere velimus. 
Cujus quidem negotii rationes magis explicatas si forte S. D. 
noster cognoscere cupierit, non morabimur P. vestrae mittcrc, 
ubi ad nos do ejusmodi voluntate S. cjus perscripserit. Inte
rim S. ejus P. vestra exponet, co solo fieri, ut rationes nostrae 
clarissimae minus černi a S. Hispaniarum rege possint, quod 
Serenitas ipsius ex actore factus sit rcus, spoliatis nobis pos- 
sessione quinquaginta amplius annorum continuata, et deindc 
eadcm sibi ipsi jus dicat: atque ita in cadem causa idem sit 
et rcus, et judex, quae confusissima est judicandi ratio. Nos 
tarnen ne sic quidem refugere conscientiam Serenitatis ipsius 
bene informatam, sed ab aliis potius quibusvis informatam, 
quam a ministris suis, qui videntur in hac causa omnes veri- 
tatis fencstras occlusisse. Nunc illud praeter ea occurrit, ut 
P. vestra, quam secretissime potest, apud S. D. nostrum obti- 
neat, ut Marina Arcamona monaclia, quae in obsequiis S. 
olim parentis nostrae ad extremum usque versa ta est, et quae 
morti ipsius ac furtis et expilationibus Papacodarum interfuit, 
nunc autem Bari in Regno Neapolitano vivit, ea extra ordi- 
nem, manda to S. ipsius solius, ad nullam, nec nostram, nec 
cujusquam instantiam, de ejusmodi furtis examinetur; delata 
illi in oinnem eventum nomine S. ipsius absolutione a falsi- 
tate ejus testimonii, quod antea per metum Papacodarum 
deposuissc dicitur in favorem ipsorum. Sic enim fiet, ut et S. 
ejus certius ac plenius de indignitatibus nostris cognoscat, et 
nos ipsi, per occasioncm, eo examine ad res nostras uti possc 
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videamur, si forte unquam opus fuerit. Atque id quidem P. 
vestra ita agat, ut ne quis nos id agorę, aut etiain egisse, 
possit suspicari. Illud ctiam eodem prorsus modo ćuret, ut R. 
patři D. Episcopo Concliae, qui ex ordinc Franciscanorum 
confessioni S. regis Hispaniarum praeessc dicitur, exponan- 
tur, nobis quidem quasi insciis, sivé a Generali ejusdem ordi- 
nis Franciscanorum, sive ab alio quopiam ad eam rem idoneo, 
tarn indignitates bae nostrae, quibus afficimur, quam aequitas 
causae ipsius. Quae utraque etsi ilium nonnulla ex parte 
causae ac nomini noströ faventem jam reddidcrunt, tarnen 
magnopere proderit, illum aliunde etiam de iisdem rebus 
fieri certiorem, ut tanto majore cum ficlucia possit regem de 
his indignitatibus admonere, cumque vel ad nostra restituen- 
dum, vel certe ad causam ipsam penitius per se, non per 
ministres, cognoseendum, per omnem opportunitatem adhor- 
tari. Qua in re, ut nos quidem arbitramur, etiam Jesuitae 
alicujus opera esset fortassis accommodata. Quod nos totum 
prüdentiae P. vestrac committimus, ut, capto ex re consilio, 
quod bonum atque conimodum causae nostrae viderit, id 
exequatur. Bene valere S. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae ut supra.

CLXXVIII.

Relacya o śmierci Królowej Bony i o sprawach, 
dotyczącyh sukcessyi ’).

Wiele ucierpiał majestat Najjaśniejszego Króla Polskiego 
przez śmierć Najjaśniejszej Królowej Bony, jego matki, i wiele

*) Dokument niniejszy, zawierający relacyę o śmierci Królowej 
Bony i intrygach Hiszpańskiego dworu, zamieszczony w oryginale 
w języku włoskim, drukujemy w tłómaczeniu polskiém. 
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zniósł niegodziwości, poczynając od wniesionego żądania do 
Królowej matki przez hr. Broccarda, w imieniu Najjaśniejsze
go Króla Katolickiego, ażeby zrzekła się państw Baro i Pos
sano, na które odmowną dała odpowiedź. W chwili skonania 
Królowa Bona, opierając się zrobieniu testamentu, gdyż pra
wego miała dziedzica, dała poznać światu jakiemi podejścia
mi, oszustwami i gwałtami Jan Wawrzyniec Papagoda ka
zał zrobić sobie zapisy, przechodzące summę, która pozosta
wała dziedzicowi mczkiemu.

Po napisaniu wymuszonego testamentu, Królowa opu
szczona i zostawiona została bez żadnej posługi, tak że gdy 
pić chciała, podawano jój wodę spodkiem lichtarza mosiężnego, 
a gdy trzeba było otrzeć jej usta, w braku bielizny, spowie
dnik swą chustką od nosa obcierać je musiał. Gdy ducha 
wyzionęła, nie było na czćm ognia dla kadzidła rozpalić 
i prostej ceglanej dachówki użyto. Po otwarciu zaś ciała 
i wyjęciu wnętrzności, umieszczono je w obrzydliwćm, potłu- 
czonem, glinianem naczyniu, które bez żadnych obrzędów 
chrześciańskich i bez ludzkości, człowiek z gminu na swych 
barkach zaniósł do kaplicy zamku, w którym mieszkała. Cia
ło złożone w trumnie, z czterech prostych desek zbitej, na 
której kawałkiem cegły dwa tylko czerwone krzyże napi
sano, przeniesione zostało do tejże samej kaplicy, również 
bez żadnych obrzędów chrześciańskich i bez godności, jak 
gdyby nawet chrześcianką nie była, albo li też bardzo bie
dną istotą, a zostawiono je bez żadnej straży, z dwiema, pa- 
lącemi się w mosiężnych lichtarzach świecami, które, dopa
liwszy się, zajęły ogniem trumnę, że omało całe ciało nie 
zgorzało. Jan Wawrzyniec, zabrawszy wszystkie srebra, a nie 
bacząc jak tylko na to, aby zrabować i zniszczyć dziedzica, 
pomimo obecności J. W. Zygmunta Finello, szlachcica, upo
ważnionego komisarza królewskiego, tak się uwinął, iż nim 
Królowa J. M. umarła, już zawiadomił w Neapolu podskar
biego Króla Katolickiego i przywołał go do Baro. Tenże pod
skarbi zaraz po śmierci królowej, nazajutrz, zamiast uczynić jak 
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należało, to jest wprowadzić w posiadanie Baru J. W. Zygmunta 
w imieniu Króla Polskiego, zrobił przeciwnie, bo dc facto 
objął rządy państwa na rzecz pana swego Najjaśniejszego 
Króla Katolickiego i w imieniu jego oddalił wszystkich urzę
dników, a innych na ich miejsca mianował; zabrał wszystkie 
pieniądze, jakie się znajdowały w złocic i monecie, na uży
tek królewski je obracając, zabrał również klejnoty i rzeczy 
i zawiózł je wraz ze wszystkiemi skrzyniami pism do Nea
polu, gdzie w archiwum królewskićm je złożył, jakby już 
innego nie miały posiadacza. Chociaż głos publiczny żądał 
uporczywie śledztwa, wskazując jawne ślady, że królowa 
umarła z trucizny, zadanej przez Papagodę, że bezczelnie 
przywłaszczono sobie spadek a wymuszony był testament, 
przecież dla uczynienia krzywdy Najjaśniejszemu Królowi 
Polskiemu, srodze poszkodowanemu, z obawy by kiedyś nie- 
udowodniono nieważności testamentu, po zasiągnicniu rady 
wielu podwładnych Najjaśniejszego Króla Katolickiego, przy
znano testament w interesie tegoż Króla; a gdy z procesu 
wytoczonego Papagodzie, wykrywały się jego łotrostwa, 
podskarbi królewski przeciął tok sprawy, aby już tc rzeczy 
dalej na jaw nie wyszły. Wtedy Jan Wawrzyniec Papago- 
da do reszty zaradził swym kłopotom, zadając śmierć truci
zną i żelazem wszystkim tym, którzy znali jego wykroczenia.

Napróżno Najjaśniejszy Król Polski posłał’ do Neapolu 
i do Baru swego ambasadora księdza Wissowskiego z dwo
ma agentami. Nictylko Wice-król, ani też żaden z pier
wszych jego ministrów w Neapolu, nic chciał wyrozumieć 
słusznych praw królewskich, lecz nie znalazła się nawet oso
ba, któraby bez ulęknicnia ośmieliła się o tćm mówić; trudno 
też było innym sposobem wydobyć chociażby cząsteczkę 
spuścizny, aby za nią najuboższe sprawić egzekwie. Pojechał 
nareszcie poseł do Baru, aby wydobyć na pogrzeb jakąkol
wiek kwotę pieniężną, lecz tam większych jeszcze doznał tru
dności, gdyż natychmiast srodze uwięziono doktora Cezara 
Farinę, niegdyś lekarza Królowej Bony, dajac powód, że 
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odwiedził posła, by się z nim rozmówić, i źe przez tegoż ode
brał listy królewskie. Oto do jakiego stopnia doszły niegodzi- 
wości przeciw takiemu Królowi, przeciw związkom pokre
wieństwa i przyjaźni z Królem Katolickim. Po odbytych egze
kwiach, znowu szło z trudnością wydobycie klejnotów i pie
niędzy, ni cząstki ni całości nie otrzymano; wypadło nowego 
posłać ambasadora do Neapolu, a innego do Cesarza Ferdy
nanda i agentów na dwór Jego Królewsko Katolickiej M.; ledwo 
przyszedł Król Polski do odebrania tych klejnotów i pienię
dzy, których spełna nie zaprzeczano, lecz musiał zapłacić 
drogo. Przy odbiorze zaś skrzyń, z papierami, które tak 
długo na dworze J. Kr. Kat. M. zatrzymywano, szedł w po
moc posłowi J. W. Wincenty Maxilla, doktór prawa, audy
tor królowej; a że, jako biegły w rzeczach, śmiało za Najja
śniejszym Królem Polskim obstawał, został nikczemnie dla 
jakichś pozorów uwięzionym, z ubliżeniem godności pana, 
a na postrach dla drugich, przyczćm skrzynie te znaczny po
niosły uszczerbek, co Jego Królewską M. do słusznego gnie
wu pobudziło.

Wtedy znowu, gdy spodziewano się, źe Papagoda uka
ranym zostanie i źe pierwszy za owe zapisy przed sąd sta
wionym będzie, Król J. M. zmiarkował (spostrzegł), źe Jan 
Wawrzyniec Papagoda de facto, z upoważnienia królewskie
go, raczej przemocą a nie prawą drogą wszedł w posiadanie 
majątku Noja, i wszystkich sreber, i przyborów zaprzęźnych, 
koni i tego wszystkiego, co w testamencie kazał sobie zapi
sać, jak gdyby Król, syn Królowej Bony już więcej nie był na 
świecie. Zamiast wytoczenia sprawy i należytego ukarania 
winnego, Najjaśniejszy Król Filip nadał mu tytuł i godność 
Markiza Capurso, zatwierdził go na zamku w Baro i wyzna
czył pensyą, jak gdyby prawdą być miało to, co własnorę
cznie Papagoda napisał do księcia Alby, źe wywiązał się 
z warunków umowy i przyrzeczenia danego dworowi katoli
ckiemu, na wypadek śmierci Królowej Bony.
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Wywiązawszy się w ten sposób z zobowiązania, Papagoda 
domagał się zatwierdzenia posiadłości Baro i zostawał tak 
długo w łaskach, aż otrzymawszy dowództwo w wojnie prze
ciw miastu Taranto, a następnie godność Wice-króla w pro- 
wincyach i hetmaństwo tamże, okradając Króla i jego podda
nych, miał to przekonanie, źc jeżeli okradl swego pana i Króla, 
gorzej jeszcze służył Najjaśniejszemu Królowi Polskiemu.

Król, chcąc zapobiedz tak niegodziwemu ogołoceniu go 
z posiadłości, których jako syn, po śmierci swój matki, był 
władzcą i posiadaczem, a nie życząc sobie wytaczać sprawy 
przeciw J. Kr. Kat. M.; unikając także ubliżenia z strony je
go ministrów; nie mogąc nic otrzymać od właściwego Króla, 
pomimo że upoważnionego wysłał w tym celu ambasadora 
do Brukselli: udał się za pośrednictwem swych posłów do 
Cesarza Ferdynanda, jako ojca wspólnego, życząc sobie i sta
rając się o to, aby zdać się zupełnie na wiarę i sąd J. C. M. 
Trwało to dość długo, aż J. Kr. Kat. M. postanowił zgodzić 
się na to i dał mu słowo, że przyjmuje kompromis w formie 
zwyczajnej i sprawiedliwej, którą następnie Król Polski przed
stawił. Wszakże ministrowie Króla Katolickiego, wiedząc jaką 
wyrządzili niesłuszność, by teraz uniknąć sądu tak sprawie
dliwego cesarza, nie chcieli w nim położyć swój ufności; zga
nili wyraźnie rzeczoną formę a podali inną, niezwyczajną, 
która raczej była wyrokiem na korzyść J. Kr. Kat. M., aniżeli 
poddaniem pod sąd polubowny z powodu pewnych niespra
wiedliwych kwestyi, które, gdyby ogłoszone zostały przez Kró
la Polskiego, słuszną jego sprawę uczyniłyby niesprawiedliwą. 
To gdy doszło do Cesarza i jego doradzców, oświadczono, iż 
tak być nie powinno, i że sam cesarz skreśli formę sprawie
dliwą i uczciwą. Jakoż skoro ją podał, była natychmiast przez 
Najjaśniejszego Króla Polskiego przyjętą, lecz bezwstydnie 
odrzuconą przez ministów J. Kr. Kat. M. Z powodu tój zapal- 
czywości ich i chytrości, ciężkiego Król Polski doznał zawodu, 
tak w wieloletnich swych oczekiwaniach, jako też w wyda
nych na to ogromnych summach pieniężnych.
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Nie pozostaje teraz, jak opowiedzieć inną, większą jeszcze 
niegodziwość. Gdy Królowa po wymuszonym na niej testa
mencie, przyszła nazajutrz do przytomności, a przypomniała 
sobie dokonane przez Papagodę oszustwo, dla zaradzenia, 
(gdyż go się lękała), kazała przywołać do siebie niejakiego 
Scipiona Cattapano, notarjusza apostolskiego, pisarza swój 
kancellaryi, i w obecności trzech świadków, sekretnie spo
rządziła prawdziwy testament. Notaryusz atoli motu pro
prio publicznie go ogłosiwszy, również z własnej dobrćj 
woli, za pozwoleniem Króla Polskiego, łożącego nań i na jego 
agentów znaczne pieniądze, wyjechał na miejsce bezpieczne 
(wolne) do Wénecyi i tam na nowo wykazał tegoż testamentu 
autentyki. Scipio ów, bawiąc tam przez kilka miesięcy, z roz
kazu ministrów Neapolitańskich, za sprawą sekretarza Króla 
Katolickiego w Wenecyi (zamieszkałego), był uwiedziony 
i przyciągnięty do Neapolu, aby już prawdy więcej nie gło
sił, następnie obdarzony został łaską i pensją od dworu J. M. 
Króla Katolickiego wspaniale wynagrodzony póki żył. O śmier
ci jego Bogu tylko wiadomo, tak jak i o tych niegodziwo- 
ściach i krzywdach Królowi Polskiemu wyrządzonych, które- 
śmy powyżej zebrali.

CLXXIX.

Sigisimindus Augustus etc.

Brancatio.

Magnifiée s. n. dilecte. Gratum est nobis studium S. ve- 
strae, quod ex littcris ipsius intelligimus, ad quas postea, 
si necesse fuerit, copiosius S. vestrae responderi jubebimus. 
Nunc quidem, occupatis nobis in restaurandis iis, quae mors 
Oratoris nostri Hispaniensis insperata videtur perturbasse, 
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tempus defuit. Interen tarnen S. vestra, quod coepit, perfi- 
ciet, ut Marina Arcamona confirmet testi monio suo expi- 
lationes factas, de quibus illi constat. Cum enim antca 
aliis de rebus testimonium dixissct, de cxpilationibus ejus- 
uiodi profecto nunquam hactenus examinata fuisse dicitur. 
Factura S. vestra officium nobis ffratissimum. O

Dat. Varsaviae 9 Januarii Anno domini 1570.

CLXXX.
Sigisinnndns Augustus etc.

Cardinali Coincndono.
R. in Christo pater, arnice nostcr charissime. Quae de 

commerciis rcgni nostri cgisse se scribit P. vestra cum prio- 
ribus civitatis Venetiarum, ca nobis officia gratissima pro- 
rsus a P. yestra acciderunt. Et quoniam adeo complcxos esse 
eam causam diligenter, non dubitamus, si modo pcrscqui, 
quod coopérant, volucrint, et ipsam ex animi sentcntia esse 
successuram. Ad nos quidem si, uti scribit P. vestra, mise
rait, dabimus operám, ut quod cjus rei studium, quamquam 
erga civitatcm illam benevolentiam nostram praesenti P. ve- 
strae olim demonstravimus, candem is, qui missus ad nos fu- 
erit ejus rei constituendae gratin, perspieiat bene et cogno- 
scat. Benc valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae 9 Januarii 1570.

CLXXXI.
Francisons Krasiński, Vicccanccllarius rcgni. 

Braucatio.
Illustris et Magnifiée domine, amice charissime et hono

rable. Quid postule! hoc tempore Majestas haec Regia a M.
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vestra, ex litteris Majestatis ejus M. vestra intelliget. Nec 
dubito, quin ad voluntatem Majestatis ejus studium suum et 
diligentiam accommodatura sit, praesertim cum negotium id 
ita sit per M. vestram jam provisum, ut nullam amplius dif- 
ficultatem habiturum esse videatur. Ee;o autem M. vestrae 
noc defui profecto antea apud Regi am Majestatem, nee dein- 
ceps deero. Sicut enim mihi facile de Constantin ipsius in 
obsequiis Majestatis illius persuadée, ita ipsam de constantia 
amoris, benevolentiac, officiorum mcorum, volo sibi quam 
prolixissima omnia polliceri. Quod scribit M. vestra occurrere 
sibi nonnulla, quae post mortem Oratoris Hispaniensis nego- 
tiis Majestatis Regiae usui esse possent, quae M. vestra coram 
si adesset, mihi exponeret, equidem gratissima mihi est et 
jucundissima haec M. vestrae erga me voluntas, in qua sane 
interim acquiesco. Verum si quid habet ejusmodi, quod ne- 
go tiis S. IL Majestatis utilitatem aliquam afferre posse vidca- 
tur, de eo tutissime M. vestra cum Illustrissime domino Car
dinal! Varmicnsi agere poterit: cui Regia haec Majestas sum- 
mas negotii istius Ilispanici et Barensis ita cornmisit, ut 
omnes Oratores, Agentes, Internuntios suos, voluerint in hoc 
negotio ac arbitrio Illustrissimae P. ejus dependere. Itaque 
non minus erit gratum Regiae Majestati, si M. vestra cum 
Illustrissima P. ejus de ejusmodi rebus communicaverit, quam 
si aut mecum communicaret, aut cum ipsa Majestáte ejus. 
Optime valere M. vestram cupio.

Dat. Varsaviae 9 Januarii 1570.

CLXXXIL
Idem.

Ticinio.
Reverende domine, arnice charissime. Renuntiationis 

exemplum S. olim Reginae ITimgariae in forma authentica et 
probante, poślemy ztad bez omieszkania W. M., ale się nam

29 
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tu tak widzi, iż lepiej będzie, gdy się to pośle per litteras 
compulsoriales, 9 któro i firmitatcm addcnt maximam exem
pta ipsi renuntiationis, et ad alias res et ad alios casus pcrmul- 
tum valere po ter ont in futurum. A tak staraj się W. M., aby 
ten kompuls posłano taki, o jaki się szerzej do Adwokatów pi- 
sze od J. K. M. Nota też donationum factarum S. Rcginae 
Hungariae od nieboszczki Królowej starój, i ta się pośle, gdyż 
jeszcze czasu dosyć do tego około Hiszpańskich rzeczy ma 
teraz coś K. J. M. przed sobą, myśląc jakoby się co porato
wać mogło. I mamy w Panic Bodze nadzieję, iż będzić do
brze. Potem czasu swego napiszę o tćm W. M. Bene valeat 
D. v. Dat. ut supra.

CLXXXIII.
Sigismund u s Augustus etc.

Clodinio.
Venèrabilis devote nobis dilecte. Dobrzeście uczynili, 

żeście Wolskiemu Instrukcyę i pieniądze do Mcdyolanu po
słali, tak jako piszecie. Co się tycze negotium Królewicza 
J. M. Węgierskiego, poślemy bez omieszkania exemplum 
renuntiationis matki jego nieboszczki Królowćj Węgierskiej, 
byśmy jedno tu mieli litteras compulsoriales na X. Legata 
Papieskiego, który tu jest. O czćm piszemy szerzćj Adwo
katom naszym, żeby nam ten kompuls posłali, bo tak wię
kszy kredyt mieć będzie ta renuntiatio, i do innych rzeczy 
ten to kompuls służyć nam może, gdy się potem cokolwiek 
takiego trafi. A jednak też tą rzeczą nic się nie omieszka, 
bo jeszcze czasu dosyć do tego. Także i około tego też co

’) Litterae compulsoriales, tak zwały się dokumenta czyli 
listy sądowe, w których nakazywano wyegzekwowanie danej sprawy. 
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nieboszczka Królowa Węgierska miała od nieboszczki matki 
naszój, nie omieszkamy, dowiedziawszy się, dać wam znać. 
Interim posyłamy imiona świadków tych, którzy około tego 
będą mogli być examine wani. Zatem starajcie się, aby insze 
rzeczy i akcye nasze szły dobrze, za radą X. Kardynała Heil- 
sberskiego, i za posługą Brankacego, a mianowicie starajcie 
się, aby Maryna Arcamona zeznała urzędnie to wszystko, co 
wić o szkodach poczynionych przez Papagodę in expilata 
haereditate, ponieważ o inszych rzeczach przedtćm świadcząc, 
o tych szkodach nigdy jeszcze do tego było nie przyszło, aby 
świadczyć miała. Przy akcyach starajcie się też, aby^cie 
pieniędzy co najwięcćj wyciągnęli, a do nas przesyłali, zwła
szcza te 15 tysięcy, o których dawno nam nadzieję czynią. 
Wódkę tę, o którą wam memoriale ślemy, poślijcie nam co 
najpilniój. Pro gratia nestra.

Dat. Varsaviae 9 Januarii 1570.

CLXXXIV.
Francisciis Krasiński, Vicccancellarins rcgni.

Cardinali Hosio.
J. ac IŁ in Christo pater et domine, dominę colendissime. 

Obscquiorum mcorum commendationem.
IŁaritatem mcarum litterarum non video esse cur accuset 

J. P. vcstra, nisi forte quod, antequam eam in urbcm perve- 
nissc scire potucrim, abstinucrim a scribendo. Quod equidem 
lèci non magis ignoratióne itinerum ipsius, quam inopia ar
gumentů Posten nullos propcmodum hinc tabellarios publi
ées dimisi, per quos ad J. P. vestram non scripserim. Quod 
quidem ita esse, tempus litteris ipsis mois adscriptum, judicio 
J. P. yestrue esse poterit. Domini Cromeri profectio Hispania 
commutata est. Volscius enim missus est, qui eo proficiscatur 
pro fntermmtio: ut necesse non sit amplius hoc tempore, sive 
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domino Cromero, sivé cuîpiam alteri negotium exhiberi. Vi
deo enim ipsi quoque J. P. vestrae probari Volscii industriam 
et diligentiam. Quod cum ita sit, det quaeso operám J. P. 
vestra, ut negotium Coadjutoriae finem suum quamprimum f 
consequatur. De quo per tabellarios proximos ipsa ctiam 
Regia Majestas admonuit J. P. vestram. Ego hie nee in liac, 
ncc in ulla alia re deero studio meo J. P. vestrae. Studio 
autem inquam, non enim eventus ipsos, quos praestare diffi- 
cillimum ost, recipere in me audeo. Quod superest, opto J.
P. vestram bene valere. Dat. ut supra.

CLXXXV.

Idem.

(lödinio.

Reverende domine, arnice charissime. Nie wiém, coby 
na ten czas innego W. M. pisać, gdyż z listu Króla J. M. 
wszystko W. M. wyrozumiesz. Co się tycze pieniędzy, danych 
albo Soderinis, albo Angelis, tak W. M. wiedz, iż o tćm diffi- 
cultatem nie masz, bo każdy to, co wziął, albo już oddał, albo 
odda pewnie do skarbu J. K. M., tak Angeli jako Soderini. 
Ale, iż J. K. M. cum Angelis uczynił i postanowił pewne 
cambium też na potomne czasy, tedy cokolwiek pieniędzy 
W. M. będziesz przesyłać deinceps J. K. M., to wszystko 
W. M. oddawaj tym Angelis albo respondentibus eorum. 
Posyłam W. M. terminacyę manny, którójby mi tu pilno po
trzeba. A tak proszę przy tej wódce, o którą piszc Król J. M. 
do W. M., poślij też W. M. i tę mannę wedle terminacyej, 
a napisz to W. M. a conto mio. A niechaj by oboje i wódka 
i manna do ręku moich oddaną była. Benc valeat d. vestra.

Dat. ut supra.
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CLXXXVI.

Sigisiiiuiidiis Augustus etc.

Advocatis.

Magnifici Viri, sincerc clilecti. ’)
Z zadowoleniem dowiedzieliśmy się o tém, co W. M. pi- 

szccie nam, względem zapisu 10,000 dukatów rocznego do
chodu, zrobionego przez Najjaśniej sza Królowę Matkę, Naj
jaśniejszej Królowej Węgierskiej Siostrze naszej; zapewniając 
nas, że z powodu zrzeczenia się onego przez Nią w czasie za
ślubienia Nięcia Siedmiogrodzkiego jój syna, nie może i nie 
powinna więcój otrzymać nad to, co Jój przypada za te lata, 
w których żyła jeszcze Najjaśniejsza Jój Matka. A co do ko
pii autentycznej wyż wspomnioncgo zrzeczenia się, której 
Ich Moście żądacie: zdaje się nam, iż należy Wam wydać po
lecenie Przewielebnemu Legatowi Jego Świątobliwości w Pol
sce, upoważniające go do wydania w formie prawnej tak 
wspomnioncgo zrzeczenia się, jak każdego innego pisma, kt<>- 
re kiedykolwiek będzie mogło być pożądane na nasze we
zwanie, w naszym interesie. Gdyż w ten sposób, zaraz po- 
ślemy Wam wspomnione zrzeczenie się, a potóm każde inne 
pismo, które w przyszłości będzie potrzebnóm.

Co zaś do tego, czego W. Moście żądacie, że powinni
śmy posłać kopią wszystkich tych pism (dokumentów), 
w których wyrażone są wszystkie summy pieniężne i docho
dy ze starostw zapewnionych Królewiczowi Węgierskiemu 
i danych w Polsce w drodze łaski szczególnej, po nastąpio- 
nóm zrzeczeniu się przez Najjaśniejszą Matkę, na rzecz Naj-

ł) Przekład z oryginału włoskiego. 
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jaśniejszej Królowej Izabelli; jako też imiona świadków do
brze poinformowanych, dla oddalenia roszczeń do części 
spadku, z jakicmiby się kiedy Xiąże Siedmiogrodzki ode
zwał, jako wyłączony z zapisu; rzckliśmy, iż zdaje się nam 
trudno naleźć takie dowody (pisma), bo świadczyłyby przeciw 
matce i córce. Pomimo tego wydaliśmy rozkaz poszukiwania 
onycłi z pilnością, a wszystko, co się najdzie, będzie posla
ném według prawa w formie udawadniającćj, iż wszystko to, 
w skutek polecenia przez W. Moście wydanego Przewiele
bnemu Legatowi, uczynionym zostało: a tymczasem przesy
łamy imiona niektórych świadków i prześlemy następnie inne, 
aby w potrzebie mogli być przyzwani na termin oznaczony, 
jak o tóm W. Moście donoszą.

z Warszawy d. 10 Stycznia 1570 r.

TESTES:
Lo Reverendo Adam Pilchowski, Praeposito Varsovicnsi.
Lo Reyerendo Alessandro Pisente, Custode Varsovien.
Lo Reverendo Andrea Hincia, Canonico Varsovien.
Lo Reverendo Cristino Drozdowski, Canonico Plocensi.
Lo Magnifico Gioanni Alfonso Castaldo.
Lo Magnifico Antonio Latertiano, Utriusquc Juris Dottorc.
Lo Magnifico Prosper Prováná.
Lo Magnifico Vespasiano Dattola.
La Magnifica Portia Arcamona.
La Magnifica Marina Arcamona.
Mr. Savino Antonio.
Mr. Alessandro Baldi.
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CLXxxvn.

Sigisiiiiindiis Augustus etc.
Cromcro, Clocevio, Solicovio

Venerabiles devote et nobiles fideles nobis dilecti. Ex lit— 
tcris D. et F. vestrarum in Décembre datis, tum etiam ex iis, 
quac ad nos S. Sueciae et Daniae reges, fratres ac foederati 
nostri charissimi scribunt per litteras suas in mense'Novem
bre datas, intelligimus, admodum tenuem spem esse hoc 
tempore ejus conventus, cujus gratia D. et F. vestras Rosto- 
chium ablegavimus, componendarum communium rerum gra
tia inter nos et Serenitates eorum. Haerere autem istic D. et F. 
vestras, usque dum conventus hic coeat, quemadmodum qui- 
dem coitnrum aliquando esse, non minus speramus quam 
optamus, non putamus essê ex dignitate nostra. Quamobrem, 
lectis his litteris nostris, discedent istinc D. et F. vestrae quam- 
primium, et ad stationes quisque suas revertentur.

Dat. Varsaviae 15 Januarii 1570.

CLXXXVIIL

Francisciis Krasiński, Vicccancellariiis regni.

Cromcro.
Reyerende domine frater et arnice cliarissime et hono- 

randc. Ne istic diutius D. vestrae R. haerendum sit cum col-

’) Marcin Kromer, Piotr Kloczewski i Jan Dymitr Solikowski, 
wysiani w poselstwie do Danii 15G9 r.
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legis, in tanta dcsperatioiie hoc tempore conventus istius 
Rostochiensis, dedi quantam potni operám. Itaque discedant 
istinc D. vestrac et ad sua suosque rcdeant licebit. De cogi- 
tatione etiam Hispaniarum, libero jam plane isto metu D. 
vestram R. Mortuo enim Petro Barzio, Castellano Praemi- 
sliensi, missus est in locum ejus pro Internuntio, vel potius 
rcmissus Petrus Volski, quem interca S. R. M. satisfacturum 
esse confido; ut necesse non sit hoc nomine sivé D. vestram R., 
sivc quem alium molestarc. Negotium Coadjutoriae Var- 
micnsis curae est, ut video, J. domino Cardinali: sed non 
minus ipsi quoque Regiac Majestati, quae nupcr, hör tante 
maxime et admonente me, J. D. Cardinali per littcras nego
tium hoc diligenter adinodum jussit commendare. Bene va- 
leat D. vestra R.

CLXXXIX.

I d e in.

Denietrio Solicovio.

Generöse domine, arnice charissime. Wdzięczne mi bylo 
pisanie W. M., z któregom poznał zwykłą przeciw sobie 
chuć W. M. W mojej też przyjaźni wątpić W. M. nic nie 
trzeba, którą zawzdy rad okażę W. M. per omncm occa- 
sionem. Teraz, iż Król J. M. licencyą W. M. wszystkim 
daje sam za się przyjechać, rozumiałem, iż intempestiyum 
było przypomnieć co J. K. M. o to, co W. M. piszesz. Ro
zumiem, że do wszystkiego będzie lepszy czas, gdy sam W. M. 
przyjedziesz. Pana Klocewskiego, jeśli tam jest, pozdrów ode- 
mnie, a sam mnie W. M. miłuj. Dat.
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cxc.
Sigismund us Augustus etc.

Episcopo ťosuaiiiciisi ).
Reverende in Christo pater s. 11. dilecte. Dal nam 

znać Joannes Baptista Puccinus, Sekretarz nasz, iżby mu 
miano zadzierżeć okolo sicdiniset talarów assignamentu jego 
super llostunio, jeśli dobrze pamiętamy to, co pisze. Ale 
iż się referuje w tym liście na zeznanie W. M., przeto napisz 
nam W. M. dostatecznie, co to za assignamentum było, a przecz 
się mu było dało, i przecz się zadzierżalo, i wiele tego co się 
zadzierżalo. Bo pisze, iż się to działo za czasu W. M., gdyś 
W. M. w Neapolím mieszkał.

Dat. Varsaviae die 14 Januarii 1570.

CXCI.
Sigismuudus Augustus etc.

Castaldo 1 2).

1) Adam Konarski herbu Abdank.
2) Jan Alfons Castaldo; rodzina ta pochodzi z Medyolanu. Jan 

Baptysta Castaldo ur. 1483 r. piastował różne wysokie godności na 
dworze Cesarskim; następnie był głównym dowódzcą wojsk Cesarza 
Ferdynanda w Siedmiogrodzie, jakoteż wyznaczony był do traktatu 
z Izabellą Zapolska, na mocy których układów syn jej Jan Zygmunt 
miał poślubić córkę Ferdynanda; umarł 1563 r. Syn pomienionego Jan 
Alfons, był jednym z dowódzców Cesarza Maxymiliana w czasie 
wojny w Węgrzech 1566 r.; następnie jeździł w poselstwach do Pol
ski i do Hiszpanii. W interesach spadku po królowej Bonie, dopoma
gał Królowi Zygmuntowi Augustowi i wielce okazał mu się przy
chylnym.

Magnifico s. u. dilecte. Pergratum nobis fuit studium 
S. tuae, quod scribit se nobis apud Caesarcam Majestatem, 

30
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fratrem et consanguineum nostrum charissimum déclarasse, 
post suum a nobis reditum ad Majestatem ejus. Quod au
tem Majestas illius Caesarea promptam se esse ostendit in 
demonstranda nobis benevolentia sua, facit id profecto Ma
jestas illius perpétua consuetudiiic sua, qua in rebus nostris 
utitur: quae nobis Majestatis illius propensa erga nos et 
parata vol un tas, ita ut moři to esse debet, est saně gratissi- 
ma. Gratulationis officium apud Majestatem illius, de cloca- 
tis cum summa dignitate sua, familiaeque suae Caesareac, 
filiabus duabus, commisimus vcncrabili Oratori nostro, quem 
istic habemus. Uti quidem vere atque cx animo gratu- 
lamur omneš felices successus Majesti ejus.

Dat. Varsaviae 16 Januarii 1570.

CXCII.

Sigisiuuiidus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis devote nobis dilecte. Ea est nostra erga Cac- 

sáream Majestatem benevolentia fraterna, aucta utriusque 
nostrum pari atque mutua voluntatc, ut nihil sit rerum 
omnium optabilium, quas nos Majestati illius vere atque ex 
animo non faveamus. Quamobrem cum hoc tempore audivis- 
scmus, Majestatem illius duas ex J. filiabus suis in ejusmodi 
familias elocare, quae et antiquitate generis, et regnorum am- 
plitudine, et opum potentia, inter praecipuas Christianorum 
regum familias numerantur, faciendum nobis esse existimavi- 
mus, ut de eo Majestati illius gratulcmur. Quamobrcm D. tua, 
exposita brcviter, verbis quam maxime poterit efficacibus, be
nevolentia et studio nostro erga Majestatem illius, dicet nos, 
pro ea, quae nobis cum Majestáte illius, domoquc et familia 
Majestatis illius, conjuuctio intercedit, non potuisse pati, offi- 
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cium gratulationis dcsidepiri in nobis, in tanta turba gratulan- 
tium reliquorum principům christianorum; praesertim, cum 
nos quidem, in demonstranda Majestati ejus Caesareae fra- 
terna benevolentia nostra, prac caeteris pene omnibus prin- 
cipibus cliristianis, principátům appetamus. Equidem nos 
liane laetitiam, quae Majestati illius hoc tempore, elocandis, 
cum tanta et sua, et familiae suae dignitate, filiabus, obtigit, 
commune m prope nobis cum Majestáte illius ducere; optare 
etiam, ut barum ejusmodi affinitatum Maj estas illius Caesa
rea, atque adeo universa respublica Christiana, fructus indies 
ferat desideratas atque salutares. Quod totum D. tua ita 
exponet, ut et rei ipsius, et temporis, et nostrae Caesareae- 
que Majcstatis personae ratio postulabit. De negotio S. nc- 
potis nostri responsum Majestatis illius exspectabimns, ut, 
quid denique nobis faciendum sit, scire atque intelligere pos- 
simus. Dat. ut supra.

CXCIIL

Francisciis Krasiński, V icecaiiccllarius regni.

Castaldo.

Illustris et Magnifiée domino, arnice charissime et hono- 
rande.

Incommodis usam esse J. M. vestram itineribus in suo 
a nobis reditu, magnopere doleo. Gaudeo certe quidem 
sanain ac salvam ad suos pervenissc. Ułud mihi quoque gra- 
tissimum ac jucundissimum fecit ex litte ris ipsius intelligere, 
meas litteras redditas per ipsam fuisse S. Caesareae Majestati, 
domino meo clementissimo, et acceptas a S. Majestáte illius, 
solita ac omnibus hominibus nota ac perspecta clementia sua. 
Equidem, ut ipse Illustri JMagnitudini vestrae nunquam hic 
defuturus sum apud Regiam banc Majestatem, dominum me- 
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um clementissimum studio et opera mea, ita quoque ut J. M. 
vestra gratiam et clementiam istic S. Caesareae Majestatis 
studeat mihi conservare, ab ilia etiam atque etiam pęto et 
quaeso. Quam diu optime valere cupio.

Dat. Varsaviae 16 Januarii 1570.

CXCIV.

Sigisiiiiindiis Angustns etc.

Elccto Strigonicnsi j.

Reverendissime in Christo pater, sincère nobis charissime. 
Cognitam et perspcctam habentes virtutem et probitatem 
Venerabilis Georgii Fabii, Archidiaconi Collosiensis et Cano
nici Laure tani, non dubitamus illum tam S. D. nóstro per 
litteras, quam Caesareae ipsi Majestati, fratri et consanguinco 
nostro honorandissimo commendare. Quoniam autem non 
ignoramus, quem locum S. vestra apud Majestatem illius te- 
neat, postulamus, ut, si quid in Majestáte illius residere intel- 
lexcrit offensionis alicujus adycrsus hune Fabium, quam 
offensionem struxisse illi dieuntur adversarii ejus, id ex animo 
Majestatis illius eximat et, quantum potest, gratiam illi Maje-

q Antoni Wranczy (po włosku zwany Veranzio, po łacinie 
Verantius), sławny dyplomata, urodzony 1504 r. w Dalmacyi, zmar
ły 1573. W młodości był wysyłany w różnych poselstwach przez 
Króla Węgierskiego Jana Zapolję i przez Królowę Izabellę do Polski, 
Włoch, Francyi, Anglii i Niemiec. Następnie jeździł po dwakroć 
w poselstwie od Ferdynanda I do Konstantynopola, mianowany 
przez tegoż Cesarza Biskupem Agryjskim. W r. 1568 wysłany przez 
Maxymiliana w poselstwie do Turcyi, w r. 1569 postąpił na Arcy- 
biskupstwo Strygońskie, po śmierci Mikołaja Olahusa; został w końcu 
Wice-Królem Węgier i Kardynałem.



237

statis ejus conciliet, desumptis argumentis ex litteris nostris 
ad Majestatem ipsius, quarum litterarum exemplum S. vestrae 
mittimus. Bene valeat S. vestra.

Dat. Varsayiae 19 Januarii 1570.

cxcv.
Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis regni.

Strigoniciisi.

R. in Christo pater et domine, domine observandissime. 
Cum accepissem his diebus nuntium, R. D. vestram Archièpi- 
scopum Strigoniensem esse factam, ingentem animo laetitiam 
concepi, quód virtutem et industriam R. D. vestrae ejusmodi 
praemiis lionorari intelligerem. Itaque gratulor ex animo 
R. D. vestrae dignitatis istius accessionem, deumque precor, 
ut ea R. D. vestrae perpetuae sit voluptati et honori, ad reli- 
gionis et reipublicae cliristianae conservationcm atque incre- 
mentum. Interea R. hune D. Georgium Fabium, Archidia- 
conum Collosiensem commendo majorem in modum R. D. 
vestrae, ab eaque peto et quaeso, ut liominem, in liac ipsius 
iniquitate fortunae, velit sublevatum gratia atque auctoritate 
sua, apud S. Caesareain Majestatem , apud quam calumniis 
nonnullorum inimicorum suorum oneratus esse dieitur. Adju- 
verit R. D. vestra et popularem suum, et, quod caput est, 
virům bonům, et, quod postremo dicendum mihi est, mihi 
quoque ipsi rem admodum gratani fecerit. Optim® valere 
R. D. vestram cupio.

Dat. Varsaviae 21 Januarii 1570.
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CXCVI.

Sigisuiuiidiis Augustus etc.

Clodiuio.

Venerabilis devote n. d. Ad exstinguendam pensionem 
annuam quingentorum ducatorum in moneta Neapolitana 
Excellents Caesaris Farinae, Medicinae doctoris, et nostri ac 
J. sororis nostrae Physici, dederamus ante annum unum litte— 
ras nostras ad Venerabilem Georgium Ticinium, Agentem 
tuně nostrum Neapoli, ut pro una vice det ac mnneret prae- 
dicto Caesari Farinae, vel ejus procuratori ducatorum in mo
neta Neapolitana tria millia. Eodem autem fere tempore 
mandabamus eidem per alias litteras nostras, ut ex mera 
gratia et libcralitate nostra regia, det praeterea eidem Docto- 
ri Caesari ducatos communes Neapolitanos in moneta quin- 
gentos. Nunc expositum estnobis, praedictos ducatos ter 
mille, exstinguendae annuae pensiouis gratia, esse praefato 
Doctori Caesari numeratos, recepto etiam ab illo privilegio 
nostro constitutae supradictae pensiouis. Caeterum quingen- 
tos illos ducatos, ex mera gratia nostra illi assignâtes, liactc- 
nus illi non esse numeratos. Quamobrem nos volontés ea, 
quae semel concessimus, rata et inviolabilia esse, mandamus 
denuo D. tuae, ut quingentos ducatos ejusmodi communes in 
moneta Neapolitana, qui ex mera nostra libcralitate concessi 
liactenus numerati non sunt, statim, visis his nostris litteris, 
D. tua praefato Caesari Farinae, vel ejus procuratori légitime 
numeret, nullis difficultatibus aut dilationibus intörjectis. Nos 
enim quietationem ipsius in rationibus a D. tua susccpturi 
sumus. Pro gratia nostra et débite suo secus ne feccrit.

Dat. Varsayiae 21 Januarii 1570.
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CXCVII.

Sigisiiiuudus Augustus etc.

( lodi u io.

Vencrabilis d. n. d. Znamy to z pisania waszego, iż tam 
na pilności waszej nic sprawom i potrzebom naszym po te 
czasy nie schodzi, jakoż nie wątpimy, że i na potem schodzić 
nam nie będzie. Lecz iżcśmy my J. M. X. Kardynałowi Heil- 
sberskiemu summam istius negotii zlecili, przeto jako pierwćj, 
tak i teraz rozkazujemy wam, abyście około ty eh tam rzeczy 
naszych nic bez woli a wiadomości J. M. nie czynili, ani czy
nić dopuszczali, a o wszystkiém J. M. i nam też dostatecznie 
pisali, czekając od nas albo od X. Kardynała rezolucyej we 
wszystkiém, zwłaszcza co się tycze essentialia ad negotium 
principale. Ostatek poruczyliśmy X. Podkanclerzemu do was 
napisać w niektórych pilnych rzeczach, w których chcemy, 
abyście się wedle pisania J. M. sprawowali.

Dat. Varsaviae 21 Januarii 1570.

CXCVIII.

Frauciscus Ifrasiuski, VicccauccUarius regui.

Eidciu.

R. D. arnice charissime. Przypatrzyłem się temi czasy 
kopiej listu z Hiszpanicj od pisarza nieboszczyka P. Prze- 
myślkiego, Posła J. K. M. do Adwokatów, którą dobrześ 
W. M. uczynił, żeś W. M. posłał, i zdanie Adwokatów około 
tego, co ten pisarz proponuje, krotce J. K. M. przełożył.
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Lecz w tej mierze ta jest wola J. K. M., abyś W. M. i to, 
i wszystko z X. Kardynałem zawzdy confidenter kommuni- 
kował, a w sprawach J. K. M. nikomu ani na tę ani na owę 
stronę rozumieć się inaczej nie dał, jedno wcdla informacyej, 
która W. M. będzie wedla czasu dana od J. M. X. Kardy
nała. Interim miej W. M. zawzdy pilne oko, którym umy
słem kto co mówi albo piszc, pamiętając, żeś W. M. w ziemi 
cudzej, między ludźmi chytrém i a przewrotnemi, którzy pro 
forma bardziej niż ex aninio okazują się być życzliwemi Kró
lowi J. M. panu naszemu, a częstokroć sub isto praetextu 
wszystkę wodę obracają na młyn pana swego przyrodzonego, 
a przynajmniej na swój własny. Na ten list tego pisarza nie
boszczyka P. Przemyślkiego, będziesz miał W. M. za anti
dotum ten skrypt, który się teraz W. M. posyła po włosku, 
który W. M. przy sobie mając, a nie ukazując go, możesz 
w rozmowach z Adwokaty używać tych rzeczy, które tam są 
napisane ad veriorem informationem facti. Bene valeat D. 
vestra. Dat.

CXCIX.
Sigisiniiiidłis Augustus etc.

Gcucroso Jacobo Rokosowski.
In absciitia teloueoriini nostrornin Notariis, fide- 

libns dilectis.
Debentur a nobis Soderinis mcrcatoribus et societati eorum 

tria millia talerorum, pro certis rebus et mercibus in thesau
rům nostruni importatis. Et item Magnifie« i Aemilio Malvetio 
ratione pensionis ipsius, annuorum quingentorum aureorum 
Hungaricalium per triennium, vidclicet annis 15G6, 15G7 et 
1568 rctentao, debentur a nobis aurei Hungarici mille et quin- 
genti, qui per grossos 52 computati, faciunt fiorenos duo millia 
et sexcentos. Conjuncta autem haec summa cum priori, con-
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stituit stimmam quinque millium et nongentorum florenorum. 
Quae summa, ut ex thesaure nostro quamprimum solveretur et 
in effcctu iis, quibus debctur, numerarctur, commiseramus Ma
gnifico olim Stanislao Sobek etc. Quoniam autem ob angu- 
stias thesauri nostri, quem aliis necessitatibus tune temporis 
oneraveramus, dissolvi non potuerit, ita factum fuit, ut solutio 
ipsius ad telonea nostra devoluta et per syngrapham Magni- 
fici olim Thesaurarii praefectis teloneorum delegata fuerit, pro- 
ut id ex syngrapha ipsius etiam ad praesens apparet. Nunc 
igitur cum expositum sit nobis, ne ex ipsis quidein teloneis 
nostris eam summam hactenus solutam esse, mandamus F. 
tuae, ut, visis Ins litteris nostris, pracdictam summam quinque 
millium et nongentorum florenorum, ex duabus summis no- 
minatis conflatam, solyat F. tua et numerct, solvive et nnme- 
rari jubeat universam Soderinis mcrcatoribus vcl procurato- 
ribus eorura. Qucmadmodum hanc voluntatem nostram F. 
tua copiosius ex Vencrabili Simone Ługowski, Praeposito 
Miechoviensi et Thesauri nostri Notarié, copiosius cogno- 
scet, nos autem id, visis quictationibus Soderinorum, in ra- 
tione suscepturi sumus. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 22 Januarii 1570.

cc.
Sigisninndiis Augustus etc.

^lagnifico Ilieroniino Biiżeuski.

hi absentia Thesaurarii nostri Notariis s. etf.no- 
bis diiectis.

Magnifiée s. n. dilccte. Commiserat pridem M. Stani
slaus Sobek etc. ex mandata nostro speciali, ut summa quin
que millium et nongentorum florenorum monctac nostratis, 
ex duabus summis conflata, una ex retenta pensione triennali 

31 
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quingentorum aureorum Hungaricalium Magnifico Aemilio 
Malvetio, quae constituit snmmam florenorum in moneta du- 
orum millium et sexcentorum, altéra ex tribus millibus tale- 
rorum, quae debentur a nobis Soderinis mercatoribus pro va- 
riis rebus in thesaurům nostrum importais, ea summa in te- 
loneis nostris solverétur; quemadmodum id ex litteris quieta- 
tionis ipsius Magnifici olim Thcsaurarii luculenter apparet. 
Sed quoniam fides nobis facta est, eam summam solutam non 
esse, mandamus denuo F. tuae, ut eam ex iisdem teloneis 
nostris solvi primo quoque tempore imperct Soderinis ipsis 
vel procuratoribus eorum. Quod nos, ut rccte et ex mandate 
nostro expensum, in exigendis rationibus suscipiemus. Quem
admodum de eo pluribus verbis Vcnerabili Šimoni Ługow
ski, Thesauri nostri Notario locuti sumus, ex quo plenius S. 
tua vohmtatem nostram cognoscct. Pro gratia nostra. Dat. 
ut supra.

CCI.

Sigisiiiundus Augustus etc.

Cardinal! llosio.

R. in Christo pater s. n. dilccte. Memoria tenemus, mo- 
nuisse nos antca P. vestram, ut, quoniam nobis nonnulla in 
mentem veniunt, quibus causa Barensis nostra non mediocri- 
ter possit adjuvari, ea autem ejusmodi sunt, quae a vulgari et 
hactenus usitata ratione admiuistrandi ejus negotii nonnihil 
abhorreant, det operám P. vestra, ut ab urgendo porro princi- 
pali ipso negotio tantisper abstineat, dum eam de consilio et 
propositione ejusmodi nostro facimus certiorem. Nunc quo
niam Cx litteris multorum intelligiraus, studio nonnullorum 
servitorum nostrorum fieri, ut P. vestrae quotidie fe-’e multa 
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ac varia proponantur, quibus negotium ejusmodi non medio- 
criter adjuvari posse videtur, ’ veremur nonnihil, ne P. yestra 
aut verisimilitudine rationum, aut studio eorum hominum ad- 
ducta, tentandum sibi aliquid ejusmodi esse existimet. Quam- 
obrem iterum atque iterum P. vestram admonemus, ne 
quid prorsus inceptet, inceptarive pcrmittat in negotio ipso 
principali, sed, omnibus auditis, quicumque aliquid ad causam 
nostram afierre se profitentur, conserve! nobis rem integram 
ad pleniorem deliberationem nostram. Declaravimus enim 
primům diutius nonnihil deliberare, dcinde ubi satis delibera- 
verimus mature de re tota facere P. yestram certiorem. In- 
tcrea nihil aliud quam studeat, quantum maxime potest, vo- 
luntates hominum cum reliquorum, tum inprimis Sanctissimi 
ipsius Domini nostri ad causam nostram adjungcre, praepo- 
nendis per omnera occasionem indignitatibus iis, quas totos 
jam duodecim annos perpetimur, in tanta causa ipsius no- 
strae aequitate. Qua de re superioribus nostris litteris copiosius 
ad P. vestram scripsimus. Providcat autem quoque, ut qui 
tam in Hispaniis quam Neapoli curain gerendi ejus negotii 
sustinent, ita se componant, ne quid omnino in negotio prin
cipali agant sine aut nostra, aut P. vestrae voluntate. Quod 
superioribus litteris P. vestrae scripsimus de examinanda Ma
rina Arcamona, auctoritate S. Domini nostri, de furtis Papaco
darum, quouiam esse videmus, qui id S. ejus directi domini 
titulo facere cupiant, nobis quidem diversa de eo sententia est. 
Maois enim consultum videtur nobis, facere id Sanctitatem 
ejus denuntiatione, ut vocant, evangeliem, proposito videlicet 
in universum metu ccnsuraruin ecclesiasticarum in eos, qui 
id scientcs non reyelaverint, quam auctoritate directi do
mini: quac res et plena invidiac futura sit, et difficilem 
exitům habitura. Sed hoc totum, quod P. vestrae scribimus, 
tarn de causa principali, quam de expilata haereditate, ita P. 
vestram attemperate agere volumus, ut ca omnia sua potius 
sponte, quam impulsu nostro agcre videatur, nec rationes 
consiliaque ulli prorsus hominum communicet. Bene valeat.

Dat. Varsaviae 24 Januarii 1570.
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CCII.

SigisiiiiindiiN Augustus etc.

Volscio.

Generöse fidclis nobis dilecte. Iż tego nam jest wielka 
potrzeba, aby negotium nasze principale, które przez tak 
wiele lat toczy się przed Królem J. M. Hiszpańskim, bra
tem i powinowatym naszym, zaczęło się teraz dobrze post 
tot et tantas jactationes, przeto pisaliśmy wam pierwej i te
raz też powtarzamy, abyścic nic a nic, zwłaszcza więc in ne- 
gotio principali, nic zaczynali, aż za zdaniem albo naszóra, 
gdy was przez list w tćm napomnimy, albo X. Kardynała 
Warmińskiego, któremuśmy summam tych rzeczy poruezyli. 
A inaczej abyście nie czynili, ani się żadnym perswazyom 
żadnego człowieka uwodzić nie dali in contrariura. Sprawu
jąc jednak to, co wam rozkazujemy, jako może być najskry- 
cićj. Bo baczymy, między jakie ludzieśmy was posiali, z któ- 
remi trzeba w każdej mierze bacznie się mając zawzdy na 
pilnej pieczy rzeczy swoje etc. Pisarz ten nieboszczyka pana 
Przemyślkiego, tak widzimy z pisania jego, iż zmierza do 
Polski, a my go tu nie potrzebujemy. A tak, odebrawszy od 
niego skryptury pilno, wedle Inwentarza, i wziąwszy od nie
go wiadomość, jeśli która być może od niego prawdziwa 
w rzeczy naszej, odprawcie go bonis modis i podarujcie we
dle dyskrecyej waszej, a dajcie mu znać sami z siebie, iż się 
tu nie ma po co kołatać. A tak czyniąc, jakobyśmy go poczci
wie próżni być mogli. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 24Januarii 1570.
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CCIII.

Fraiicisciis Krasiński Vicccaiicellariiis regni.

Eidern.

Generöse domine, arnice charissime. Z listu Króla J. M. 
wyrozumiesz meutern J. K. M., której proszę niwezćm W. N. 
nie odstępuj, bo tego jest potrzeba. Pamiętajcie z ludźmi 
tamtěmi praktykując, non omni statím spiritui credere, ale 
przypatrując się wszystkiemu, bicrzcie wszystko w rozum, 
a o wszystkićm do Króla J. M. i do X. Kardynała Warmiń- . 
skiego dostatecznie piszcic. In rcliquo, de causa principali 
starania i pilności żadnej nie czyńcie, aż wam będzie od J. 
K. M. albo od X. Kardynała nominatim rozkazano, chociaż 
się tam inaczej zdać będzie temu Włoszkowi, pisarzowi nie
boszczyka P. Posła. Interim sufficiat animos liominum, quo
rum potestis, ad causam Regiae liujus Majestatis adjungerc, 
vel, si quorum forte adjuncti sunt, conscrvare, okazując i krzy
wdy a indignitates wielkie, które się dzieją J. K. M. i pa- 
cycncyą wielką, a większą jeszcze konfidcncyą J. K., M. 
w Królu J. M. Hiszpańskim, bracie swym, a nakoniec poka
zując aequitatem causae ipsius. Około czego dobrze będzie 
mieć W. M. notata ęapita, co sami pomnieć możecie, i co 
tam z tych wyrozumiecie, które jeszcze na ten czas około sie
bie macie, abyście tćm za okazyą szafować mogli. Obiecując 
też, gdzie potrzeba, wdzięczność i łaskę J. K. M. Bene valeat 
D. vestra. Dat. ut supra. A
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CCIV.
Sigismund ns Augustus etc.

Thesaurario ’).
Magnifiée s. n. dilecte. Jest wola i rozkazanie nasze, abyś 

W. M. dał extraordinarie na ten czas, skoro ten list nasz 
przeczytasz, X. Podoskiemu, Posłowi naszemu u Cesarza J. 
M., talarów 300. Co my od W. M. na liczbie przyj mierny. 
Pro gratia nostra. Dat. ut supra.

CCV.

Sigisinundns Augustus etc.

Sanctissimo Domino uostro.

Evocatus est proxime litteris citationis cujusdam Vcne- 
rabilis et Beligiosus Andreas Karwicki, Abbas Vanchocensis 
et Secrctarius meus, ut istic in urbe personaliter se sistat, 
quasi is litteras inliibitionis cujusdam Capellani Apostolici 
levius aestimasset, et quasi practerca multorum aliorum cri
minum reus esset, quae non possent nisi praesentia ipsius 
expiari. Eorum autem omnium accusatus esse videtur ab 
adversario suo Stanislao Lipnicki, ob controversiam, quae illi 
cum Abbate, de decimis quibusdam, jampridcin interccdit. 
Ac quod litteras quidem inliibitionis attinet, satis cognitum 
est nuper, vol in ipso judicio, cum causa eorum apud tribunal

Hieronim Bużeński, mianowany po śmierci Stanisława Sob
ka Podskarbim W. K.
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meum frequcnti Senatu controverteretur, tantum abesse, ut 
ejusmodi litteris Abbas non paruerit, ut magnam etiam pro- 
pterea jacturam fecerit, quod se praestiterit earum litterarum 
observantem. Nam adversarius illius, inhibitione sua abusus, 
ipsum ad officium saeculare evocabat, et poenam legum no- 
strarum ita extendi in eum postulabat et urgebat, ut res 
a proscriptione paululum abesse videretur. Quam nos quidem 
caluinniam tam apertam eum frequenti Senatu nostro de- 
testati, Abbatem ipsum sententia nostra quasi in integrum 
restituimus et, rescissis actis officii saecularis, partes ad fo
rum ecclesiasticum Romanům remisiinus, causa ipsa ad eos 
plane termines dcvoluta, in quibus crat, antequam ad officium 
saeculare deduccrctur. Atque ha ce quidem de litteris inhibi- 
tionis. Quod autem reliqua crimina attinet, de quibus accusa- 
tur, ego quidem totum hoc inane esse puto, tum quod Ab
bas hic multos annos in aula mea versatus, honestissime sem
per se gesserit, tum quod, si is a se ipso disccssisset et aliquid 
forte eoruni, de quibus accusatur, admisisset, credibile non 
est, primům loci ordinarium ipsum, cleinde etiam ipsum S. 
yestrae Nuntium, officio suo in vindicandis ejusmodi crimi- 
nibus defuturos fuisse. Quidquid tarnen ejus est, equidem 
non impedio, quominus causam ipse dicat, sive apud loci 
ordinarium, sive apud ipsum S. vestrae Nuntium, sive apud 
quemeuinque alium, cui id muneris S. vestra injungere volu- 
erit intra regnum meum: aut vero si obtineri id non potest, 
saltem, ut per procuratorcm illi liceat adversario suo istic re- 
spondere. Ununi illud a S. vestra deprecor, ne patiatur Sćcre- 
tarium meum, hominem val etud inarium, in aetate ipsius in- 
gravescentc, ob nudám adversarii accusatiouem, ejusmodi 
itcr suscipcrc, quod et valetudini ipsius magnopere incom- 
modare, et reipublicae obsequia, in quibus hoc tempore ver- 
satur, remorari et consuetudini practcrea regni mci praejudi- 
cium adferre videatur, si homo accusatoric duntaxat delatus, 
nec ullis adhuc argumentis aut testiraoniis convictus, statim 
ex regno meo debeat evocari. Equidem si id, quod pęto, S. 
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vestra fecerit, pollicitus sum R. D. S. vestrae Nuntio, ma- 
gnam propediem ex ea re voluptatem S. vestram esse perce- 
pturam. Commendo etc,

Dat. Varsaviae 25 Januarii 1570.

CCVI.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Card i nu l i Varmieiisi.
R. in Christo pater s. n. dilecte. Cujusmodi citationc 

evocatus sit ex rcgno nostro Vencrabilis et Religiöses Abbas 
Vanchocensis, ex exemplo citationis ipsius, quod P. vestrae 
mittimus, P. vestra cognoscet. Nobis equidem novum plane 
et inusitatum esse videtur, bomines accusatoric duntaxat de- 
latos, nec dum ullius rei convictos, statim extra regnum evo- 
cari, praesertim cum hic Abbas et Secretarius noster sit, el 
semper honeste in aula nostra vixerit, et praeterea in bac 
causa, quae illi cum adversario intercedit, ita se gesserit, ut 
nullas amplius difficultates, sed maximas gratias a S. Sede 
Apostolica meritus esse videatur: quemadmodura copiosius 
rem ipsam istic exponet P. vestrae Vencrabilis Nicolaus Pas- 
sek, qui illam perspectissimam habere dicitur. Non prohibe- 
mus tarnen, quominus causam dicat de eo, quo de accusatur: 
sed primům si personaliter, ut id fiat intra regnum nostrura, 
commissa causa nomine S. ejus, cui visum S. ejus fuerit, sin 
extra regnum, ut id ficri posait per procuratorcm: horum al- 
terum a S. ejus postulâmes, uti ex exemplo litterarum ipsa- 
rum nostrarura ad S. ejus P. vestra intelliget, dabit autem 
operám P. vestra etiain iiomine, ut et homini ecclesiastico, 
inique ab adversario circumvento, istic consulatur, et petitio 
nostra ac intercessio pro ipso, in cara, quam vellemus partem 
a S. D. nostro accipiatur, cujus paternam bene volen tiara cupi- 
mus nobis esse perpetuam. Benc valeat P. vestra. Datum 
ut supra.
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ccvn.
Sigismuudus Augustus etc.

Viccregi Neapolitano ’). 
•

J. princeps, arnice noster charissime. Opéra et obsequiô 
fideli Gcncrosi Joannis Antonii Domini Roberti (sic) Baronis li- 
bćnter ut-imur in aula nostra : qui se sane nobis per hoc tem- 
pus, quo nobiscum est, itaprobavit, utet ipsi, et familiae ejus 
universac optime cupiamus. Quamobrein ab J. vestra postu- 
lamus et ex animo rogamus, ut hune fratrem ipsius Joannem 
Vincentium, qui lias nostras Illustritati vestrae reddet, omni 
sua gratia et benevolentia Illustritas vestra prosequatur, quo- 
ties ea uti necesse habuerit. Vaide enim cupimus, eum fami- 
liamque ejus universam intelligere, nostram hanc commen- 
dationem non vulgarem, sed ex yeris ipsius meritis et singu- 
lari nostra gratia profectam exstitisse. Fecerit nobis Illustritas 
vestra rem gratissimam, si id illi per occasionem demonstrant. 
Bene valeat Illustritas vestra.

Dat. Varsaviae 30 Januarii 157Ó.

CCVIIL

Sigisuiuiidus Augustus etc.

Pontifici Romano.

Beatissime pater etc. Familiam Dom: Robertorum Ba
ronům, qui sunt Neapolitani, libenter complector, tum pro-

*) Perafano de Ribera, Książę Alcala. 
82
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pter ipsius familiae honestatem, tum vero propter industriam 
et fidem Joannis Antonii Domini Roberti Baronis, quam 
mihi, per aliquot annos in aulae meae obsequiis yersatus, et 
probavit hactenus, et probare etiam non desistit. Itaque dis- 
cedentem hoc tempore fratrem ipsius Tiberium libenter pro- 
secutus sum commendatione litterarum mearum apud S. 
vestram. A qua sane diligenter peto et quaeso, ut eum gratia 
sua complectatur et, si qua in re fayore S. vestrac opus habu- 
erit, ostendat S. yestra, meam quoque commendationem illi 
apud S. vestram magnopere profuisse. Commendo etc.

Dat. 30 Januarii 1570.

CCIX.

Sigisnnuidns Angustns etc.
*

Stanislao Clodinio.

Venerabilis, devote nobis dilecte. Generosum Joannem 
Antoniům Domini Roberti Baronem (sic), seit D. tuajampridem 
honeste versari in obsequiis nostris. Quo fit, ut et ipsum ilium, 
et famíliam ipsius ornatissimam esse cupiamus. Si qua in re 
opera D. tuae frater ipsius Joannes Vincentius istic aliquando 
indiguerit, maxime apud J. istum Viccregem, tum et prae- 
sentiam quidem illi suam D. tua accommodabit et, si opus 
fuerit, interponet nomen etiam et auctoritatcm nostram.

Dat. Varsaviae 30 Januarii 1570.
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ccx.
Przestrogi potrzebne Najjaśniejszemu Panu, 
względem zastanowienia się nad listem, napi
sanym do Jego Królewskiej Mości i Jego Ad
wokatów w Neapolu, przez Sekretarza przy 

Ambasadorze Barzym 9.

Najprzód co do tego, co Sekretarz, opowiadający rozmo
wę mianą z Prezydentem Chiroga Ereta i z inuemi członka
mi Rady Hiszpańskiej, oświadczył : że po wielu rozprawach, 
wszyscy zgodzili się na to, aby Król Katolicki nie wydawał 
już rozkazu swoim Ministrom w Neapolu, względem dalszych 
poszukiwań urzędowych, co do wydartego przez Papagodę 
spadku, zatem tenże Sekretarz podaje radę, że na teraz nie 
podobna inaezéj postąpić i że nie należy czynić żądania zwrotu 
wydartej spuścizny, gdyż mogłoby to nam w głównćj sprawie 
zaszkodzić. Czyni się tu uwagę, iż Ministrowie Króla Kato
lickiego mieli zawsze na celu służyć pożytecznie swemu Panu, 
i takiemi do końca pozostaną; ale znajduje się większa liczba 
takich, co, pracując w interesie swego Pana, nie zaniedbują 
własnego interesu, z powodu znacznych pieniężnych korzyści. 
Wypada tedy dobrze zastanowić się, czy jest dobrze iść za 
dawaną radą i wierzyć słowom przeciwnika. Godzi się dla
tego mieć na pamięci, że różnice zdań, które zachodzą co do 
niedozwolenia prowadzenia z urzędu sprawy, pochodzą z dwóch 
przyczyn: pierwsza, iż lękają się, aby w razie niemożności 
utrzymania w całej mocy zachodów Papagody, co do wydar
tej spuścizny, nie był tenże zmuszonym do wyjawienia ukła
dów, jakie miały miejsce o napisanie nieprawego testamentu, 
a zwłaszcza, że to się działo za wiedzą wysoko położonych

’) Przekład z oryginału włoskiego. Sekretarzem tu wzmian
kowany był Perseus Cataneus.
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osób. Drugą przyczyną jest to, że J. K. M., zrażony długiem 
oczekiwaniem na rozpoczęcie sprawy o wydarty spadek, i nie 
otrzymując onego, gotów będzie innego chwycić się środka, 
i sam go sobie weźmie, ogłaszając się prawym dziedzicem na 
mocy dowodów testamentu. Pierwsza przyczyna jest bardzo 
jasna, dla wielu skazówek, bo pewną jest rzeczą, a może 
o niéj się przekonać każdy staranny badacz, że w procesie 
przeciw Papagodzie, wytoczonym przez Dwór Królewski, już 
wiele wykryło się rzeczy, tak co do wydartego spadku, jak 
co do zadanej trucizny; że dlatego Dwór Królewski wielkiego 
doznał kłopotu, jak ma ukarać tak okropne zbrodnie, a to 
z obawy, aby przy wyjaśnieniu onych nie wykryły się inne, 
jak to powyżej powiedzieliśmy. Widzieliśmy nadto, jak go
rąco natarły sądy na Papagodę, podczas kiedy jeszcze piasto
wał urząd, i jak, po wyzuciu go z tegoż, udowodniono mu 
naraz tyle strasznych zbrodni, że nawet wcale nienamiętni 
Ministrowie za jedną tylko taką zbrodnię gotowi go byli uka
rać śmiercią, teraz zaś nie mogą tego uczynić. Wielu z jego 
wspólników skazanych było na męki i różne kary, a co do 
najgłówniejszego i najstraszniejszego z przestępców, stoją 
w niepewności sędziowie, czy go ukarać lub nie? quale sit 
ministerium, cogitent sapientes! Druga przyczyna niezgody 
w sądach i zdaniach jest także jasna: testament był przesa
dzonym jak zbyt upragnionym; a Wawrzyniec Papagoda, 
dobrze znany jako najniegodziwszy zbrodniarz, najrozpustniej- 
szym był młodzieńcem, bez wiary, bez żadnej zasługi wzglę
dem swego Pana, był człowiekiem bez najmniejszego doświad
czenia w wojnie: a został nieostatnim Kasztelanem, bo na Ba
rze, nazwany Markizem i uposażony posiadłościami z upoważ
nienia zapisów; mianowany potem Hetmanem w wojnie w Ta- 
rancie, a potém Vice-Królem i dowódzcą wojennym w dwóch 
prowincyach najważniejszych w Królestwie. Któż nie wie, 
że w Neapolu, w Medy olanie i w innych państwach Króla Ka
tolickiego jest wielu rzeczywistych wojowników, którzy słu
żyli bronią swemu Panu, i zdobywali mu szturmem fortecé, 
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i zwyciężali nieprzyjaciół, a dotąd utrzymują w całości koronę 
Królewską, nie byli zaś tak hojnie wynagradzani za tyle zasług, 
jak Papagoda za zrobienie testamentu.

Z naszej strony, nikogo nie przesądzając, wierzymy tyle 
Ministrom, ile temu, co pisze ów Sekretarz: że Król Katolicki 
przyrzekł: Jakoby nikt więcej nie miał widzieć tego pisma, 
tylko On i Rui Gomez“, teraz zaś było pokazanóm na Radzie 
w Hiszpanii i obecnie w Neapolu. Daje się tedy tćm ostrze
żenie, aby naleźć inną drogę i sposoby, jakiemi działać należy 
co do wydartego spadku; gdyż mądrze powiada Pan Kamil 
Brancazo: „że jeśli nie zrobi się kroków sądowych o wyexami- 
nowanie świadków, którzy jeszcze żyją, to i ci poumierają jak 
tamci, żc potem tok sprawy w sądach tak będzie udaremnio
nym, jak to mieć chcą Ministrowie Króla Katolickiego, aby 
usłużyć swemu Panu.

Pisze także Sekretarz, że zmarły ambasador, nagląc ciągle 
o odpowiedź Króla Katolickiego, najlepiej prowadził swe inte- 
resa; że tym sposobem tylko dojść można do celu niewątpli
wie, opierając wszystko na trzech fundamentalnych rzeczach. 
Pierwsza, że roszczenia dawne były unieważnione przez Cesa
rza Karola, w czasie zajęcia (sekwestru), po śmierci Księżnej 
Izabelli (Królowej Węgierskiej). Druga, że co do nowych 
roszczeń, stawionych przez posla, stronnictwo Króla Filipa 
nie chce ich przyjąć, i że wstydzi się wspomnienia o testamen
cie. Trzecia, aby Ministrowie Króla Katolickiego mogli oka
zać przychylność naszemu Najjaśniejszemu Królowi, mówiąc: 
że chociaż nakazało się Salernitanowi uczynić relacyą, można 
teraz wystawić go jako podejrzanego i żądać, aby taż relacya 
przez Wice-Króla Generalnego była uczynioną.

Niepodobna nie okazać zadziwienia, iż w pierwszej fun
damentalnej zasadzie mógł być tenże Sekretarz tak źle poin
formowanym o tćm, co zaszło, że o tych zasadach fundamen
talnych mógł pisać do Panów Adwokatów wbrew przeciwnie 
temu, jak było. Wiedzą J. M. Panowie Adwokaci, a J. M. 
Pan Palmiero lepiej aniżeli drudzy, że przez ów sekwestr 
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było uczynionćm tylko utrzymanie possessyi strony nieobec
nej, tak samo, jak gdyby położono sekwestr z zastrzeżeniem 
praw trzeciego (salvis juribus tertii); jakie zaś były tego przy
czyny, nigdy nie były okazane, ani znane, ani prawne. Jakże 
wielki błąd, pokładać na tćm nadzieję! Wie J. M. P. Palmiero, 
który był Agentem w tym czasie Królowej Bony, że Zygmunt 
dc Rossis, jako także niegdyś Agent, wiedział wszystko, a nie 
będąc opieszałym, wystąpił z temiż prawami przed Cesarzem 
Karolem, który łaskawie je przyjął, zaś u Królowej z wielką 
obawą, gdyż oboje wiedzieli, że nic były pewne; o czém, 
ponieważ wszystkim wiadomo, nic ma co mówić.

Co do drugiej fundamentalnej zasady, należy zrobić uwa
gę, iż te dawne roszczenia, będąc nieokreślone i słabe, wy
magały, jak wiadomo, okazania testamentu, po otrzymaniu 
którego, były i są bronione: nadto,' że takiż dokument otrzy
mano z listu Papagody do Księcia Alby, za pośrednictwem 
pisarza testamentu, który uczynił to w sekrecie, tak jak było 
mu nakazane, aby zrobił bez wiedzy - świadków testamentu: 
i wtedy okazale się jak niemałćm było dziełem uwieść Catta- 
pana, aby jego testament nie obalił pierwszego. Jest więc 
do zrobienia przestroga, że nie należy w to wierzyć, że Papa- 
goda działa na naszą korzyść i odmawia sposobności do dzia
łań sądowych o grabież spadku, aby nic obalić testamentu: 
to zaś niezaprzeczone m, że po zwyciężeniu tych trudności co 
do testamentu, N. Król nasz odzyska z łatwością swe posia
dłości i wszystkie dochody, które już doszły do wielkiej sum
my; albo wynagrodzi sobie wszystko, albo większą część wy
datków, jakie dotąd są poczyniono.

Co do trzeciej fundamentalnej zasady, aby położyć 
ufność w Ministrach hiszpańskich; ostrzega się, aby im nie
dowierzać, z powodów powyżej powiedzianych, ich własnego 
prywatnego interesu i stosowania się do woli swego Pana, 
który także, bacząc na swój interes, usiłował już wraz z oj
cem mieć przez nich wszystko w swym ręku. Odpowiedź 
Króla Katolickiego będzie tylko czczą i niezależną od relacyi 
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Salernitana, na nic zaś się nie przyda podawać tegoż w po
dejrzenie naszemu Królowi, gdyż on będzie zawsze z ufnością 
ku swemu Królowi i własnemu Wice-Królowi Generalnemu. 
Jeżeli zaś będzie temu ostatniemu odpowiedź polecona, 
opierać się będzie na relacyi tegoż Salernitana i jego wspól
ników. Posiadamy wprawdzie jednego tylko powiernika 
w' Hiszpanii, ale pełnego wierności; z którym należy porozu
mieć się i rzeczy ułożyć uważnie, z wszelkiemi do tego zarad- 
czemi środkami, aby droga, którą się obierze, uznana została 
przez światłych mężów za najlepszą. Jeżeli nalegać będziemy 
o odpowiedź żądaną, w nadziei przytoczonych przyczyn przez 
Sekretarza; odpowiedź ta będzie taką, że nam zamknie usta 
na zawsze, z utratą państw i wydatków, czynionych według 
rozkazu Królewskiego, wydanego na piśmie ad hoc.

CCXI.

Sigisiniindus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater, sincere nobis dilecte. Recuperatam 
valetudiném gratulamur P. vestrae. Atque id quidem, ut non 
verbis solum, sed etiam re ipsa P. vestra cognoscat, raittimus 
illi litteras ad Agentem nostrum Neapolitanum, ut, visis illis, 
mille ducatos communes Neapolitanos P. vestrae nostro no- 
mine numeret, ad sublevandas impensas et sumptus il- 
lius: quam sane non dubitamus restitutam pristinae valetudi- 
ni, negotia nostra diligenter esse curaturam. Interea quae sit 
eorum curandorum ratio, arbitramur illi ex superioribus no- 
stris litteris et intstructionibus ad eam missis, abundc consta- 
re; a quibus nolumus P. vestram ne latum quidem unguem 
discedere, quod nostra vehementer intersit, sic et non aliter 
negotium hoc nostrum administrai-!. Ex quo etiam factum 
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est, ut caeteros quidem Oratores, Intern untios, Agentes, 
Adyocatos omnes nostros nihil ipsos in causa agere, scd ex 
unius P. vestrae arbitrio pendcre, P. autem vestram ex unius 
nostro arbitrio jusserimus, ut ita yidelicet facilius, quae vellc- 
mus, consequamur, et ut error, qui totis, ut mirari se P. ve
stra scribit, duodecim annis commissus est, aliquando tandem 
corrigatur. Caput est, ut vestra P. caute admodum et secreto 
in causa procedat, nec se facile a quopiam in liane aut illam 
partem, nomine praesertim nostro, aperiat, ut hoc ejusmodi 
silentium P. vestrae nostro nomine susceptum et institutům, 
documente sit hominibus, nos, justa jam tandem indignatio- 
ne permotos, causam ipsam pressius, quod quidem facimus, 
nobiscum considerare, et viam ac rationem quaerere incepis- 
se, qua his malis remedium tarnen aliquod opportunum pos- 
sit inveniri. Itaque omnes, quicumque de negotiis nostris P. 
vestram adeunt, benigne cxcipiat, attente audiat, suo etiam 
nomine singulis, ad eam quidem rationem, quam superioribus 
et litteris et instructionibus nostris P. vestrae perscripsimus, 
respondeat. Furta, spolia, indignitates, contumelias nobis il- 
latas, suo, non nostro nomine, omnibus exponát, sumptus fa- 
ctos commemöret, singulärem patientiam nostram ob oculos 
proponat, et denique omnes omnium hominum sermones ac 
consilia ad nos copiose referat. Praesidium interea rebus no
stris a nemine flagitet nostro nomine. Satis cnim esse arbi- 
tramur hoc tempore, eos, quorum opera, gratia, auctoritate, 
paulo post fortasse uti decrevimus, tenere interim statum ac 
genus et conditionem causae nostrae, cognitos habere sum
ptus ac labores nostros, permoveri etiam sua sponte tot ac tan- 
tis indignitatibus nostris, suo nomine P. vestra quominuš hoc 
aut illud agat, quod rebus nostris conducibile fore viderit: quo- 
minus etiam siye ipsum S. D. nostrum, sive alios quos- 
cumque excitet oratione sua ad sublevandam causam no
stram, non equidem impedimus: sed ea omnia, ut diximus, suo 
ipsius, non nostro nomine facere illam volumus; etiam ea, 
quorum pos a S. D. nostro indigere, die 9 Januarii ad P. ve- 
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stram perscripsimus. Illucl ferc prae caeteris P. vestram ad- 
monemus, commodissimum nobis tcmpus videri exponendarum 
carům indignitatum S. D. nostro, donec istud quicquid si- 
multatis inter S. ejus et S. Hispaniarum Regem intercedit: 
cujus rei opportunitas si frustra P. vestrae elapsa fuerit, haud 
scimus an aliam aeque eommodam habere deinceps posse 
videamur. Itaque volumus, ut ab ea opportunitate nullis P. 
vestra contra sentientium opinionibus abduci se patiatur. De 
compromittendo in S. D. nostrum, de quo videmus P. ve
stram istic a nonnullis tentari, verbum nulluûi usquam no
stro nomine faciat, sicuti sane adhuc ab ilia rectissime obser
vation esse videmus; scd si quis est eritve, qui de eo sen- 
sum aut nostrum, aut P. vestrae cupiat cognoscere, respon- 
dcat P. vestra, uti hactenus fecit, sibi prorsus in hoc genere 
voluntatcm nostram ignotam esse: illud se perspectissimum 
habere, nos ea -plane opinione de S. ipso domino Hispania
rum Rege esse, Sercnitatem ejus sua sponte id, quod aequum 
est, facturam, et nos ad possessionem statuum nostrorum, de 
qua, indicta plane causa, per summam iniquitatem ejecti su- 
mus, summa sua aequitate et voluntate, restituturam esse, uti 
et fratrem nostrum deect, et filium ac haeredem Caroli V 
Imperatoris, qui hos status S. quondam parentibus nostris 
jure feudi haereditarii liberalissime concessit. Quisquis 
autem erit, qui de eo compromisse sermonem cum P. ve
stra habuerit, et utrum suo an alterius cujuspiam nomi
ne id egerit, faciat nos P. vestra plenissime certiores. 
Interim suo nomine de epistoła S. D. nostri ad S. Domi
num Hispaniarum Regem scripta euret, de qua epistoła die 
9 Januarii satis ad P. vestram seripsimus. Braneatium ven- 
turum istue esse, ex ipsius et ex P. vestrae litteris intel- 
ligimus. Illud satis odorari non potuimus, suave sponte id 
eonsilium ceperit vcniendi, an a P. vestra invitatus. De 
quo quidem volumus a P. vestra .cdoccri. De re ipsa ita 
P. vestrae praeeipimus. Si ilium non aecersivit hactenus, 
ne aeeersat, si ipse venerit ultro, comité? advenientem ex- 

83



258

cipiat, patientissime de rebus omnibus audiat, modeste etiam 
respondeat; sed sic, ut cum incertum prorsus ac ignarum 
consiliorum nostrorum dimittat: nostro nomine nihil illi prac- 
cipiat, suo, ad causam magis atquc ma gis complectendam 
in genere adhortetur, et Neapolím ilium, quam celerrime po- 
test, ab se remittat. In universum autem illud meminerit, 
grayitatem istam silcntii, quam suscipcre et quam passim 
prae se ferre P. vcstram, vohunus magnum negotiis nostris 
momentům esse allaturam. Quod scribit P. vestra, ex litteris 
Secretarii Barzis, bona fundamenta in Hispaniis jacta fuisse 
causae nostrae per Barzcm ipsum, etiam atque ctiam consi- 
derandum est, et nervus ille sapientiae diligenter tenendus 
est, ne quid cuiquam temere credidisse vidcamur. Quamquam 
nos quidcm, cum eadem haec ad nos scriberet Secretarius 
ipse, generalia quaedam jussimus liomini responderi. Instru- 
ctio Cromeri, non est, quod hoc tempore P. vestrae negotium 
facessat. Utatur ca quantum satis esse existimaverit, ad spe- 
ciem ipsius facti comprehendendam: ab instructione nostra 
diyelli se neque hac, neque ulla alia instructione patiatur. 
Exemplum Investiturae Caroli V Imperatoris, quod istic abs- 
condcri ac occultari scribit, casuve an de industria, nescimus, 
mittetur hinc propediem P. yestrae. Littcras ad Principes 
et Cardinales aliquot, jam ante misimus: deinceps ctiam 
nulla re ejusmodi destitui P. vestram patiemur. Nam quod 
nostra mandandorum magistratuum ratione nonnihil oflendi 
se scribit, existimet velimus, nos, qui rcipublicae clavum tenc- 
mus, non minus quam naucleros ipsos, tempestati nonnunquam 
obséqui et cursum ipsum saepenumero, ut quimus, quando 
ut volumus non licet, flcctere necesse habere. K. D. Cardi- 
nali Augustano immunitatem trecentorum exigendorum boum 
ex regno nostro concessimus, ejusque rei confectas litteras 
in manus P. vestrae mittimus. Facturi etiam deinceps ncc 
gravate, si quid unquam P. cjus recto gratificari posse vide- 
bimur. Quod scribit P. vestra de monilibus a corpore Divae 
olim parentis nostrae ablatis, de eo haec nostra est sententia, 
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ut P. ipsa yestra scribat ad Archiepiscopum Barensem, col- 
laudatoque modice officio hoc et diligentia ipsius in adser- 
vandis monilibus his, adhortctur diligenter, ut porro custodiat 
et asservet ad pleniorcm usque deliberationem nostram. Fabii 
Dahnatae negotium, quod videtur tam P. vestram, quam R. 
D. Cardinalem Tridcntinum perplexum habuisse, confectum 
jam esse audimus ex sententia. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varšav iae 7 Februarii 1570.

CCXII.

Sigisiiiuudiis Augustus etc.

Canlinali Aiigusfano ).
t-

R. in Christo pater, arnice noster charissime et honorai i- 
de. Intelleximus ex R. D. Cardinali Varmiensi nostro, non 
ingratum fore P. vestrae, si illi immunitatem aliquoties cen
tum boum ex regno nostro exigendorum concederemus. 
Quamobrem mittimus P. vestrae ejusmodi immunitatem in lit— 
teris nostris, ut ea, quando voluerit, uti possit. Si quid etiam 
est praeterea, in quo aut nunc, aut postea gratificari P. ve
strae poterimus, in eo nos semper cognoscct sui amantissimos,

i) Wzmiankowany często w niniejszych korrespondencyach Kar
dynał Otton Truchses, (zwany od biskupstwa Augustanus) zostawił 
mnóstwo ważnych korrcspondencyj, pomiędzy któremi jest wiele li
stów do Stanisława Hozyusza, Jana Tarnowskiego, Marcina Kromera 
i do innych znakomitych polskich mężów. (Patrz: Julii Pogiani Su- 
nensis epistolae et orationes. Romae 1750—1762). 
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sicuti nos quoque illam cognituros vicissim esse nobis *)  
amantissimam  Benc valeat P. véstra.

Dat. Varsaviae 7 Februarii 1570.

CCXIIL

Sigisiinindiis Augustus etc.

Brancatio.
Magnifiée s. n. d. Negotia nostra féliciter, ut scribit S. 

tua, succcdere, gratum est nobis ac jucundum, nec dubitamus, 
quin ad cam rem S. tua omnem suam operam libenter sit 
collatura. Caeterum, quando hoc tempore mors Oratoris no- 
stri Hispaniensis ad attentiorem quandam corum negotio
rum curam nos excitavit, quam curam nondum satis explicarc 
potuimus, nolumus sane in co quicquam praecipitanter agere. 
S. tua certum ac persuasum habcat, nos quemadmodum liac- 
tenus fecimus, quoties opéra et studio ejus opus liabuerimus, 
libenter admodum ea usuros esse per omnem occasioncm. Be
ne valeat S. tua. Dat. ut supra.

CCXIV.

Sigismund us Augustus etc.

Stauislao Klodziiiski.
Í

Venerabilis d. n. d. Ut primům D. tuae litterae hae nô- 
strac redditae fuerint, dabit operam Devotio tua, ut R. D. 
Cardinal! Varmiensi vel ipsius procuratori det ac numeret no- 

2) Rękopism w tém miejscu uszkodzony i nieczytelny.
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stro nomine, sine mora, mille ducatos communes Neapolita- 
nos. Quod nos quidcm a D. tua in rationibus suscepturi su- 
mus. Aliter ne fecerit pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae d. 7 Februarii 1570.

CCXV.

Sigisinundus Augustus etc.

Principi Massae

Illustris princeps, arnice nóster charissime. Pergratum 
nobis accidit studium hoc erga nos Illustritatis vcstrae, quod 
ex litteris ipsius intellcximus; et quidcm hoc gratins, quo ma- 
gis ab optimo et nullo antea nostro officio provocato Illustri
tatis vcstrae animo est profectum. Si sibi Illustritas vestra 
quam prolixissime de nostra bencvolentia persuaserit, non 
fallemus profccto opinionem illius. Nunc quidcm in ea re, 
de qua apud nos partes suas pro Magnifico Dominico Spinola 
interponit, promptům hune et propensum utriusque ad ne- 
gotia nostra animum libenter amplectimur, voluntatem utrius
que erga nos alii tempori reservamus, quandoquidem interea 
rebus iis nostris aliter prospexerimus multo etiam antequam 
litterac Illustritatis vestrae redditae nobis fuissent. Bene va- 
leat Illustritas vestra. Dat.

’) Albcricus I, z domu Cibo, Margrabia Carrary, został miano
wany Księciem Massy przez Ces. Maxymiliana 1568 r.
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CCXVL

Sigisniundus Augustus etc.

Dominico Spinola

Magnifiée s. n. d. Studium S. tuae, quod nobis defcrt 
per litteras, animo gratissimo accepimus, nosque ipsos ad be- 
nevolentiam nostram S. tuae per omncm occasionem decla- 
randam jam nunc excitavimus. Sed in quo quidcm S. tua 
operám nobis suam ob tulit, id jam aliter a nobis proyisum 
fuit, cum littcrac nobis ipsius redderentur. Quare exclusi 
hoc tempore occasionc cjusmodi, aliam cxspcctabimus, in qua 
forte S. tuae optimam erga illam voluntatem nostram possi- 
mus declarare.

Dat. 7 Februarii 1570.

CCXV1L
Franciscus Krasiński, Vicecancellarius regni.

Cardiuali Augustauo.

J. et R. in Christo pater et domine, domine colcndissi- 
me. Obscquiorum mcorum commendationem. Pro eo, uti 
sanc et debeo et solco J. P. vcstram omni studio colère et 
observare, dedi operám, cum primům intelligercm ex litteris 
J. D. Cardinalis Varmiensis, non ingratum id fore J. P. vc-

J) Rodzina Spinolów mieszkała w drugiej połowie XVI wieku 
w Genui i trudniła się bankierstwem. Sławny Ambroży Markiz Spi
nola, wódz armii hiszpańskiej, był potomkiem tćj rodziny. 
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strae, ut immunitas exigendorum ex rcgno Majestatis liujus 
aliquotics centum boum, pro usu coquiiiac J. P. vestrac, a R. 
Majestáte ipsius concédéretur J. P. vcstrae, item ut plerisque 
aliis Germaniae principibus conccdi solet. Qua in rc profecto 
facile admodum Majestáte illius sum usus.

Itaquc littcras ipsas immimitatis ejusmodi ab J. D. Var- 
micnsi Cardinali J. P. vestra accipict. In posterům autem 
quicquid praestari a me poterit, sive in hoc, sive in alio quo- 
vis gcncre, quod J. P. vcstrae gratum esse qucat, omnia a me 
studiosissimi et sibi addictissimi hominis obsequia exspcctabit, 
et mihi gratiam suam solitam quam diutissimc conscrvabit.

Dat. Varsaviac ut supra.

CCXV1IL

Sigisniuiidus Augustus etc.

Clôdinio.

Vcnerabilis d. n. d. Jako przedtem tak i teraz upomi
namy was, abyścic o wszystkich sprawach naszych do X. Kar
dynała Warmińskiego referowali, a bez wolej jego nic w rze
czach naszych ani sami poczynali, ani komukolwiek drugiemu 
poczynać nie dopuszczali, instrukeyej żadnej nikomu nic da
wali etc., gdyż nam na tern temi czasy wiele należy. Dając 
jednak i nam samym o wszystkićm pilnie wiadomość, co się 
tam kolwick intcrca dziać będzie. Stempowskiego jeszcze tu 
nie masz, ale skoro będzie, nic omieszkamy od niego i liczby 
odebrać, i inszych rzeczy się dowiedzieć. Interim nicchajby 
sami Adwokaci posłali nam dostatecznie wypisane factum 
ipsum około srebra, które Papagodzie przysądzono, i progres 
wszystek prawny w tej kauzic, i in quibus terminis teraz pen- 
det,—wszystko to opisawszy wedle potrzeby. A mówcie im, 
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żeby się zadzicrźeli, nie sollicytując finalem decisionem in ista 
causa, aż za rozkazaniem naszćm. Mówcie też tymże Adwo
katom, aby nam posłali rezolucyę swoje za te objckta ex parte 
Papacodae, które nam niedawno posłali około tego, jeśli cx 
officio debet procedi in causa expilatae huereditatis, czyli nic. 
I owszem, niechaj nam zawzdy dostatecznie o wszystkićm 
znaó dawają, zkądbyśmy jedno sprawę gruntowną, a wedla 
potrzeby o rzeczach naszych, które się tam sprawują, mieć 
mogli. Co się tycze mniszek S. Clarae w Barze, napisaliśmy 
wam byli, żeby za widzeniem X. Kardynalowóm zapłaciło 
się im, jeśliby im co winno było. Teraz obaczamy w tein 
jakąś varictatem, bo Adwokaci, pisząc do was 11 Novembris 
roku przeszłego, tak nam sprawę dają, iż te Mniszki miały 
assignamentum ducatorum 400, od nieboszki Królowej, matki 
naszej. A zasię in memoriali aliquot actionum, którcścic wy 
nam posłali manu Settari, unius ex Advocatis scriptum, tedy 
się znajduje, iż assignamentum było tylko ducatorum 320. 
A tak rozkazujemy wam, żebyście tę rzecz dobrze rozebrali, 
dobrze jćj dojrzeli sami, nic spuszczając się na cudze oczy, 
i tak rozebrawszy i dojrzawszy wszystkiego, abyście dobrą 
sprawę dali X. Kardynałowi. A jeśliby była jaka varietas 
albo jakie dubium, abyście się z płacą nie kwapili, gdyż to 
nam już idzie nietylko o mniszki, ale o wiele inszych, któ- 
rzyby, za taką konniwencyą naszą, trudności nam niepotrzebne 
zadawali, i na płacenie nic powinne nasby wyciągać chcicli. 
O czćm na ten czas wam szcrzćj znać damy, gdy te akcye 
oglądamy, którcście nam przez Stempowskiego posłali. Wy 
się też tam starajcie, abyście te 15,000 ducatos i insze długi 
dawne wyciągnęli. I insze wszystkie rzeczy miejcie na pil
ném baczeniu, dawając nam tu i Xiçdzu Kardynałowi do 
Rzymu znać dostatecznie minutissima quaeque in rebus no- 
stris. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviac 7 Fcbruarii A. D. 1570.
Między inszemi rzeczami pamiętajcie to, abyście snąć, 

chcąc nam dobrze posłużyć, nie słali ani postas extraordina- 
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rias, ani osób żadnych, bądź do Rzymu, bądź gdzie indzie, ko
sztem naszym, ażbyście w tej mierze mieli expressům man
dátům nostrum. In caetcris rebus geret I). tua utiliter nego- 
tia nostra.

CCXIX.

Sigismuiidiis Augustus etc.

Universis et singulis teloneorum nostrorum in regno et 
dominiis nostris Praefectis, corumque vices gorentibus et No- 
tariis, in Cameris et locis quibuscumque constitutis, pontium 
et passuum ac aggerum custodibus, ad quos hac nostrae per- 
venerint litterac, sincere et fidelibus nobis dilectis, gratiam 
nostram regiam.

Sincere et fideles n. dilccti. Permisimus hoc tempore 
ex regia nostra gratia R. in Christo patri Domino Othoni 
Truchses, Cardinali Augustano etc., amico nostro charissirao, 
ut pro siio suorumque usu et commodo, treccntos boves, in 
regno et dominiis nostris, ubicumque emptos vel emendos, 
per ministres suos, extra fines regni nostri, libere et citra 
oinnem vectigalium aut teloneorum solutionem cducere, at- 
que in Germaniam depellcre possit. Quare mandamus Since- 
ritatibus et Fidclitatibus vestris, ut eos ipsos boves ministris 
ejusdem R. D. Cardinalis, pracscntium exhibitoribus, libere 
et sine tpiovis impedimento ac tclonci exactione, ex regno et 
dominiis nostris in Germaniam agcrc permittant, permittique 
a suis curent. Pro gratia nostra. Quod nos in rationibus exi- 
gendis sumus suscepturi. In cujus rci fidem, pracsentes manu 
propria subscripsimus, et sigillo nostro communiri jussimus.

Dat. Varsaviae 7 Februarii 1570.



26G

ccxx.
Francisciis Krasiński, Vicccanccllariiis rcgni.

Podoscio.

R. D. arnice et frater obscrvandissime. Jakom przedtem 
Otuchę W. M. czynił, tak teraz re ipsa W. M. to pokazuję, iż 
na staraniu i przyczynie mojej za W. M. u K. J. M. nic W. M. 
nie schodziło. Posyłam list na 300 złotych do Pana Podskar
biego, a posyłam go do rąk X. Grotkowskiego, żebyś W. M. 
tćm rychlej pieniądze mieć mógł. Radbym był co więcej 
W. M. zjednał, lecz na ten czas być więcej nie mogło. Owa 
potem będziemy mieć lepsze szczęście, cni occasion! ego non 
deero. Bene valeat D. vestra R. Dat.

CCXX1.

Idem.

Cardinali Vanniensi.

J. et R. in Christo pater et domine, domine eolendissi- \ 
me. Obsequiorum mcorum commcndationéin. Quantum ma
xime potni, cgi cum Rcgia Majestáte, ut ratio sumptuum isto- 
rum J. P. vestrae a Majestáte ejus haberetur. Facile enim 
per me ipsum intclligebam, quantos cam faccrc oporteret, 
non solum in hoc primo ingressu suo in urbem, sed etiam in 
tanta rerum istic omnium caritate. Quod ipsum auxit sane 
non minima ex parte splendor istc nominis regii, cujus man
data afferre J. P. vestram facile hommes intclligcbant. Ita- 
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que, ut dixi, egi quantum potui, ut carum rerum ratio habe
re tur. Verum tanta est hic quoquc angustia pecuniac, ut 
mille ainplius obtineri hoc tempore non potuerit. In quo sane 
meuin studium J. P. vestrae non defiiisse, cupio illi esse per- 
suasissiinum. Si quid deinceps aut hoc, aut alio in généré 
potěro, in quo, quanti J. P. vestram faciain, possim demon- 
strarc, niillum equidem diligentissiini hominis et J. P. vestrae 
addictissimi obscquiiun praetermittam. Quod distributionem 
magistratuum nostrorum attinet, nihil aliud dicam, quam, 
quod prudcntcr admodum addit J. P. vestra in suis litteris, 
ferri neccsse esse, quod mutari non potest. Opto quidem 
certe et, quoad licet, ctiam urgco, ut hic error aliquante cor- 
rigatur, qui magnarum postea calamitatum causa esse queat. 
Sed sic res sunt. Ego Denin quaeso, ut ratio ista velificatio- 
nis in rcpublica, quae, ut ajunt, tempestatis cujusdam ingru- 
entis causa, nonnihil est temporibus nostris commutata, ad 
pristinam tandem suam conditioncm redeat. De schismate 
inter Agentes istic reglos, de quo ad me scribit J. P. vestra, 
jampridein curae est mihi, ut telli possit. De quo ipso nunc 
etiani scribo ad utrosque. Sed si pracsentcm istic J. P. ve
stram non reverebuntur, haud video, quam efficaciorem ma- 
chinam ad conciliandos eorinn animos adhibeamns: quando- 
quidem parum mihi intelligcrc videntur, quantum id rebus 
ipsorum propriis detrimenti aflerat. Cupio J. P. vestram 
optimc valerc, eique meum obsequium quam commendatissi- 
mum esse.

Dat. Varsaviae 7 Februarii 1570.

CCXXIL
Idem.

Cardiiiali Comiucudono.
J. et II. in Christo pater et domine, domine colendissime. 

Obsequioruin meorum commendationem. Etsi hoc tempore 
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quid ad J. P. vcstram scriberem, non fere habebam, non 
potui tarnen praetermittcre, quin studium et obscquium ine' 
um J. P. včstrae per littcras hoc tempore dcfcrrcm : ut, si qua 
in re vellet, eo ad omnia quam prolixissimc utere tur. Osten
dam enim, nullam ine occasionem praetermittcre inserviendi 
J. P. vestrae. Intcrea illud sanc non inediocritcr gaudeö, sub- 
latum esse, per Dei gratiam, opéra mea, si quid erat prae- 
terea rcliquiarum illarum, quae nonnihil offensionis, ob ros in 
Hispania secus gestas a Magnifico olim Castellano Prcmi- 
sliensi, creavisse in animo Alajestatis liujus Rcgiae videbantur. 
De quo volui his mois littcris J. P. vcstram facerc certiorem. 
Cui obscquia mea cupio esse quam commcndatissima. Dat.

ccxxm.
Idem.

Clodinio.

R. D. arnice charissimc. Za ofiarowanie Kolendy W. AI. 
dziękuję. Będzieli co takiego, czegoby mi potem tam ztąd 
potrzeba, to wszystko za czasem dam znać W. Al. Co się 
tycze Ticina, wiesz W. M., iż mi się- to nigdy do obudwu was 
nie podobało, iż tak z sobą zachodzicie, jako i rzeczom K. J. M. 
non expedit, i własnym rzeczom W. M. Ale mam prawdę 
rzec, iżera w tćm modestiorem znał X. Ticina niźli W. AL, 
nie wiem czemu. Tak, iż mi się już zaprawdę dalej o tćm 
myśleć nie chciało, lecz, iż mi W. Al. piszesz około tego zno
wu, piszę jeszcze teraz superabundanti X. Ticinowi, 
tak jako najlepiej w tej mierze rozumiem. Nie wątpię, iż się 
on zachowa skromnie i uczciwie przeciw W. Al. Aleć też 
W. Al. upominam, abyś i W. M. deponeret te nietrafne o nim

q Rękopism w tém miejscu uszkodzony.
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opinie i pisania niepotrzebne, jakiem po te czasy widział, bo 
gdziebym jeszcze co takiego więcej widzieć miał, nie obciął
by ni sic już pewnie w to więcej wdawać, a tę wodę próżno 
mierzyć. A potem coby ta rzecz W. M. za mniemanie u J. 
K. M. przynieść mogła, to W. AT. sam z sobą uważyć mo
żesz. Wszak już i teraz ze wstydem tego używam, iż i J. Al 
X. Kardynał Hcilsberski nic może prae odiis istis vestris con- 
quiesccrc, którego sama auctoritas tam praesentis, miałaby 
W. AT. obudwu in officio contincre. Co gdyby J*  K. M. wic- 

- clzicć miał, iż tém J. AI. X. Kardynała molestujecie, jakoż ja
tu studiose to pokrywam, nic baczę, aby to miał J. K. AL 
wdzięcznie od W. AT. obudwu przyjmować. A iż tak aperte 
W. AL w tej mierze pisze, gdyż to ab optimo animo mco 
pretium vestrum pochodzi, nie wątpię, iż to W. AT. odemnie 
wdzięcznie przyjmiesz. Czćni sobie zaprawdę W. AT. więcej 
consulcs niż komu innemu. O rzeczach K. J. AT. z listu J. K. M. 
szerzej wyrozumiesz W. AT. Pisał też tu Puccin niedawno 
tcini czasy, iż tam miał mieć jakieś assignamentum in Hostu- 
nio, jeszcze za X. Biskupa Poznańskiego od J. K. AL, które 
mu snąć zadzierżano a nie płacono. Referował się w tćj mie
rze na X. Pozn., lecz X. Poznański powiada, iż miał quidem 
to assignamentum, lecz nic pomni przecz dane, albo jako 
wiele, ani też wie jeśli mu co zadzierżano, a K. J. AT. chciał- 
by to anto omnia wiedzieć. A tak napisz W. Al. około tego, 
dowiedziawszy się gruntownie, a poślij W. AT. sam tę sprawę 
w liście swoim. Benc valeat Dominatio vestra Reverenda.

Dat. Varsaviac 7 Februarii 1570.

CCXX1V.
Idem.

Ticiiiio.
R. D. arnice charissimc. Około rzeczy K. J. Al. nic mogę 

W. AT. nic innego pisać, jedno, iż jest wola J. K. AT., aby się
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nic nie poczynało, nie ruszało, nie sprawowało przez nikogo 
bez wiadomości J. M. X. Kardynała Warmińskiego. A tak, 
mając tam W. M. praesentem J. M., będziesz W. M. wiedział, 
jako się W. M. będziesz miał in negotiis R. Majestatis spra
wować, tak iż mnie na tern miesen długo się zabawiać nie 
potrzeba. Co mi W. M. piszcsz około pomocy mojej w po
trzebie J. M. X. Kardynała, tcdym się o to z pilnością starał, 
abym J. M. posłużył, i otrzymałem wżdy ile mogło być in 
ista quoque nostra pecuniarum difficultatc. Aleby też z dru
giej strony dobrze, abyście W. M. z X. Kłodzińskim istis 
vestris simultatibus nic zadawali nic potrzebnej molestycj 
Xiedzu Kardynałowi, który to jaśnie pokazuje, iż go te wasze 
niesnaski między sobą nie pomału obchodzą, które iż to jaśnie 
widzę, że i existimationi utriusque vestrorum, i rzeczom wa
szym u K. J. M. vehementer officiant, radbym zaprawdę, 
abyście icli W. M. zaniechali, ażcbyście się spoinie miłowali. 
O czćm jeszcze i teraz piszę. do X. Kłodzińskiego, dając mu 
znać, iż gdzićby się jeszcze na to ostatnie napomnienie moje 
obaczyć nie cliciał, nic będę się już więcej w tę rzecz wda
wał. A žatém coby mu to u K. J. M. za mniemania przy
niosło, to illi considerandum relinquo. Toć i W. M. » dru
giej strony teraz przypominam, żądając W. M., abyś, quan
tum maxime potes, istis odiis finein imponas, a z nim w zgo
dzić mieszkał, jakoż o W. M. nie wątpię. Alioqui musialbyś 
W. M. sobie sam przy czytać, jeśliby tu więc staranie moje za 
W. M. u J. K. M. skutku dobrego brać nie mogło. Benc va- 
leat D. vestra.

Dat. Varsaviac 7 Februarii 1570.

CCXXV.
Sigisiniiiidns Augustus etc.

Significamus tenore praesentium, quorum interest, uni- 
versis, numerata et in thesauruni nostrum realiter importata
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esse florenorum in moneta šeptem millia et centum, singulis 
florenis per triginta grosses computatis, idque ratione duca- 
torum communium Neapolitanorum sex mil Hum, singulis 
ducal is per grosses in moneta triginta quinque cum medio 
aestimatis, a nobilibus Sodcrinis mercatoribus et servitoribus 
nostris, per nianus nobilis Sebastiani Montelupi, Pracfccti po
stać nostrac. Quam pecuniam nobis debebant nobiles  
Riccio et  Corsini, mercatorcs Ncapolitani, ratione cambii 
facti Neapoli cum Agcntibus nostris, die nona menšíš Septem
bris, anni proxime practcriti sexagesimi noni. De qua sum
ma cum nobis satisfaction sit, praedictos Soderinos merca
torcs et servitores nostros praesentibus litteris quietamus, 
quas manu nestra subscripsimus et sigillé regni nostri com- 
muniri jussimus. Dat.

CCXXV1.

Sigisiniindus Augustus etc.

Magistralni civili Cracovicnsi.
Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus, nec non 

Advocato et Scabinis civitatis nostrac Cracoviensis f. d. gra- 
tiam nostram.

Spectabiles et famati, fidèles nobis dilccti. Qucritur 
nobilis Mathias Kuncicki, Notariés Zuparum nostrarum 
Vcliciensium, debitores suos famatos Joannom Crupka et Ja
cobum Gastgeb, cives Cracovienses, ita latitarc, ut eorum co- 
piam habere et personaliter cos ad judicium citaro non possit. 
Debcri autem sibi ab iis talcros 200. Quamobrem nos, suum 
unicuique reddi volontés, mandamus F. vestris, ut, si consti- 
terit, personaliter cos citari et ad judicium yocari non posse, 
citationem litteralcm domui eoruin affixam pro personali Va
lero faciatis in judicio vestro et, exauditis partium propositio- 
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nibus et rcsponsis, id, quod juris fucrit, in causa deccrnatis, 
non obstantibus litteris moratoriis antę vel post clatam prac- 
scntuim emanatis, quas advcrsus nobilitatem rcgni nostri nul- 
hun robur habere, F. vestrae pcrspectum habent. Secus pro 
gratia nostra et sub poena quadringcntoruin talcrorum me- 
dietatcm nobis, el aliam mcdietatem parti instiganti solven- 
da, F. vestrae ne faciant. Dat.

CCXXVII.

SigismuiidiiN Augustus etc.

Summo Pontifici.

Beatissime pater etc. Allatae sunt nuper ad me littcrae 
tam Abbatis, quam fratnim conventus totius Landensis, qui 
in regno meo ordincm Cisterciensem profitetur; ex quibus 
litteris intellexi, Abbatem ipsum, in extrema prôpemodum 
senectutc constitutum, désignasse sibi in Coadjutorem, uni- 
verso conyentu volente ef conscntiente, religiosum Mathae- 
uin Borzewski, ejusdem ordinis et professionis juveuem, ob- 
servatis omnibus adamussim, quac in ejusmodi clectionibus 
Tridentinum concilium yoluit observari. Quamobrem supplica- 
tum est mihi, ut ejusmodi electionem et designationeni pro 
parte mea ratam habere, et hune Mathaeum Borzewski ad Co- 
adjutoriatum Abbatiae Landensis S. vestrae praesentare vei
lem. Nunc igitur, cum religiosum hune a plcrisque Consiliariis 
meis ex ordine ecclesiastico habeam magnoperc commcnda- 
tum a S. vestra, majorem in moduin peto et quaeso, ut et 
supplicationi ipsius, et intercessioni huic meae tantum 8. ve
stra tribuat, ut ipse et nunc jam pro Coadjutore Abbatiae 
Landensis se gerere et, morte Abbatis subsecuta, Abbatiae 
ipsius jure plenissimo compos esse queat. Interim sanctissi- 
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inos poděs S. yestrae cum veneratione cxosculatus, me re- 
gnumquc ac dominia mea omnia ipsius protection! diligen
ter commcndo. Dat.

CCXXVIIL

Sigisuiuudus Augustus etc.

Staiiislao lilodziuski, Neapoli Agenti.

Curam ct administrationcm postae nostrac Italicae com- 
misimus anno superiore Nobili Sebastiano Montelupi, servi- 
tori ct mercatori nostro, a die 1 Augusti proxime praete- 
riti, usquc ad dccursum quinque annorum immédiate scquen- 
tium. Ad sumptum autem cjus officii sustinendum assi- 
gnavimus ipsi annis singulis talcros mille ct trccentos. 
Quamobrem mandamus D. tuae, omnino habere volontés, ut 
praedictos taleros milic ct trecentos, computatos singulos 
per grossos triginta třes, solvat et numerct D. tua dieto Se
bastiano Montelupi, vel ipsius plcnipotcnti, annis singulis 
usquc ad expirationcm dicti quinquennii pro die prima 
mensis Augusti, incipicndo cjusmodi solutioncm pro die 
prima mensis Augusti anni praesentis 1570 usque ad diem 
primáni mensis Augusti anni 1574 inclusive. In quo saně 
nolumus, ut D. tua morám aut difficultatem ullam interponat. 
Nos cnim cam summam semper in rationibus exigendis a D. 
tua susccpturi sumus, visa quictatione Sebastiani ipsius. Ali
ter ne fecerit pro gratia nostra.

Dat. 15 Februarii.

35
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CCXX1X.

SigisiiiniidnN Angiistus etc.

Elccto lliiiigai'iac.

S. princeps domine, Nepos noste r cliarissime. Cum po
stulasse! a nobis Sercnitas vestra, ut toties cocptum, nec un- 
quam ad tolerabilcs aliquas conditiones adductum pacificatio- 
nis negotium inter Caesaream Majestatem, fratrem et con- 
sanguineum ac Serenitatem vestram, Ncpotem nostruin clia- 
rissimum, nunc etiam resumereinus, et ante omnia, ut de litte— 
ris salyi conductus, pro Nuntiis Serenitatis vestrae ad Maje
statem ipsius mittendis, apud eandem Majestatem instare- 
mus: etsi in ea rc easdem illas diffieultates ycrebamur, at- 
que adeo ctiamnunc vcreamur, in quas superioribus teinpo- 
ribus, tractando ejusmodi negotio, incidissc nos memoria tc- 
nemus: tarnen pro nostro perpctuo tum erga rempublicam 
christianam studio, tum erga Serenitatem vestram et afHictum 
istud Hungariae regnum amore et propensione singulari, prac- 
termittendum nobis esse non cxistimavimus, quoininus in eo, 
desiderio Serenitatis vestrae nunc etiam satisfactum esse vi- 
deatur. Itaque, perscriptis diligenter ad Caesaream Majesta
tem litteris nostris, et inulto diligentius data instructionc no- 
stra Venerabili Oratori nostro, qui est in aula Majestatis 
ipsius Caesarcae, obtinuimus, ut Majestas illius Caesarea et 
litteras salvi conductus ad nos miserit, et se ab honesta paci- 
ficatione cum Serenitatc vestra non esse alienam, pro bono 
totius Christianitatis et inprimis regni illius Hungariae, nobis 
demonstrarit. Nunc litteras ipsas salvi conductus ad Serenita
tem vestram mittimus, eamque pro nostra in ejusmodi rebus 
consuetudine perpétua etiam atquc etiam liortamur, ut serio 
tandem in liane ejusmodi cogitatiouem incumbat, ut, quod 
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jam totîcs tentaudum sibi esse existimavit, id aliquando ad 
optatura et toti reipublicae ehristianac salutarem exitům de- 
ducatur. Nos quod attinet, si quid crit, in quo opera consilium- 
vc nostrum usui esse Sercnitati vestrae poterit, uti nunquam 
antea in ejusmodi negotio rebus ac rationibus tarn Serenita
tis ipsius vestrae, quam ditionum ipsius defuimus, ita nunc 
quoque defuturi non sumus. Jamque adeo Venerabili Oratoři 
nostro in aula Caesarcae Majcstatis mandavimus, ut se nostro 
nomine ad omnia accommodet, quaecumque illi ab Oratoribus 
Serenitatis vestrae aequa et honesta ad conficiendam ejusmodi 
pacem proponentur. Bene valerc Serenitatem yestram cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae die 16 mensis Februarii A. D. 1570. 
Kegni 41.

ccxxx.

Sigismund(is Augustus etc.

Ëidein.

S. princeps domine, Nepos noster charissime. Cum nobis 
ante di ein fere tertium redditae cssent litterae salvi conductus 
Caesareac Majcstatis, mittendis Oratoribus Serenitatis vestrae 
ad incundam pacificationem cum Majestáte ejus comparatae, 
pro quibus diligenter apud Majestatem ipsius tum per litte- 
ras, tum per Oratorem nostrum, nomine Serenitatis vestrae 
institimus, jusseramus statim cubicularium nostrum ad itei' 
se accingcre, casque salvi conductus litteras ad Serenitatem ve- 
stram deferre cum litteris nostris. Quod consilium nostrum ne 
nunc quidem nobis immutandum esse cxistimavimus, itaque et 
salvum conductum liunc, et litteras nostras priores a cubicu- 
lario ipso nostro Serenitas vestra accipiet. Verum quoniam 
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interen, dum nos cúbicularium ipsum nostrum ad Serenitatcm 
vestram ablegamus, intervcnit cubicularius ipsius cum litte- 
ris ad nos de iisdem rebus diligenter scriptis, idcirco ad cas 
ipsas litteras per euin cubicularium, qui eas nobis rcddidit, 
Serenitati vestrae ita respondemus. Non sine summo dolo
re nostro per haec et superiora tempora accidebat, ut pa- 
cificatio Serenitatis vestrae, atque adco Sercnissimorum quon- 
dam paren tum Serenitatis yestrae cum Caesarea Maje
státe vel tentata, vel jam ctiam bona cx parte constituta, 
semper in nihilum recideret. Nam tum et regioncs illae, qua- 
rum magna pars ditione Serenitatis vestrae continetur, et 
quibus potissimum requies aliqua a continuis belli, scditionum, 
proditionum incommodis, ejusmodi pacificatione quaercbatur, 
pacificatione ipsa interrupta, novis quotidie bellorum ac pro
ditionum incommodis involvcbantur: et nos, qui pacificationis 
ejusmodi vel auctores, vel čerte adjutores fueramus, non só
lům magnis illis conatibus nostris laterem, quod ajunt, lava- 
bamus, sed ctiam in magnas et nomini ac existimationi no- 
strae adversas suspiciones utrinque incurrebamus. Quae res 
quamquam semper animo nostro accidebat peracerba, tanti 
tarnen apud nos fuit officium nostrum, tanti salus, ter- 
quc quaterque, ut ipsa Screnitas vestra ad nos verissi- 
me seribit, afflicti istius regni Hungariae, tanti conjunctio 
et necessitudo, quae nobis cum genitoribus Serenitatis vestrae 
cumque ipsa adeo Serenitate vestra, arcta interccdit, ut omnia 
nobis, prae tranquillitate tum regni istius Christiani et nobis 
vicini, tum Serenitatis ipsius vestrae, Nepotis nostri cliaris- 
simi, posthabenda esse putaremus, nec unquam Serenitati 
vestrae, sive in re tarn sancta et salutari, sive aliis etiam in 
rebus omnibus ad dignitatem, salutem, tranquillitatem, exi- 
stimationem Serenitatis vestrae pertinentibus, deessemus; id- 
que saně constantissimo semper animo faceremus, etiam tum, 
cum a Serenitate vestra ne ad litteras quidem nostras de ma- 
ximis rebüs ad illam ante annos aliquot scriptas nobis respon- 
deretur. Annus tantum, qui proxime superiorem praecessit, 
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iionnihil nos nccessario immutarat, cum videremus iterum 
atque iterum arnica et utriusque nostrum existimatione di- 
gna consilia nostra aliter istic excipi quam cuperemus. Quae 
tarnen ipsa res quem fruetum, aut quam voluptatem Sereni- 
tati vestrae attulerit, nos quidem adhuc non videmus. Nunc 
quoniam genus litterarum Serenitatis vestrac, quas ad nos 
misit hoc tempore, ejusmodi est, ut veterem ipsius erga nos 
amorem et pictatcm prae se ferat, quam nos vore ex animo 
proficisei minime dubitamus, idcirco omnium interca aliarum 
rerum commcmorationc practermissa, illud Screnitati vestrae 
persuasum esse cupimus, nos in liac pacificatione cum Caesa
rea Majestáte, quam Serenitas vestra, opera et auctoritate no
stra interveniente, inirc tandem serio constituit, nulla in par
te officio nostro régis cliristiani et mutuac necessitudini, 
quae nobis cum Screnitate vestra intcrcedit, esse defuturos. 
Nee dubitamus sanc, si modo Maj estas Caesarea ardens Sere- 
nitatis vestrae ad communem pacom studium esse perspexc- 
rit, acquam se esse praebituram, nec ullam in se Christiani 
Imperatoris partem desiderari esse permissuram. Quod atti- 
nct postulátům Serenitatis vestrae de praecipuo aliquo ex 
consiliariis nostris ad eam tractationem designando, nos qui
dem, si rem ita, uti vellemus, procédera, et ad pacem incli- 
nare intellexerimus, mittendo in gratiam Serenitatis vestrae 
ejusmodi consiliario nostro in mora non erimus. Nunc pro- 
fccto • ad jacienda eausac isti bona fundamenta, si Deus Opt. 
Max. animos Majcstatis et Serenitatis vestrarum ad pacem 
inflexerit, satis idoneum esse cum Oratorem nostrum intelli- 
gimus, cujus assidua et ordinaria opera utimur in aula Caesa- 
reae Majestatis: qui et salvum conductum hunc, quem Sere- 
nitati vestrae mittimus, obtinuit, et mandata a nobis ad hanc 
causam aecepit, ut nomine nostro praesto esset Oratoribus 
Serenitatis vestrae. Illud praetermittere non possumus, quan- 
doquidem Caesarea Majestas diligenter admodum nos admo- 
nuit, ne ulla ratione ad ejusmodi tractationem ii, qui a Maje
státe illius annis proximis istuc dcsciverunt, adhiberentur, ut 
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Serenitas vestra in hoc genere ad voluntatem se Majestatis 
illius accommodet, ac eorum hominum, quos ipsac ctiam sal- 
vi eonductus litterae ab ejusmodi tractationc apcrte remo- 
ycnt, operám aliis potius tcmporibus et aliis ncgotiis conser- 
vet. De causa Barcnsi, cujus per haec tcmpora succession Se
renitas vestra per litteras suas excusat, et se porro eani ex 
animi nostri sententia finituram promittit, etsi maluissemus 
id consilimn aliquante ante a Scrcnitate vestra susccptum fu
isse, tarnen facturi nunc ctiam sumus non gravate, pro nostra 
perpétua erga Scrcnitatem vestram bencvolcntia, ut, quod 
Serenitas vestra postulat, Oratorem nostrum, constituendae 
tandem ejus rei gratia, ad Scrcnitatem vestram primo quo- 
que tempore mittamus, quem ad nos infcctis rebus Screni- 
tatem yestram remissuram non esse, nobis persuademus. 
Bene valere Serenitatcm vestram Cupimus.

Dat. Varsayiae die 19 Februarii A. D. 1570.

CCXXXL

Sigisiiiuudus Augustus etc.

Electo Ilungariae.

S. princeps domine, Nepos noster cliarissimc. Gdyż to 
W. K. M. już sam znasz, iż ten pokój i ugoda z Cesarzem 
J. M. będzie dali Bóg W. K. M. ku pożytku, tedy acz przed
tem sparzywszy się nie jeden raz tym ukropem, moglibyśmy 
już snąć i na prostą wodę teraz dmuchać, jednak z miłości 
naszej, którąśmy zawzdy W. K. M. w tćj i w każdej mierze 
pokazowali, nietylko za złe W. K. M. nie mamy, ale i wdzięcz
nie, jako się godzi, przyjmujemy, iżeś to W. K. M. przed- 
sięwziąść raczył, co z obudwu listów W. K. M. rozumiemy. 
Mamy dali Bóg w Panie Bodzc nadzieję, iż gdzie się za to 
W. K. M. tak jakoż nie wątpimy statecznie imiesz, a na do-
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brych radach przestawać chcieć będziesz, będzie mogła mieć 
za łaską miłego Boga ta rzecz taki koniec, iż i państwa 
W. K. M. z tych niewczasów dawnych i wielkich tandem 
wytchną, i tak nam jako i W. K. M. nie będzie potrzeba 
więcej już tej rzeczy pokuszać, która rzecz, możesz W. K. M. 
temu bezpiecznie wierzyć,-iż się już nie mniej, a bodaj nie 
więcej nam samym niźli W. K. M. naprzykrzyła, tak iżbyśmy 
i my zaprawdę sobie tego nie życzyli, abyśmy się. w to dalej 
wkładać mieli, jeśliby już, czego Boże uchowaj, teraz dojść nie 
miało. Pomnisz W. K. M. dobrze, jakie prace i starania na
sze zawzdy w tej mierze były. Lecz cośmy za to od tćj i od 
owej strony odnosili, to W. M. dobrze wiedzieć raczysz. Na- 
konicc aż do tego przychodziło, żeśmy tak mało kredytu u W. 
K. M. mieli, iż i na listy nasze o rzeczach wielkich a waż
nych, nad- które większe i ważniejsze być nie mogą, nic 
nam nie odpisowano. Cośmy my jednak naonczas dla do
brego Rzeczypospolitej, bacząc nie baczyli, a do wszystkiego 
przedsie W. K. M. wcdla możności naszej pomagali, aż więc 
przed rokiem albo mało nic przed dwiema, gdyśmy baczyli, 
iż rada nasza zdrowa i życzliwa, zgoła miejsca u W. M. raz, 
i drugi, i trzeci mieć nie mogła, za niewolą musieliśmy się 
byli powściągnąć od. zwyczaju naszego około pisania i innych 
uczynności naszych przeciwko W. K. M. Teraz iż zaś W. 
K. M. na stary gościniec następujesz, a nam listem swym 
powinną chęć swoje pokazujesz, tedy co się tycze tćj ugody 
z Cesarzem J. M., bądź W. K. M. tćj pewnej nadzieje, iż na 
nas W. K. M. nic schodzić nie będzie, jedno W. K. M. tak 
te rzecz już przedsieweźmij, aby się nic na stronę nic opusz
czało, coby jedno do dobrego końca w tej mierze nale
żało. Jesteśmy tćj pewnej nadzieje, iż ze strony Cesarza 
J. M., gdzie jedno po W. M. uprzejmą do tćj ugody chuć 
znać będzie, o równą się rzecz nie rozejdzc. Do czego i my 
radzi sic przyczynimy i o to starać się będziemy, ile nam 
będzie najwięcej przystało, aby ta rzecz ku skutkowi swemu 
już tandem przywiedziona była. Pana jakiego radnego, tak 
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jako nas W. M. żądać raczysz, posłać nic omieszkamy, byś- 
my jedno pierwej obaczyli, jako rzeczy z przodku pójdą, 
które na ten czas ten, który jest obecnym posłem naszym na 
dworze Cesarza J. M., dobrze odprawować moc będzie. A my 
do konkluzyej, albo przed konkluzyą jeszcze, posła inszego 
z rad naszych posłać nie omieszkamy. Co nam tćm sna
dniej naonczas uczynić przyjdzie, iż tąm na sejmie, który 
nam pod tenże czas tu w Warszawie przypada, wszystkie 
rady nasze przy sobie mieć będziemy. Co się tycze rzeczy 
Barskich, które między nami tak zaszły, jako W. M. wie
dzieć raczysz, te acz W. K. M. listem swym rozmaitemi 
przyczynami omawiasz, wszakoż my tak rozumiemy, iż W. 
K. M. przystojniej było w tćj mierze brać przed się honestum 
niż utile, i raczej przestawać z temi, którzy W. M. miłością, 
chucią, życzliwością, domem, krwią sięgają, niż z oneini, 
którzy babkę W. K. M., matkę naszą świata zbawili i miedzy 
nas taką kość włożyć eheieli, jakiej sic raczej W. M. z nami 
gryźć nie godziło. Lecz my już to wszystko Panu Bogu po- 
ruczamy; a iż widzimy, że się W. K. M. i w tćj mierze oba- 
czasz, a z nami tak, jako przystoi, obejść się chccsz, tedy, acz- 
byśmy byli woleli, żebyś się nam był W. M. dawniej na ten 
kształt deklarował, i acz rzeczy nasze za łaską Bożą tak na 
ten czas idą, iż sobie w tćj mierze tak wiele jako W. K. M. 
dobrze tuszyć możemy, jednak, akkomodując się żądliwości 
W. K. M., poślemy w rychle do W. K. M. tego, z którymbyś 
to wszystko W. K. M. postanowił wcdla ofiarowania tego, 
któreś W. K. M. do nas swą ręką pisać raczył. Z tćm W. 
K. M. wszystkiego dobrego na długie czasy życzymy.

Dat. Varsaviac 19 Fcbruarii 1570. Regni 41.
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ccxxxn.
Francisciis Krasiński, Vicecancellarius regni.

Eidcni.

Sacra Regia Maj estas domine, domine clementissime. 
Obsequia mea in gratiam S. Majestatis vestrae diligenter 
commendo. Cubiculario S. Majestatis vestrae, pro mea solita 
erga S. Majestatem vestram observantia, non defni in iis ne- 
go tiis, de quibus a Majestáte vestra ad S. Regem meum mis- 
sus fuit. Perfecique, ut non modo cito, sed etiam rebus ex 
sententia Majestatis vestrae confectis ad ipsam remitteretur. 
Quod autem studium meum tam in hac re, quam aliis in 
rebus omnibus Maj estas vestra Regia erga se perspexit, in eo 
libentissime semper perscvcrabo et, quod maximě potěro, 
dabo operám, ut dignitati Majestatis vestrae Regiae, omnibus 
mois obsequiis satisfactum esse videatur. Quod quidem ineum 
institutům hoc ťacilius et, ut arbitrer, etiam multo felicius 
proccdct, si liane benevolcntiam S. R. Majestatis, domini mei 
clementissimi, in qua hoc tempore Majestatem illius erga M. 
vestram, deletis ex animo nonnullis superioribus suspicioni- 
bus, esse perspicio, perpetuo sibi S. Majestas vestra, quem- 
admodum et confido et opto, conservarit. A qua sane illud 
cum omni débita reverenda peto et quaeso, ut hanc meam 
cjusmodi libertatem scribendi in optimam partem accipiat, 
et a singulari mea erga se observantia et studio proticisci in- 
terpretetur. Commendo iterum obsequia mea S. R. Majestati 
vestrae, quam diu esse cupio sospitem ac incolumem.

Dat. Varsaviae 19 Februarii 1570.

86
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CCXXXIII.

Sigisiuundiis Augustus etc.

Cacsareae Majestati.

Serenissimo et Excellentissimo etc.
Acccpimus litteras M. vestrae admodum fraterne et per- 

amanter ad nos scriptas de rebus, quae ad S. Ncpotem no- 
strum pertinent: cum quibus ipsas etiam salvi conductus lit
teras pro Oratoribus Sercnitatis ipsius ad Majestatem vestram 
mittendis accepimus. Quo nomine magnas Majestati vestrae 
habemus gratias, Deum etiam quaesumus, ut negotium hoc 
aliquoties inceptum, nunquam ad desideratum finem addu- 
ctum, talem exitům hoc jam tempore nanciscatur, qui orbi 
christiano jucundus, regionibus illis, de quibus controversia 
est, salutaris, ipsi etiam Majestati vestrae et S. Nepoti nostro 
ad mentis et fortunarum suarum tranquillitatem accommoda- 
tus exsistat. Equidem quod nos attinet, si semper antea sum
ma fide et magna diligentia negotium hoc tractavimus, quem- 
admodum Majestas vestra amantissimis suis litteris testimo- 
nium nobis ejus rei tribuerc non dubitat, nunc sane, ne quid 
in nobis ejusmodi desideretur, omni, quo maxime poterimus 
Studio, contendemus, ut posterior a priori bus non solura rc- 
spondéant, sed etiam majora et ampliora appareant. Sicuti 
profecto ne nunc quidem officio nostro apud S. Ncpotem no- 
strum defuimus, atque etiam hoc magis non defuimus, quod 
sub idem hoc tempus, quo nos ad Serenitatem ipsius salv um 
conductum Majestatis vestrae missuri essemus, Serenitatis 
ipsius litteras accepissemus, ex quibus negotium hoc Sereni- 
tati ejus curae esse intclleximus. Admonuimus etiam Sereni
tatem ejus, ut in tractatione ejus negotii, aliorum quorumvis, 
quam eorum, qui a Majestáte vestra desciverunt, opera Sere- 
nitas ejus uteretur. Non dubitamus Serenitatem ipsius ali- 
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quem admonitionibus nostris locum daturara esse. Speramus 
etiam per Dei gratiam, si Maj estas vestra, quemadmodum 
nobis sane de illa prolixissime polliccmur, aequam se et beni- 
gnam praebere voluerit, conclusum tandem in hoc arduo et 
difficili negotio ac constitutum iri, pro bono totius Cliristia- 
nitatis. In quo Majestati vestrae studium et operám nostram 
in commune offerimus. Optimc valere Majestatem vestram 
cupimus: cujus nos fraterno amori etiam atque etiam com- 
mendamus.

Dat. Varsaviae 20 Februarii A. D. 1570.

CCXXXIV.

Sigisinuudus Augustus etc.

Cardiuali llosio.
R. in Christo pater s. n. d. Ex litteris P. vestrae 14 Ja- 

nuarii ad nos datis intclleximus, quae P. vestra in causa no- 
stra cum S. D. nostro cgcrit: in quibus sane acquiescimus. 
Nam quod omnia nostro, nihil suo nomine cum S. ejus egisse 
videtur, id nec multum interest, quandoquidem jam factum 
est, et deinccps non dubitamus a P. vestra ad eam rationem 
correctum iri, quam ex litteris et instructionibus nostris per 
haec tempora ad P. vestram datis P. vestra cognoscet. A qua 
sane Instructione nostra ne latum quidem ungucm, quod di- 
citur, P. vestra discesserit, et ante omnia illud meminerit, si- 
lentii, quod deinccps P. vestram in hoc negotio ubique prae 
se ferre volumus, magnum esse momentům, magnum etiam, 
ut arbitramur, fore praemium, si cum solita P. vestrae pru- 
dcntia et gravitate administratura fuerit. Multa vel potius 
omnia P. vestra audiat, ipsa de nostris consiliis parce admo- 
dum et pauca, de indignitatibus multa et copiose, et summa 
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cum animi confidentia, sed suo tantum nomine loquatur, no- 
strum nomen nusquam admisceat, nisi ex praescripto litte— 
rarum et instructionum nostrarum. Cujus rei gratia omnibus 
de rebus copiosissime ipsi quoque a P. vestra instrui ac edo- 
ceri volumus. Quod ad responsionein S. D. nostri attinet, 
agnoscimus in ea et prudentiam, et gratiam, ac benevolen- 
tiam erga nos paternam S. ejus, in quibus hoc tempore ac- 
quiescimus. Verum quoniam universa ratio ejus responsi in eo 
sita est, ut S. ipsius ante omnia successum legationis nostrac 
Hispaniensis scire ac intelligere possit, illud P. vestra S. illius 
faciet certiorem, quicquid tandem sit, quod ab aliis in hoc gé
néré ad P. vestram adferatur, nihil prorsus hactcnus factum 
esse, ex quo plus spei sit quam timoris. Jus dici in tam mani
festa aequitate nostra, non magis verbis promissum, quam re 
negatum est, quod si forte etiam non negetur, executio tarnen 
ipsa rei judicatae, hoc opus hic labor fuerit, impeditis ac invo- 
lutis rebus omnibus circule illo Hispanico notissimo, ut man- 
detur quidem in speciem de causa cognosci, causam etiam 
judicari, sed in puncto ipso cxecutionis rem integram ad se 
referri, et sic deinceps in infinitum. Quid enim speres aliud 
in tanta judicum et magistratuum omnium corruptione, in 
tam aperta etiam nonnullorum âviditate rctinendi ejus, quod 
semel prehenderunt, et in tanto metu reliquorum, qui sunt 
eis obnoxii, vel minimum hiscendi contra? ita, ut nisi aliqua 
tandem via ampla et spatiosa veritas ipsa et aequitas causae 
nostrae ad eorum, qui in Hispaniis cum summa potestate sunt, 
aures perferatur, actum sit. De quo ut antea quoque ad P. 
vestram scripsimus, apud S. D. nostrum P. vestra suo nomine 
procurabit, ut S. ejus quasi sua sponte, et animo quam fieri 
poterit mitissimo ac placidissimo de eo negotio ad S. His- 
paniarum Regem perscribat, et maxime omnium, spoliatos 
causa indicta, in possessionem, via et animo regio restitui po- 
stulet. Quae res cura ipsis etiam praedonibus concedatur, ut 
in possessione ad cognitioncm usque causae conserventur, 
hoc nobis magis concedenda est, qui nisi intra ufiius, vel cer- 
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te dimidii anni spatium de justo nostro titulo et légitima pos- 
sessione docuerimus, quin causa cadamus non recusamus. Quod 
quidem P. vestra S. D. nostro offerte poterit. Non dubitare 
nos, si S. Hispaniarum Rex de re ipsa plenius aliquanto a S. 
ejus certior factus fuerit, Serenitatcm ejus nos ad eos status, 
qui jure optimo nostri sunt, restituturam et supplicia de mini- 
stris suis sceleratis sumpturam tandem esse, summa sua vo- 
luntate adductum, et paterna ac quantum maxime fieri pote
rit arnica ac levi S. ipsius hortatione incitatum, pro tranquil- 
litate publica et pro mutua, quae nobis cum Serenitate ejus 
intercedit, conjunctione ac necessitudine nostra. Atque haec 
quidem fere de negotio ipso principali. Quod attinet nego
tium expilatae haercditatis, de eo quidem impetratas fuisse 
per P. vestram S. D. nostri litteras ad Viceregem Neapolita- 
num, pergratum est nobis. Sed is vix quicquam faciet rege 
inconsulto. Aut etiam, ut aliquid modo fecisse videatur, ean- 
dem illam cantilenam de non notorio Papacodae crimine re- 
citabit. Quamquam quid magis notorium esse potest hoc isto 
crimine? Parietes médius fidius ipsi loqui si possent, crimen 
hoc verificarentur. Sed quid parietibus opus est? Homines pas- 
sim loquuntur, si quis mittat, qui exaudiat. Sed ne hoc qui
dem opus est. Est enim in ancdio processus quidam, quem 
statím a morte S. quondam matris nostrae Generalis regni 
illius Neapolitani Thesaurarius fieri ex officio curavit, cum 
de furtis ac latrociniis ejusmodi in regno illo per Papacodam 
perpetratis publicae voces jactarentur. Ex hoc processu fa
cile temeritas eorum redarguetur, qui crimen Papacodae mi
nime notorium esse, nec in eo ex officio procedi posse dicti- 
tant. Quo de processu ex Ticinio P. vestra cognoscet, et ad 
nos ipsos exemplum illius quamprimum mittet. Quid autem 
magis notorium esse potest quam Papacodam ipsum in testa
mente, quod re vera ipse scripsit, nomine solo S. matri no
strae attribuit, sibi ipsi, quae vellet, legasse, et ex iis legatis 
tercentum amplius millibus ditiorem factum esse? ipsum sibi 
eadem legata solvisse? possessionera Bari et reliquorum sta- 
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tiium nostrorum, nomine S. Regis Catholici, ante etiam quam 
Serenitas illius de morte matris nostrae scire potuisset, pre- 
hendisse? non requisita, uti oportuit, atque adeo ne exspectata 
quidem opera nostra, qui sumus etiam in illo conficto testa
mente hacres institutus, de cujus manu legata quisquc sua 
capere dcbuerunt? Quae quidem omnia ita erant notoria, ut 
Papacoda ipse, tum cum ca perpetrarct, veritus famam pu
blicum, custodes apposuerit, qui Bari per singulas privatorum 
domos tertio fere quoque die perscrutarentur, et diligenter 
observarent, si quis forte foras extra oppidum egrederetur. 
Quid est, si hoc notorium non est? quod sane ita notorium 
est, ut non tantum olim, sed etiam nunc notorium permaneat 
et persistât. Sed nimirum iniquitate judicii Neapolitani oppri- 
miinur et, quod privatissimis hominibus in multo leyioribus 
rebus conceditur, eo non admittimur. Quod quidem P. vestra 
suo nomine, omni qua potest contentionc conqueratur, et ur- 
gendo ante omnia possessorio ita insistât, ut se ad petitorium 
abduci, nullis antiquarum inyestituraruin, nullis novoruin 
confictorum testamentorum disputationibus, nullis aliis qui- 
busvis rebus aut rationibus patiatur. Brancatium Romae cum 
P. vestra esse yellc intclligimus. Quis auctor quacsumus vc- 
niendi? Itaque scripsimus antea P. xcstrac, ut cum liomine 
cautissime procedat, sentcntiam ejus audiat, suam et nostram 
studiose dissimulct, nostro nomine nihil liomini committat, et 
bonis verbis oncratum quam citissime Neapolím rcmitat. 
Antcquam autem id faciat, de capitibus iis, quas in alia 
charta P. vestrae mittimus, examinai! illum, pracsente nota
rié faciat: ut vidcaraus, quantum nostra causa yclit. Explora- 
tum cnim habemus, capita hacc cognitissiina illi esse. Ątque 
id quidem P. vestra faciat, si venerit, sin minus, ne quid eum 
accersat. Et in universum cum omnibus etiam ministris no- 
stris silentium teneat, nisi in iis, quae aut cognoscerc ex quo- 
piam, aut quae fieri per quemquam eorum P. vestra volue- 
rit. Exemplum libelli, quem Petrus Barzius S. Catholico Regi 
obtulerat, mittimus P. vestrae loquentiae satis. Itaque vere- 



287

mur, ne, si ea, quae ille coepit, persecuti fuerimus, causam aut 
amittamus, aut čerte involvamus. Jam autem hoc quoque 
praeter instructionem et nominatim contra sententiam R. D. 
Cardinalis Commendoni feccrat Barzius, ut sibi scripto, et 
praesertim tam prolixo cum S. Rege Catholico agendum exi- 
stimarct. Nunc ad ea, quae posterioribus litteris suis P. vestra 
srcibit, et ad ea, quae ex exemple ütterarum ipsius ad Volski 
missarum intelleximus, suminatim respondebimus. Si quid 
erit, quod uberiorem rcsponsionem requirat, alias faciemus 
P. v^stram certiorcm. In Ilispanias hoc tempore a P. vestra 
scribi ad caeteros non videtur nobis expedire. Ad uniím mo
do R. D. Episcopum Conchensem scribat P. vestra volumus, 
si non statim illud ipsum, quod et nos veile et causam ipsam 
requircrc intelligit, at adituin saltem aliquem opportunum 
ad ea faciat, ut deinde per aliam occasionem fundamente 
huic superaedificari possint, quae opus erunt. Erit autem adi- 
tus nostra quidem sententia satis opportunus, si ilium P. ve
stra ccrtiorem faciat, nos studio et amorc ipsius erga nos, 
quem nobis per nonnullos Secretarios nostros declaravit, ma- 
gnoperc fuisse delectatos. Nee dubitare etc. Paratos etiam 
esse etc. Volscio etiam ipsi parcius dcinceps scribat, nisi si 
quid forte opus fucrit. Satis est nunc admoneri ilium, ut 
scripturas morte Barzii derelictas bonis modis recuperet, ut 
Regem et caeteros Consiliarios ac Secretarios salutct, et in 
sahitando communibus illis et vulgaribus officiis perfungatur. 
Quae a Barzio coepta sunt, ne urgeat, neve perscquatur, no- 
stram aut P. vestrae aliam instructionem exspectet.

Interim quid sit ab Orátore defuncto actum et quatenus 
progrcssum, ex aliis quasi obiter discat, ubi didicerit, ad nos 
et P. vestram perscribat. De Coadjutoria Doctoris Cromeri 
scribimus ad S. D. nostrum: non dubitamus negotium primo 
quoque tempore confection iri. In negotiis bis nostris Baren- 
sibus, solitam suam prudentiam, fidem, taciturnitatem P. ve
stra adhibeat, nec se ab instructione nostra, quolibet vel Fa- 
briciano, vel quovis alio vênto sermonům circuinferri patiatur. 
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Non solum enim ubi volunt spirant, sed ctiam quid volunt et 
fere nonnisi id, quod rebus suis judicavérint expedire securi 
prôrsus rerum nostrarum. Quod sane illam facturam esse 
libenter admodum ex litteris ipsius intelleximus. Illud non 
impedimus quo majori justitia causam banc nostram anxiam 
esse intelligit, hoc ipsa priyatim de indignitatibus nominis 
majore fiducia et singulari quadam praesentia animi nomine 
suo conqueratur. Negotium Acmilii Malvetii Bouoniensis, 
quod ex ipso P. vestra eognosccre poterit, commendamus P. 
yestrae. Bene yaleat P. vestra.

Dat. Varsaviae 20 Februarii A. D. 1570.

ccxxxv.
Sigismiiiidus Augustus etc. 

Summo Poiitifici.
Beatissime etc. Cum R. in Christo Patři D. Cardinali 

' Varmiensi mimus ad S. vestram proficiscendi demandassent 
non recusavit ille quidem pro sua erga nos fide et obseryan- 
tia, sed primům hanc a S. vestra veniam sibi per me impe- 
trari postulavit, deinde ctiam provideri, ne quid pér absen- 
tiam ipsius ccclcsia, cui praeest Varmiensis, detrimenti capiat, 
sed, ut vicarium habere possit, cui gregis a Deo sibi commissi 
non minor esset cura quam ipsi pastoři. Visus autem est ad 
eam rem prac caeteris idoneus non illi magis quam mihi 
etiam ipsi Venerabilis Martinus Cromerus, juris utriusque 
Doctor, Cantor et Canonicus ecclesiae illius Varmiensis ac 
Secrctarius noster, in multis et magnis negotiis tara nostris, 
quam S. olim Sigismundi, gcnitoris nostri cum laude yersatus. 
Itaque actum est cum R. ipso domino Cardinali, ut hune vel- 
let etiam Coadjutorem suum constitucre, cum spe futurac 
successionis. Quam ad rem non gravatim est assensus, dum- 
modo id quoque S. yestrae visum foret. Quamobrem a S. 
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vestra peto, quandoquidem id ecclesiae ipsius Varmiensis 
plurimum expedire judico, ut illi de tali Coadjutore prospiccre 
dignetur, cum derogationc pro bac vice tantum articulis et 
constitutionibus etiam jurcjurando roboratis, si quae sunt, col- 
legii illius Varmicnsis, de non cligendo sine consensu ipsôrum- 
Tanta est enim virtus, et probitas, et doctrina ejus de quo 
agitur, ut, cum id S. vestra fecerit, et omnem controyersiam 
de ejusmodi adoptatione in Coadjutoriam ejus sustulerit, sub 
poenis et censuris, non tarn Cromero ipsi gratiam demon- 
strare, quam magno bcncficio ecclesiam illäm et rcmpublicam 
regui mei affccisse vidcatur. Qua de re pluribus verbis aget 
cum S. vestra idem ipso R. D. Cardinalis, cui ut S. vestra 
candein quam mihi ipsi fidein liaberet habeat, ab illa etiam 
atque etiam peto et quaeso. Commendo etc.

Dat. ut supra.

CCXXXVI.
Sigismiindiis Augustus etc.

Stanislao Clodinio, Neapoli Agenti.
Venerabilis d. n. d.
Pochwalamy w tein pilność waszą, co w liśeicch waszych 

widzimy, i chcemy, abyścic w tćm nie ustawali. Lecz co się 
tycze, iż do spraw naszych rady tam niektórych ludzi używać 
i vedla niej sprawować się chcecie, to się nam na ten czas 
widzi niepotrzebna, gdyżeśmy my wam już X. Kardynała 
samego pokazali, któregobyście tylko samego a nikogo insze
go rady używali we wszystkich rzeczach naszych. Jakoż 
i teraz to wam, repetitis vicibus, rozkazujemy, aby tak było 
a nie inaczej, żeby okrom wolej X. Kardynałowćj a rozkaza
nia naszego, niceście się in negotiis nostris a zwłaszcza in 
causa principali wnżyć nie kusili, na ezyjąkolwiek bądź potu
cho. Bo my tam w Neapolím nikomu więcej nad was nie 
ufamy, a jeśliśmy co przedtem o radzie czyjej wam znać dali 

87 
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i jej snąć używać kazali, tedyśmy nigdy tego nie chcieli, aby 
sie to tak sprosta rozumieć miało, żeby n» niej przestawać, 
a od niej nie odstępować, gdyż my tantam auctoritatcm przy 
nikim innym na ten czas, jedno przy samym X. Kardynale 
mieć nie chcemy. A tak o rzeczach naszych umawiać się, ile 
rzecz potrzebuje, możecie z sługami tam i z jurgieltniki na- 
szemi, słuchać ich możecie, rady ich wedla potrzeby dosięgać 
możecie. Lecz zaczynać co w rzeczach naszych bez wolej 
X. Kardynała albo rozkazania własnego naszego, nic nie mo
żecie ani macie. O ten inwentarz rzeczy nieboszczki matki 
naszej starajcie się przez kogo możecie i gdzie możecie, a mo
żecie się sami przez się. starać, tak jako nam sprawę dają, 
u Scypiona Calca, syna i haeredem tego, który to za niebosz
czki matki naszej spisowal, a dostawszy, poślijcic go nam też 
kopię, ba i owa wszystkie rzeczy do nas ślijcic, które nam 
tylko wiedzieć należą, o który chcśmy też wam przeszłą postą 
pisali, bo tego tu nam potrzeba. To się nam barzo nic podo
ba, iż te miasteczka, o których piszecic, poczynają się zbra- 
niać płacić burgensatica '). I radzibyśmy byli widzieli w tej 
mierze, co nam piszą Adwokaci, jako nam o tćm znać dawa- 
cie. Lecz listu ich, na który się referujecie, myśmy nie wi
dzieli ani kanccllarya nasza. Potrzebnie uczynią, jeśli nam 
o tćm napiszą, i mówcie im, aby tak uczynili. Pieniędzy goto
wych szanujcie, a na niepotrzebne rzeczy, ani na posty extra 
ordinem, ani na posly, którzy by bez rozkazania naszego albo 
X. Kardynałowego gdzie jeździć chcieli, kosztu żadnego nie 
czyńcie, bo wam tego na liczbie nic przyjmiemy. Długi co 
najprędzej i co najpilniej wyciągajcie a do nas przesyłajcie. 
Kcmissoriales pro testibus starajcie sic, byście co rychlej sam 
(tak) posłać mogli. Insze rzeczy tak, jako się wam przedtem 
pisało.

Dat. Varsaviae 20 Fcbruarii 1570.

1) Czynsze z gruntów miejskich.
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CCXXXVTL

Francisciis lira sin ski, Vicccauccllarins rcgui.

Ěidein.

R. D. arnice charissimc. Co się tycze prowizyej Foglio- 
lowéj, co sie mu dalo na trzy miesiące, tak jako W. M. pi- 
szesz, to już niechaj tak idzie. Lecz o nagrodę tego, co on 
mieni, jakoby mu się przeszłych lat do prowizyej jego nie do
dawało, to W. M. wiedz, iż taka jest wola J. K. M., aby się 
płaciły dukaty nie więcej, jedno jako płacono i X. Wolskie
mu, i panu nieboszczykowi Przcinyślskiemu od nieboszczyka 
Stempowskiego. () czćm był list podpisany ręką J. K. M. do 
Ty cyna, którego listu (ponieważeś się W. M. z Tycynem po
jednał, co ja barzo rad słyszę dla posług K. J. M.) możesz
W. M. od Tycyna dostać. O te też 770 dukatów, które tam 
1*.  Ponętowski aresztował, gdy przyjedzie P. S tempo wski, 
którego się codzicń spodzieM amy, będzie się wam mogła re- 
zolucya napisać. O prowizyę X. Wolskiego, mówię o te 
dwieście dukatów węgierskich nad zwyż, miałeś tam W. M. 
mieć list z podpisem ręki J. K. M., który się posłał do rąk
X. Wolskiego. Rozumiem, że go W. M. mieć będziesz. Inte
rim wiedz W. M., iż to jest wola J. K. M. Brankacemu płać 
W. M. jego prowizyę, wcdla przywileju jego, który, jeśli do
brze pamiętam, tak brzmi, iż na tę przyszłą wielką noc ma 
mieć już swój jurgielt pierwszy. Bene valeat D. v. R.

Dat. Varsaviae 20 Februarii.
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CCXXXVIII.
Sigismiiiidiis Augustus etc.

Volscio.

Generöse f. n. d. Iteruni atque iterum rozkazujemy wam, 
abyście nad rozkazanie nasze i instrukcye X. Kardynała Iłoil- 
sberskiego nic tam nie poczynali, na czyjąkolwiek bądź na
mowę. O skryptury po nieboszczyku P. Przemyśłskim sta
rajcie się bonis modis, abyście wszystkie w mocy swój mieli, 
głaszcząc tamte Włochy do czasu, zwłaszcza tego Sekretarza, 
którego, skoro skryptur dostaniecie, zbądźcie co najrychlej, 
a tak zbądźcie, żeby tu do nas nie jeździł, by go więc nako- 
niec czymkolwiek kontentować. Odprawiwszy witania tak 
u K. J. M. jako indzie, nie wdawajcic sie nic in causa prin
cipal!, ani sollicytujcic odpowiedzi na on skrypt nieboszczyka 
P. Przemyślskicgo. Ale tak znać dawajcie, iż czekacie od nas 
instrukcycj około wszystkiego in causa principal i, którąśiny 
za wami tedyż posłać byli mieli. Na on list nasz, któryśmy 
pośledni z Warszawy do K. J. M. pisali i wam do reku po
słali, nie wadzi sollicytować modeste o odpis, jakoby nie 
chcąc, a imieniem swojóm nie naszćm. Dawajcie nam znać 
o wszystkićm dostatecznie, co wiecie, co słyszycie, tak o my
śli K. J. M. w tej kauzie, jako i o innych rzeczach. A o tćm 
się dowiadujcie jakoby aliud agens, jako rzecz została była 
po śmierci P. Barzego, i dajcie nam znać o wszystkićm, a sa
mi ze wszystkiemi ludźmi bądźcie tajemni, zwłaszcza dc con- 
siliis nostris, bo tego jest potrzeba. Tośmy dlatego wam pi
sali, iż widzimy z tej kopiej listu, który do was X. Kardynał 
pisał, którą kopię nam sam posłał, iż jeszcze i sam X. Kar
dynał nie prawie tenuit mentem nostram w tćj mierze, gdy 
wam ten list pisał, którego listu nic chcemy, abyście się. pro 
hac vice dzierżeć mieli. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 20 Februarii 1570.
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CCXXXIX.

Fraucisciis linisinski, Vicecancellarius regui.

Cardiuali llosio.

J. et R. in Christo pater ac domine,'domine colcndissimc. 
Obsequiorum meorum commcndationcm. De instructionc S. 
R. Majcstatis ad causam Barenscm, quain instructionem tanto 
studio J. P. vestra cxspcctarc vidctur, arbitrer J. P. vestrae 
hactenus satisfaction esse. Nam ab co tempore, quo Varsa- 
viam venimus, nihil fere aliud agimus quam, ut in hoc gencre 
J. P. vcstrac satisfiat: sicuti ex omnibus nostris litteris ad 
cam datis per baue tempora constare potest. Proximc ctiam 
condimcntum instruetionum addidimus ducatos mille, ut ha- 
beat qui agnum paschalcm comparut, confectis istis quadra- 
gesiinalibus jejuniis. Dolet mihi sane minorem esse auctori- 
tatem meam quam fucrit corum, qui ante me codom munerc 
sunt functi, nam quantacumque esset, esset ecclesiac et J. P. 
vcstrac. Sed ut quimus, ajunt. Utut est, tan tam profecto 
esse non cupcrcm, ut ctiam ad honorandos et ornandos hae- 
rcticos cxtcndcrctur: idque sane praestare ipse possum et de- 
bco, atque adeo ctiam hucusque praestiti, ut ne cuiquam 
homini hacrctico aut praefecturam, aut dignitatem obsigna- 
rcm. Hacrctico inquam, quem, ut seit J. P. vestra, non error 
facit sed pertinacia, pcrtinaciam autem non contagio demon- 
strat aut lues infclicibus bis nostris temporibus plus satis di- 
vulgata, cum hoinincs sine judicio et electionc, rapti tan- 
quam fluminc opinione aliqua yulgi,*ad  eam fere adhaercscunt: 
sed judicium ecclesiac, cujus quidem dccrctum ecclesiac si 
qui sunt, qui adversum se subierint, ii sane a me frustra ho- 
norum, frustra magistratuum suorum litteras exspectabunt. 
Alioqui si sino utraque crcscere usque ad messem, id autem 
est si obedio evangelio, quid pccco? De Coadjutore J. P.

•lot-..,: v’.’ " 
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vestrae egi nunc etiam cum S. Majestáte Regia. Quae me 
plane securum esse jussit, Cromcrum am plins ab ecclcsia abs- 
tractum non iri, pracsertim Varmiense, in qua ipsius usus 
majorem esse posse quam usque alibi, agnoscit ipsa quoque 
R. Majestas. Itaque scribimus hoc nomine ad S. D. nostrum 
eodem illo exemplo, quod misit J. P. vestra, additis nonnullis 
ex sententia R. D. Nuntii, cujus judicio stare sc in ca re volle 
J. P. vestra scripserat. Quid additum sit, ex ipso litterarum 
exemplo, quod mittitur, cognoscct. Optime valere J. P. ve- 
stram cupio, eique studia et obsequia mca commendo.

Dat. Varsaviae 20 Februarii A. D. 1570.

CCXL.
Idem.

Tieiino.
R. D. ainice charissimc. Na ten czas nie mam co W. M. 

pisać, bom też był zatrudnion. Nie wątpię, iż tam w spra
wach J. K. M., co przyjdzie na skrzydło W. M., pilon bo
dziesz, i mnie po staremu miłować bodziesz. Dano mi znać, 
iżeście się już tandem z X. Kłodzińskim pojednali, czego ja 
utrique yestrum winszuję, tak dla posług J. K. M., jako dla 
W. M. samych. Bene valent D. v. Dat. ut supra.

CCXLI.

Idem.

Podoseio.
R. D. frater et arnice charissime ac honorande. Posyłam 

W. M. kopie listów między J. K. M. a królewiczem Węgier
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skim iii ncgotio pacilicationis istius, która się zaczyna, Panie 
Boże daj w dobrą godzinę. A to dlatego posyłam, abyście 
tćm lepiej byli rcsoluti. List J. K. M. możesz W. M. per oc- 
casionem, si ita videbitur, Cesarzowi J. M. przeczytać. Van- 
cimulius jest tu, i zastał P. Miłosze  wskiego, który, mam za to, 
że mu satisfecit de Septuaginta, niźli sam odjechał. Konic już 
ten tydzień wynijdą, w tćm mnie teraz K. J. M. upewnił. 
Przyczyną mieszkania były fornimenta, które już snąć są in 
online wszystkie. Succurso jużeśmy posłali do rąk X. Grot- 
kowskiego list na florenos trecentos. Na czćm, proszę, pro hac 
vice przestań W. M. et bene valeat Doininatio vestra R. 
Dat. ut supra.

CCXLII.

Idem.

V o 1 s c i o.

Generöse domine frater et arnice charissime. Na ten czas, 
nic mogę W. M. więcej pisać. Omnia ex litteris R. Majcsta- 
tis cognosccs. Togo Pcrsium Catanensem bonis modis zbądź 
W. M. scripturis recuperatis, by mu więc dać które sto zło
tych, jeśli nie tam, tedy w Neapolim, jedno, aby sam nic przy
jeżdżał. Negotia insze K. J. M. tak W. M. sprawuj, jako oba- 
czysz z listu J. K. M. Bene valeat D. v. Dat ut supra.



29G

CCXLIIL

Sigisiiiiindus Augustus etc.

Electori Saxon iac

I. princcps etc. Certiores facti sumus, Illustritatem ve- 
stram in ncgotio Petri Caesaris, mutuum quoddam mcrc con- 
fictum iniquissime cxigcntis, dcnuo ad J. in Prussia Ducem D. 
Albertům Fridericum Marchioncm Brandeburgcnsein etc., 
consanguineum nostrum charissimum et feudalem nostrum 
principem littcras quasdam non ita pridcm dédisse, quibus 
Illustritas vestra ad solutionem ipsi Cacsari pracstandam Illu- 
stritatera ejus usque adeo vehementer hortetur, ut propemo- 
dum non obscure significarc vidcatur, nisi Illustritas ejus 
quamprimum id faccrct, fore ut Illustritas vestra Petro Cacsari 
repressaliorum ł) permissionc sibi ipsi satisfacicndi facultatcm 
concedcret. Non autem ignari sumus, Illustritatem yestram 
ante hac aliquoties etiam ab ipso adhuc seniore in Prussia 
Duce D. Alberto (piac memoriae), consobrino nostro charissi- 
mo, cum de istius simulati mutui rationc, quod a Cacsare 
perinique repeteretur, tum etiam de fictitiis' istius obligations 
litteris, quas is adeo versute et dolose confccisset, ut Illustritas 
ejus isthac de re ncc satis rccordari quidquam, nec unquam 
sibi in memoriam revocarc potuerit, satis diligenter bonis ra- 
tionibus cdoctam esse, ut sporn minime quidem vulgarem 
conccperimus, futurum esse ut Illustritas vestra ipsi Cacsari 
a proposito longo iniquissimo desistere jusso nullum in postc-

1) August I, zwany Położny.
2) Pepressalia — czyli moc dana wierzycielowi poszukiwania 

strat swych na majątku któregokolwiek z współziomków dłużnika 
lub winowajcy, który nie wynagrodził uczynionej krzywdy.
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rum patrocinium praestaret. Cum vero seeus usum venerit 
Illustritasque vestra eo importunis proculdubio istius impu- 
dentis hominis interpellationibus adduci se passa sit, ut de- 
nuo litteris suis non obscuram fore de rcpressaliis commina- 
tionem prae se ferentibus urgendum susceperit, facere equi- 
dem non potuimus, quin iterum hac de rc litteras nostras ad 
J. vcstram darcmus, idquc vel liane ob causam, quod ea res 
non magis ad D. in Prussia Duccm beneficiarium et consan- 
guineum nostrum, quam ad nosmet ipsos utpote supremum 
J. illius tutorem et directum feudi illius Dominum pertinere 
videatur. Petimus itaque per ca, quae cum J. vestra nobis in- 
tercedunt neccssitudinis ac propinquitatis jura peramanter, 
velit J. vestra, pro co ac hujus negotii rationes omnino postu
lant, Caesarem illuin conyenientibus mediis co maxime adige- 
re, ut tandem, meliore mente assumpta, quiescendum et ab 
bis molestiis, nobis ac Principi beneficiario et consanguineo 
nostro faciendis, temperandum sibi esse in animum tandem 
inducat. Si cnim J. vestra Caesari potius rem iniquissimam 
urgenti, quam nobis longo aequissimain petentibus gratifican- 
duin esse existimaret, atque nobis hoc pacto similem nostris 
quoque subditis facultatcm permittendi inevitabilis quaedam 
nécessitas imponeretur, cogitare equidem J. vestra atque pro 
sua prudentia prospicere facile potest, quo tandem ea res es- 
scl eyasura, quibusque perturbationibus et difficultatibus pu- 
blicis occasionem praebitura. Curae autem J. vestrae fore, 
ne id quoquo modo, quacumque oceasione fiat, magnopere 
quidem confidimus, nosque pari diligentia id operám datu- 
ros amanter polliccmur. Illustritas yestra quam diutissime fé
liciter valeat. Dat.

38



298

CCXLIV.
Sigisiiiuudus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Mieliśmy teini czasy od was list Ce

sarza J. M. pospolu i z listem salvi condnctus posłom Króle
wicza J. M., siostrzeńca naszego, około pacyfikacyej z Cesa
rzem J. M. Na co Cesarzowi J. M. tym listem odpisujemy, 
który oddacie. Lecz do tych traktatów gdy przyjdzie, roz
kazujemy wam, abyście imieniem naszćm posłom Królewi
cza J. M. radni i pomocni byli. Bo jeśli rzeczy do końca tak 
pójdą z obu stron, jako teraz widzimy, nic wątpimy, iż się 
co dobrego bedzie moęrło za łaska Boża konkludować. Do 
czego my żadnego starania nie opuścimy, kasąc *)  śmiele 
w tej mierze na dobrotliwą naturę. Cesarza J. M., która 
nam do tćj sprawy siła serca dodawa. Co się tycze Kitli- 
cza z Jaromirskim, nie jesteśmy od tego, aby kommissya 
extra ordinem dla tej samej rzeczy daną była, jakoż i dać 
ją rozkażemy, jednobyśmy wprzód radzi wiedzieli, z strony 
Cesarza J. M., co zacz a jacy, i wiele tych Kommissarzów bę
dzie, żebyśmy my też w tćj mierze wiedzieli, jako się spra
wować mamy. Lecz nas też i poddanych naszych .nic mniej 
dolega to, co sie Mikołajowi Brandysowi dzieje od Turzc- 
go, który Brandysowi poddanych jego wydać nie chce, cho
ciaż i na mandaty Cesarza J. M., któreście wy byli wypra
wili, miał snąć był odpisać Cesarzowi J. M., przecz ich wy
dać nie chciał. Do tych czasów nic się dalej nie stało. W co 
dobrzeby aby też Cesarz J. M. wejrzał, a wy się tego pilnie 
domawiajcie i nam znać dawajcie. Dano nam też znać temi 
czasy, iż Kurfirst Saski pisał do X. Pruskiego, opowiadając 
mu, iż dla długu niejakiego Pctri Caesaris, który dług fun

*) spodziewając się, rachując.
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damentu żadnego nie ma, clíce już wydać repressalia na pod
dane Xiążęcia J. M., nic dbając nic na sprawę w tej mierze 
Xiążęcia J. M. i na listy nasze. Co gdzieby tak dojść miało, 
jako się zanosi, musiclibvámy my też toż i podobno co in
szego ktemu w ziemi i w Koronie naszej uczynić, i repressalia 
wydać na poddane Rześkie. Ale to coby za przyjaźń, albo za 
pokój w Chrześciaństwie mnożyło, każdy snadnie obaczyć mo
że. A tak włóżcie tę rzecz na Cesarza J. M.,tak jako wam o tém 
piszemy, a proście J. C. M., aby w to tak wejrzeć raczył dla 
dobrego pospolitego, jakoby X. J. M. Pruskie, poddany nasz 
nie miał przyczyny w tej mierze i z poddanemi swemi fidem 
nostram implorare. Jest to dług wszystek zmyślony naonczas, 
kiedy Xiąże nieboszczyk stary, ociec tego dzisiejszego, w ze
szłych leciech swoich dał sie był w moc ludziom lekkim a nie- 
pobożnym, którzy, nabroiwszy wilce inszych rzeczy i nacho- 
wawszy takich zmyślonych cyrografów nieboszczykowskich 
nie mało, gardłem potem to zapłacili, będąc osądzeni na 
śmierć przez wszystek Landszaft Pruski, przy bytności Kom- 
inissarzów naszych, anno 1566. Gdzie też publico edicto te 
wszystkie takowe ich sprawy sunt abrogatac, iż mocy żadnej 
nie mają, jako niesłuszne, zmyślone i prawu pospolitemu 
przeciwne. A tak przełóżcie to Cesarzowi J. M. pilnie, 
i imieniem naszćm co nabarzićj zalećcie, boby nas zapra
wdę takie postępki pana Kuriirstowe barzo obchodzić mu- 
siały, i wszystkie stany Korony naszej.

Dat. Varsaviac 20 Februarii A. D. 1570.

CCXLV.
Sigismuudiis Augustus etc.

Stauislao Klodziuski.
Venerabilis d. n. d. Reccpimus hic a Soderinis, mer- 

catoribus et servitoribus nostris, et eorum sociis, valorem 
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decem millium ducatorum de Carlinis Neapoli commuui- 
ter currentium, quorum singulos grossis triginta quinquc 
cum dimidio nobis aestimaverunt. Eam autem summam de
cem millium ducatorum communium Neapolitanorum proini- 
simus ipsis primo quoque tempore persoluturos esse. Ita- 
que mandamus D. tuae, omnino habere volentcs, ut, visis 
his litteris nostris, vel alioqui qnamprimum ficri poterit, su- 
pradictam summam dccem millium Sodcrinis ipsis vcl plc- 
nipotenti illorum D. tua persolyat ac in cffectu numcrct, si
ne ulla difficultate. Quod nos a D. tua in rationibus cxigendis 
suscipiemus, yisa quietatione Soderinorum. Pro gratia nostra 
secus ne fecerit.

Dat. Varsaviae 24 Februarii 1570.

CCXLVI.

Sigisuiundiis Augustus etc.
Jud.TCO Nasi *)•

*) Józef, zwany pospolicie Nasi (Książe po hebrajsku,) ulubie
niec dwóch Sułtanów Solimana i Selima Ii-go, pochodził z żydow
skiej rodziny, która zmuszona była chrzest przyjąć, osiedliwszy się 
w Portugalii. Według świadectwa dziejopisa De Thou nazywał się 
on Jan Michez; atoli wygnany z Portugalii, udał się naprzód do We- 
necyi, potem do Konstanynopola, gdzie ożenił się z żydówką na 
zwiskiem Mendez, zatem przyjął religię żony i zmienił zarazem imię 
i nazwisko. Sułtan Turecki Selim mianował go Księciem wyspy 
Naxos.

Excellens domine s. n. d. Redit ad E. véstram Joannes 
Vancimulius Vicentinus pro cxpeditione negotii per ipsum 
nobis ènarrati, exspcctabimus nos, ut communibus votis feh- 
ces cventus respondeant. Intcrimque procurabimus in prom
ptu habere omnem illam summam, quae ad centum quinqua- 
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ginta millia suis temporibus cxbursanda ascendit; Deus Opti
mus Maximus illum ima cum suo Ministre transmittendo 
ad nos reducat, ut omnia liinc inde promissa adimpleri pos- 
sint. Ab codom E. vestra intelligcrc poterit, quam prompta 
sit voluntas nostra et animi propensio erga illam, tam respe- 
ctu privilcgiorum suo tempore confirmandorum, quam cuj us- 
vis alterius officii pracstandi, quod ab ipso Vancimulio ple- 
nius intelligct, quem illi pro sccuritatc sua ex animo com- 
mendamus.

Varsaviac d. 25 Februarii 1570.

CCXLV1I.

Sigisinundus Augustus etc.

Elcctori Saxouiae.
J. principi etc.
J. princeps domine, arnice et consanguince noster cha- 

rissime. Dedimus nonnulla in mandatis Venerabili Lucae 
Podoski, Praeposito Gnesnensi, Canonico Cracovicnsi ac Sc- 
cretario et apud Cacs. Majestatem Oratori iwstro, in quibus 
istic Illustritatem vestram nomine nostro alloqucrctur. Quo- 
uiam autem ea ejusmodi sunt, in quibus non solum no- 
strum et subditorum nostrorum, verum etiam vicinorum 
regum atque principům negotium agitur, in quo ipso publi
ca etiam multorum aliorum tranquillitas continetur, ab J. 
vestra amanter petimus, ut verbis ipsius fidem habcat et ad 
ca, quae intcllexcrit, studium et voluntatem suam adjungat. 
Hem nobis factura gratissimam. Bene valere Illustritatem 
vestram cupimus.

Dat. Varsaviac prima Martii 1570.
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ccxLvin.
Franciscus Krasiuski, Vicecancellarius regui.

Petro Volski.

Generöse domino, mníce charissime. W rzeczach K. J. M. 
przez przeszłą postę dosyć się W. M. pilno napisało. Naten
czas iż Pan Emili Malweci, szlachcic Bonoński, mój i W. M. 
dobry przyjaciel, skarży się, iż mu się zapłata od nieboszczy
ka Pana Przemyślskiego nie stała, długu pewnego o półto
ra tysiąca skuto w w złocic, mniej albo więcej, przetoby mi 
się widziało, abyś się tam W. M. na to oglądał in recupe- 
randis rebus defuncti derelictis, jakoby się ta zaplata tam 
z tych rzeczy P. Malwecemu stać mogła, gdyż on i dług ja
sny multis documéntis to pokazuje, iż rzecz jest słuszna i spra
wiedliwa. Bene valeat D. vestra? Dat.

CCXLIX.

Sigismundiis Augustus etc.

Lucae Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Przeszłą postą daliśmy wam znać 
co za pisanie niedawnemi czasy potkało X. Pruskie J. M., va- 
salum nostrum, od Kurfirsta J. M. Saskiego. Co i teraz 
znowu powtarzamy, gdyż i Xiąże J. M. sollicytować nas w tej 
mierze nie przestawa, i my chcemy, abyście te rzecz tak 
przed Cesarzem J. M., według pierwszego rozkazania naszego, 
jako przed samym Kurfirstcm, ponieważ tam temi czasy być 
ma na dworze Cesarza J. M., imieniem naszém przełożyli. 
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W onych już zeszłych lecicch nieboszczyka X. Pruskiego sta
rego i w chorobach jego ustawicznych, wzięli byli moc na 
dworze jego niektórzy źli, wykrętni ludzie przez praktyki 
swoje, a taką moc, iż i radę starą Xiążęcia z miejsc ich wy
gryźli byli, i zatem co chcieli to czynili, ku wielkiej szkodzie 
nietylko Xiążęcia nieboszczyka, ale ziemie onćj wszystkiej 
i nakoniec Korony naszej, jako się to wszystko publice poka
zało, i pokazawszy tak skarało, jako potrzeba ukazowała, bo 
judicio omnium ordinum in Ducatu Prussiae exsistentium et 
auctores ipsi ultimo supplicio sunt afiecti, przy bytności 
Kommissarzów naszych, ludzi zacnych, i sprawy a postępki 
ich wszystkie a wszystkie, jako niesprawiedliwe, nieprzystojne 
i onemu Xiestwu szkodliwe, publico edicto są kassowane. 
Między innemi sprawami ich nictrcfnemi była i ta, iż nie 
mało osobom postronnym wielkie długi imieniem Xiążęcia 
nieboszczyka, za ladajaką korzyścią swą zapisowali i cyrogra
fy zmyślone dawali, jako de Paulo Wobsero i o niektórych 
inszych Cesarz J. M. wiedzieć raczy. Jakoż i ten jeden zapis 
taki jest, za którym się to teraz Kurfirst J. M. Saski kwoli 
niejakiemu Petro Caesari, który ten zmyślony zapis ma, zdej
muje, i Xiążeciu J. M. Pruskiemu znać dawa, gdzieby tego 
długu płacić nie chciał, iż on wyda repressalia na poddane 
Xiążecia J. M. Odkładając w tej mierze na stronę i pisania 
częste, i sprawę stateczną Xiążęcia J. M., i takież listy nasze, 
jeszcze my quidem do końca temu wiary dać nie możemy, 
aby Kurfirst J. M., mimo listy nasze i sprawę w tej mierze 
X. Pruskiego, miał się. re vera do tych repressalia rzucić, któ- 
remi tak zatrząsa, gdyż my sobie o J. M. nic innego jedno 
dobrą przyjaźń i stateczność wszelaką obiecujemy. Lecz je
dnak, iż takim rzeczom lepiej zawzdy w czas zabiegać niźli po 
czasie, ponieważ się już J. M. w tćm i przez pisanie swe do 
X. Pruskiego dwakroć deklarował, przeto rozkazujemy wam, 
abyście tę rzecz tak przed Cesarzem J. M. według pierwszego 
pisania naszego, jako i przed samym Kurfirstem J. M., imie
niem naszćin przełożyli, za tym kredencem, który wam do 
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J. M. posyłamy naznaczony literą A. Powiedzcie przodkiem 
casum iii terminis, tak jakoście z tego pisania naszego wyro
zumieli. Potem sprawę dajcie, iż długu takiego, jako zmy
ślonego (o czćm jest jasne zeznanie nieboszczyka Xiążęcia 
starego przed Kommissarzami naszemi), ani płacić winien jest 
X. Pruskie, ani żadną miarą płacić może, jako publico 
omnium ordinum decreto kassowanego, chybaby chciał zasię 
Xiążę wszystkie sprawy i postępki szkodliwe onych zdradzić, 
ożywić i na nogi postawić, czego mu się uczynić nie go
dzi. Dołóżcie tego zatem, iż Xiąże Pruskie jest powinowa
tym i poddanym a Xiążęcicm hołdowały m naszym, i poddani 
jego są poddani nasi, i Korony naszej. A tak, gdzieby się 
albo jemu samemu, albo poddanym jego co takiego zkądkol- 
wiek dziać miało, na co się zanosi, tedy i my, radzi nie radzi, 
musielibyśmy toż w ziemi i w Koronie naszej uczynić i takież 
ludzi obce a poddane czyje hamować rozkazać. Lecz z jaką- 
by to przyjaźnią spoiną, albo z jakiem zachowaniem pokoju 
pospolitego było, każdy snadnie obaczyć może. Naostatek 
żądajcie, jeśli z Cesarzem J. M. mówić będziecie, tedy aby to 
opatrzyć raczył pro bono pacis communis, aby się to X. Pru
skiemu, poddanemu naszemu od P. Kurfirsta J. M. nie działo, 
coby i nas zaprawdę, i stany nasze koronne słusznie obejść 
musiało, i coby pokoju żadnego mnożyć nie mogło; jeśli więc 
z Kurfirstem J. M., tedy, aby albo to zgoła mimo się puścić 
raczył, co w sobie fundamentu prawego i gruntownego nic 
ma, dając w tćm większą wiarę sprawie naszej, niż czyjej in
szej in contrarium, albo wrięc, jeśliby zgoła puścić J. M. się 
nie zdało, tedy ktoby się kol wiek w tej mierze sprawiedli
wość jaką mieć rozumiał przeciw X. J. M. Pruskiemu, ten 
niechajby jćj przed nami, jako przed zwierzchnim X. Pru
skiego Panem, dochodził, którzy każdemu sprawiedliwość 
uczynić gotowi będziemy. Jest też i druga z X. Holzackim 
mało różna, który do tych czasów trzyma na zamku swym 
pojmanych trzech szlachciców naszych: dwu Kostrów i Zel- 
skiego z Dobrzyńskiej ziemie, którzy, jadąc dobrowolnie na 
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naukę do Francy ej, bez żadnej winności pojmani i na zamku 
Xiążęcia przerzeczonego Holzackiego posadzeni są. Co wy też 
tymże obyczajem Cesarzowi J. M. przełóżcie, i o opatrzenie 
przystojne w tej mierze żądajcie, opowiadając się imieniem 
naszóm, iż do tych wszystkich niesnasek, do którychby za 
te mi początki przyjść musiało, nie z nas przyczyna rośnie, 
którzy radzi by śmy każdemu dobrego sąsiedztwa, ile z nas 
jest, pomogli, i pokój pospolity w cale zachowali. To, co napi- 
szemy tak Cesarzowi J. M., jako i P. Kurfirstowi J. M., powie
cie, iż przeszłemi czasy Armirallo K. J. M. Duńskiego pojmał 
Frajbitery nasze, ludzie któreśmy my pod tym czasem walki 
Szwedzkiej na morzu chowali, dla bronienia przejazdów tak 
do Szwecyej (co było tak wiele ku pożytku K. J. M. Duń
skiego, jako ku pożytku własnemu naszemu), jako i przejaz
dów do Narwie portu Moskiewskiego nie jedno Koronie na
szej, ale i wszemu Chrześciaństwu barzo szkodliwego, jako- 
śmy to już nieraz na Cesarza J. M. wkładali. A pojmał tć 
Frajbitery nasze Armirallo Króla Duńskiego, non modo nul- 
la hostilitatc denuntiata, ale też sub specie pacis et soeicta- 
tis et confoederationis nobis cum S. DaniaeRcgc intcrcedentis. 
W czóm gdyśmy temi czasy o sprawiedliwość do Króla J. M. 
Duńskiego słali posła swego, tedy i poseł nasz przed K. J. M. 
przypuszczon nie jest i odpis taki odniósł, jaki z tój kopiej 
responsu jego każdy wyrozumieć może. Przełóżcież to wszy
stko i respons ten ukażcie, tak Cesarzowi J. M. jako i Kurfir
stowi J. M., i obciążywszy tę rzecz imieniem naszóm, iż się 
nam to dziać od Króla confoederatum nie miało, przymówcic 
się, aby w to Ich M. wstąpili, a to bezprawie, które się słu
gom naszym stało, słusznie a legitime nagrodzone było, gdyż- 
by się nam tego żadną miarą mimo się puścić nie godziło, co 
nas od tego Armiralla potkało. Jeśliby co in contrarium o Per- 
nawę ruszano, tak wiedzcie, iż in foedere nostro, któreśmy nie
dawne z Królem Duńskim tylko przeciwko Królowi Szwedz
kiemu przeszłemu uczynili byli, mając dawne stare foedera, 
których nie odstępujemy, z Koroną Duńską, tam in isto foe- 
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dere cautum est, iż gdziebyśmy byli Pernawy tej i in
szych miast i zamków, do których się Król Duński w In- 
flanciech prawo jakieś mieć mienił, pod Królem Szwedz
kim dostali, tedyśmy je Królowi Duńskiemu oddać powinni 
byli. A tak dostawszy my tej Pernawy za łaską Bożą, da
lej niż przed czterma laty, zaraz posla naszego do J. K. M. 
Duńskiego wyprawiliśmy, okazując mu stateczność naszę 
w chowaniu przymierza i dając znać, żeśmy gotowi puścić tę 
Pcrnawę J. K. M. wedla przymierza. Król Duński naten- 
zas odpowiedział nam przez onegoż posła naszego, iż jćj 
od nas pro ilia vice wziąść nie chciał, ale czekać chciał 
wszystkiego zaraz, abyśmy dobyli, co się jedno pod Królem 
Szwedzkim mieć mieni. Interim my koszt niemały na lud 
służebny ku zadzierżeniu Pernawy dobytej czynićeśiny mu- 
sieli, jakoż i do tych czasów jeszcze czynić musimy. Tak, iż 
gdy potem w rok podobno albo dalej, K. J. M. Duński do 
nas posłał, upominając się tej Pernawy od nas cum omni 
instrumente bcllico, które tam jest, tośmy odpowiedź dać 
musieli: iż co się tycze Pernawy jako zarazem wziąwszy ją 
oddawliśmy ją ex foederc J. K. M., tak i teraz oddać jesteś
my gotowi. Lecz iż interim sumpt się uczynił na służebne dla 
zadzierżenia jćj, którego sumptu myśmy byli czynić nic po
winni, tedy gdzieby jedno onym służebnym K. J. M. zapła
cił, my Pernawę puścić gotowi jesteśmy. Na co gdy nam 
ze strony Króla Duńskiego replikowano, iż zgoła pure sine ulla 
conditione Pernawę puścić cx foedere mamy, tedyśmy się. 
my ad verba foederis uciekali, które tamte są na końcu, citra 
praejudicium hominum quorumeumque, jako z tej karty, 
którą wam posyłamy, wyrozumiecie. Lecz co się tycze instru
menta bellica, które tam są na Perna wie, iż tam jest nie ma
ło naszych własnych dział i inszego sprzętu wojennego, wy
wiózłszy nasze własne, tedy co Pernawskiegó będzie z chucią 
oddać rozkażemy. To była summa responsu naszego. Otóż 
niechajby Ich M. aequitatem istius responsi nostri obaczyli, 
a jeśliby ta Pernawa przyczyną tego pojmania Frajbiterów 
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być miała, niechajby to K. J. M. Duńskiemu wywiedli, iż się 
nam w tej mierze inaczej postąpić nie godziło. Co jednak 
jako przedtem tak i teraz, na uznanie wspólnych Kommissa- 
rzów naszych z Kommissarzmi Króla Duńskiego, radzi przy
puścimy, żebyśmy to pokazali, iż tego na samą głowę naszę 
brać nie chccmy, ale we wszystkićm tak, jako sprawiedliwemu 
a spokojnemu Królowi należy, zachować się chcemy. Alioqui 
i tu protestować się będziecie, iż gdzieby do czego innego 
przyszło, myśmy przy czyny żadnej do rozruchu nie dali, 
i póki cum dignitate nostra fieri maxime poterit, do końca 
nie damy, wierząc pewnie, iż P. Bóg i Cesarz J. M. i inni 
panowie chrześciańscy, przy tej sprawiedliwości naszej stać 
będą. Jeśliby tam na dworze Cesarza J. M. P. Kurfirsta nie 
było, ani być miał, tedy ten drugi list nasz żadnym znakiem 
nieznaczony, poślijcie przez kogo pewnego do J. M., a inte
rim i sami do J. M. napisać możecie, dając znać, iżeście 
mieli w tej mierze od nas dostateczniej szą informacyę do 
J. M. Tak, iż będzieli się dalej J. M. z wami wdawać chciał, 
zwłaszcza około Pernawy, którego my w liście nic nie rusza
my, będziecie mieć drogę do tego otwartą tym obyczajem. 
Pro gratia nostra sic facturi.

Dat. Varsaviae prima Marti i 1570,

CCL.

Sigismiiiidus Augustus etc.

Caesareae Majestati.
Sercnissimo et Excellentissimo etc.
S. etc. Commisimus hoc etiam tempore Oratoři no- 

stro Venerabili Lucae Podoski, Praeposito Gnesnensi ęt 
Canonico Cracoviensi, alioqui nonnullis in rebus Majesta
tem vestram nomine nostro. Quoniam autem eae res cjus- 
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modi sunt, in quibus non solum nostrum et subditorum 
nostrorum, verum etiam vicinorum Begum atque principům 
negotium agitur, in quo ipso publica etiam multorum aliorum 
tranquillitas continetur, a Majestáte vestra amanter et frater- 
ne petimus, ut verbis ipsius fidem habeat, et ad ea, quae in- 
tellcxerit, perpetuam suam erga nos benevolentiam adj ungat. 
Quae nobis semper futura esse charissima. Bene valere Ma
jestatem yestram cupimus, ipsique fraternum amorem no
strum etiam atque etiam commendamus. Dat.

CCLI.
Sigismundus Augustus etc.

Caesareae Majestati.

S. et E. etc.
In hoc apparatu nuptiarum S. filiae suae, quam in Hi- 

spanias destinât, versanti Majestati vestrae non intempesti- 
vam neque alienam a negotio rem facturi videbamur, si hos 
equos, qui nunc exhibentur Majestati vestrae, nomine nostro 
ad illam mitteremus; coque ipso, si nihil aliud, illud saltem 
testaremur vigere semper apud nos recentein memoriam Ma- 
jestatis vestrae, ejusque non solum necessitudinis et propin- 
quitatis, sed etiam anioris et benevolentiae singularis ac plane 
fraternae, quae inter nos intercedit. Non dubitainus Majesta
tem vestram non tam dono quam auimo ejusmodi nostro 
erga se delectatam, etiam donum ipsum grato animo esse ac- 
cepturam: de nobisque ita existimaturam, ea quidem amicitia, 
quam cum Majestáte vestra sanctissime colinius, nihil esse 
nobis charius nihil antiquius: nihil etiam fore jucundius, 
quam occasiones nobis praebcri quam saepissime, in quibus, 
quanti Majestatem vestram faciamus, possimus demonstrare.
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Optime valere Majestatem vestram cupimus, ipsamque feli- 
cissimis omnibus successibus augeri exoptamus.

Dat. Varsaviae 3 Martii 1570.

Litterae passusMorettowi Kawalkatorowi, który te konie 
powiedzie. Mittimus etc. cum omnibus equis, sarcinis, impe- 
dimentis etę..

Nobilis Daniel Morettus.

CCLIL
Sigismundus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Posyłamy tego Moretta Kawalka- 

tora naszego, aby konie, które przezeń Cesarzowi J. M. posy
łamy, przy was oddał J. C. M. A tak przystęp mu do Cesa
rza J. M. uczynicie, aby to, co J. C. M. oddać ma, przy was 
oddał. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 3 Martii 1570.

CCLII1.

Sigismundus Augustus etc.

Elcctori Saxoniae.
J. principi etc.
J. princeps domine, arnice et consanguinee noster 

cliarissime. Cum accepissemus superioribus mcnsibus, Spc- 
culatores nostros, quos non magis nostra quam S. Regis

1) Dopisek ten o paszporcie umieszczony jest w rękopiśmie na 
końcu pomienionego listu do Cesarza.
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Daniae causa in mari ad impediendam Suedici belli tem
pore Suedicain navigationem posucramus, a praefecto classis 
Danicae captos et in Daniam abductos esse, miscramus In- 
ternuntium nostrum ad Screnitatem ipsius, qui de praefecto 
classis S. ejus nomine nostro quereretur, et de eo nobis Spe- 
eulatoribusque ipsis nostris jus dici postularet, uti ad mutu- 
am amicitiam et confoedcrationem cum Serenitate ejus no- 
stram pertineret. Qua quidem captivitatc Speculatorum no
strorum hoc etiam magis movebamur, quod navigationem 
Narvicam in Moscoviam, omnibus christianorum regnis ac 
ditionibus inprimis perniciosam, propter non tantum anno- 
rum, sed multo magis artificum ipsorum, atque adeo consi- 
liorum nostrorum christianorum cum illo hoste barbare et 
immani communicationcm, cam inquam navigationem, subla- 
to metu Speculatorum nostrorum, omnibus in universum pá
tere videbamus, cum summo incommodo provinciarum 
omnium christianarum. Verum Serenitas quidem ipsius Intcr- 
nuntium nostrum ad se non admisit, eumque, cum summum 
mandatorum nostrorum apud Consiliarios nonnullos Sercni- 
tatis ipsius exponere jussus esset, cum ejusmodi responso di- 
misit, in que parya admodum amicitiae et confoederationis 
mutuae nostrae ratio habita fuisse videatur: sicuti ex exem
ple responsionis ipsius, quod Venerabili Oratori nostro apud 
Caes. Majestatem misimus, Illustritas vestra, si in aula Caos. 
Majestatis praesens fuerit, cognoscere poterit. Res ejusmodi 
est, in qua et dignitas ipsa nostra, et tranquillitas publica, 
quae duo sunt nobis inprimis charissima, magnopere yersan- 
tur. Illustritas autem vestra ea est, quae pro sua, quae illi 
tain nobiscum quam cum S. Daniae ipso Rege necessitudo 
intercedit, non magis nobis quam S. ipsi Daniae Regi est af
fecta, tranquillitati autem publicae, pro officio suo principis 
Christiani, non minus debet quam utrisque nobis. Itaque ne 
quis tandem exsistat, qui nos ad ulla alia consilia admodum 
praecipitanter descendisse insimulare queat, totum hoc ne
gotium, uti se haberet, Illustritati vestrae exponendum esse
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existimavimus: postulantes pro mutua nccessitudinc nostra 
et pro bono pacis ac quictis publicae, ut Illustritas vestra ra- 
tiones ejusmodi ineat, apnd S. ipsum Daniac Regem, ne qua 
nobis durior conditio imponatur, disccdcndi ab amicitia cum 
Scrcnitate ipsius et ad alia quaedam Consilia decurreudi: quae 
saue ut non nisi inviti suscepturi csscmus, ita non videmus, 
quem fructum rebus christianorum communibus allatura esse 
videantur. Bene valcre Illustritatcm yestram cupimus. Dat.

CCLIV.

Sigismundus Augustos etc.

Cardinal! Ilosio.

R. in Christo pater s. n. d. Littcras P. vestrac extremis 
Januarii et přimis Februari diebus scriptas nunc accepimus. 
Ac probamus sane diligentiam P. vestrac, in perscribendis ad 
nos copiosissimc iis, quae istic in negotio nostro et fiunt et 
dicuntur. In quo ut P. vestra porro persistât, magnopere po- 
stulamus. Vidcntur cac litterae P. vestrae plcraque habere, 
quae longioris deliberationis indigeant. Quo libentius sane 
facimus, ut responsum nostrum ad singula, quae videntur re- 
spousione opus habere, ad proximoruin tabellariorum disces- 
sum differamus. Interea autem voluimus obiter P. vestram de 
rebus nonnullis facere ccrtiorem. Principio illud firmum atque 
fixum habcąt, nos cum S. Hispaniarum Rege litigandi de his 
statibus animum plane non habere. Quid deinde? nos ne 
ipsum quidem S. Regem Hispaniarum in hac causa judicem 
veile. Quid postremo? nos etsi a concordiae rationibus, si ali
ter fieri non potcrit, alienos non fore, interim tarnen nolle 
a quoquam cupidos ejus rci videri. Itaque P. vestra, quóties 
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nostro nomine dc hac causa ycrba facit, ita faciat, ut haec 
tria, quae diximus, non obscui'c prae sc fcrat. Lites enim se
qui, ncc dignitatis nostrae cssc arbitrainur, ncc cjus necessi- 
tudinis, quae nobis cum S. Ilispaniarum Rege intcrcedit. Ju
dicium etiam Serenitatis ipsius non idcirco rcfugimus, quasi 
aut dc jure nostro, (quod omnibus diyinis et humanis legibus 
approbari intelligimus) aut dc acquitatc Serenitatis ipsius 
quicquam dubitemus, de qua et nobis ipsis prolixissime polli- 
cemur, et idem P. yestrae etiam atque etiam persuasion esse 
volumus: sed quod, cum per haec tempora a ministris Sereni
tatis ipsius indignissime tractati simus, et Sercnitatem ipsius 
non fere absque ministris ejusmodi negotia gerere novimus, 
valde vereamur, ne hoc pacto afflictissimam per tot anuos, 
opera ministrorum Serenitatis ipsius, causam nostram, magis 
etiam hac rationc affligamus; et a quibus adhuc nihil aequi 
obtinere unquam potuimus eorum decreto et sententiac nos 
ipsos scientes ac prudentes ita summittamus, ut non nisi ini- 
quum auferamus. Scripsisse nos quidem antea P. yestrac me- 
minimus, id quod nunc etiam illi repetendum esse duximus, 
nos confisos juri nostro, quod per Dci gratiam clarissimum 
obtinemus, confisos etiam prudentiae et acquitati S. Régis 
Hispaniarum, quac passim laudibus omnium, secunda etiam 
opinione nostra celebratur, non refugere, non judicium nos 
quidem, sed conscientiam ipsam Serenitatis illius, in causa 
tain manifeste justa, si modo Sercnitas cjus conscientiam 
suain ipsius, cognitione penitiore cjus causae adamussim in- 
structam, in consilium adhibere, calomnias autem inimicorum 
nostrorum, vel ex mera maleyolentia, ycl ex rerum privata- 
rum cupiditate profectas, repudiare yoluerit: et quid Sereni- 
tati ipsius intus in animo ejusmodi Conscientia, cognitione 
causae optime informata, dictct, tandem aliquando proferen- 
dura sibi esse existimaverit. Hoc est igitur, quod et ipsi prac 
nobis ferimus, et P. vestram prae se ferre volumus, nomine 
etiam ipsius nostro: constitutum nos plane in animo habere 
non judicio ullo contra Sercnitatem ipsius, vel denique apud 
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S. ipsius, experiri, non arbitrio cujusfuam per concordiam de 
causa déciderez sed videre, ecquidnam tandem ab ipsa, ipsa 
Serenitatis illius aequitate, cujus sane aequitatis magna quae- 
dam et major fere, quam dici fortassis queat, apud nos est 
opinio, in causa omnium aequissima et de qua sapientissi- 
mum quondam atque aequissimum Caroli V patris Serenita
tis ipsius praejudicium pro nobis sit factum, queat obtineri. 
Nam ad concordiam, si quis aut nos ipsos aut P. vestram spe- 
ctare animadverterit, inagnopere vercmur, ne et in tempus lon- 
gissimum, ostendenda spe ejus concordiae, differamur, et deni- 
que quicquid etiam optimo animo de conditionibus concor
diae dictum a P. vestra fuerit, id trahatur vel in reprehen- 
sionem, vel jam in Obligationen!: neve etiam, ut fere fit, af- 
fingatur, plus ipsis per P. vestram concessum fuisse, quam re 
vera concessum fuerit. Nam ipsas quoque, quas, ut scribit 
P. vestra, per Barzium oblatas fuisse concordiae rationes ja- 
ctant, quod attinet, nos quidem nec quicquam eorum Barzio 
mandaveramus, nec, ut ex iis, quos nostro nomine cum Bar
zio in Hispaniam proficisci volueramus, intelligimus, credimus 
ejusmodi quicquam per eum oblatum fuisse. In Hispanias P. 
vestra si scripserit, quod se facere velle ostendit, sub easdem 
cautiones, de quibus diximus, litteris suis adhibeat; a minis 
omnis generis prorsus abstineat, etiam iis, de quibus ad nos 
scribit, velle nos nimirum opem alterius cujusquam implorare, 
nisi jus nostrum primo quoque tempore consequamur. Pla
ne enim sieuti quondam Romano illi sedendo, ita nobis hoc 
tempore ab ejusmodi denuntiationibus prorsus quiescendo, 
vincere délibération est, quod apud ejusmodi ingénia plus va
lent interdum, si potius justa quaedam et cum gravitate jun- 
cta indignatio, etiam nuda omnibus verborum terroribus, prae 
se feratur, quam si omnes minae in unum congerantur, quibus 
ejusmodi aniiui irritantur magis, quam ad ulluin officium ad- 
ducuntur. Id quod ipsum P. vestram intelligere abunde non 
dubitamus. De exactione census nostri in Dohana Fogliae 
collocati, videmus istic disputationem institui, nobisne ipsis

40



314

ea exactio, sivé ministrovum Regis Neapolitani opera compe- 
tat. De quo ut melius a nobis dijudicari possit, dabit operám 
P. vestra, et ita quoque ad Venerabilem Agentem nostrum 
Neapolím scribet, ut nobis mittat primo quoque tempore 
exemplum authenticum ejus instrumenti publici, quod factum 
fuit in emendo hoc censu per*  S. olim parentem nostram: 
mittat etiam et exemplum mandati b. Regis Hispaniarum, 
eodem illo tempore ad Magistrates Neapolitanos dati, ut cen
sům hune quotannis S. M. nostrae solvant, nullis aliis novo- 
rum mandatorum litteris exspectatis. Quac omnia non dubita- 
mus actis publicis vectigalium vel judiciorum, vel thesauri 
deniqué regni illius inscripta fuisse. Mittat practcrea nobis 
exemplum ejus protestationis, quam quotannis scribit fieri, 
nomine S. Hispaniarum Regis, in censu hoc nobis pcrsolven- 
do. Det etiam operám P. vestra, ut conscribi jubeat instru
mentum publicum ejus sermonis Fabricii Villani, qui fratrem 
suum moribundum gravissime questu messe ait, quod, dum 
nimium commodis regis sui studere cupivit, animam sathanae 
vendiderit, et caetera ejus generis, quorum cognitio facile 
haberi poterit, tum ex iis, qui Fabricium forte de iis rebus 
disserentem etiam alibi audiverunt, tum ex illis, quae, tune 
Neapoli animam agente fratre ipsius, credibile est acta fuisse. 
De Camillo Rossis, qui a ministeriu S. Nepotis nostri Electi 
Hungariae, quod contra nos erat institutům, abreptus esse 
in carcerem ab inquisitionis praefectis dicitur, volumus ne 
se quicquam P. vestra in utramvis partem ingérât: nec cur- 
sum inquisitionis ipsius ulla ratione impediat. Exemplum lit— 
terarum, quae cum ipso ad inquisitionis praefectos delatae 
sunt, habere cupimus, verum non omnium, sed earum tantum, 
quarum indicem paulo post P. vestrae missuri sumus. Exem
plum litterarum, quas hoc tempore ad Brancatium scribi jus- 
simus, juberemus P. vestrae, ut idem urgeat, quod nos velle 
ntelligit. Caetera ex prioribus nostri s litteris, quarum ultimae 

ad diem, ut arbitramur, 20 Fcbruarii datae erant, copiosius 
P. vestra cognoscet. Quae bene valeat.

Dat. Varsaviae 7 Martii 1570.
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CCLV.

Sigismuudiis Augustus etc.

Brancatio.

Magnifiée s. n. d. Omnibus ex litteris S. tuae singulare 
ipsius erga nos studium intelligimus, quod nobis sane accidit 
gratissimum. Non dubitamus enim, quoties occasio tulerit 
rebus ipsis, declaraturam esse magis ac magis in dies, quo 
studio nostri et quam praeclaro teneatur. Equidem ad causam 
nostram esse nonnulla dicuntur nobis necessaria, quorum co- 
gnitio uberior a JS. tua petenda sit. Confidimus S. tuam, 
cum de iis interrogata fuerit, id quod novit, et quod res est, 
responsuram, in eoque palam demonstraturam esse studium 
et benevolentiam suam erga nos, de qua nobis omnia proli- 
xissime pollicemur. Nos quoque vicissim, uti hactenus S. tuae 
benevolentia nostra non defuimus, ita deinceps profecto defu- 
turi non sumus.

Bat. ut supra.

CCLVL

Frauciscus lirasinski, Vicecaiicellariiis regni.

Liicae Podoscio.

R. domine, arnice charissime et honorandissime. Morettus 
już wczora ztąd wyjechał, z końmi od K. J. M. do Cesarza 
J. M., przy którym posłałem ja też synowca swego na słu
żbę C. J. M., z listem swym do J. C. M. Nie masz teraz co 
pisać W. M.; dawaj W. M. znać, rychłoli a którego dnia ma 
się ruszyć C. J. NI. na ten sejm Rześki, item, rychłoli posyła 
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córkę swą do Hiszpaniej, bo na tém K. J. M. należy. Będę 
się jeszcze starał, aby K. J. M. pomógł czóm więcej W. M. 
na te sumpty, które na sejmie Rześkim czynić W. M. musisz. 
Nie będą-li fata adversa, a ta angustia rei nummariae, qua 
laboramus, mam nadzieję, że cokolwiek otrzymamy. Bene 
valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 7 Martii 1570.
P. S. Negotium P. Mikołaja Brandysa z P. Turzym za

lecam W. M. pilnie, abyś je W. M. sollicytowal u C. J. M., 
bo nalega K. J. M.

CCLVII.
Idem.

Castaldó ').

Magnifiée domine, arnice cliarissime et honorandissime. 
Amoris et benevolentiae meae commendationem. Nolui prae- 
termittere, quin litteris meis M. vestram salutarem, cui 
omnes prosperos successus ex animo cupio et opto. Quam- 
primum M. vestra čerti aliquid habucrit de tempore et die, 
quo S. Caes. Majestas S. suam filiam in Hispanias est missura, 
faciat quaeso M. vestra per lifteras suas Majestatem liane 
Regiam certiorem, ut possit quoque Maj estas illius Regia ne- 
gotiis suis prospicere tempestive ad cam rationem, de qua 
M. vestra cum Majestáte illius Regia est locuta. Commendo 
benevolentiam meam et studium M. vestrae, quam bene va- 
lere cupio.

Dat. ut supra.

0 Jan Alfons Castaldo.
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CCLVIII.

Sigisinuiidus Augustus etc.

(lodimo.

Venerabilis d. n. d. Okolo zapłaty tych mniszek, którąś- 
my już byli uczynić wam rozkazali, za radą X. Kardynała, 
chcemy, abyście się zadzierżeli dotąd, aż nam sprawę dacie 
około tych dubia, o który cheśmy wam niedawno pisali, 
wziąwszy je z listów samychże Adwokatów, którzy poniekąd 
videntur sibi contrariari, takjakośmy to wam tam zarazem 
wypisali. Nadzieję aby miano ex officio procedować przeciw 
Papagodzie in causa expilatae haereditatis, jeszcze i teraz nie 
baczymy, gdyż to rozkazanie Vicerejowe, o któróm nam pi- 
szecie, conditionale est, in quantum non praejudicaret juribus 
et consuetudinibus regni, w czém podobno barziéj przeciw 
nam a Commissariis causae, niż za nami konkludowano bę
dzie, jako i w’ każdej innej rzeczy. Co my już tak Panu Bogu 
poruczamy. Wy przedsię officio vestro ne desitis, za radą 
X. Kardynała; my będziem się do końca przypatrywać, co 
dalej będzie in his tantis indignitatibus nostris. Tak słyszy
my, iż Regens Villanus, który niedawnemi czasy umarł, wy
znał to przed samą śmiercią niedaleko, iż chcąc ugadzać po
żytkom a interesse pana swego przyrodzonego, sumnienie 
i duszę swoje nieprzyjacielowi dusznemu był oddał, w czém 
prosił absolutionem od Posła Papieskiego, obiecując w kla
sztorze pokutować etc. O czém wie szerzej X. Kardynał 
Heilsberski. A tak rozkazujemy wam, abyście téj rzeczy 
instrumentum publicum dali uczynić, wywiedziawszy się tego 
gdzie możecie, bądź od Posła Papieskiego, bądź od spowie
dnika, bądź od ludzi, którzyby to z ust jego albo z czyich 
inszych o nim słyszeli; a ten instrument tu nam poślijcie. 
Insze rzeczy, jakośmy wam pierwéj pisali, piszcie nam wszyst
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ko pilno, co się tam dzieje i co za rumor o tych tam spra
wach będzie. Co też Brankacy z Rzymu przyniesie etc., to 
też nam znać dajcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 7 Martii 1570.

CCLIX.

Franciscjis Krasiński, Vicecaucellarius rcgni.
i

Georgio Ticinio.

R. domine, arnice charissime. Na te rzeczy, któreś mi 
W. M. pisał in negotiis Regiac Majestat^, odpisze potem, 
jeśli co będzie potrzeba odpisać. Interim tak postępujcie 
z tą hardą nacyą, jakobyście ptaków nie upłoszyli, bo to 
dziki zwierz. Prośbą nic nie otrzymamy, a groźbą podobno 
mniéj, a tak, nic nie grożąc, statecznie w tej rzeczy postępo
wać potrzeba, tak, jako w to J. M. X. Kardynał dobrze potu- 
szy. Negotium cleri nostri dc executione incompatibilium 
etc. promowuj W. M. co nabarzićj; nic dla mnie, boja i nie 
mam nic takiego, coby subjaceret executioni, i gdybym miał, 
wiem iżby mi tego nikt nie wydarł, ale dla chudszych, którzy 
gdzieby ku temu ucisku, który mają od świeckich, przed 
którym dignitatem et fortunas suas tueri non possunt, mieli 
jeszcze być od swychże duchownych 1) już nie wiem 
coby za większe okrucieństwo być miało. Tak baczę, iżby 
drugi wołał w szewce, niż na kapłaństwo. Bene valeat Do
rn i nati o vestra.

Dat, Varsaviae 7 Martii 1570.

•
*) Wyraz jeden opuszczony w oryginalnym rękopiśmie.
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CCLX.

Idem.

Ca rdi na li Variniensi.

J. et R. domine, domine colendissime. Obsequiorum com- 
mendationem. De rebus et negotiis Regiae Majestatis ex lit— 
teris Majestatis ejus plenius J. P. vestra cognoscet, hoc etiam 
plenius per proximos tabcllarios, ubi ad caetera litterarum 
J. P. vestrae capita S. R. Majestas secum, quid respondendum 
sit, deliberaverit. Negotium cleri nostri etiam atque etiam 
J. P. vestrae commeudo, non mea causa, neque enim rebus 
meis ullum periculum metuo, quae et solidioribus fundamen- 
tis sunt nixae, et nihil habeiit subjcctum vigori isti executio- 
nis concilii Tridentini. Sed quod facio, caeterorum nostri or- 
dinis hominum calamitatibus adductus facio, quibus, si ad 
veteres et assiduas calamitates, quibus a saecularibus oppressi 
nec dignita tem, ncc fortunas suas tueri satis possunt, nova 
etiam aliqua a suis calamitas incident, domine, quis sustinebif? 
Debebunt sanc permultum hoc nomine J. P. vestrae, quae se 
in hoc negotio multorum opinione faciliorem fore promittit. 
Commendo obsequia mea J. P. vestrae, quam optime valere 
cupio.

Dat. ut supra.

CCLX1.

Idem.

Camillo Bran ratio.

Magnifiée domine, arnice charissime et observandissime. 
Benevolentiae meae commendationem. Ex litteris M. vestrae 

. . •
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singulárem ipsius, cum in me amando, tum in Sacra Regia 
Majestáte colenda et observanda, constantiam intelligo. 
Quamobrem ita sibi persuadeat, et me quidem in se amando 
fore constantissimum, et Regiam Majestatem occasionem nul- 
lam praetermissuram esse, gratificandi Magnificentiae vestrae, 
praesertim si in ea re, quam hoc tempore Majestas illius a M. 
vestra aequam et honestam postulat, satisfactum sibi esse 
a M. vestra yiderit. Bene valere M. vestram cupio.

Dat. ut supra.
«

CCLXII.

Sigisinuudus Augustus etc.

Duci Prussiae.

J. princeps domine, Nepos noster charissime. Persuasum 
habemus, Riustritatem vestram probe meminisse, quam se- 
dulo eam pro singulari nostra animi propensione antea hor- 
tati simus, ne vel tractatus vel disputationes ullas de rebus 
suis cum quopiain, cujuscumque status et conditionis ille fue- 
rit, citra scientiam consiliumque nostrum Illustri tas vestra 
susciperet. Tametsi vero nihil dubitemus, Illustritatem vestram 
id ipsum, uti decet, et fecisse hactenus, et iu posterům factú
rám diligenter, tarnen cum cognovissemus, esse plerosque, qui 
et per litteras, et per nuntios suos cum Illustritate vestra 
tractare conentur, de rebus tam ad nos, regnumque nostrum, 
quam ad Illustritatem ipsam vestram pertinentibus, non po- 
tuimus committere pro amore nostro erga Illustritatem ve
stram et eo jure, quod in ipsam, vel uti tutor, vel uti feudi 
dominus, obtine mus, quin Illustritatem vestram denuo admo- 
neremus, prout vigore harura praeseiitium adinonemus, po- 
stulamusque, atque adeo serio injungimus, ne de his rebus, 
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quae et magni momenti sunt, et tam ad nos, tanquam domi
num feudi Ducatus Prussiae, quam ad Illustritatem vestram 
pcrtincrc videntur, tractatus ullos suscipiat. Sed omnes, cu- 
juscumque tandem status et conditionis exsistant, qui tractatus 
ullos cum Illustritate vestra mire voluerint, ad nos remittat, 
nec aliter faeiat. Pro gratia et bcnevolentia nostra.

Dat. Varsaviac 20 Martii 1570.

CCLXIII.

Sigisiiiiiiidiis Augustus etc.

Liicae Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Jakośmy przedtem do was pisali 
o negotium X. Pruskiego cum Petro Caesare, którego Kur
first Saski in protcctioncm suam wziął, żebyście byli około 
tego z Kurfirstem J. M. mówili, albo gdzieby jego tam na 
dworze Cesarskim nie było, żebyście mu byli list nasz posłali. 
Tedy tak wiedzcie, źeśmy tam w tym liście nic inszego jedno 
o Frajbitcrach nie pisali, którzy są od Anniralla Króla Duń
skiego pojmani i do Daniej zawiezieni. Ale eo się Petrum 
Caesarcm dotyczę, tedyśmy dali drugi list do tegoż P. Kur- 
firsta, który list miał był posłać do niego Xiąże Pruskie 
przez posłańca swego. A iżbyśmy radzi, aby te sprawy z Kur- 
firsteni J. M. szły wedla źądliwości naszćj, posyłamy wam 
teraz kopie obudwu listów naszych do niego, abyście tćm 
lepszą sprawę o wszystkićm mieli, gdzieby wam z nim około 
tego mówić przyszło. Ma też jeszcze i drugie negotium X. 
Pruskie z Wacławem Posadowskim, poddanym C. J. M., około 
spadku żouy swojej, tak jako szerzej zrozumiecie z tych mu- 
nimenta, które wam sub numero 1, 2, 3, 4 i 5 posyłamy. 
A iż tam ztącl numero 1, 2, 3, 4 obaczycie, iż rzecz już jest 
za pozwoleniem jego transacta, a on przedsię X. J. M. tru

41



322

dność zadawa i przegróżki czyni, jako ze skryptu numero 5 
obaczycie, przeto chcemy, abyście i to C. J. M. przełożyli 
i o to się starali, jakoby był Posadowski w tém przedsię
wzięciu úporném od J. C. M. pohamowan, gdyż my każdą 
rzecz X. Pruskiego, jako powinowatego i poddanego naszego, 
za swą własną rzecz poczytamy, zwłaszcza wiec teraz, gdy 
jest w opiece naszej. Factura D. tua pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 7 Marti i 1570.

CCLXIV.

Sigisnuindus Augustus etc.

Eidem.
Venerabilis d. n. d. Iż sejm nasz walny nadchodzi, na 

którym wszystkie stany być muszą, nie baczymy jakoby ta 
kommissya około granic Szlązkich, na którą się już dawno 
zbieramy, tymczasem dojść mogła, gdyż od Sejmu nie mogą 
odjechać ci, którzyby tę kommissyę graniczną odprawiać 
mieli. A tak opowiedzcie tę rzecz C. J. M., a proście, aby tę 
kommissyę ze strony swój na inszy przestrzeńszy i wolniejszy 
czas ad Augustum mensern odłożyć raczył. Dano też nam 
tę sprawę, iż tam snąć w Wiedniu w tych czasiech niejaki 
Włoch Dominions Mosca miał pisać 300 arkiebuźników tu do 
Polski komuś, o czém wywiedziawszy się pewnie, komuby 
to tu pisań ten lud był, dajcie nam znać. A interim jeśliby 
co C. J. M. wspominać miał, iż ten tam ktoś od nas niedawno 
lud z Węgier zbierał, tedy powiedzcie, iż o tém nic nie 
wiemy.

Dat. Varsaviae 20 Martii 1570.
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CCLXV.

Sigisiiiundiis Augustus etc.

Judaeo Nasi.

J. princeps, amice noster dilecte. Gratissima est nobis 
egregia ista voluntas J. vestrae erga nos, quam nobis partim 
littcrae J. vestrae repraesentant, partim etiain renuntiant ii, 
qui istinc ad nos reverti soient. Quod cum ita sit, persuaderc 
sibi debet J. vestra, parafes nos vicissim esse atque fore ad 
référendum parem gratiam J. vestrae, quotiescumque se ejus 
rei declarandae occasio praebuerit. Nunc cum in negotiis 
nostris mitteremus istuc ad Excelsam Portám nobilem Andre
ám Taranowski, Internuntium nostrum, noluimus ilium sine 
nostris ad J. vestram litteris discederc: postulantes ab J. ve
stra, ut, si qua in re in negotiis nostris, opéra, officio, favore 
J. vestrae opus habuerit, sentiat sibi bas nostras litteras ma
gno apud J. vestram in rebus omnibus adjumento fuisse.

Dat. Varsaviae 8 Martii 1570.

CCLXVI.

Sigisiuundus Augustus etc.

Régi llispaiiiaruiu.

Quoties consideramus pacificam et bonae fidei possessio- 
nein statuum Bari et Rossani etc., per multos annos in per
sona S. quondam Isabellae, aviae nostrae, et deinde continua- 
tionem ejusdem possessionis in persona S. dominae Bonae, 
filiae ejus unicae, matris autem nostrae desideratissimae. 
Cum autem quoties intuemur in monumentis multarum litte- 

« 
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raním authenticarum, Divům Carolum V Imperatorem, pa
trem quondam S. vestrae, cum pracdicta mater nostra a fisco 
regio et ad instigationem J. quondam Francisci ultimi Du- 
cis Mediolanensis iu ea possessionc molestari coepta fuisset, 
non modo passum non fuisse cjusmodi injustas molestias diu- 
tius S. ipsi matri nostrae cxhiberi, sed etiam sustulisse sta
tím pignerationem factam et rcstituisse possessionem dicto- 
rum statuum Šeřenitati ejus, cui competebat ex légitima suc- 
cessione, ac praeterea rénovasse eidem et confirmasse veteres 
investitures, cum non exigua amplificatione jurisdictionis el 
obligatione perpétua, «fore ut nunquam ob dictes status ulla 
molestia a fisco afficiatur, additis etiam poenis insignibus con
tra judices regni Neapolitani, si quid unquam in contrarium 
auderent, uti manifeste apparet ex instrumeutis factis anno 
1524, in quibus ipsis nominatiin comprehensa est persona 
nostra. Praeterea cum nobis in mentem venit, nos quidem, 
posteaquam ex decreto Senatus nostri profcctionem S. quon
dam matris nostrae in Italiam prohibitam fuisse videremus, 
commotos intercessione litterarum tarn Divi Caroli V Impe- 
ratoris, quam ipsius S. vestrae, ac praeterea rogatu instantis- 
simo J. et Magnifici Joannis de Ajala, qui nomine Majestá
tům vestrarum certiores faciebat nos, discessum cjusmodi S. 
parentis nostrae nullum nec nobis nec regno nostro detri- 
mentum esse allaturum, ex mera renia auctoritatc nostra M. 
vestris satisfacerc studuisse; et tarnen postea (praeter insidias, 
indignitates, machinationes in vitam S. matris nostrae factas 
et praeter insignia furta commissa pecuniae, argenti, moni- 
lium et aliarum inobilium rerum, quas possidebat) nos etiam 
ipsos, nullo nostro malo merito, nulla citatione praecedente, 
statím sub ipsam mortem exutos possessionc dictorum sta
tuum fuisse, eo quidem tempore, quo et nos ex causis supra- 
dictis maxime securi eramus pacifieae possessionis, et ipsa 
Serenitas vestra superstes esset non solum regnorum, sed 
etiam virtutum omnium paternarum haeres. Ad liaec cum 
maximo nostro sumptu experti simus, nos ne hactenus qui- 
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dem in 12 annorum spatio eo potuisse pervenire, quo in 
unius anni spatio S. matrem nostram meminimus pervenisse, 
quae molcstata codein isto nomine a fisco regio, fuit justissime 
et rectissime, cum maxima significationc favoris et benevo- 
lentiae, ab omnibus molcstiis liberata et pacificae suae pos
session! rcstituta. Haec, inquam, omnia cum expendiinus, 
consideret S. vestra, pro sua singulari prudcntia, in quam 
gravcin acerbitatem et quantam ab ipsis etiam Senatoribus 
nostris exagitationem conjectus sit status animi nostri pro- 
pensissimi et multis officiorum ac necessitudinuin vinculis 
antiquitus cum S. vestra ipsiusque S. familia conjuctissimi.

Ex adverso autem cum consideramus, S. vestram esse 
filium verc magni et invicti, ac nunquam satis laudati Im- 
peratoris Caroli V, ad quam S. vestram liaercditatc per- 
vencrunt obligationes omnes ejus Impcratoris, cujus nomen 
celebro in universo mundo et admirabile est, et quando 
ob oculos ponimus illustres, honoratas et gloriosas actiones 
S. vestrac, et intuemur magnitudinem animi, clementiam, 
bonitatem, justitiam ac intćgritatem S. vestrae, qua innixa 
ita laudątissimi vestigiis Divi parcntis sui ingreditur, ut 
uitatur non solum adaequare, scd etiam superarc gloriam 
clarissimorum majorům suorum, equidem hoc ipsum, quod 
in negotiis nostris ejusmodi non eosdem effectus cernamus, 
quos vidit S. parens nostra a felicis memoriae Carolo V, non 
possumus aliunde procédure cxistimare, quam a ministris 
ipsis: quibus placuit jam indc ab eo die, quo mortua est S. 
mater nostra, nulla habita significationc voluntatis Serenitatis 
vestrac, quae tarn cito haberi non poterat, privarc nos re ipsa 
possessionc status nostri et, sub practextu legatorum, occupa- 
re omnem substantiam S. matris nostrac, quae erat maximi 
valoris. Ut omittamus occultas depraedationes aliarum non 
vulgarium summarum, quarum profusio in causa fuit, ut oc- 
cludercntur postea januae justitiae, atque interim propter 
commodum suum triumphant discordiis nostris et in eo-ela- 
borant, ut alant perpetuo ejusmodi dissidia nostra, invidentia 
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quadam benevolentiae erga nos et favoris Maj es ta tis vestrae, 
itemque mutuae conjuctionis ac necessitudinis nostrae, atque 
ita nulla ratione habita officii sui, pcrsequuntur candem illam 
viam malignam, nulla unquam adaperta luce vcritatis, quam 
bene informatus animus S. vestrae, quod sciunt, statim cum 
maximo malo illorum secutus fuisset, uti nunquam alias, re 
cognita et perspecta, solct S. vestra deserere gloriosam et 
justissimam viam majorům suorum. Quamobrem haec 
omnia nobiscum perpendentes et projicientes nos in Deum 
Optimum Maximum aniino candido, tranquille ac èxporrecto, 
et nolentes pati immutari ni la ex parte optimum aniraum no- 
struin, tum etiam persuasi cohortationibus eorum, quorum 
apud nos magna est reverentia, libenter constituimus eam 
viam inire et plene confidere in catholica et de veritate rei 
ipsius informata conscientia S. vestrae, infor mata tarnen 
a ministris piis, nee ulla affectione corruptis aut depravatis. 
Confiai, nos in S. vestra esse reperturos ejusmodi promptitu- 
dinem et alacritatem, quae. conveniat profession! S. vestrae in 
protegenda et illustranda, et omnibus viribus auctoritatis suae 
adjuyanda justifia et religione Christiana, quae maxime in re
cta conscientia fundata est, ex quo ipso S. vestra legitime 
obtinet nomen catholici. Sperantes etiam, quod instructa 
de veritate eorum, quae Bari gesta sunt, habebit occasionem 
cumulandi infinita gloria tot suas regias actiones, et in uni
versum confirmandi animos omnium hominum de immortali 
pietate, aequitate et conscientia sua, et exhibendi denique 
clarissimum exemplum infinitac justitiae suae, cum aliud ex- 
spectari non possint a S. vestra, tam justo, pio et dementi Re
ge Catholico. In quo sanc S. vestra sustinebit etiam personam 
Dei Optimi Maximi, in cujus oculis uti nulla frans, nullum 
scelus absconditum et inultum est, ita quoque apud S. ve- 
stram nihil erit ex iis flagitiis in haereditate nostra materna 
perpetratis, quod aut occultum, aut impunitum esse videatur, 
ita ut nulla potestas malignis hominibus amplius supersit, ob- 
seurandi candidissimam et eelebratissimam famam catholicae 
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conscientiac S. vestrae. Quae nos quidem in hoc cursu mole- 
stiarum et sumptuum duodecim annorum pcrpessorum, sola 
propemodum recreabat, dum certo nobis persuaderemus ali- 
quando tandem veritatem ipsam de tempore triumplium actu- 
ram et S. vestram his nostris tot ac tantis indignitatibus 
indolituram esse, cujus praeclarum erga nos animum nulla 
malignitas eorum, qui nos interea prosecuti, praedati, insidiis 
etiam et laqueis, cum non vulgari offensione religionis, in 
universo regno nostro adorti sunt, potuit unquam commutare. 
Equidem ubi Serenitas vestra et suac aequitati et opinioni 
etiam ac cxspectationi nostrae congruentem viam ae rationem 
in finiendo tandem hoc negotio secuta fuerit, cognoscet nos 
ejus officii et benevolcntiae suac omnem temporum oceasio- 
nem memores et gratos 1).

1) Ten list jakoteż następujący z kolei, zamieszczone są w rę- 
kopiśmie w dwóch językach: łacińskim i włoskim. Opuszczając prze
kład włoski, podajemy oba te listy, pomimo jednakowej treści, z po
wodu niektórych odmian. Jeden wysłany był z Kancelaryi Królew
skiej w oryginale łacińskim, drugi po włosku.

CCLXVIL

Sigisiniindus Augustus etc.

S. Principi domino Philippe, Dei gratin Regi 
llispaiiiariim etc.

S. princcps domine, frater consanguinee noster charissiine.
Varie omnino afficimur in his negotiis nostris Barensi- 

bus, in quibus nos S. vestra tertium decimum annum jam 
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versari intelligit. Nam et rebus ipsis, quae nobis per haec tem- 
pora indignissima illic aceiderunt, angimur vehementer, et 
rursus tarnen non minus recreamur, quoties nos ad S. ipsam 
vestram convertimus, de cujus aequitate et justitia omnia no
bis secundissima pollieemur.

Videmus, J. quondam dominam Isabcllam Aragoniam, 
aviam nostram, status Bari et Rossani, de quibus nos legiti
mus ac unicus ncpos illius hoc tempore periclitamur, non so- 
lum bona fide, sed etiam quietissime possedisse. Videmus, post 
mortem ipsius eandem posscssionem ad fisci instantiam cupi- 
ditate quorundam nonnihil interturbatam, cito post aequita- 
tc et magnanimitate maximi et perpétua memoria dignissimi 
Imperatoris Divi Caroli V, parcntis Sercnitatis vestrae, S. 
ipsi matri nostrae non modo veteribus omnibus confirmatis 
investituris restitutam, sed etiam permultis novis pracrogati- 
vis et jurisdictionibus auctam exstitisse: interposita'etiam obli- 
gatione perpétua, nunquam fore ut amplius ipsa postcrive 
ipsius de possessione horum statuum aliquo modo in dubium 
venire posse yideantur; et deinde interposita poena et san- 
ctione, ne quis omnino magistratuum Neapolitanorum conces- 
sionem ejusmodi labefactare ausit. Videmus, S. ipsam matrem 
nostram, ex eo tempore eosdem status ad extremum usque 
vitac suae spiritum, legitime, quiete, intégré possedisse. 
Videmus, in iis litteris, quibus possessio eorum statuum S. 
ipsius a Diyo Carolo V restituta fuit, nos ipsos nominatim in 
investitura comprehcnsos esse. Videmus, multa Divi genitoris 
nostri, ipsiusque adeo S. genitricis nostrae merita, tum in 
Divům S. vestrae genitorem, tum in ipsam quoque S. ve
stram et omnino in universam hanc S. vestrae Austriacam il- 
lustrissimam familiam, exstitisse. Videmus, nos quoque ipsos, 
legitimum eorum et filium et hacrcdem, si ofïiciis pares esse 
non potuimus, saltem nihil mali, aut de ipsa S. vestra, aut de 
familia S. vestrae, meritos unquam esse.

Jam autem quoque versatur nobis ante oculos assidue sin
gulare factura nostrum, quod nos in gratiam Serenitatis ve- 
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strae, Divique adeo parcntis S. vestrae fecisse meminimus, 
adversante prorsus ct nunc maxime factum nostrum repre- 
hendente universo Senatu nostro, quod ad intercessionem lit- 
terarum Majestatis et Serenitatis vestrarum S. matrem 
nostram ex regno nostro excederc, et in regnum Nea
politanern! commigrare, permiserimus: innixi pollicitatio- 
nibus J. ct Magnifici Joannis cle Ajala, Nuntii Majestatis et 
Serenitatis vestrarum, confirmantis nomine illarum, discessum 
ejusmodi S. parentis nostrae nihil prorsus unquam nee nobis, 
nec regno nostro détriment! esse allaturum. Ecce autem, cum 
ita res nostras rêgnique nostri maxime in tuto collocatas 
esse arbitraremur, accidit, ut, praeter indignitates, insidias, 
machinationes, in ipsain S. matris nostrae vitain confestim 
factas, et praeter insignia furta commissa in peeunia, argento, 
monilibus et aliis ejusmodi rebus Serenitatis ejus, etiam nos 
ipsi, causa plane indicta, vix dum satis spiritu ipso S. matris 
nostrae exhalato, dictorum statuum, tot annis quietissime pos- 
sessorum, et ad nos legitime pertinentium, possessione exuti 
simus, in ipso regno Neapoli táno, quod ditione ipsius S. ve- 
strac continetur: et exuti quidem eo tempore, quo S. vestra 
per Dci gratiam superstes esset hacres non modo ditionum, 
sed etiam obligationum et virtutum omnium paternarum. Et, 
quod maxime miranduni est, ne in 12 quidem annorum inte- 
gro spatio, post mortem S. matris nostrae, eo pervenire pos- 
sumus, maximis nostris sumptibus et laboribus, quo olim S. 
matrem ipsam nostram facillime, intra unius anni spatium 
a morte J. matris suae, pervenisse meminimus. Haec igitur 
omnia quam duras afférant et acerbas cogitationes animo nn- 
stro, quem nos ad omnem Serenitatis vestrae et inclytae fa- 
iniliae ipsius dignitatem crectum ac inflammatum esse senti- 
mus, Serenitas vestra, pro sua singulari prudentia, quaesumus, 
ut secům altius consideret, et in eo aliquantisper personam 
nostram incluat, personam, inquam, Regis per Dei gratiam in
ter Reges cliristianos non obscurissimi, Regis S. vestrae fami- 
liaeque ipsius amantissimi, Regis multis necessitudimun vin- 
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culis sibi conjunctissimi, Regis denique tantis indignitatibus 
afflictissimi. Nos enim qnoque, quoties mentem nostram ab 
his indignitatibus paulisper avêrtere cupimus, solemus per- 
sonam S. vestrae susciperc, atque ea sola propemodum ratio- 
ne acerbitatem ejusmodi cogitationuin nostrarum consolari. 
Videmus enim, S. yestram ejusdem illius esse filium, qui vere 
magnus et invictus, ac non solum temporibus nostris, sed 
etiam ad oinnem postcritatem nunquam satis laudatus cxsti- 
tit Imperator. Filium, inquam, Divi Caroli V, qui S. parentem 
nostram in possessione eorundem statuum impeditam, exspe- 
etatione eventus litis diù suspensam esse noluit, sed eam, 
aequitate et magnitudine animi sui recreatam, possession! 
suae quamprimum restituit. Videmus et audimus, Screnitatem 
qnoque ipsam vestram in omni virtutis et excellentiae gcnere 
ita versari, ita vestigiis optimi et clarissimi parentis sui in- 
sistere, ut laudem illius adaequare, multorum autem majorům 
suorum etiam superare velle vidcatur.

Quae duo cum in S. vestra satis consideravimus, cqui- 
dem dum nos a S. vestra eosdem illos fructus percipcre possc 
non videmus, quos olim S. parons nostra a Divo parente S. 
vestrae in eadem causa percepit, non possumus nisi quosdam 
ex ministris ipsius accusare. Quibus parum fuit, eo ipso die, 
quo S. parons nostra ad superos emigravit, nullo mandato 
aut significationc voluntatis S. vestrae, quae tam cito a S. ve
stra haberi omnino non poterat, priyare nos possessione sta
tuum nostrorum et, sub praetextu legatorum, occupare uui- 
versam illam regalem S. ma tris nostrae gazam, qua postca 
prodigialissime effundenda abusi sunt ad obtegenda furta ac 
latrocinia sua et ad demergendam in profundo rei totius veri- 
tatem. Haec, inquam, non satis eis visa sunt, nisi Serenitati 
qnoque ipsi vestrae fucum facerent et, rebus aliter apud 
ipsam exponenclis, mentem ipsius avertere, nosque inter nos 
quasi ad certamen inclignissimum committere conarentur.

Quamobrem nos projecti toto animo in Dcum Optimum 
Maximum, cui justitiam nostram curae esse non ignoramus; 
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confisi etiam integritate et aequitate Serenitatis ipsius vestrae, 
de qua nobis prolixissime omnia polliccmur; adducti denique 
cohortatiouibus nonnullorum, quorum apud nos merito ma
xima est reverentia: deliberatum liabemus in liac nostra dif- 
ficultate, caeteris omnibus omissis, ipsam S. vestrae conscien- 
tiam appellare.

Quae si se a viris bonis et nullo aut privato commodo, 
aut animi malignitatc ipsa infectis ac depravatis, instrui in 
hac causa voluerit, et ca, quae Bari mortem S. parentis no- 
strae consecuta sunt, vere cognoverit, non dubitamus, quin 
partim injuriis nostris Screnissimaeque olim parentis nostrae 
infinitis ac intolerabilibus, partim etiam ipsa rerum illarum 
turpitudinc singulari commota S. vestra: et nostram quidem 
vicem dolore suo prosecutura, uti Rex magnis necessitudini- 
bus nobiscum conjunctus, et, uti Dci minister, scelestis illis 
ac incredibilibus flagitiis coopertis liomiuibus, justa ac débita 
supplicia sit irrogatura, atque ita constantissimam omnium 
hominum de singulari aequitate et integritate animi sui opi- 
nionem, apcrtissima ista et expeditissima via ac ratione sit 
confirmatura. Praebet eam spem nobis, principio nomen ipsum 
Catliolici Regis, quod Screnitas vestra obtinet: praebet etiam 
illustre et multis laudibus per multas hominum aetates cele- 
bratuni genus S. vestrae: praebet memoria optimi et sanctis- 
simi parentis S. vestrae: praebet conjunctio ac necessitudo 
nuitua nostra cum S. vestra: praebent merita Divorum pa- 
rentum nostrorum et nonnulla etiam nostra ipsorum, cum in 
Divos majores S. vestrae, tum in ipsam quoque S. vestram. 
Praebet postremo tota vitae ratio ac institutům S. vestrae, 
a qua omnia justa, acqua, gloriosa, et breviter majorům suo- 
rum suisque ipsius rebus gestis c<jnsentanea exspectantur.

Nos quidem quod attinet, uti liactenus cum summa animi 
nostri moderatione negotium hoc tractavimus, ita non diffi- 
culter etiam exspectabimus, quam in partem animus S. ve- 
strae, post lectas has litteras nostras, inclinet.
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Quem animum si nobis S. vestra talem déclara verit, 
qualcm nos nobis pro justifia nostra persuadcmus, pollicemur, 
S. vestram magnam cum ex ipsa rc, tum etiam ex nostro 
erga se studio et amore, voluptatcm esse percepturam. Bene 
valere Serenitatem vestram cupimus, ejusque nos fraterno 
amori commendamus.

Dat. Varsayiae 13 Martii 1570. Regni nostri 41.

CCLXVIIL

Sigismund us Augustus etc.

Cardinali Varmieusi.

R. in Christo pater s. n. d. Ad lifteras 1’. vestrae, ad 
quas responsum nostrum hucusquc distuleramus, ita respon- 
demus. Volumus tarnen ante omnia, ut, quae P. vestrae per 
proxirnos tabellarios scripsimus die ejus mensis 7, eorum 
ne obliviscatur. Qua etiam ex causa exemplum eorum mme 
P. vestrae mittimus. Ex iis, quae istic a plerisquc ad spem 
concordiae scribit P. vestra ostentari, nihil aliud iutelligere 
possumus, quam de industria offata liane nohis objici, si forte 
ab institute et proposito nostro averti, et ad inanes istas spes 
converti posse videamur. Verum nobis quidem,^per hos duo- 
decim et amplius annos re ipsa j am edoctis, nulla spes con
cordiae ’tanti est, ut diutius cxspectatione istarmn rerum tc- 
neamur, ut ne ab inccpto et institute nostro desistamus. 
Itaque P. vestra quin oinnés omnium sermones, etiam de 
concordiae istius rationibus, audiat, non vetamus, quos etiam 
ipsos ut ad nos, quemadmodum adhuc fecit, diligenter per- 
scribat, volumus. Verum ipsa nihil unquam ejusmodi loqua- 
tur, unde nos aut optarc, aut sperare aliud genus concordiae 
quis existimet, quam explicationem ipsam mentis S. ipsius
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Hispaniarum Regis, fratris et coiisanguinei nostri charissimi, 
profectam cx ipsa conscientia Serenitatis illius bene infor- 
mata. Quod quidem concordiae genug ipsi etiam S. Hispania- 
rum Regi et facillimum et honorificentissimum esse arbitra-
mur, cum ad eain quidem rationem in manu ipsius Serenita
tis ejus omnia posita esse videantur, sententia, judicium, ar- 
bitrium, Concordia denique ipsa. Atque hoc quidem omnium 
diligcnrissime a P. vestra observari yolumus. Quid praeterea? 
illud certe quidem, ne quid interim P. vestra rcmittat de eo 
studio, quod cocpit, agendi cum S. D. nostro, ut motu, quod 
vocant, proprio, addat S. ipsius per litteras calcaria S. Hispa
niarum Regi, ad eam quidem rationem, quam ex superioribus 
instructionibus nostris cognovit P. vestra. Ab eaque re ne 
sc P. vestra dimoveri patiatur ullis rationibus quórumcumque, 
qui aut concordiae spem quantumvis exquisitam ostendant, 
aut tempus aliquod interponendum esse censeant, aut quidvis 
tandem in medium adférant: atque adeo hoc ipsum quoque 
S. D. nostro persuadent, ne officium suum, quod pro nobis 
apud S. Hispaniarum Regem facturus sit, extrahi aut differri 
ullis hominum rationibus patiatur, etiamsi certain quodam- 
modo concordiae spem S. ejus proponerc videantur. Satis 
sit, duodecim annos amplius spebus ejusmodi laetatos esse: 
satis sit et sumptus tot fecisse, et labores tot suscepisse, et 
tempus exaction perdidissc, deliberatum nos habere, nihil 
aliud videre cupcre, in hac causa, quam illud, quod conscien- 
tia ipsa S. Hispaniarum Regis, fratris nostri honorandissimi, 
instructa cognitione causae a viris bonis et nullius rei cupidi- 
tate depravatis, tandem pepererit. Ncque enim est causa, cur 
aut hoc intermittamus, aut aliud aggrediamur, cum et reli- 
qua omnia jam frustra tentaverimus, et hoc, quod coepimus, 
sine summo amitteiidae occasionis periculo praetermitti non 
potest, occasionis, inquam, matris rerum omnium gerendarum. 
Nec videmus sane, cur quispiam hoc secus, quam vellemus, ac- 
cipiendmn esse cxistimet, neque enim classicum ullum cani-
mus, aut etiam lites ullas intentamus, sed ipsam tantum con- 
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scientiara S. Hispaniarum Kegis appellamus. Qua quidem in 
re gratiam et auctoritatem S. D. nostri non ad ullam vim 
Serenitati ejus faciendam adhibemus, sed ad idem illud lenis- 
simum proposition nostrum vel urgendum, vel adjuvandum, 
vel etiam molliendum. Atque id sane nos cum S. ipsius 
agere, ne dissimulari quidem jam potest, cum publicum jam 
factum sit, nec adjumentum hoc diutius a S. ejus exspectari, 
sine gravi praejudicio causae nostrae, esseut enim proculclu- 
bio, qui existimarent causam nostram S. ejus, quocl absit, pro- 
bari non potuisse, si quid a S. illius cessatum esse vicleatur. 
Ne quam igitur his rebus morám P. vestra interponat, sive 
relegenclis Barzii instructionibus, cum planissime nobis con- 
stet, nihil ilium prorsus in causa confecisse: sive exspectando 
ullo responso ex Hispaniis ad suas, quas se mittere vellc 
ostcndit, lifteras, nam etsi in persuasionibus P. vestrae illi
quid iTiomenti inesse posse non negamus, tarnen in illis qui
dem locis nullius hominis graviorem fore auctoritatem, per- 
spectum habemus, auctoritate ipsa S. D. nostri. Jam autem 
ne excurrere quidem P. vestram Neapolím ulía ratione volu- 
mus; quocl ea res nec dignitatein ullam habere, nec fructum 
ullum, videatur. Quod si P. vestra adversarios ipsos nostros 
nihil aeque studere animadvertit, quam ut causa, quibuscum- 
que possit rationibus, differatur, quocl ici sibi in possessione 
statuum nostrorum haerentibus magnopere conducibile esse 
arbitrentur, nos plane ex adverso spem omnem confirmando- 
rum vel potins recreandorum negotiorum nostrorum, in stu
dio, diligentia, vigilantia summa collocatam esse arbitrari 
debemus. In Ilispaniam si scripserit P. vestra, etsi libentissi- 
me omnino visuri eramus cxemplum litterarum ipsarum, ante- 
quam mitteretur, tarnen illud a P. vestra in scribenclo obser- 
vari prorsus volumus. Unum, ut sua ici sponte, non man
date nostro facere videatur: al ter um, ut a minis oinnis gene- 
ris in universum abstineat: tertium, ne vehementer, aut presse 
admoclum in causae ipsius rationibus insistât, sed obiter tan
tum momenta ipsius causae attingat, et totam fere operám 
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suam in Christiana admonitione quam modestissime instituta 
consumât: quartum et ultimum, ne propterea ab imploranda 
S. D. nostri auctoritate, secundum priorem, ut diximus, in- 
structionem nostram, désistât. Scribimus nos quoque ad Se- 
renitatem ejus hoc tempore, ad eum modum, quem per pro- 
ximos tabellarios nostros P. vestra cognoscet. Interim bis, 
qui concordiam aut urserunt hactenus apud P. vestram, aut 
urgere voluerint, intelligit P. vestra, quid ab ilia possit gravi
ter responderi. [n omnibus quidem sermonibus de Rege ipso 
quam honorificentissime loquatur, de ministris, vera potius, 
quam grata. Quid enim nos dicere pudeat, quae illos facere 
non pudet? Ostendat, magnam admodum offensionem in re- 
publica in nostris hominibus factam esse, ex tarn violenta et 
praematura invasione statuum nostrorum, quorum possessio 
eodem ipso die, quo S. matrem nostram ad superos emigrare 
contigit, nobis nec auditis, nee ad judicium vocatis, est erepta; 
non cxspectata etiam significatione voluntatis a S. Hispania
rum Rege (quae omnino eodem die haberi non poterat), an 
sibi Serenitas ipsius possessionem eorum statuum, qui révéra 
nostri sunt, falsis testament! tabulis ad Serenitatem ejus de- 
feruntur, adeundain esse existimet. Magnam etiam offensio
nem factam esse et in religione ipsa, ex bis titulis et appella- 
tionibus, quibus istic Laurentius Papacoda, homo omnium 
nostrorum hominum scientia, oinnis generis sceleribus et fla- 
gitiis coopertus, est affectus. Exponat indiguitates reliquas 
infinitus, quae in banc causam incurrerunt. Imploret eorun- 
dem illorum, qui pro Concordia agunt, opem atque praesi
dium, ut eorum gratia, auctoritate, studio, industria, oppres- 
sae justitiae suceurratur: et ut ea, quae cum P. vestra dicun- 
tur pro studio concordiae et alicujus transactionis, cum Ora
toři bus potius et negotiorum gestoribus S. Régis Hispaniarum 
dicantur, aut etiam ad ipsum S. Hispaniarum Regem, vel ad 
caeteros, qui sunt cum auctoritate in Hispaniis, perscribantur, 
inprimis autem ad Conchensem et, si forte videbitur, etiam 
ad Rui Gomez. In quo non inutile esset de illis quoque rebus 
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nonnihil illic perscribi, quae ex Fabricio Villano P. vestra 
de sermonibus moribundi fratris ipsius mtellexit. Quod ad 
conditiones attinet, quae a Brancatio ad concordiam propo- 
nuntur, dicat P. vesfcra, sibi vcrisimile non yideri haec tam 
exigua et minuta S. • Hispaniarum Regem consectari: sed 
haec omnia suo, non nostro nomine P. vestram agere volu- 
mus. Quod scribit P. vestra cupere se de yohmtate nostra 
certiorem fieri, velimusne absque interventu ministrorum 
Neapolitanorum vectigal doanae per ministres nostros exi- 
gere, de eo quidem, visis instrumentis publicis ejus contra
ctas, quae instrumenta a P. vestra exspectamus, rectius con- 
stituemus. Illud videat P. vestra, ut ea omnia ad nos quam- 
primum mittat, secunduin ea, quae per proximos tabellarios 
P. vestrae scripsimus. Sed quoniam significatur nobis nimis 
magnum sumptum fore, si ex publicis regni illius actis ea 
instrumenta extrahantur, clabit operám P. vestra, ut ea vel 
a Palmiero, Advocato nostro, qui conficiendis eis praefuisse 
dicitur, vel inter eas scripturas, quae ab haerede Stempovii 
relictae istic sunt, perquirantur. Quod scripsimus proximis 
litteris, ut P. vestra eorum sermonům, quos Fabricius de con- 
fessione fratris sui morientis cum illa habuit, curet confici 
instrumentum, illud addimus: ut ne Fabricium propterea ad 
judicium ullum, aut etiam ad magistrátům adducat, neque 
nimias solennitates in eo observet. Satis erit, si přiváto aliquo 
in loco, praesente notario, idem dicat, aut si etiam manu sua 
scribat. Brancatius, posteaquam Romain venerat, intempesti
ve sane, non examinatus de iis, quae de furtis Papacodanis 
nota habet, discessit. Utut est, tractét ilium benigne per lit— 
teras P. yestra, speinque illi quam prolixissimam faciat, si 
nobis in iis, quae aequa ab illo postulamus, operám suam na- 
vaverit, nos id gratissimo prorsus animo esse recognituros. 
Atque ita agat P. vestra, ut id et obtineat ab ipso, et ad in*  
quamprimum mittat, etiamsi aliud impetrari non possit, quam 
ut, quae seit, manu ipse sua conscribat. De Arcamona quod 
monet dubium P. Acstra, id nihil est": ctsi cnim Ticinium 
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magnoperc miramur, qui nobis multa de ejusmodi testimoniis 
opera Brancatii conquirendis promittebat, nunc dubitare, ta
rnen nos quidem sic statuimus, Arcamonam, iterato suo testi- 
monio, non plus nobis, quam nocuit, nocituram esse; etiamsi 
id, quod anten dixit, confirmasse itcrum videatur: prodesse 
ctiam posse, si pro testiinonio id dicere voluerit, quod ad dc- 
tegenda furta et expilationcs haereditatis nostrae, per Papa- 
codam vel per quempiam aJiuni factas, pertinere videatur. 
De quibus quidem cxpilationibus, cum prius illud testimonium 
de testamente ipso diceret, non dicitur fuisse interrogata. 
Utut est, omne momentům videtur esse in eo constitutum, 
ut notificatio ista particularis denuntiationis, ut vocant, evan- 
gclicae prudenti homini committatur, qui possit antea ani- 
mum ipsius Arcamonae cxplorare et, quam in partem incli- 
nct, diligentius videre: ut ex co tandem vel urgcrc possit 
examen mulieris, si illam pro causa nostra facere animadver- 
terit, vel negligere, sin secus videatur. De scripturis Camilli 
Rossis, quae penes illum rcpertae ct ad inquisitionis officium 
delatae sunt, diximus olim, veile nos ad P. vestrain scribere, 
quas nobis scripturas intcrea neccssarias esse arbitramur. 
Nunc igitur carům indicem P. vestrae mittimus. De reliquo, 
repcriat P. vcstra ministrům aliquem inquisitionis, qui eas 
scripturas omues perlustret, et singulärem summam brevem 
faciat: quam postea P. vestra ad nos mittet. Bene valeat P. 
vestra.

Dat. Varsaviae 14 Martii 1570.

48
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CCLXIX.

Sigisniiiiidus Augustus etc.

Episcupo Coucliciisi

R. in Christo pater, arnice s. n. charissime. Mortem Ora- 
toris nostri, quae alioqui vitari non potuit, lioc aequius feri- 
mus, quod ex litteris quidein P. vestrae intelligimus, nos pro 
opera ipsius commode uti posse in negotiis nostris «more, be_ 
nevolentia, aequitate P. vestrae. Quae nobis saně litterae 
ipsius fuerunt gratissimae. Quod scribit P. vestra de impedi
menta jurisdictionis, quam Neapolitani defendunt, scire P. 
vestram yolumus, délibération nobis esse, nolle judicio ullo 
de hoc negotio experiri, sed totam rem ipsius S. Regis, fratris 
et consanguinci nostri charissimi conscientiae permittere. Cu
jus Serenitatem, si modo de causa ipsa a a iris bonis et nulla 
cupiditate mala depravatis cognoscere voluerit, non dubita- 
mus iis, quae nobis per ministres Serenitatis ipsius inflicta 
sunt, vulneribus talem medicinam esse allaturam, qualem 
inutua sanguinis et necessitudinis nostrae conjunctio, qualem 
justifia nostra, qualem deniquc aequitas et integritas summa 
Serenitatis illius requirit. Quod consilium nostrum quoniam 
P. vestra acconnnodatissimum esse utriusque nostrum digni- 
tati et existimationi intelligit, fecerit nobis rem uratissimam 
et omni nostra benevolentia regia referendam, si ad id quo- 
que gratiam, auctoritatem, officium suum apposuerit. Quod 
Ferdinandům Navedam attinet, eum nos a P. vestra com- 
mendatum, commendatissimum habebimus, et si quibus in 
rebus ejusmodi hominum industria opus habuerimus, ejus po- 
tissinnun opera prae caetcris libentcr utcmur, quemadmo-

Spowiednik Króla Hiszpańskiego Filipa II, Biskup Kon- 
keński. (Cuenca, Conca, miasto w Hiszpanii dyecezyalne).
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dum de eo ad Internuntium nostrum, Generosum Petrum Vol- 
scium scribimus, qucm ipsum P. vestrae maxime commenda- 
mus. Bene valcre P. vestram cupimus. Dat.

CCLXX.

Sigisnmudiis Augustus etc.

Petro Volscio.

Generöse f. n. d. Posyłamy wam dwa listy do K. J. M. 
napisane, oba jednakie, okrom, iż jeden jest językiem wło
skim, a drugi łacińskim, jako najdziecie napisano na kusto- 
dicj, co wy potem odstrzygniecie, niż oddacie. A przypusz
czamy to na baczenie wasze, abyście wy tam, obaczywszy, 
którymby językiem najradzićj czytał J. K. M., taki list J. K. 
M. oddali, nie kwapiąc się nic z oddawaniem, ale czasu patrza- 
jąc pogodnego, gdziebyście J. K. M. wolnej a dobrej myśli być 
baczyli, by więc niedziele trzy i cztery czekać. Przy oddawa
niu, zaleciwszy chęć naszą bracką i powinna J. K. M., będzie
cie prosić, aby to J. K. M. na żądość naszą uczynić raczył, 
żeby ten list sam przeczytał, a przeczytawszy raz, żeby i dru
gi raz toż uczynił: a potem w tej sprawie naszej tak się rezol- 
wował, jako P. Bóg serce J. K. M. natchnie, wedla sprawie
dliwości naszej, i wedla dostojeństwa swego królewskiego, 
i tego powinowactwa, które mamy z domem J. K. M. Solli- 
cytująe potem o odpis, nie przynaglając jednak J. K. M. w tej 
mierze, a dawajcie nam znać o wszystkićm, i takież X. Kar
dynałowi Heilsberskiemu. A iżbyście wiedzieli, jakobyście się 
tam w tej rzeczy tak przed K. J. M. jako i przed inszemi 
akkomodować mieli, posyłamy wam summę obudwu listów, 
tak łacińskiego jako i włoskiego. Nie wątpimy, iż w to 
wszystko tak potraficie, jako my sobie o was obiecujemy. 
PÄd też do nas temi czasy X. Biskup Koncheński, żałując 
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śmierci P. Przemyślskiego, a ofiarując nam chęć swoją do tej 
sprawy, i zalecając nam niejakiego Ferdinandům Navedam 
na tę sprawę. Odpisujemy X. Biskupowi tak, jako to z prze
pisu listu, który też wam posyłamy, wyrozumiecie. Oddaj
cież i ten list i to ofiarowanie okażcie, iż nam bardzo wdzię
czne było. O tego Naweclę, tak mu powiedzcie, jako widzicie, 
iż my odpisujemy. X. Kardynała Hcilsberskiego we wszem 
słuchajcie, i co wam w rzeczach naszych zleci, to z pilnością 
sprawujcie. Dat.

P. S. Scribatur exemplum litterarum ad Regem latine, 
italice, ad Conchensem latine.

Jeśli jeden list oddacie, drugi nam odeślijcie. Gdzicby 
się też obu listu J. K. M. widzieć domagał, możecie oba od
dać. Ale o tych rzeczach, które do J. K. M. na ten czas pisze- 
my, wy nic nie wspominajcie przed nikim, bo też o tern ni
komu innemu, jedno wam, znać nie dawamy. 1)

1) Następujący ustęp obejmuje treść listów Zygmunta Augu
sta do Filipa II, pod d. 13 Marca z Warszawy na ręce posła Piotra 
Wolskiego przesłanych.

Naprzód z jednej strony okazuje K. J. M., iż z wielu 
przyczyn słusznie się w tej sprawne Barskiej turbować musi.

1) Iż babka i matka J. K. M. te status legitime, quiete, 
intégré trzymała.

2) Iż Carolus V investituras antiquas matce J. K. M. 
renowowTal, cum ampliationibus novarum praerogativarum et 
jurisditionum et poenis in eos, qui contra ausi flierint.

3) Iż K. J. M. in hac Caroli V investitura jest compre- 
hensus, jako filius et descendons Reginae Bonae.

4) Iż przodkow ie J. K. M. i sam K. J. M. zawzdy się 
dobrze zachował przodkom K. J. M. Hiszpańskiego i same
mu Królowi Filipowi.
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A wzcly mimo to nie może przyjść kn possessyej za dwa
naście lat, do której przyszła matka J. K. M. rychlej, niż 
w rok po śmierci matki swojej. Potem z drugiej strony oka
zuje, iż się ma temi dwiema rzeczami cieszyć:

1) Iż K. J. M. Hiszpański jest syn i haeres nietylko 
regnorum, ale też obligationum i virtutum divi Caroli V.

2) Iż jest singulari justitia, aequitate, integritate, con- 
scientia pracditus.

A ztąd rozumie, iż to, co się dzieje, nie dzieje się przez
J. K. M., ale się dzieje opera ministrorum, którzy tę sprawę 
nicują, a K. J. M. do Króla Hiszpańskiego, pana swego ina
czej podają.

Nakoniec przypuszcza tę rzecz wszystką na sumienie J.
K. M., aby wziąwszy sprawę dobrą od dobrych ludzi, sam 
raczył w tej rzeczy koniec uczynić, ex aequitate et conscien- 
tia sua bene informata.

Okazując multis rationibus, iż tak przystoi między Królmi, 
multis necessituclinibus powinowaconemi.

Postremo okazuje J. K. M., iż chce czekać’ téj rezolucyej, 
a bęclzieli in favorem, obiecuje to wszelakim obyczajem przy
jaźni i brackiej miłości swej K. J. M. Hiszpańskiemu zadzia
ły wać.

CCLXXI.

Sigisinnndns Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis d. n. d. Przyjechał już tu Stempowski i od

dal nam to, coście poslali około liczby jego, i dubia niektó
rych jurgieltników naszych, i około akcyj, które tam nam in- 
tentantur. Co się tycze liczby Stempowskiego, t^my tu już 
przejrzeć rozkazali. Około dubia, które tam prowizyowani 
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czynią, nie odstępujcie ni w ozem od pisania listów naszych, 
wedla których samych chccmy, abyście się sprawowali, pusz
czając na stronę to, co każdy z nich pretenduje. Iż nam pisze- 
cie, żeścic nam przez tegoż Stempowskiego posłali inwentarz 
tych skryptur wszystkich, któreście tam odebrali, tedy tak 
wiedzcie, żeśmy jeszcze tego inwentarza nie widzieli, chyba 
iżby był przy liczbie, której eśmy jeszcze nie otworzyli. A iż 
nam tego wiedzieć potrzeba, nie wadzi i drugi raz to posiać 
do rąk naszych. Poślijcie nam toż liczbę X. Tycynowę, żeby 
się wszystko zaraz odprawić mogło. Około akcyj, które nam 
intentantur, beclzieli potem co więcej, nie omieszkamy wam 
oznajmić. Teraz tak wiedzcie, iż co się tycze Bernarda Lam- 
pognanum, który czyni przeciw nam o dwieście dukatów za 
jakiś dom i ogród, tego się tu kwdt pergaminowy najduje, 
gdzie z tego kwituje Królowe J. M., matkę naszą, pod przy
sięgą, iż się tego ani on, ani haeredes jego, tak od Królowpj 
nieboszczki matki naszej, jako i od sukcessorów jej, wieczncmi 
czasy upominać nie ma. Powiedzcież to Adwokatom. A acz 
rzecz jest mała 200 dukatów7, wszakoż in terrorem aliis, któ
rych tam takich siła być może z temi nieprawdziwemi pre- 
tenclencyami, kaźcie temu Lampoguano przypiąć popręgów7 
o perjurium. Kwrit ten albo exemplum ejus authenticum po- 
ślemy wam, kiedy napiszecie, iżby go już ad causam potrze
ba było. Potrzeba nam też tu instrumenta publica, jako przez 
Królowe J. M., matkę naszą, kupion był czynsz 43,000 in do- 
liana. Item exemplum mandati regii authenticum ad magi- 
stratus Neapolitauos, aby. ten czynsz na każdy rok, nie cze
kając nowych mandatów, płacili zawzdy J. K. M. Ale tego 
możecie dostać od Adwokata Palmiera, bo ten snąć około 
tego robił naonczas, za Królowej J. M.; z ksiąg tego pospoli
tych dostawać, powiadają, iżby bardzo kosztowmo było. Przy- 
tćm poślij cie też nam kopię protestationis nomine S. Regis 
Philippi, która się snąć tam na każdy rok dzieje przy oddawa
niu téj summy 43,000. Insze rzeczy tak, jako wam X. Kar
dynał za czasem pisać będzie, bez którego wolej nic wr rze-
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czach naszych nie poczynajcie. In repetenda pecunia a Ja
cobo Lionre supersedeat I). tua iisque ad aliain iuformatio- 
nem nostram. Pro gratia nostra.

Dat. Varsayiae 14 Marti i.

CCLXXIL
Sigisuiuiidus Augustus etc.

Castaido.
Magnifiée s. n. d. (^ueniadinodum, cum apud nos esset 

proxime S. tua, acquievimus sentcntiae illius de iis, quae no- 
mine nostro in Hispaniis, post absolutas caerimonias istas nu
ptiales, quae instant, agenda esse videantur, ita nunc scribi- 
mus Venerabili Oratori nostro, ut rem cum Majestáte Caes. 
conficiat, et ut curet, S. tuani in nostris nogotiis adjungi ad 
cum, quem Majestas Caes. nomine suo in Hispanias est mis- 
sura: ut possit S. tua, pro ea justifia,"quam habet in hac cau
sa nostra, ipsum quoque S. Hispaniarum Regem alloqui, et Se- 
renitati ejus rationeni totius negotii, quantum opportunum 
esse judicaverit, enarrare. Confidiinus plane studium nobis 
S. tuae defuturum non esse. Quod nobis futurum est gra- 
tissimum.

Dat. Varsaviae 14 Martii 1570.

CCLXXIII.

Sigisinundus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. cl. Gdyżeścic już C. J. M. tych affinita- 

tes gratulowali, wedla rozkazania naszego, tedy gratulujcie 
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takież i Cesarzowej J. M., dając znać, jako wszystkie pocie
chy J. M. za nasze własne poczytamy, a jako J. M. tego ży
czymy i uprzejmie winszujemy, żeby w tej sprawie i w każ
dej inszéj potem P. Bóg J. C. M. i domowi wszystkiemu Jej 
C. M. błogosławić raczył wszelaką szczęśliwością. Proścież 
przy tern J. C. M., aby córce swój, którą do Hiszpaniej posy
ła, sprawę tę naszą Barską pilnie zalecić raczyła, żeby po
tem ona tam będąc, a to zlecenie C. J. M. pamiętając, była 
u K. J. M. małżonka swego przyczyną swą, na pomocy, tej 
sprawiedliwej, a tak dalece zwleczonej sprawie naszej, żeby 
koniec swój przystojny, słuszny, sprawiedliwy, za przyczyną 
J. M.. wziąść tandem mogła. Gdyż my tak rozumiemy, iż 
jako u K. J. M. Hiszpańskiego przyczyna J. M. nad przyczy
ny wszystkie inne, tak u J. M. samej zlecenie i zalecenie tej 
sprawy przez Cesarzowe J. M., nad wszystkie inne zlecenia 
i zalecenia ważniejsze będzie. Trzeba wam będzie jeszcze 
i Cesarzowi J. M. też Barską sprawę przypomnieć, prosząc, 
aby J. C. M. tak córce tej swojej, jako i temu, którego przy 
Jéj M. do Hiszpaniej posyłać raczy, zalecił ją de meliori nota, 
aby K. J. M. Hiszpańskiemu przełożona była sprawiedliwość 
nasza, z przypomnieniem i cierpliwości przez te wszystkie 
dwanaście lat po śmierci nieboszczki matki naszej. Gdzieśmy 
my, pamiętając na te związki, które mamy z domem Rakus- 
kim wielkie i starodawne, woleli do tych czasów te wszyst
kie indignitates od sług i poddány ch K. J. M. Hiszpańskiego, 
brata swego, na sobie odnosić, rozumiejąc, jakoż i teraz ro
zumiemy, iż się to dzieje nad wolę J. K. M., niślibyśmy byli 
mieli te doległości nasze na kogo inszego wkładać, które- 
byśmy znali nie chutliwemi K. J. M., albo domowi wszyst
kiemu J. K. M. A iż Gion Baptista Castaldo J), tej wszyst- 
kiój sprawy jćst dobrze świadom, proście C. J. M., aby przy 
tym, którego tam do Hiszpaniej posłem od siebie posyła, ra-

*) Jan Baptysta Alfons Castaldo, przytoczony wyżej jako świa
dek w liście Zygmunta Augusta do Adwokatów w Neapolu; ten sam, 
z którym Król korrespondował często.
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czyi też w tej rzeczy przylecić tego Castalda, jako sługę swe
go, w ten sposób tylko, żeby on, jako ten, który ma cogni- 
tionem causae, mógł też kilka słów powiedzieć K. J. M. Hisz
pańskiemu w tej mierze. Piszemy o tém do samego Castalda 
na ten czas. Lecz listu nie drzewiej mu oddajcie, ażbyście 
wyrozumieli z C. J. M., żeby nie było przeciw J. C. M., aby 
tam Castaldo jechać miał. Alioqui gdzieby się to C. J. M. nie 
zdało, tedy listu nie oddawajcie. Co się tycze negotium Kos- 
syczanów przeciw Joannem Pongracz Nagimihal (tak), tę 
nam sprawę dano, iż już osiadł pod nami i stał się poddanym 
naszym. A tak wydać się go nam już nie godzi, ale gdzie nań 
skarga tu w Koronie będzie, rozkażemy sprawiedliwość uczy
nić, jako z poddanego. Wyrozumieliśmy też około Alexan
dra Picliaroni de Mirandula to, co nam piszecie i co z nami 
mówił J. M. X. Podkanclerzy. A tak rozkazaliśmy pilność 
wszelaką uczynić na rozmaitych miejscach, nakoniec aż na 
granicy Moskiewskićj, aby był zahamowany, a dzierżan aż do 
nauki naszćj.

Dat. Varsaviae 14 Martii 1570.

CCLXXIV.

Sigisniuiidus Augustus etc.

Sebastiano Montelupi,

Nobilis f. cl. Dano nam znać, iż jodzie tu do Korony naszćj 
niejaki Alexander Picliaroni de Mirandula, z drugim szlach
cicem Weneckim Melchiorem dc Michelis, młodzieńcem we 
20 leciech, i z inszćm snąć towarzystwem, którzy wszyscy 
umyślili jechać do Moskiewskiego nieprzyjaciela naszego. 
A tak rozkazujemy wam, abyście na to pilne oko mieli 
i mieć sługom swym rozkazali, jakobyście go w ręku mieć 

44 
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mogli, a prześpiegowawszy tę rzecz, urzędowi naszemu znać 
dali, jakoby go zatrzymano aż do nauki naszej. W czóm po
syłamy wam mandat do urzędu, który oddacie za potrzebą. 
Inaczéj nie czyńcie pod laską naszą. Dat. ut supra.

CCLXXV.

Sigismnndus Augustus etc.

Palatino Cracoviensi ).

Magnifiée s. ii. d. Dano nam znać etc. (ut supra). A tak 
gdzieby się W. M. o nim dowiedzieć mógł, tak czyń W. M., 
jakobyśmy go w ręku mieli, a trzymaj go W. M. aż do na
uki naszéj. O czóm możesz się W. M. rozmówić z Soderyny, 
kupcy krakowskie, i z postarzeni naszym. Dat. ut supra.

CCLXXVI.

Francisons Krasiński, Vicecancellarius regni.

Cardinal i Varniiensi.

J. et R. D. domine observandissime. Obsequiorum me- 
orum commendationem. Non est, quod a nobis per singulos 
tabellarios litteras exspcctet J. P. vestra. Nam neque semper 
est, quod istuc scribatur, et interdum, occupata Cancellaria Re- 
giae Majestatis aliis expeditionibus, necesse est, ut occupa- 
tionibus nostris J. P. vestra ignoscat. Si quid est, quod ur-

Stanisław Myszkowski h. Jastrzębiec. 
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geat, nunquam temerc praetermittemus. Dc errore in litteris 
Cardinalium admisse quod scribit, ita sciât, novi factum es
se in eo nihil, sed quod jam inde a temporibus R. D. Plo- 
censis Episcopi, qm Cancellariae ante me praefuit, facti- 
tatum est, id quoque hoc tempore diligenter est servatum, 
nec unquam pro errore aut a nostris, aut ab externis ipsis 
reputatum. Nam et ipsi profecto Cardinales sine ullis ejus- 
modi titulorum caerimoniis, simplicissime, et Regiam ipsam 
Majestatem in litteris affari, et nomen suum litteris ipsis 
subscribere soient. Jam autem non solum intus nullis cae
rimoniis utuntur, sed etiam foris non fere plus adscriberç 
soient, quam S. Poloniae Regi. Quordm simplicitatem imi- 
tari visum quoque fuît Cancellariae nostrae, sine offensione 
quidem omnium, ad quos hactenus ad éum modum scrip
tum est, Cardinalium. Quid enim reprehenderent, quod illis 
ipsis auctoribus usurpari est coeptum? praesertim, cum ti- 
tuli et appellationes illoruni frequentissime in anno commu- 
tentur: usque adeo, ut ne ipsa quidem P. vestra J., quae nu- 
per adeo in urbem venit, Landein1 quam prius appellationem 
dicatur retinere. Sed haec utut sunt, illo quidem tempore 
cum ad P. vestram aliquot et viginti epistolae sine inscrip- 
tionibus raittebautur, eo quidem certe consilio mitteban- 
tur, ut possent inscribi quibus. visum esset. Quod si intus 
tituli in linea, ut scribit J. P. vestra, adscripti fuissent, tum 
non licuisset eosdem foris ulla ratione commutari. Nos autem 
nec scire potuimus, qulnam tum prae.sentes in urbe essent, 
et, quod magis est, divinaře non potuimus, qui essent, qui 
causae S. R. Majestatis faverent, et quos sibi potissimum J. 
P. vestra adeundos et conveniendos esse in negotio S. R. Ma
jestatis existimaret. Ut plane difficile fuerit alia ratione quam 
factum est, J. P. vestrae satisfacere. Illustrissimis, quod non- 
nulae inscriptae fuerunt, ex abundantia magis studii nostri 
erga J. P. vestram et negotia Regiae Majestatis, quam ex 
certa ulla ratione factum fuit: ac propterea etiam illae litte- 
rae pauciores reliquis fuerunt, quibus etiam P. vestra J., si
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forte aliquem ejus dignitatis virům venire Romam contigis- 
set, uti posset. Sed haec quoniam leviora šunt, quain ut iis 
disserendis J. P. vestram occupare velim, dabit deinceps 
operám, ut, quales volit litteras, et ad quos velit, nominatim 
perscribat, id enim vidět profecto necessarium esse, si intus 
tituli erunt adscribendi. Jubeat autem quoque aliquem ex 
suis Secretariis interdum hne mittere appellationes istas ex- 
quisitas Cardinalium, ut a Notariis Cancellariae, qui haec 
jam pro derelictis liabuerunt, deinceps observari possint. Ad 
alias J. P. vestrae ad Regiam Majestatem scriptas litteras 
abunde responsum esse P. vestrae J. video. De benigno re- 
sponso quod addit, in eo quoque, mille ducatorum extraor- 
dinariis, quos apud R. Majestatem J. P. vestrae nupér impe- 
travi, confido illi satisfactum iri. Optime valere J. P. vestram 
cupio.

Dat. Varsaviae 14 Martii 1570.

CCLXXVI1. •
Idem.

Joaiini Micheli 3, Oratoři Veneto.
Magnifiée et clarissime domine, arnice charissime et ob- 

servandissime. Casum, quem mihi Venetiis obtigisse Mag. 
véstra perscribit, de propinquo suo ex familia Miclielorum, 
exposui diligentissimc S. R. Majestati, effecique tantum, ut 
Maj estas illius, dimissis circumquaque Utteris, observari jusse-

’) Giovanni Micheli, znakomity dyplomata, poseł Rzeczypo
spolitej Wenecyańskiój przy dworze Londyńskim 1553—1558, z któ
rego to czasu zostawił ciekawe relacye, w których znajdują się nie
znane zkądinąd szczegóły do panowania Królowej Maryi i jéj mał. 
żeństwa z Filipem II, Królem Hiszpańskim.
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rit transitům ejus, una cum Mirand ulano isto, a quo est cir- 
cumventus. Si vencrit, eifrigere custodiam magistratus non 
poterit, quae ilium ex mandata R. Majestatis dctinebii. Si 
qua praeterea in re gratificari M. vestrae potěro, inveniet me 
semper in rebus suis et suorum omnium promptům ac para
tům. Cupio M. vestram optime valere.

Dat. Varsaviae 14 Martii 1570.

CCLXXVIIL

Idem.

Clodinio.

R. domine, amice charissime. Nad to, co się pisze w liście 
K. J. M., nie mam co więcćj pisać do W. M. Nie wątpię, iż 
w tych rzeczach, które się teraz do W. M. piszą, pilność swą 
J. K. M. pokażesz W. M. P. Stempowski już tu przyjechał, 
liczba jego pocznie się codzień. Bene valeat D. vcstra.

CCLXXIX.

Idem.

Volscio.

Generöse domine, amice et frater charissime. Ja nie mam 
co na ten czas W. M. innego pisać, jedno, iż się spodziewam, 
żeś już W. M. do tych czasów na miejscu, tedy winszuję W. 
M. tego, a proszę , abyś W. M. in negotiis R. Majestatis spra
wował się wedla rozkazania J. K. M., dając znać o wszyst- 
kiém J. K. M. i X. Kardynałom i do Rzymu. U nas tu nom in 
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nie masz, jedno, iż się panowie teraz od K. J. M. rozjechali 
na sejmiki powiatowe. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

CCLXXX.

Idem.

Podoscio.
R. D. frater et arnice charissime et honorande. Insze 

rzeczy z listu J. K. M. wyrozumiesz W. M. To z mego, iżem 
się przymawiał u K. J. M. o poprawę prowizyi W. M. na ten 
sejm Rześki, przekładając drogość i inne rzeczy. Powiedział 
quidem J. K. M., iż będzie trzeba poprawić, ale jeszcze na
tenczas nie rezolwował się w tej mierze. Rozumiem, że przyj
dzie i drugi i trzeci raz ruszyć téj rzeczy, a jeśli mnie W. M. 
spytasz, wielkiej się poprawy spodziewam? Tak baczę, iż 
gdzie ku pierwszemu przydadzą pięćdziesiąt na każdy mie
siąc, to będzie tutt’ il mondo. We mnie W. M. nic nie wątp, 
uczynię co dobremu przyjacielowi i bratu W. M. należy; lecz 
czasy teraz bardzo trudne. Bene valeat D. vestra R.

Dät. ut supra.

CCLXXXI.

Idem.

Ticinio.
R. D. arnice charissime. O sprawach K. J. M. wszystko 

się pisze do X. Kardynała J. M. Tam ztąd będziesz mógł 
W. M. wyrozumieć. Co się tycze iż W. M. piszesz, iż officia- 
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les Neapolitani negant nobis depositiones quorundam testium 
de expilationibus Papacodae post obitum statím S. Reginae 
examinátorům, to mniejsza iż ich exhibere nobis nolunt, bo 
podobno to non sine ratione faciunt, ale nam dosyć na tém, 
i o to tylko się najwięcej starać trzeba, aby to judicium du- 
dum per illos ex officio inclioatum, też takież ex officio kon
tynuować chcieli; et in eo omneš nervi vestri sunt contenden- 
di. Co się zasię tycze examen Marinae Arcamonae, iż X. 
Kardynał pisze, że tam poczynacie jakoś o tem dubitować, 
aby co K. J. M. testimonio suo pomódz chciała, dziwuje się 
temu J. K. M. nie pomału, gdyż Camillo Brancazo posyłał 
tu kilka kopij, nepotum jej, i sam takież nie jeden raz znać 
dawał, że jest tak disposita per servir alla Maj esta soa, iż 
wątpić w tém nic nie trzeba. I powiada K. J. M., iż to było 
największe motivům W, M., kommendując J. K. M. Branka- 
cego, iż miał te testimonia zwieść J. K. M. A tak i w tém 
trzeba pilności będzie przyłożyć, aby się to nie odmieniało. 
Bene valeat í). vestra.

Dat. ut supra.

CCLXXXII.

Mandatum universale de capiendo Alexandro 
Italo.

Sigisinundns Angnstus etc.

Universis Dignitariis, Officialibus, Magistratibus nostris, 
u bique per regnum nostrum, in quacumque dignitate vel offi
cio tam in civitatibus quam extra constitutis, sincere et fide- 
libus dilectis, gratiam nostram regiam.

Sincere et f. d. Accepimus, quendam Alexandrům Pi- 
charoni de Mirandula, Italům, cum quodam nobili Veneto 
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Melchiore de Michelis et cum alio comitatu Italorum mecha- 
nicorum, profectum Venetiis, constituisse cum eo toto comi
tatu in Moscoviam, terrain hostilem iter facere. Quae res 
quoniam multis ex causis regno nostro incommpdare possit, 
mandamus S. et F. vestris, omnino habere volentes, ut, sicubi 
deprehensus fuerit, eum confestim capi jubeatis, asservatis 
diligenter rebus, praecipue autem litteris et scripturis omni 
bus, quae penes ipsum fuerint, reliquum autem comitatum il- 
lius omnem manere in loco jubeatis sub honesta custodia, 
usque ad aliam informationem nostram. Secus pro officio suo 
et gratia nôstra, nec non sub poenis in ejusmodi rebus inter
venue solitis, ne fecerint S. et F. vestrae.

Dat. ut supra.

CCLXXXIII.

Sigismundus Augustus etc. *

Palatino Cracoviensi
Magnifiée s. n. d. Dał nam znać X. Podoski, Poseł nasz 

u C. J. M., iż Włosi niektórzy z Wenecyej biorą się przez 
ziemię naszą do Moskiewskiego, i z rzemieślnik! niektóremi, 
jako to W. M. szerzej z kopiej listu X. Podoskiego, którą W. 
M. posyłamy, wyrozumiesz. A tak staraj się W. M., abyś je 
W. M. w ręku miał i trzymał, aż do nauki naszej, opatrzywszy 
je według uniwersału naszego, który W. M. do ręku posyła
my. A iż nam na tóm siła należy, aby w ręku byli, nietylko 
dla zahamowania tego szkodliwego nam przedsięwzięcia, ale 
też i dla inszych respektów, i dlatego też, abyśmy się tym 
Wenetom zachować nakoniec mogli, przeto rozesłaliśmy i do

’) Stanisław Myszkowski.



353

Wielkiej Polski i do Litwy uniwersały nasze, aby też urząd 
tam w tych ziemiach miał na nie pilne oko. Mamy za to, iż 
za pilnością urzędu W. M., nie będą módz mmąc Krakowa. 
Tego Alexandra de M randula zową snąć przezwiskiem Pi- 
chaiom, a ten isti Michael de Michelis, szlachcic Wenecki, 
jest młodzieńczyk we dwudziestu lat. Mają snąć być przy 
nich listy jakieś od Moskiewskiego, których każ W. M. doj
rzeć i opatrzyć co najlepiej, a to wszystko sprawuj W. M. co 
najciszej. Żądamy od W. M., abyś w tóm pilność przyłożył. 
Pio officio suo et gratia nostra.

CCLXXXIV.
Sigisninndns Augustus etc.

Sebastiano Montelup , in absentia Carolo Sode- 
rini ant notariis postne.

Nobilis f. d. Dano nam znać, iż jedzie tu do Korony na
szej niejaki Alexander Picharoni de Mirandula, z dru n 
szlachcicem Weneckim Melchiorem de Michelis, młodzieńcem 
we dwudziestu leciech, i z inszćm snąć towarzystwem, którzy 
wszyscy umyślili jechać do Moskiewskiego nieprzyjaciela na
szego, a mają snąć mieć listy przy sobie od niego. A tak roz
kazujemy wam, abyście na to pilne oko mieli i mieć sługom 
swym rozkazali, jakobyście go w ręku nneć mogli, a prze- 
śpiegowawszy tę rzecz, abyście P. Wojewodzie albo urzędowi 
zamkowemu znać dali, jakoby go zatrzymano aż do nauki 
naszej. W czóm posyłam} wam uniwersał, abyście go za 
potrzebą do każdego urzędu oddać mogli, ale tę rzecz spra
wujcie co najciszej. Inaczój nie czyńcie pod łaską naszą.

Dat. Varsaviae 14 Martu A. D. 1570. Regni nostri 41.

45
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CCLXXXV.

Sigismundus Augustus etc.

Clodhiio.

Venerabili Stanislao Clodzinski, Cantori Cracoviensi et 
Secretario ac Agenti nostro Neapoli, devote nobis dilecto, 
gratiam nostram regiam.

Venerabilis d. n. d. Magnificos Antonius Latertianus, 
Advocatus et Secretarius noster, retentum sibi esse dicit sti
pendium suum annuum mille et ducentorum ducatorum 
communium Neapolitanorum, a die décima septima Maji 
anni praeteriti 1569 usque ad hoc tem pus. Quamobrem 
mandatons D. tuae, ut ipsi ejusve procuratori summ am prae- 
dictam mille ducentorum ducatorum communium Neapolita
norum primo quoque tempore det, solvat ét numeret, sine 
difficultate et mora ulla, revisis duntaxat ejus temporis ra- 
tionibus, an illi praedicta summa non sit exsoluta. Dein- 
ceps autem quoque annis singulis solvat idem illi stipen
dium mille et ducentorum ducatorum, ad vitam usque ipsius 
in duas ratas divisum, quarum prior sit die décima septima 
Maji; altera autem die décima septima Novembris, incipiendo 
ab anno isto currente 1570, et sic deinceps annis singulis se- 
quentibus, secundum privilegium ipsius. Quod nos totum in 
rationibus a D. tua suscepturi sumus, visis quietationibus 
ipsius. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 15 Martii 157U.
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CCLXXXVI.

Sigismundus Augustus etc.

Secrétariats et Pensio Latertiani Itali.

Signiíicamus tenore praesentium, quorum interest, uni- 
versis. Quod cum Magnifions Antonius Later tianus Tarentinus, 
uris utriusque doctor, antea quidem S. quondam dominae 

Bonae, Reginae Poloniae, matri nostrae desideratissimae, ope- 
ram suam pro Consiliario navaverit, deinde autem, ea vita 
functa, eandem suam operám nobis pro Secretario et Advo- 
cato addixerit, cumque in eo utroque loco ac miinere totos 
viginti annos, tam hic in regno nostro, quam et in Germanią, 
et in Italia, et in Hispania, quibus quidem in locis opera 
ipsius, tum apud Sedem Apostolicam, tum apud Caesaream 
Majestatem, tum denique apud S. Hispaniarum Regem, et 
alibi tam nos ipsi, quam S. quondam parens nostra usi sumus, 
ita se gesserit, ut nobis utrisque fidem, integritatem, studium, 
industriam consiliumque suum magnopere probaverit: ac 
praeterea deinceps deliberatum habeat, reliquam aeratem 
suam, quae jam inclinata ac devexa est, in obsequiis nostris 
ad extremum vitae exigere. Nos et operám ipsius nobis ma- 
trique nostrae per haec tempera praestitam, et studium hoc, 
quod deinceps quoque ad servitia nostra obeunda allaturum 
se esse profitetur, gratissimo animo accipientes, nec dubitan- 
tes, quicquam ipsum, uti hactenus fecit et uti deinceps factu- 
rum se ostendit, eandem lidem, studium, vigilantiam in ob
sequiis nostris, etiam in posterům esse constantissime deda- 
raturum, principio ipsum in munere suo Secretarii et Advo- 
cati nostri confirmamus, et, quatenus opus est, etiam denuo 
praesentibus litteris nostris constituiinus, tam in causa Ba- 
rensi haereditatis nostrae maternae, quain aliis omnibus in 
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causis, in quibus illum, usque ad extrema vitae ipsius tein- 
pora, versari volumus. Deinde ad hoc munus et officium illius, 
et in remunerationem scrvitiorum ipsius, assignavimus ipsi 
singulis annis ex reditibus nostris in regno Neapolitano sti
pendium annuum mille et ducentorum ducatorum commu- 
nium Neapolitanorum, ita, ut dimidium ejus summae, videli- 
cet sexcenti ducati solvantur et numerentur ipsi ad diem 
Maji decimam septimám, reliquum autem, hoc est sexcenti 
ducati ad diem decimam septimám Novembris, incipiendo 
ejusmodi solutionein a proxinio mense Majo in anno currenti 
1570, et sic deinceps usque ad extrema vitae ipsius tempora. 
Quod ipsum cum rcliquis omnibus, quorum interest, tum vero 
Venerabili St. Clodzinski, Cantori Cracoviensi et Secretario 
atque Agenti nostro Neapoli, et caeteris pro tempore ibidem 
exsistentibus Agentibus nostris, denuntiamus, mandantes pro 
gratia nostra, ut illi ejusmodi stipendii solutionein singulis 
annis, assignatis a nobis temporibus, praestent, praestarique 
ac numerari faciant, neque in eo difficultates aut moras ullas 
ipsi, procuratorive illius inférant. Nos enim id totum in ra- 
tionibus exigendis, visis quietationibus ipsius Antonii Later-’ 
tiani, suscepturi sumus. In quorum fidem manu nostra sub- 
scripsimus et sigillo regni nostri communiri praesentes litteras 
jussimus.

Dat. Varsaviae 15 Martii L57l>.

CCLXXXVIL >
Sigismuudiis Augustus etc.

Episcôpo Ploceusi ’).
R. in Christo pater s. n. d. Prosił się terni czasy od nas 

X. Doktor Patrycy * 2), Sekretarz nasz, aby był mógł do Pułtu

*) Piotr Myszkowski h. Jastrzębiec.
2) X. Patrycy Nidecki.



357

ska dojechać, na czas snąć przez W. M. naznaczony ku zje
chaniu kanonikom wszystkim kościoła onego. Lecz przez 
sprawy nasze, które na sobie ma, nie mogliśmy mu tćgo na
tenczas dozwolić. Co aby jemu i rzeczom jego trudności ja
kiej nie czyniło, żądamy za to W. M. pilnie.

Dat. Varsaviae 21 Martii 1570.

CCLXXXVIII.
Sigismundus Augustus etc.

Fardinałi Farnesio.

R. in Christo pater domine, arnice noster charissime. 
Tanta est virtus, industria, fides, consilium R. D. Vincentii 
Porti ci, jbiuntii apud nos Apostoliui, in tractandis nobiscum 
rebus omnibus nomine S. Sedis Apostolicae, ut nobis quidem 
quasi vicarius quidam ipsius P. vestrae, quam nos libenter 
protectorem regni nostri agnoscimus, missus esse hue ad nos 
videatur; qui nobis tum bemgnitatem singulärem S. D. nostri, 
tum etiam sollicitudmem et amorem ipsius P. vestrae erga 
nos reguumque nostrum abunde repraesentet. Quo fit, ut 
eum saue ex animo diligamus et, singularis erga eum amoris 
nostri vi impulsi, temperare nobis non potuerimus, quominus 
eum P vestrae commendemus. A qua sane majorem in mo
dům petimus, ut eum partim ob singulärem ipsius probitatem 
et in rebus gerendis dexteritatem, partim nostra etiam ipso- 
rum causa, in gratiam et benevolent! am suam recipiat, rece- 
ptumque ita omni suo favore prosequatur, uti eos solet, in 
quibus illustria maicia gratiae et auctoritatis suae cupit relu- 
cere. Nobis quidem ea re tarn gratuni est factura P. vestra 
quam quod gratissimum, si huic cominendationi nostrae tan
tum tributum esse ab illa intellexerimus, quantum desidera- 
mus. Bene valere P vestram cupimus.

Dat. V arsaviae 28 Martii 1570.
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CCLXXXIX.

Sigismundus Augustus etc.

Cardinalî Savello.
R. in Christo pater domine, arnice noster charissime. Ad 

litteras P. vestrae 14 Januarii ad nos datas, quid praeterea 
respondéamus, non habemus. quam jucundissimam prorsus 
nobis accidisse significationem hanc egregiae erga nos volun- 
tatis P. vestrae. Quam uti nobis declaraturam se esse, tum in 
negotiis nostris promovendis, tum in amando R. D. Cardinal! 
nostro Varmiensi, abunde ostendit, ita magnopere petimus, 
ut eandem quoque demonstrare velit in complectendo gratia 
et benevolentia sua R. D. Vincentio Portico: qui legatione 
apud nos fungens S. Apostolicae Sedis, talia in dies nobis do
cumenta dat maxim arum Grtutum suarum, ut eum et ma
gnopere ex animo amemus, et continere nos non potuerimus, 
qum cum hisce litteris P. vestrae de meliori nota commende- 
mus. Gratissimam nobis P. vestra et omni benevolentia no- 
stra referendam rem fecerit, si eum nostro quoque nominc 
gratia et auctoritate sua prosecuta fuerit per omnem occasio- 
nem. Bene valere P. yestram cupimus.

Dat. ut supra.

ccxc.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Commendono.
R. in Christo pater domine, arnice noster charissime. R. 

D. Vincentium Porticum, Nuntium apud nos S. D. nostri plu- 
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r mi facinius, magnumque ex -psius colloqi iis famiiiar bus 
fructum cap1 mus. ïtaque dcli beratum habeinus, per omnem 
occasionem ïlli deciarare gratiam et benevolentiam nostram, 
si qua n re usui iüi esse poss'.u Inter.m ilium P. vestrae ex 
animo commendamus, postulantes, ut eum quoque ipsa P. 
vestra habeat a nobis de meliori nota commcndatum, séd ut 
eum nostro quoque nomine gratia et benevolentia sua pei 
omnem occasionem prosequatur. Bene valere P. vestram 
cupimus. Dat. ut supra

CCXCI.

Sigismuudiis Augustus etc.

Cardinal! Ilosio.

R. in Christo pater s. n. d. Non magnopere habeinus, 
quod hoc tempore P. vestrae scribamus: praesertim cum per 
super iores tabellarios prolixissime P. vestrae ad litteras ipsius 
responderimus, eamque de voluntate nostra fecerimus cerrio- 
rem. Quarum etiam ntterarum exempta m P. vestrae nunc 
terfcm mittimus, non dubitantes, omnia, quae scribimus, et 

secretissime a P. vestra custoditum, et quam diligentissnne 
confectum iri. Haec est emm una raiio satisfaciendi nob'S in 
hac causa tam intricata, ut omnia et taciturnitate, et diligen
tia summa peragantur, ad eum quidem modum, quem ex 
ipsis nostris litteris, non ex aïiorum quorumvis sermonibus 
P. vestra haurire debet. Atque hoc est sane yel praecipuum. 
cur a P. vestra potissimum post tot alios et prae al s omni
bus negotium hoc a dm nistrari voluerimus, quod videbamus 
ab aliis alia, a P. vestra omnia ad hanc causam necessariam 
atiëri posse, grir. itatein, silentium, maturitatem, diligêntiam, 
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prudentiam singulárem. In qua saue opinione nunc etiam 
libenter persistimus, et, ut ad extremum usque permaneamus, 
confidimus, P. vestram esse omni studio curaturam. Et ut in- 
telligat P. vestra, quam sit hoc negotium nobis cordi, et 
quantum nos litteris ac instructionibus nostris ad P. vestram 
missis in hoc genere tribuamus, non dubitamus P. vestram 
certiorem facere, pergratum nobis et perjucundum fore, si 
quam saepissime litteras nostras et instructiones legi a P. ve
stra animadverterimus, et si ad singula nobis ab illa respon- 
deri viderimus, uti quidem nos ipsos ad suas litteras facere 
intelligit. Cum enim ad nostras non videmus nobis directe 
responderi, fit, ut interdum dubitemus, an illi fuerint redditae. 
Nunc ad binas ipsius P. vestrae litteras, de rebus nostris 
scriptas, respondemus, quarum altéras ad diem 18, altéras ad 
25 Februarii ad nos dědit, cum quibus una accepimus a P. 
vestra exempla litterarum ipsius ad S. Hispaniarum Regem 
et ad Episcopum Conchensem. Quod igitur attinet exem- 
plum earum, quae ad Regem ipsum scribendae essent P. ve
strae, etiam atque etiam considerandum est. In quo non pos- 
sumus non laudare prudentiam P. vestrae, quae in perscri- 
bendis ejusmodi litteris difficultatem magnam sentire se scri- 
bit. Revera enim multis cautionibus opus habeut. Itaque nos 
quidem exemplum a P. vestra missum amplius considerabi- 
mus, et postea de sententia nostra faciemus P. yestram cer- 
tiorem. Interim, quandoquidem ad Conchensem misisse alias 
jam videtur, existimaremus, vel abstinendum esse P. vestrae 
a Rege ipso compellando, vel ita totem epistolae istius genus 
attemperandum esse, primům, ut nihil neque de consiliis no
stris, quid aut facturi aut non facturi simus, neque de ponde- 
ribus ipsis et momentis causae penitioribus, inseratur, deinde, 
ut tota fere epistoła in his capitibus solis propemodum occu- 
petur, in studio P. vestrae erga Serenitatem ejus explicando 
et in laudibus S. ejus obiter persequendis, quibus duabus re
bus adducta P. vestra scribendum sibi esse ad S. ipsius 
private suo non nostro nomine existimaverit. Caput autem 
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epistolae ipsius sit, ut saepe et graviter P. vestra Seremia- 
tem illius ad conscientiain ipsius revocet, et, quanti ea S. 
ipsius facienda sit, desumptis ex sacrarum litterarum penu 
argumeutis, admoneat. Quas sane res ejusmodi videmus non 
deesse in bis exemplis litte rar um P. vestrae, quae ad nos mi- 
sit, si modo abessent ea, quae aut de consiliis nostris, aut de 
ratione causae ipsius admista sunt. Sed ut diximus de hoc 
exemple sententiain nostram, alias plenius P. vestrae perscri- 
bemus. Jam autem quod ipsum exemplum ad Conchensem 
litterarum attmet, si quidem cas nonduin misit P. vestra, ina- 
gnopere vellemus, ut de iis partem illam detrahat, quae est 
sub finem bis verbis. „Eqiudem a S. Rege meo mihi mandá
tům est, ut S. D. nostri fidein implorera, quo possit optato 
fine causa haec aliquando terminari. feecl ego menseï» adliuc 
unum et alterum ab ea re supersedebo, dum a S. Rege Catho- 
lico responsum habere queam, quod ut benignum habere pos- 
sim, et aequitati conseil tan eum, ut efficere conctur a R. D. 
vestra majorem in modum peto.” Reliqua sic abirc possunt 
Quod si jam lias ad Conhensem cum hac particula misit, cu- 
peremus, ut per alias primo quoque tempore liane particu- 
lam conïgat et ostendat, se, cum ea scriberet, bonitate natu- 
rae atque ingem. Conchensis confisam scripsisse, postca con
sidérasse, posse a qtiopiam aliter accipi, et inde aliquod cau
sae ipsï praejudicium generan, ita se cupere, ut haec parti
cula litterarum ipsius supprimatur, nee ad aures S. Hispania- 
rum Regis perferatur. Mittiinus exemplum nostrarum, tam ad 
S. ipsum Regem Hispaniarum, quam ad R. Conchensem scrip- 
taruin- ut in iis scopum uostrum P. vestra pressius mtueatur. 
Sed ut intueatur tarnen ipsa tantum, non etiam cum aliis cûm- 
municet. Magiiopcre enim uupimus, ut diximus, negotia haec 
nostra ad eain rationem, quam ingressi sumus ad ea pertractan- 
da, quam secretissima haberi. Tta sane, ut nihil niagis adver- 
sum existimaturi simus, quam aut litteras ipsas nostras, quas ad 
P. vestram scribimus, aut exempla earum, quas scribimus ad 
alios, cum quoquam omnino hominum comnnmicari. Qua in re 
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saně requirimus cautionem summam P. vestrae. Atque ejus 
quidem roi hoc diligentius P. vestram admonemus, quod ex 
litteris ipsius intelligimus, multa illam cum multis communi- 
cari solere, quae omnino praestiterat aut dissimulasse, aut in 
universum sepelivisse. Gaudemus autem quoque, quod videat 
tandem ipsa P. vestra, quaecumque secům acta sunt per haec 
tempora, instinctu nonnullorum acta esse. Neque dubitet, quin, 
uti hactenus secům processum esse intelligit, ita deinceps 
quoque ad eundem hune modům secům procedatur. Sed 110- 
strmn est, cum adversarii sibi non desint, nos quoque ipsos 
non deesse. Itaque probet semper P. vestra Spiritus an ex 
Deo sint. Interim quid fiat a S. D. nostro de iis, quae ut a S. 
ipsius motu proprio ad S. Hispaniarum Regem perscriberen- 
tur, P. vestram suo ipsius nomine agere ac curare volueramus, 
scire avemus, et ut id ne désistât P. vestra a S. ejus petere, 
magnopere volumus. Nec enim verendum est ex eo, id quod 
multos vereri istic scribit P. vestra, ut mde animi eorum prin
cipům magis etiam imricem exasperentur, cum et res ipsa 
non solum aceribitate omni careat, sed etiam plenissima sit 
fiduciae cujusdam singularis, et gcnus ipsum litterarum ita 
conficiendum sit, ut non nostris neque cujusquam precibus 
expressům, sed officio ac voluntate ipsa S. D. nostri susce- 
ptum esse videatur. Deliberatum autem nobis est nihil agere, 
antequam videamus, quantum et nostris, et S. D. nostri litte
ris apud S. Regem Hispaniarum sit profectum. De Marina 
scripsimus antea P. vestrae, quas ad lifteras hoc tempore nos 
referimus. Non exspectet P. vestra in denuntiatione evan- 
gelica Hispaniensem resolutionem, quae vel ad eam rém ni
hil facit, vol a nobis certe est desperata. Ea enim de causa 
ad extraordinarimn denuntiationis evangelicae remedium de- 
currimus, quod ordinaria Hispanicnsia remedia non valde 
speremus. Poterit ea res confici sine magno rerum molirnine, 
etiam, ut audimus, sine interpellatione S. D. nostri, si modo 
res prudenti viro commissa fuerit successurarn, esse ex animi 
nostri sententia profitentur ii, qui in rebus ejusmodi sunt ver- 
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sati. Nunc ad altérais P. vestrae litteras venimus. Non est, 
quod. P. vestra tain crcbras a nobis exspectet litteras, quam 
ostendit se exspectare. Respondemus enim fere ad binas, in- 
terdum etiam ad ternas litteras P. vestrae, aut si quid prae- 
terea extra ordinem in mentem nobis venit, praetermitterc 
non solemus. Si P, vestra ab instructionibus nostris non dis- 
cesserit, uti quidem nobis de ilia pollicemur, erit plane nobis 
ab ilia satisfactum. Angustiis, in quibus se versari scribit P. 
vestra, rei nummariae, provision esse jam a nobis, ut ex aliis 
nostris litteris P. yestra intelliget. Ita sane, ut non necesse 
tore arbitremur P vestrae in monasterium concedere; prae- 
sertim cum hoc tempore audiamus, omnes istic Cardinalium 
domos in monasteriorum propemodum formani redactas esse. 
Exemplum earum litterarinn, quibus Vicerex Neapolitanu» 
respondit P. vestrae, non habuimus. Scribit autem P. yestra, 
se litteras ipsas nob’s mittere. Accepiraus pro eo capita quae- 
dam concûrdiac futurae, nec scimus, unde ea ad P. vestram 
pervenerint, quin nec ipsa P yestra scribit, ea se ad nos 
mittere.

De concordia diximus etiam abonde superioribus litteris 
sententiam nostram, ita, ut repetere non necesse esse arbitre- 
mur. Nos quidem liaec ejusmodi otiosorum liominum som
ma esse existimamus, qui, dum non liabent, quod ipsi agant, 
proponunt aliis. Si hoe, si illud, si item aliud. Quis autem 
his dédit earum rerum proponendarum facultatem? Repu- 
dianda haec sunt P vestrae, non tam acerbitate ulla ver- 
borum, quam gravitate et maturitate consilii. Veremur enim, 
ne apud ipsum quoque Pontificem nobis obsint, si dixerint, 
sc quaedam capita concordiae P. vestrae proposuisse, nec ne- 
cesse amplius esse interponi auctoritatem S. D. nostri, in 
qua nos magnum momentům collocamus, praesertim si ab 
ipso motu S. ejus proprio profecta fuerit. Jam autem il
lud quoque P. vestrae mfixum esse volumus, ut omnibus in 
sermonibus et tractatibus suis radicem antiquae investitu- 
rae status Barensis et Rossanensis perpetuo sibi retinendam, 
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nec unquam ab ea discedendum esse existimet. Nos sane, quod 
iterum atque iterum dicendum est, deliberatum habemus 
ante omnia videre, quid ipse S. Hispaniarum Rex bene in- 
formatus, de negotio nitro et sua sponte facturus esse in hac 
causa videatur. De Malvetio quod nobis scribit P. vestra, de- 
beri illi non exiguam pecuniae summam ab Orátore nostro 
Petro Barzi, audivimus quoque aliunde. Quamobrem, quoad 
maxime poterimus, curae eam rem habebimus. Nisi quod 
tarnen magna copia esse dicitur ejusmodi creditorum. Bene 
valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 28 Martii 1570.

CCXCII.

Sigisinuudus Augustus etc.
Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Cośmy wam pisali 14 Martii, to pa
miętajcie i tak uczyńcie. Na ten czas posyłamy wam instru
mentum quietationis Bernardini Lampognani, o którymeśmy 
wam też natenczas pisali. Odkryjcież to za radą i waszą i Ad
wokatów naszych tak, na tego człowieka niewstydliwego, że
by i ten karan był, jako perjurus, i drudzy aby się a simili- 
bus powściągali. Od was już dawno listów nie mamy. A iż 
się już w rychle odprawi liczba Stempowskiego, upominamy 
was, żebyście nam też posłali liczbę Ty cynową, przez ten 
czas, jako umarł nieboszczyk Stempowski, aż do przyjechania 
waszego, a w tóm nie czyńcie żadnego omieszkania. Sami 
też swoją liczbę na każdy rok gotujcie pro die prima Janu- 
arii, żebyśmy ją zawzdy mogli mieć in ultimo Januario albo 
in principio Februarii tam, gdziekolwiek będziemy z dworem 
naszym. I to pamiętajcie, a inaczej nie czyńcie pod łaską 
naszą.

Dat. Varsaviae 28 Martii 1570.
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CCXCIII.

Franciscus Krasiński, Vicecancellarius regni.

Hidem.
R. D. arnice charissime et honorande. Dali tu Panowie 

Soderynowie K. J. M. dziesięć tysięcy, skoro wstąpiwszy 
w post, tak jako W. M. z listu J. K. M. wyrozumiesz. Otóż 
prosili mnie o przyczynę, aby wedla listu K. J. M. byly im 
co rychlej zapłacone. Ja acz nie wątpię, iż to W. M. na pie
czy mieć będziesz, co J. K. M. rozkazuje W. M., wszakoż 
proszę, aby w odprawie swój znali też to, iżem się ja za nie
mi przyczyniał do W. M., a poznają po tćm, gdy je W. M. 
bez mieszkania odprawisz, ponieważ oni już dawno dali swe 
gotowe K. J. M. Bene valeat D. vestra R. Dat. ut supra.
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Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, z Kny
szyna 14 Października.
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do Bernarda Foglioli, (b. d.). 
do Perseusza z Catanei (Per

seus Cataneus), (b. d.).
do Kardynała Farnese, (b. d.).
do Kardynała Hozyusza, (b.d.).
do Piotra Wolskiego, z d. 25 

Grudnia.
do J. B. Castanea, Arcybi

skupa Rossano, (b. d.).
do Papagody, (b. d.).
do Adwokatów w Neapolu, 

z Warszawy d. 27 Grudnia.
do Puccina, z Warszawy d. 

27 Grudnia.
do Kardynałów: Trydenckie

go, Augustański-go, Ferrar- 
skiego; z Warszawy d. 17 
Grudnia.

do Kłodzińskiego, d. 27 Grudn.
do dziesięciu Kardynałów i do 

trzech Książąt, (bez tytułów 
i bez daty).

Akta z 1570 roku, 
(od dnia 9 Stycznia do końca Marca.)
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działania w sprawie Króla Zygmunta Augusta 
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tyczących sukcessyi Neapolitańskićj, (b. d.).

CLXXIX. List Zygmunta Augusta do Brankacego, z Warszawy 
d. 9 Stycznia.

CLXXX. ,, „ „ do Kardynała Kommendonie-
go, z Warszawy d.9 Stycznia.
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szawy d. 9 Stycznia.

„ „ „ do Ticiniego, (d. j. w.).
List Zygmunta Augusta do Kłodzińskiego, z Warsza
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List Franciszka Krasińskiego, Podkanclerzego, do 

K ardy nałaHozy usza, (d.j. w.).
„ ,, „ do Kłodzińskiego, (d. j. w.).

List Zygmunta Augusta do Adwokatów, z Warszawy. 
„ „ „ do Kromera, Kloczewskiego,

Solikowskiego; z Warsza
wy d. 15 Stycznia.

List Franciszka Krasińskiego do Kromera, (b. d.).
„ „ ,, do Dymitra Solikowskiego,

(b. d.).
List Zygmunta Augusta do Adama Konarskiego, Bi

skupa Poznańskiego, z War- 
szawy d. 16 Stycznia.

„ „ „ do Jana Alfonsa Castaldo,
z Warszawy d. 16 Stycznia.

„ „ do Podoskiego, (d. j. w.).
List Franciszka Krasińskiego do Castaldo, z War

szawy d. 16 Stycznia.
List Zygmunta Augusta do Elekta Arcybiskupa 

Strygonskiego, z Warszawy d. 19 Stycznia.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, z Warszawy 

d. 21 Stycznia.
Mandat Króla do Stanisława Kłodzińskiego, ażeby 

wypłacił Cezarowi Farynie dukatów Neapolitań- 
skich pięćset. Dat. w Warszawie d. 21 Stycznia.

List Zygmunta Augusta do Kłodzińskiego, z War
szawy d. 21 Stycznia.

List Franciszka Krasińskiego do Kłodzińskiego, (b.d.).
Mandat Króla do Jakóba Rokossowskiego, w intere

sie wypłaty długu, należącego się kupcom Sode- 
rynom i Malwecemu. Dat. w Warszawie dnia 22 
Stycznia.
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Mandat Króla do Hieronima Bużeńskiego, Podskarbiego 
W. K., w interesie Soderynów i Malwecego, (d. j. w.).

List Zygmunta Augusta do Kardynała Hozyusza, z War
szawy d. 24 Stycznia.

,, „ „ do Wolskiego, z Warszawy d.
24 Stycznia.

List Franciszka Krasińskiego do Wolskiego, (d. j. w.)-
List Zygmunta Augusta do Bużeńskiego, Podskarbiego, 

(d. j. w.).
„ „ „ do Piusa V, z Warszawy d. 25

Stycznia.
„ ,, ,, do Kardynała Hozyusza, (d.j.w.).
,, „ „ ’ do Wicekróla Neapolitańskiego,

z Warszawy d. 30 Stycznia.
„ „ „ do Papieża Piusa V, d. 30 Styczn.
„ „ ,, do Stanisława Kłodzińskiego,

z Warszawy d. 30 Stycznia.
Przestrogi potrzebne J. K. M. do zastanowienia się nad 

listem, pisanym doJ.K.M. i do Adwokatów w Nea
polu, przez Sekretarza przy Piotrze Barzym, Amba
sadorze w Hiszpanii, (b. d.).

List Zygmunta Augusta do Kardynała Hozyusza, z War
szawy d. 7 Lutego.

„ „ „ do Kardynała Augustańskiego,
z Warszawy d. 7 Lutego.

„ ,, „ do Brankacego, (d. j. w.).
„ „ „ do Kłodzińskiego, (d. j. w.).
„ „ „ do Księcia Massy, (b. d.).
,, „ ,, do Dominika Spinoli, z Warsza

wy d. 7 Lutego.
List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Augustań

skiego, z Warszawy d. 7 Lutego.
List Zygmunta Augusta do Kłodzińskiego, z Warszawy 

d. 7 Lutego.
Mandat do Urzędników celnych, względem przepuszcze

nia bez opłaty celnej trzystu wołów dla Kardynała 
Ottona Truchses, (b. d.).

List Franciszka Krasińskiego do Podoskiego, (b. d.).
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List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Stanisława 
Hozyusza, z Warszawy 
d. 7 Lutego.

,, „ „ do Kardynała Kommen-
doniego, (b. d.).

,, „ ,, do Kłodzińskiego, z War
szawy d. 7 Lutego.

„ ,, „ do Ticiniego, z Warszawy
d. 7 Lutego.

Zygmunt August kwituje kupców Soderynów z ode
branej summy sześciu tysięcy dukatów Neapoli- 
tańskicb, (b. d.).

Mandat Zygmunta Augusta do Magistratu Krakow
skiego, w sprawie Mateusza Kuńczyckiego z Janem 
Krupką i Jakóbem Gastgebern, (b. d.).

List Zygmunta Augusta do Papieża Piusa V, (b. d.).
„ ,, „ do Kłodzińskiego, z d. 15

Lutego.
,, „ „ do Jana Zygmunta, Księcia

Siedmiogrodzkiego, z War
szawy d. 16 Lutego.

„ ,, „ do tegoż, z Warszawy d. 19
Lutego.

„ ,, ,, do tegoż, dat. jak wyżej.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. jak wyżej.
List Zygmunta Augusta do Cesarza, z Warszawy d.

20 Lutego.
„ „ ,, do Kardynała Hozyusza,

z Warszawy d. 20 Lutego.
„ ,, ,, do Papieża Piusa V, (d. j.w.).
,, „ „ do Kłodzińskiego, z Warsza

wy d. 20 Lutego.
List Franciszka Krasińskiego, z Warszawy dnia 20 

Lutego.
List Zygmunta Augusta do Wolskiego, z Warszawy 

d. 20 Lutego.
List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Hozyusza, 

z Warszawy d. 22 Lutego.
„ „ „ do Ticiniego, (d. j. w.).



XIV

CCXLI. List Franciszka Krasińskiego do Podoskiego, (d. j. w.).
CCXLII. ,, ,, „ do Wolskiego, (d. j. w.).

CCXLIIL List Zygmunta Augusta do Elektora Saskiego Augusta I,
(b. d.).

CCXLIV. „ „ do Podoskiego, z Warszawy
d. 20 Lutego.

CCXLV. „ „ do. Kłodzińskiego, z Warszawy
d. 24 Lutego.

CCXLVI. „ „ do Józefa Nasi, z Warszawy
d. 25 Lutego.

CCXLVII. „ „ do Elektora Saskiego, z War
szawy d. 1 Marca.

CCXLVIII. List Franciszka Krasińskiego do Piotra Wolskiego,
(b. d.).

CCXLIX. List Zygmunta Augusta do Podoskiego, z Warszawy d.
1 Marca. »

CCL. „ „ do Cesarza, (d. j. w.).
CCLI. „ „ do Cesarza, (b. d.).

CCLII. „ „ do Podoskiego, z Warszawy
d. 3 Marca.

CCLIII. „ „ do Elektora Saskiego, (b. d.).
CCLIV. „ ,, do Kardynała Hozyusza, z War

szawy d. 7 Marca.
CCLV. „ „ do Brankacego, (d. j. w.).

CCLVI. List Franciszka Krasińskiego do Podoskiego, z Warsza-
wy d. 7 Marca.

CCLVII. „ „ do Jana Alfonsa Castaldo,
(d. j. w.).

CCLVIII. List Zygmunta Augusta do Kłodzińskiego, z Warszawy 
d. 7 Marca.

CCLIX. List Franciszka Krasińskiego do Ticiniego, z Warszawy 
d. 7 Marca.

CCLX. ,, ,, ,, do Kardynała Hozyusza,
(d. j. w.).

CCLXI. „ „ „ do Brankacego, (d. j. w.).
CCLXII. List Zygmunta Augusta do Alberta, Księcia Pruskiego, 

z Warszawy d. 20 Marca.
CCLXIIL ,, „ „ do Łukasza Podoskiego, z War

szawy d. 7 Marca.
CCLXIV. „ „ ,, do tegoż, z Warszawy 20 Marca.



CCLXV.

CCLXVI.

CCLXVH. 
CCLXVIH.

CCLXIX.

CCLXX.
CCLXXI.

CCLXXII.

CCLXXIII.

CCLXXIV.

CCLXXV.

CCLXXVI.

CCLXX VIL

CCLXX VIII.

CCLXXIX.
CCLXXX.

CCLXXXL
CCLXXXII.

, CCLXXXIII.

CCLXXXIV.

CCLXXXV.

List Zygmunta Augusta do Józefa Nasi, z Warszawy 
d. 8 Marca.

,, „ ,, do Króla Hiszpańskiego,
z Warszawy d. 13 Marca.

,, „ „ do tegoż, (d. j. w.).
„ „ ,, do Kardynała Hozyusza,

z Warszawy d. 14 Marca.
„ „ ,, do Biskupa Konkeńskiego,

(b. d.).
„ ,, „ do Piotra Wolskiego, (b.d.).
„ „ „ do Stanisława Kłodzińskiego,

- (b. d.).
„ „ „ do J. A. Castaldo, z Warsza

wy d. 14 Marca.
,, „ „ doŁukaszaPodoskiegOjzWar-

szawy d. 14 Marca.
„ „ „ do Sebastyana Montelupiego,

(d. *j.  w.).
■ „ „ „ do Stanisława Myszkowskie

go, Wojewody Krakow- 
• skiego, (d. j. w.).

List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Hozyusza, 
(d. j. w.). .

„ „ „ do Jana Micheli , Posła
Weneckiego, (d. j. w.).

„ „ ,, do Stanisława Kłodzińskie
go, (d. j. w.).

„ ,, „ doPiotraWolskiego,(d.j.w.).
„ „ „ do Łukasza Podoskiego,

(d. j. w.).
„ „ ,, do Jerzego Ticiniego, (d.j.w.).

Uniwersał Zygmunta Augusta względem pojmania 
Alexandra Picharoni de Mirandula.

Mandat Króla o pojmanie tegoż do Stanisława Mysz
kowskiego, Wojewody Krakowskiego, (d. j. w.).

Mandat o pojmanie tegoż do Sebastyana Montelu
piego, Dyrektora Poczt, (d. j. w.).

List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 
z Warszawy d. 15 Marca.



XVI

CCLXXXVI.

CCLXXXVII.

CCLXXXVIII.

CCLXXXIX. »

ccxc. v

CCXCI. »

CCXCIL islawa Kłodzińskie-

kfego do Stanisława Kło-CCXCIIL List Franciszka 
dzińskiego, (d. j.

Przywilej na Sekretaryat i pensyę Antoniemu La- 
tercianiemu, doktorowi obojga praw, (d. j. w.).

List Zygmunta Augusta do Piotra Myszkowskiego, 
Biskupa Płockiego, z War
szawy d. 21 Marca.

do Kardynała Farnese, 
z Warszawy d. 28 Marca.

do Kardynała Savella, (d. 
j. w.).

do Kardynała Kommendo- 
niego, (d. j w.).

- do Kardynała Hozyusza, 
(d. j. w.).

d
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Znaczniejsze dostrzeżone omyłki.

wiers* od"góry 13 zamiast promitatt, . czytaj protni ttat
8 M H 16 at, ad

21 od dołu 7 commun! cotnmtmiri
74 .. od góry S » exponedi exponendi

152 propisek I i Bažeúski i Bu żeń ski
181 4 advcrsua ad versus
—~ - l H perniciosa ■i perniciosa
183 przypisek 1 Rossani Rossa no
243 «■ od góry IG •• causa - causac
240 ✓ „ 6 u tet ut ct
251 przypisek l ,, wzmianko w any wzmiankowanym
272 od góry praescntuim i pracsentinin
299 »■ 15 wilce wiele
306 „ o- 10 natenzas natenczas

330 » od dołu 8 prodigialissiine prodigalissiine


